Gamla svenska folksången.

(Musiken af Lulli.)
Bevara Gud vår kung!
Gör säll vår ädle kung!

Lefve vår kung!

Bekrönt af ärans hand,
Alltid med hjertats band
Förent med folk och land,

Lefve vår kung!
Gud! Krossa hatets våld
Och listen, som fördold

I mörkret går!

Stäng alla sorgers tropp
Längst från hans banas lopp'
Han är vår tröst, vårt hopp,

Hans sällhet vår!
Gud! Allas hjärtan rör.
Att aldrig otack gör

Hans krona tung!
För Vasars ädla ätt,
För vårt regeringssätt,
För lagens helga rätt

Lefve vår kung!
Att sin belöning nå,
Han länge helsas må

Kung, make, far!
För svenska slöjders ans,
För svenska snillets krans,
För svenska vapnens glans,

Förläng hans dar!
Nu hvarje troget bröst
Med hjerta och med röst

Hans välgång sjung!
Må tvedräkt flykten ta,
Han allas kärlek ha!
Sjung, svenska folk, hurra!

Lefve vår kung!
A. N. Edelcrantz.
Nya svenska folksången.

(Musiken af Otto Lindblad.)
Ur svenska hjärtans djup en gång
En samfäld och en enkel sång,

Som går till kungen fram!

Var honom trofast, och hans ätt,
Gör kronan på hans hjessa lätt,
Och all din tro till honom sätt,

Du folk af frejdad stam.
O, konung, folkets majestät
Är äfven ditt: beskärma det

Och värna det från fall!

Stå oss all verldens härar mot,
Vi blinka ej för deras hot:
Vi lägga dem inför din fot -

En kunglig fotopall.
Men stundar ock vårt fall en dag,
Från dina skuldror purpurn tag,

Lyft af dig kronans tvång,
Och drag de kära färger på,
Det gamla gula och det blå,
Och med ett svärd i handen gå

Till kamp och undergång.
Och grip vår sista fana du
Och dristeliga för ännu

I döden dine män!

Ditt trogna folk med hjeltemod
Skall sömma af sitt bästa blod
En kunglig purpur, varm och god,

Och svepa dig i den.
Du himlens Herre! med oss var,
Som förr med oss du varit har,

Och lifva på vår strand

Det gamla lynnets art igen

Hos Sveakungen och hans män.
Och låt din ande hvila än

Utöfver nordanland.
C. W. A. Strandberg.
Vårt land.

(Musiken af Pacius och af Josephson.)

Vårt land, vårt land, vårt fosterland,
Ljud högt, o dyra ordl

Ej lyfts en höjd mot himlens rand,
Ej sänks en dal, ej sköljs en strand
Mer älskad än vår bygd i nord,

Än våra fäders jord.

Vårt land är fattigt, skall så bli
För den, som guld begär,
En främling far oss stolt förbi;
Men detta landet älska vi:

För oss, med moar, fjell och skär,
Ett guldland dock det är.

Vi älska våra strömmars brus

Och våra bäckars språng,

Den mörka skogens dystra sus,
Vår stjernenatt, vårt sommarljus,
Allt, allt, hvad här så syn som sång
Vårt hjerta rört en gång.

Här striddes våra fäders strid
Med tanke, svärd och plog,
Här, här, i klar som mulen tid,
Med lycka hård, med lycka blid,
Det finska folkets hjerta slog,
Här bars hvad det fördrog.

Hvem täljde väl de striders tal,

Som detta folk bestod,

Då kriget röt från dal till dal,

Då frosten kom med hungrens qval?
Hvem mätte allt dess spilda blod
Och allt dess tålamod?

Och det var här det blodet flöt,
Ja, här för oss det var,

Och det var här sin fröjd det njöt
Och det var här sin suck det göt.
Det folk, som våra bördor bar
Långt före våra dar.
Här är oss ljuft, här är oss godt,
Här är oss allt beskärdt;
Hur ödet kastar än vår lott,
Ett land, ett fosterland vi fått;
Hvad fins på jorden mera värdt
Att hålla dyrt och kärt?

Och här och här är detta land,
Vårt öga ser det här;
Vi kunna sträcka ut vår hand
Och visa gladt på sjö och strand
Och säga: se det landet der,
Vårt fosterland det är!

Och fördes vi att bo i glans
Bland guldmoln i det blå;

Och blef vårt lif en stjernedans,
Der tår ej göts, der suck ej fans,
Till detta arma land ändå
Vår längtan skulle stå.

O land, du tusen sjöars land,

Der sång och trohet byggt,

Der lifvets haf oss gett en strand,
Vår forntids land, vår framtids land,
Var för din fattigdom ej skyggt,
Var fritt, var gladt, var tryggt!

Din blomning, sluten än i knopp,
Skall mogna ur sitt tvång;

Se, ur vår kärlek skall gå opp

Ditt ljus, din glans din fröjd, ditt hopp,
Och högre klinga skall en gång
Vår fosterländska sång.
J. L. Runeberg.

Arier och kupletter ur teaterstycken.

Ur Trollflöjten.
(Musiken af Mozart.)

Ack, detta är en ängels bild,
Så tjusfullt skön, så himmelskt mild!
Ja, redan dess förtrollningsmakt
Min själ i Ijufva bojor lagt,
Jag kan ej säga hvad jag känner,
Men här liksom en eld det brännner:
Månn' denna känsla kärlek är:
Ack ja, så kärlek blott förtär. l
Har skall jag denna ängel finna?
O! kunde jag dess ömhet vinna,

Jag skulle - skulle, öm och varm -

Hvad skulle jag?
Uti min famn, o Ijufva lycka!
Mot detta hjerta henne trycka.
Och ega himlen vid dess barm.
H. A. Kullberg, efter J. E. Schikaneder.
Ur Martha.
(Musiken af F. v. Flotow.)

Ack, som sänd

Ner från skyn

Stod den hulda för min syn.
Ack, så ren

Skön och mild

Står i hjertat hennes bild.
Sorgen låg

I min håg

Innan jag min älskling såg,
Hoppet se' n
Och så klar blef himmelen.
Hvad jag fann
Dock försvann -

Ack, mitt hjärta hviskar: glöm!
Jag blef väckt,

Och förskräckt

Flög sin kos min sköna dröm.
Ack, som sänd
Ner frän skyn

Stod den hulda för min syn!
Ack så ren,

Skön och mild

Står i hjertat hennes bild!
Martha, Martha!
Bort du dragit,
Tog mitt hjärtas lugn med dig;
Skänk mig äter hvad du tagit
Eller dela det med mig!

C. W. A. Strandberg, efter W. F. Riese.
Ur Femhundra riksdaler banko.
(Mel.: När månen vandrar.)

Af allt det goda som man förtär

Bland alla jordiska drycker,
Ju kaffetåren den bästa är:

Den skingrar menniskans nycker;

Den styrker kroppen, den lifvar själen,
Den käns från hjessan, ja - ned i hälen!

Halleluja!

C h ö r : Halleluja!

När hösten kommer med blåst och snö,
Och våren börjar sin väta,
Då blir till lynnet man kärf och slö;
Man blott vill sofva och träta.
Ja, man är ruskig i hela kroppen,
Men . . . då fins helsan i kaffekoppen!

Halleluja!

C h ö r : Halleluja!

När frun sin älskade man har mist
Och sitter ensam med gälden.
Hon bittert sörjer sin dubbla brist,
Men . . . sätter pannan på elden:

Och när den klarnat, hon lemnar båren
Och hemtar styrka i - kaffetåren!

Halleluja!

C h ö r : Halleluja!

När färska nyheter månde tas
Från stadens hundrade kanter,
Man på ett litet honnett kalas
Ser sina vänner och tanter . . .
Vid kaffebordet man gör sitt bästa
Med fantiserande om sin nästa.

Halleluja!

C h ö r : Halleluja!
Den ena dricker sin tår på bit,

En annan älskar att doppa:
Parlerar dervid med sådan flit,
Att man bör öronen proppa.

Som trumman bullrar vid krigsreveljen,
Så bullra tungorna i konseljen!

Halleluja!

C h ö r : Halleluja!

Förutan kaffe - o, gudadryck! –
Hvad vore menskliga lifvet?

Allt nytt, som ännu ej fins i tryck,
I pannans botten står skrifvet:

Ty se'n man druckit ur sista slumpen,
Stå lifvets gåtor i kaffesumpen!

Halleluja!

C h ö r : Halleluja!
M. [Mauritz] Cramær.

Ur Längtan efter äventyr eller Perukmakaren och hårfrisören.
(Tysk melodi.)
Af allt hvad jorden bär
Besynnerligast är

Det lilla ting, som här

Man hjerta kalla plär,

Och hvars historia ingen känner,

:,: Derinom kämpas ut

Rätt mången strid till slut,
Fast ingen känner
Hur hjertat bränner :,:
Det diskuterar ej,
Kan ej försvara sej,
Det tala ej förmår,
Men alla språk förstår;

Det rör sig sakta, klappar bara.
:,: Man aldrig frågar det,
Men dock dess tanke vet;
Det kan ej svara,
Det klappar bara :,:
Om något ondt man gör.
Det strax sig våldsamt rör,
Man det ej höra vill,
Man ber det tiga still,

Men dock dess röst man noga känner,

:,: Ty hjertat låter ej

Af någon köpa sej!
Dess röst man känner,
Det själen bränner. :,:
Nog finnes den också,
Dess slag ej aktar på,
Som, kall och döf rör allt
Hvad samvete befallt,

Till evig tystnad hjertat dömer.

:,: Men centnertungt dess slag
Förkunna skall en dag,
Det allt skall dömmas,
Och intet glömmas. :,:
När Gud oss glädje ger,
Och lyckan mot oss ler
Godt klappar hjertat då,
Men käns helt vekt ändå;

Af kärlek slår det ock så gerna
:,: Och för den älskande
Sitt blod det ville ge.
Det slår så gerna
För hjertats tärna. :,:
En gång när tiden har

Ej flera sandkorn qvar
Och hjertat tröttnat ut
Vid lifvets strid till slut,

Från stoftet sakta höjes vingen.

:,: Helt tyst är hjertat då,
Men evigt skall det slå,
högt ofvan tingen
I stjerneringen. :,:
Jeanette Stjernström, f. Granberg.
Ur En half million.
(Mel.: Hjertat mig klämmer.)
Alla som lider

Måste omsider

Lära sig dricka brunn, brunn, brunn!

Ty så är moden;

Det rensar bloden

Och gör den klar och tunn, tunn, tunn!
Ty en brunnskur, den kan allt kurera,
Hvarje mjeltsjukt hjerta ömt charmera;
Lära menniskan att konversera:

Klingeli, plingeli, klingeli plang.
Om ni är mager

Och har podager,

Res till en brunn och drick, drick, drick;

Och om ni tycker

Fetman er trycker,

Pusta, men blott ej sprick, sprick, sprick;
Under brunns-sejouren håll dieten;
Drick Marienbader i förtreten,
Tills ni reser in i evigheten;

Klingeli, plingeli, klingeli plang!
Om ni som flera

Vill spekulera
På ett parti, förstås, stås, stås;

Lyckan I kunnen

Vinna vid brunnen –
Flickor der fin's i gross, gross, gross!

Svälj ert vatten blott i små portioner,
Kurtisera fäder och matronor.
Fängsla döttrarna med ömma toner:

Klingeli, plingeli, klingeli plang!
M. [Mauritz] Cramær.
Ur Profeten.
(Musiken af G. Meyerbeer.)

Bertas [Berthas] kärlek, som jag äger,
Mer än verldens kronor väger;
hennes hjerta är mitt rike,
Som ännu ej såg sin like.

Hvad är kronans gyllne boja,
Ack mot denna simpla koja,
Der i ödmjukhet och ro
Frid och fröjd och kärlek bo,
Och der Bertha vara skall
Min kärlek all?
C. W. A. Strandberg, efter Scribe.
Ur Läkaren.
(Musiken af N. Möller.)

Bröder! När gyllene bålarne flöda,
Själen som våren blir liflig och skön,
Dimmorna fly, när drufvorna glöda.
Sorgen blir glädtig och vintern blir grön!
Upp från det töckniga, jordiska land
Svingar sig själen till stjernornas land.
Fans något moln på vår rynkade panna,
Som icke bålen att skingra sig tvang?
Derför i lugn bland rankorna stanna.
Svärma och stäm in i bålens kling klang!
A. [August] Blanche.

Aprilnarrit.
(Musiken af Labitky.)

Den första April man narrar sin vän.
Med rätta ifall man förstår'et:
Man blir ju tillräckligt narrad igen
Den öfriga delen af året.

Båd' löjen och tårar

Så lätt oss bedårar
Och suckar dertill!
En leende flicka,

Som ömt synes blicka,
Rätt ofta oss narrar April.
Den förste April etc.

Se, hvart du dig vänder,
Hur vänner, hur fränder
Blott dåra dig vill! . . .
När målet du hinner,

Rätt ofta du finner,

Att du blifvit narrad April.
Den förste April etc.
J. Philipsson, efter E. Bögh.
(Mel.: Den lille Pedro.)

Den ska går i sitt  n i t t o n d e  år,
Se, nu står rosen i knopp;

När fram bland de bleknande systrar hon går
Det är som solen gick opp . . .
Och herrarne puffas

Och trängas och knuffas

Att skåda förtjuserskan blott;

De sucka och stamma

Och brinna och flamma

Och kyssa den plats, der hon stått.

Men tappert hon låter dem strax förstå,
Att rosorna växa med törnen på.

Skada, skada! - Törnenas tid är så kort!

Ty snart har den sköna tillryggalagt
Sitt  f e m  o c h  t j u g o n d e  år.

Nu rosen utvecklar sin frestande prakt,
I fagraste blomning hon står,
Men endera dagen

Begynna behagen

Att skrämma tillbedjarnes flock;
Besinningen väckes

Och elden utsläckts . . .
Det är för besynnerligt dock!

Och törnen stinga ej nu så hvasst,
Men liksom hakar de hålla fast,

Skada, skada! - Blomstringens tid är så kort!

Den sköna och blomstren, de följas åt ju:
Till slut gå begge i frö.
Snart falla från rosen bladen nu.
Och flickan blir  t r e t i å r s  mö,
Och blicken blir sväfvande,
Rösten blir bäfvande.
Hvad kan ej tiden förmå!
Och törnen bli ringa,

Ej längre de stinga,

De blifva sä mjuka och små.

Och kommer en friare då till slut,
Så svarar hon innan han talat ut:

Ja, ja, ja, ja! - ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja!
J. Philipsson, efter E. Bögh.
Ur National-Divertissementet.
(Mel.: ”Ack, Wermeland, du sköna”.)

Der strömkarlen spelar för skog och älfvar blå,
Min gamle faders stuga är belägen:
Men skogarne susa, och till hvarandra då
Om Svea folk de hviska mången sägen.
Det folket, det är godt i sin innersta rot,
Och går man det till möte, så kommer det emot
Och så man vinner mer än halfva vägen.
Jags är väl blott en ringa Wingåkersflicka [Vingåkersflicka], jag,
Och sjunger hvarken ombedd eller tvungen,
Men jag vill äfven qväda min enkla sång i dag,
Och vore det också för sjelfve kungen.
Den kungen, han är tapper, den kungen, han är god;

Nu har jag sjungit visan så godt som jag förstod,
Af andra må den bättre blifva sjungen!
C. W. Böttiger.
Ur En trappa upp och på nedra botten.
(Gammal melodi.)

Det sägs, att på jorden allt vinns genom ordning och flit:

D'ä' puder, ty jag tror, att allting beror på kredit.

Hur ginge det väl med planeternas rader,
Om inte de hade kredit hos Gud fader?
Ja, solen den står

Och vår jord kring den går

På kredit.

Ja, utan krediten här vore blott jämmer och split.

Ty allt kan man smälta, men svälta är svårt på kredit.

När slut är på kassan, och magen den skriker,
Och vännen oss lemnar, och flickan oss sviker,

Så fins dock en vän,

Som kan rädda oss än,

D'ä' kredit.

Si herrarna Kæding och Åberg, de göra sin flit
Att hyfsa opp mens'kan, fast hyfsningen sker på kredit.

Hos Pohl och hos Davidson the skall man dricka
Och skaffa sig gigg och en hund och en flicka,

Och allt har sin gång,

Man kan lefva så bon

På kredit.

Blott synd, att på den man ej evigt kan sätta sin lit,

Ty afund man väcker, isynnerhet hos slottskansli't,

Snart björnarnes skaror så hemskt börja ryta,

De trapporna nöta och dörrarna bryta -

Till gäldstun man går,

Men eskorten man får

På kredit.
A. Blanche.

Ur Cornevilles klockor.

(Musiken af R. Planquette.)

Det är ej drufvan, jag vill prisa,
Det kan jag göra nästa gång,

Äpplena gäller nu min visa,
Äpplena helgas denna sång.

Ibland frukter i paradiset

Äpplet tog ju det första priset;
Det var i äpplet Eva bet.

Hon narrar Adam att det smaka,
S'n den tiden tillbaka
Ä’ alla ense om
Att det var derifrån cidern kom.
Hell den ädla äppelsaften,
Normandiets bästa skatt!

Och man måste medge, att

Den helsan beskär och kraften.
Ett vackert äpple domen fällde –
Så man ju mig berättat har –
Ty ni ska' veta, frågan gällde,
Hvem af gudinnor skönast var.
Herden Paris utslaget gifver,
Och belönad derför han blifver ,

Med kärlek af den skönsta fru.
I följd häraf ett krig sig tänder,
Trojas stad blef bränder,
Af detta ser man hvad

Bara ett äpple kan komma åstad.

Hell den ädla äpplesaften,

Normandiets bästa skatt!
C. G. Michal, efter Clairville.]
Ur Capriciosa.
(Mel.: af J. N. Ahlström.)

Din stämmas klang är ljuf och mild,
Och i ditt ögonpar

Jag ser utaf din själ en bild,
Som tjusar och betar.
Du fängslar mig,
Jag tillhör dig

Och stannar hos dig qvar

Under vågen.
Hvad gudalif på hafvets grund!
O, sällhet utan namn

Att kyssa få din rosenmund
Och slumra i din famn!
Jag ser för mig
Re’n öppna sig
Lycksalighetens hamn

Under vågen.
Jag känner mig så underlig,
Mitt hjerta häftigt slår:

En längtan genombäfvar mig,

Mig sans och lif förgår.
O, må jag dö,

Blott du, min mö,
Min kärlek ej försmår

Under vågen.
C. H. Rydberg, efter Overskou.
Ur Fra Diavolo.
(Musiken af Auber.)

Dorina, ung och fager.

(Om sagan ej bedrager)
En afton zittran tager
Och sjunger halfhögt så:
Re'n hörs mötestimman slå.
Kom, smyg dig då hit på tå.
Re'n nattens skuggor rå,
Och jag allena är - hå hå!
Dorinas röst dig kallar;
Hur kan du dröja då?
Nu är den rätta stunden,
Ty mörk är himlarunden,
Och endast uti lunden
Hörs näktergalen slå.

Om dagen mormor passar på,
Och aldrig nånsin då
Vi begge råkas få.

Nu sofver mormor min också:
Nu är den rätta stunden;
Hur kan du dröja då?
B. Crusell, efter Scribe.
Ur Robert af Normandie.
(Musiken af Meyerbeer.)
Då jag drog bort från våra bygder.
Sa' mig en gammal eremit:

Dig skall en man med tro och dygder
Som maka återföra hit.

Men ack, jag vänta får

O du, vårt köns skyddspatronessa!
För dig jag böjer nu min hjessa

Och med min bön dig kallar på,
Att du min kärlek gynna må!

Se’n sa' Raimbaud : Min älskarinna!
Jag svär dig, att jag trogen är!
Kanske, en annans gunst att vinna,
Han henne samma trohet svär!

Och jag ... jag vänta får!
O du, vårt köns skyddspatronessa!
För dig jag böjer nu min hjessa
Och med min bön dig kallar på,
Att du min kärlek gynna må.
B. Crusell, efter Scribe.
Den svaga sidan.
(Fransk melodi)
Ej trogen kärlek kan ett motstånd lida,
I trots af allt han måste målet nå;
Ty hvarje flicka har sin svaga sida,
Som det just konsten är att träffa på.
För en lorett behöfver man ej bida,

Den som har pengar hon ej gerna skyr.
Och lättast träffas hennes svaga sida

Med vagn och hästar och en grann paryr.
Med borgarflickan plär det sakta skrida.
Hon både tillgjord och försigtig är,
Men lättast träffas hennes svaga sida,
Om man förstår att vara öm och kär.
En fröken, skön och stolt som en Armida,
Hon älskar ära och galanteri,
Men lätt man träffar hennes svaga sida
Med nobel hållning, känsla och geni.
Att en dansös i kärleks bojor smida

För hvem som helst bör gå liksom en dans,
Ty snart man träffar hennes svaga sida.
Med smicker, nipper och juvelers glans.
Med en grisett man går dock ej så vida.
Hon är åtkomlig på så många vis,
Och lätt man träffar hennes svaga sida
Med vin och tårtor och med jemn kurtis.

Må bönesystern öfver synden qvida

Och tala blott om späkning och moral,
Man träffar ofta hennes svaga sida

Med fromma miner och med granna tal.
Men emot oskulden är värst att strida,
Hon är så skygg, så sedesam och blyg,
Och för att träffa hennes svaga sida,
Får man försöka länge och i smyg.
Dock kan ej kärlek längre motstånd lida.
Och om sin seger ingen tvifla må,
Ty hvarje flicka har sin svaga sida,
Som det blott konsten är att träffa på.
Ernst Wallmark, efter Clairville.
Ur Stockholm, Westerås och Upsala.
(Mel: ”Jag var en äkta muntergök”.)

En krigare, som kommer der så ståtlig på sin häst,

Han väjer ej, han rider kull notarie, bonde, prest;

Men möter han på vägen der en flicka skön och rask,

Han bums från hästen tumlar ner och kryper som en mask.
Den andlige, som kommer der med näsduk hvit i hand,

Han dundrar så förfaseligt mot detta syndens land

Men får han kärleksguden se, han messar annan ton

Han dundrar ej, han dyrkar nu - Cupidos religion.
Den lärde har ett hufvud han, med tusen myror i:

Han tänker, grubblar natt och dag för att odödlig bli;

Men smyger sig en tärna in, på lilla foten höjd,
Han ger odödligheten hin för dödlighetens fröjd.

En köpman, som förtjena vill, han ligger med i allt,

På Börsen och vid Skeppsbron står bland kaffe, the och salt;

Men kommer herr grosshandlaren i kärleksgudens våld,

Åt fanders med affärerna, ty nu han sjelf blir såld.

A. Blanche.

Ur Preciosa.
(Musiken af C. M. von Weber.)
Ensamheten mig ej döljer.
Ty jag ser, hur ljuf och mild
Mig vid månens strålar följer,

:,: Älskade, din dyra bild.:,:
Mellan glädje, hopp och smärta
Hvart min oro driver mig,
Klappar blott för dig mitt hjerta,
:,: Hvilar tanken blott hos dig.:,:
Stjernan lik, som fjerran brinner
Och hvars glans så himmelsk är,
För min famn din bild försvinner

:,: Hvar af själen uppfyld är. :,:
A. Lindeberg, efter Wolff.
[Ur Don Caesar de Bazano.
(Musiken af J. N. Ahlström.)

En skål för mitt härliga fädernesland.

Det sköna, det, lyckliga Spanien!

För dig har jag kämpat med svärdet i hand.
Nu ut till den sista kampanjen!

:,: Ty när man skall dö för sitt fädernesland,
Sak samma med svärd eller glas i sin hand! :,:
En skål för de' sköna i Spaniens land;

Jag troget har älskat er alla ...

För er har jag stått med gitarren i hand
Och sjungit de nätterna kalla

:,:Ty vill man bli älskad i Spaniens land,
så måste,det ske med gitarren i hand. :,:

L. A. Malmgren.]

Ur Capriciosa.
(Musiken af J. N. Ahlström.)
En sjömans brud har böljan kär,
Det stolta hafvet henne är

En brudsäng fjerran eller nära.
Hur vildt orkanen ryta må

Och vredgad våg mot stranden slå.
Det kan ej hennes själ förfära.
I stormen blott en vän hon hör,
Som hennes älskling återför.
Ja, herligt är en sjömans lif;
Han har sin lust och tidsfördrif
När elementerna de rasa.
Det gyllne kors i duken blå
Förtröstansfullt han ser uppå
I ögonblick af storm och fasa.
Ty korset han i flaggan här
Af frälsningen ett tecken är.
Så går en sjömans lif framåt!
Han föres som den lätta båt
Omkring på vilda oceanen.

Blir böljan ock till slut hans graf,
Hans själ går derför ej i qvaf,
Den kullslås ej utaf orkanen,
Men finner då en säker hamn
Uti den trogne vännens famn.
C. H. Rydberg, efter Overskou.
Ur Robert af Normandie.
(Musiken af Meyerbeer.)

En tapper prins med ädelt hjerta

I Normandiet kronan bar.

Hans dotter, nämnd den sköna Bertha,
Kall emot friarskaran var.
Till hofvet då en prins anlände -
Man visste ej från hvilket land -
För  d e n n a  [d e n n e] Bertha ömhet kände,
Och skänkte honom snart sin hand.
Men grymt prinsessans hopp blef sviket,
Ty friarn var - så sagan lär –
En medregent af afgrundsriket;
Man säger, det var Lucifer!
I mörkrets rike mägtig vorden,
Näst satan sjelf afgrundens drott,
All rikedom, som fins på jorden.
Han ensam i sin vård har fått.
Också, af all hans prakt förbländad,
Föll' far och dotter i försåt;
I kyrkan vigseln blef fulländad,

Och bröllop hölls med pomp och ståt.
Men deras hopp blef rysligt sviket,
Brudgummen var - så sagan lär –
En medregent i afgrundsriket:
Kort sagt, just sjelfve Lucifer!
Än grymmare blef Bertha straffad;
En son hon fram till verlden bar,
Robert, Robert, just så beskaffad,
Och kallad djefvul som hans far.
Så mycken illbragd ingen öfvar,
I ondska ingen längre går,

Med våld han qvinnorna bortröfvar,
Och männerne i envig slår.
Fly om han syns … fly då, herdinna!
Det är Robert! Är han dig när,
Med fadren likhet skall du finna:
Han är en annan Lucifer!
B. Crusell, efter Seribe.
Ur Rochus Pumpernickel.
(Musiken arrangerad af M. Stegmayer.

Ett vänligt öga vi på er kasta,
Och strax ni tron oss fångade!
Men, stackars karlar, ni er förhasta,
Och eder svaghet vi blott bele,
Tralleralla, tralleralla, etc.
En blick ert hjerta kan derangera,
Ett handtryck strax ert hjerta rör;
Men hvarför onödigt er martera?
Man endast gyckel med er gör!
Tralleralla, tralleralla, etc.
En artig man ej könet hatar.

Han lätt vårt hjerta och hand kan få;
Men när en dumbom om kärlek pratar;
Vi låta narren ensam stå.
Tralleralla, tralleralla, etc.
J. J. Askenbom, efter Stegmayer.
Ur Kronfogdarne.
(Musiken af Duny.)
Polycarpus.
Flickan är vacker, och medel hon har,
Jag eger penningar och syssla;

Hon skall mig muntra på ålderdoms dar,
Och jag med henne skall pyssla.
Ambrosius.
Ah, gubevars! Det går ej an:

Ni skämtar, herr kronobefallningsman.
Polycarpus.

Man skall förbudet ta bort af er port,
Intet kalas prohiberas;
Allt skall få blifva pro forma gjordt,
Allting skall restituteras.
Ambrosius.

Åh, gubevars! Månn' det går an?

Ni skämtar, herr kronobefallningsman.
Polycarpus.

Ack, jag är kär,
Faseligt kär.
Och jag begär

En så förträfflig juvel.
Uppå min del.
Stå ej mera nu och tveka.

Och mig flickan längre neka! . . .
Förty jag är kär,

Faseligt, kär.
Och jag begär

En så förträfflig juvel
Uppå min del.
C. Envallsson, efter Piis och Barré.
Ur Kärleksdrycken.
(Musiken af Donizetti.)
Dulcamara.

Flicka, vill du mig tillhöra?
Jag är rik, och du är skön,
Låt oss då ett byte göra,
Låt ditt hjerta bli min bön.
Adina.

Ej på mig med kärlek blicka,
Ty jag den ej dela kan;
Jag är blott en fiskarflicka,
Bjud er rikdom åt en ann.
Dulcamara.

Ack, hur kan du stå emot
En senator! för din fot.
Adina.

En senator! Nej, ack, nej!
Inte passar det för mej.
Dulcamara.

Rik och mäktig skall du blifva
Om din ynnest du mig ger;
Guld och gods jag vill dig gifva,
Hvad kan du begära mer?
Adina.

Nådig herrel Denna heder
Är för stor att bli min lott,
Min Zanetto mig tillbeder.
Honom vill jag älska blott.
Dulcamara.

Ack, hur kan du stå emot
En senator för din fot?
Adina.

En senator! Nej, ack, nej!
Inte passar det för mej!
[N. W. af Wetterstedt, efter F. Romani]

Ur En half million.
(Mel.: ”Jag sjunger och jag dansar”.)
Fantasterne de skrika

Om syndens djupa däld,
Och presterne predika
Om svafvel och om eld.

Man vill bevisa dygdens norm,
Och grälar om religionens form,

Man läser,

Och jäser

Som hafvet i en storm.

Än barskt liksom cykloper
Man svänger lagens svärd,
Och än som filantroper
Hugsvalar man vår verld.
Man göra vill med idel glam
Korrektionister till små lamm,

Ty tiden.

Förvriden,

På skrufvar rullar fram.

Man brottslingen vill hölja
Med ära och med gull,
Men qvinnorna förfölja
För deras svaghets skull.
Man önskar med sin oration
Rangera en inqvisition,

Den prosten

För resten

Vill ha till sin motion.
I kärleksfulla theser

Man bjuder tro och hopp,
Men högt mot himlen reser
Man fångpalatser opp.
Hvar menskovän, så samvetsgrannt,
Sin pligt, i långa tal, charmant

Förklarar,

Men sparar,

Som oftast på en slant.

Helt säkert vi befrias

Från sedernas förfall,
Om all gallimathias
I verket sättas skall:

Då måste verlden bli toujour,
Då finnes ing en själ i bur,

Fast dygden

Kring bygden

Förbyta lär natur!
M. Cramær.
Den grå paletån.
(Fra Diavolo.)

Friare har jag så många som dagar

Fins uti året, och flere ändå.

När man är ung och rik och behagar,

Har man ej svårt att friare få. (Fine).
Må jag ej fånga
Bara så många

Att ej de andra hvar sin få!
Halfqväfda frågor,
Flammande lågor
Bryta ju ut hvart än jag må gå.
(Abendsternervals.)

Balsalens lejon, så putsadt och snördt,

Ofta jag hört

Sucka så rördt,

Läspa om qval och om kärlekens makt,
Stamma så sött i trefjerdedels takt.
(Norma.)

Och mången yngling i månskensqvällen
Med bleka kinder går kring berg och dal,

Och skrifver vers till mig om himlapellen,
Glindrande, tindrande stjernor och längtande, trängtande qval.
(Regementets dotter.)

Och min armé
Skulle ni se:

Krigsmän med värja, skägg och port d'épée;
Trohet ha de svurit mig i lif och död,
Men om än de svek' mig, har det ingen nöd ;
(Kjögevisan.)

Ty nyss en herreman
Kom hit från Gestrikland
Och lade gods och gård
Med hästar, kor och får

Tillika med sitt hjerta för mina fötter ner

Och svor, att han så ömt och troget mig tillber.

(Mackedspolska.)

En ann',

Minsann,

Som grefve är, hvad tycks

Mitt ja

Vill ha!
Det kan ju kallas lyx.

Ni vet jag svärmar mycket för de små,

Och han är blott som så.
(Mel.: af Kücken.)

Och i reserv dessutom har jag båd' stort och smått,

Ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja! Nu skall ni höra blott ;
(La Rosière.)

Två rika patroner
Tre arma baroner,
Och en, som lektioner
I skrifkonsten ger;
Två possessionater.

Ett par advokater,
Två, tre kandidater,
En kunglig sekter,
Fem kontorister,
Ett par kanslister,
En dum magister,
En qvick officer,
En skräddarmäster
Och sist hvad bäst än
Sju rika prester!
Behöfves det fler?

Friare har jag så många som dagar etc.
J. F. I. Högfelt, efter E. Bögh.
Ur Rika morbror.
(Mel.: ”Nu han sväfvade kring”, af B. Crusell. )
Fritt är sjömannens lif, och med trotsande kraft

Går han fram på det stormande haf:
Trogen är han sin pligt emot konung och land:
Aldrig sjöman blir suckande slaf.

Och när vindarne gry uti tackel och tåg,
Då är lifvet så lustigt och godt,

Törnar skutan på grund, halen i, alle man,
Halen i, så blir skutan nog flott!

Kommer kapare der, sätt nu lapparna till!
Efter honom som jagande fox!

Snart vi ta honom fatt. Vid kanonerna klart!

Fyren af! Klart till äntring och box!

Bågul flagga i topp Iifvar hjerta och arm,

Snart vi segrande ankrat i hamn.

Nu blir jublande fröjd på den fredliga strand

Vänner hvila nu famn emot famn.
A. A. Blanche.
Ur Min hustru eller En natt i Falkenberg.
Mel. ”Har du hört min malheur i går?” af G. Wennerberg.)
Knubb:

För att gumman min blifva qvitt
Gick jag fiffigt tillväga,
Och ett lif mera lugnt än mitt

Nu ej någon kan äga.
Sillén.

Ack ja, derpå jag tviflar ej
Men hur bar ni er åt? o, säj!
Knubb.

Jo, jag drunknade . . .
Sillén.

Ah, d'ä charmant!
Båda.

Det är charmant!
Knubb.

Jo, jag drunkna' en vacker dag;
Dock, som lätt ni kan tänka,
Snart ånyo till lifs kom jag,

Men - min hustru blef enka.
Sillén.

Att ej åter förenad bli

Se’n med henne, hvad gjorde ni
Knubb.

Echapperade . . .
Sillén.

Ah, d'ä charmant!
Båda.

Det är charmant!
Knubb.
Echapperade sans façon,
Och, att ej mig försumma.
Gaf jag mig icke tid en gång
Ta farväl af min gumma.
Sillén.

Nej, det tror jag förbaskadt lätt
Ni blef fri på ett fiffigt sätt.
Knubb.

Ja, hvad tycks väl?
Sillén.

Ah, d'ä charmant!
Båda.
Det är charmant!
J. Philipsson.
Ur Tillfället gör tjufven.
(Mel.: O! ma tendre musette.)
Förgäfves i mörkret jag famlar.
Mig kärleken ingen upplysning ger,
Ju mer mina tankar jag samlar,
Ju mindre förhoppning jag ser.
Hvar kan väl min Ingri vara?
Månn' hon härinne instängder är?
Jag ropa skall: ack, om hon svara'
Min kärlek ej mera begär.
Hör, Ingri, min Ingri, jag beder,
Mig låna ditt öra blott en minut!
Du ensam min lycka bereder:
Gör på mina plågor ett slut!

Du vet, att mitt hjerta dig dyrkar
Och evig trohet lovar dig här,
Om dessa löften du yrkar,
Min kärlek ej mera begär.
C. J. Hallman.
Friskytten.
(Musiken af C. M. von Weber.)

Förr mitt värf jag sorgfri skötte
Båd' till nöje och behof,

Och hvad djur som helst mig mötte
Blef min säkra bössas rof.
Ifrån skogarne och fjellen
Jag af rika byten skröt,

Glömd var dagens tyngd då qvällen
Vid Agathas hand förflöt.
Nu hon ses i fönstret blicka.
Lyssna efter mina fjät,
Lef i hoppet, goda flicka,
Max skall ej besvika det.
Bladet, rördt af vindens flägtar.
Tror hon trampadt af min fot;
Fåfäng glädje! Kyssens nektar
Tar dess älskling ej emot.
A. Lindeberg, efter F. Kind.
Jernbäraren.
(Gammal melodi.)
Gesälln kring verlden vandrar, uti sitt yrke lärd.

Den, som kring verlden vandrar, han ä' en man af verld,

Och allra mjuka tjenere, min lilla söta vän!
Hur står det till med helsan - och se’n med kärleken?
Och nu ä' visan aller; men hvem har skrifvit den?

Jo, det har två gesäller, som bo i Stakens gränn.
Den ene hette Lindqvist, den andre Sunnerlund,
Den ene han var qvicker; den andre, han va' dum.
Men båda kunde sjunga, och det af hjertans grund,

Den ene kunde sjunga; den andre han va' stum.
Den ene hete Anders, den andre Samuel.

Och båda hade systrar - den ena va' mamsell.
Och nu ä' visan sluter, ty nu ä' visan slut,
Och får jag ej ert hjerta, så langa hit en sup.
A. Blanche.

Ur Läkaren.
(Mel. efter en gammal beväringsvisa.)
Godt folk, jag vill sjunga min visa igen:
Det bästa på jorden är skomakaren;

Ty fans ej hans prylar,

Hans becktrå och sylar,

Så gick det med verlden för den och för den.
Baroner och grefvar ej nånsin ä' små:
Så stora som hus de bland oss månde gå

Med gyllene frackar;

Men när de få klackar
Så blifva de högre och större ändå.
Om flickan barfota kom upp på en bal,
Hvad hon skulle blifva förlägen och skral,

Fick stickor i foten,

I bröstet lungsoten!

Nej, förr kan hon umbära klädning och schal.
Hur nyttigt, att hustrurna hålla igen
Med tömmar och tygel de älskade män;

Men mannen, den stoffeln,

Kom ej under toffeln,
Om toffeln ej gjordes af skomakaren.
A. Blanche.

Ur Alphyddan.
(Musiken af A. Adam.)

Helvetiens berg och dalar,
Hur tjust jag helsar er!

Hur barndomsminnet talar,
Då jag er återser!
I obetänksam ungdomsyra

Åt utländsk makt jag lånte mig;
Men nu, mitt fosterland, du dyra,
Nu får jag ändtligt dö för dig!

Hör på . . . hör på! . . . Hör dessa ljud,
Så enkla, rörande . . . . O Gud!
Fosterländska toners
Ljufva harmoni!
Dessa regioners
Minnen lären I!
Alpens son med smärta
Fjerran hör en sång:
Längtan i hans hjerta
Väcks då hvarje gång,
Fäst i andra länder
Genom pligtens band.
Då en suck han sänder
Till sitt fosterland.

Hemsjuk han då gråter;
Öfver land och sjö
Hem han måste åter
Eller också dö!
Fosterländska toners
Ljufva harmoni!
Dessa regioners
Minnen ären I!
B. Crusell, efter Scribe.
Ur Vattendragaren.
(Musiken af Cherubini.)
Himlaförsyn, min hand ledsaga,
Visdom och mod och kraft mig gif!

Hjälp mig att undan bilan draga
Dessa två ädla makars lif!

Låt hvem som vill sin lycka få äga

I höghet, i rikedom, i hvad som helst,
Min sällhet är att kunna säga:
Jag har en oskyldig medmenska frälst,

Fast jag blef dömd af ödets lagar

Till ringhet, förakt och torftighet,
Må ej dessmindre mina dagar
Gagna en lidande mensklighet!

På min graf må vandraren lära:

Han sökte ej rykte, ej guld, ej hvad helst;
Nej, all hans vinning, all hans ära
Var den, att han mången oskyldig frälst.
Ur Bröstkaramellerna.
Hur gick det med oss alla,
Om ingen skräddare mer fans?
I ryslig villervalla
Förbyttes skick och sans.
Hur viftar icke hunden

På svansen åt en välklädd man,
Men, säg mig, hvad är grunden?
På tiggarn skäller han.
Hur mången har ej knipit
En fästmö i sin nya frack,
Se'n han förgäfves gripit
Till o! och ve! och ack!
Hur ofta har syrtuten,

Och västen, fin och ren och hvit,
I vigtiga minuten
Ej räddat ens kredit?
Ja, mången, född med felet
Att vara en af tölpnatur,
Han dragit sig ur spelet
Blott med en fin bonjour.
Ack ja hvem skulle hålla.
Rättvisans tunga vågbalans,

Om så man kunde trolla
Att kläder aldrig fans?
De arma och de rika -

Törs jag väl säga ordet ut? -
De blifva alla lika
Hvarann en gång till slut.
Kom, låt oss derför bedja
Till skräddarena att de ej
En dag i jägarkedja
Gå bort att dränka sej.
Ja, Byström kan formera

Rätt hyggligt folk af gips och sten;
Men skräddarn han gör mera,
Ty han gör folk - af fän.
J. Jolin.
Ur Profbladet.
(Mel.: ”Jag sjunger och jag dansar”.)

Hur hårdt för den att springa
Kring källarbord med glas och fat,
Med sötmjölksost och bringa,

Som styra kan en stat!

Att smörgås bre' med metvurst på
Och toddy i små lassar slå,

För den, som kan styra ett rike och en stat!
Ack, om jag konung vore,

Nog vet jag hvad jag gjorde då:
I sjuglasvagn jag fore
Och drack hvar dag cliquot,
Åt kaviar med största ske'

Högg skall'n af den, som kacklade . . .
Ack, om jag konung vore, jag drack hvar dag cliquot.
Ack, om jag vore konung
Jag skulle rumla dagen lång;

Mitt hof, det gaf jag honung,
Mitt stadsråd pickadong,

Surströmming åt medborgarne;
Och slutligt blef jag kejsare.

Javisst, en sådan konung bör minst bli kejsare.
A. Blanche.
Ur Barnhusbarnen.
(Gammal fransysk melodi.)
Hur mången här i verlden till sin lycka går,
Blott han förstår att fiffig vara i sitt hår.

Ty hvarje flicka skyr

En ruskig chevelyr,

Nej, pojke, akta dej för så'na äfventyr.

För tra la la, klipp, klipp!

För tra la la, klipp, klipp!
Nej, pojke, skaffa dig en bra chevelyr.
Hur ofta blir en lärd, med hjessan grå och kal,
Ej knuffad; hit och dit, om han är på en bal.

Och mången med talent,

Som ej har coup-de-vent,

Blir utsatt af sin dam för månget manquement

För tra la la etc.

Nej, pojke, skaffa dig en skön coup-de-vent.
Ja, vackra brända lockar dölja mången gång,
Hur pannan eller hjessan blifvit bygd för trång;

Och mången på supé
Bjuds blott för sin tupé.

Den hårfrisörn, han är ändå en klippare!

För tra la la etc.

Ja, pojke, klipp och putsa jemnt din tupé.
För månsken svärma flickorna i all sin dar,
Men tåla inte ”månsken” hos en vacker karl.

De minnas år från år

Hur det i bibeln står,

Att Simson var berömd just för sitt rara hår.

För tra la la etc.

Nej, pojke skaffa också dej sådant hår.
J. [Johan] Jolin.

Ur I Bohusländska skärgården.
(Musiken af J. N. Ahlström
Erik.

Hvad jag vill säga vet du väl,
Du hört det förr af mig:
Jag älskar dig af all min själ!
Det är ej nytt för dig.
Helen.

Ack, solen är ej heller ny,
Dock synes den oss så

Hvar gång den ur sin ljusa sky
Så herligt månde gå.
Erik.

Ack, säg det, Ellen, åter om!
Jag älskad är af dig,

Och ingen annan finnes, som
Du skänkt din tro likt mig?
Helen.

Hvad förr jag ofta svarat har,
Jag åter säger om:
Du var den förste och du var
Den endaste, som kom.
J. Philipsson.

Ur En half million.
(Musiken af J. W. Söderman.)
Hvad är det, som gör våra männer till dårar?
Hvem gjorde väl Simson en gång till ett noll?
Jo, qvinnans förledande böner och tårar.

Ty tårarne spela en mångsidig roll.

Hur mången på bår,

Åtnöja sig får

I afskedets stund med en krokodilstår.
När enkan sig satt på sin ensliga kammar.
Och friaren öppnar och nalkas på tå

Och sirligt och grant sin förklaring framstammar,

Hon suckar, men hör med förtjusning derpå.

Och gör han en faute,

Hon småler deråt,

Men brister omsider, af ömhet, i gråt.
När frun har trakterat sin man med sarkasmer,
Och han ändå fortfar att spela despot,

Hon dånar med mycken soin och får spasmer,
Och hjelper ej detta, så hjelper väl gråt;

Ty blir han ej god,

Så repar han mod

Och tämjer tyrannen med tårarnes flod.
M. Cramær.

[Ur Mikadon.
(Musiken af Arthur Sullivan.)

Hvar fru, som sin make med lyx ruinerar,

Att göra männen effekt

Till Kongo och Kap jag tvert deporterar
Att tjusa i paradisdrägt.
Och snutfager dandy,
Som smalben och randig

Gör kur för hvar fru på en bal,
Den pryglar jag rutig
Och sätter till slut i

Pension hos en mogen vestal.

Och kommer en snärta och svansar kokett
I korsett och turnyr från Paris,

Hon afdöms korsetten och tilldöms lorgnett
Och ådöms bli sedepolis:

Och fjantar en gubbstut med lösvad och tur

Kring sedesam tärna galant,

Han fråntagen lösa behag sätts i bur
Med dito beprydd guvernant,
Ty med ett gladt humör
Jag gör allt hvad jag gör,
Och om jag en smula för hårdhändt blir,

Det sker för mitt höga plaisir.
Visst mången syndapalt

Förlorar skult och allt,

Men mina justitieråd sörja för
Att allt sker med godt humör!
Och ser jag en,taut, som väll neka de unga

Att dansa en glad menuett,

KIäds gumma n i tyll och trikå och får gunga
På tå i min operabalett.
Och stridslysten nucka,
Som ogift får sucka

Och slåss för emancipation,
Den löjliga apan

Hon görs här i Japan

Till kock vid min träng-bataljon.
Och får min teater en. dum recenston,
Görs kritikern tvärt till klackör,

Och kräfs, att han riktigt beläggs med kapson,
Jag gör honom till direktör.

Och tror någon tidning med hoppets kulör,
Att opposition kan gå an,

Så har jag ett ypperligt medel - jag gör
Redaktören till pressombudsman.

Ty med ett gladt humör o. s. v.
Och uthyr en värd under byggnadens fortgång,

Lokal utan tak eller golf,.

Skall skurken bli hängd i sin egen hm… portgång

På inflyttningsda'n klockan tolf!
Och gräfver i staden

Man upp esplanaden
Och spärrar hvar gata utaf,

Så skall för mandaten

Min själ, magistraten

Ha gräft i den gropen sin graf.

Och klagas, att bref man på posten har mist,

Som ändtligen hafva man måst,
Så blir direktören på fläcken gardist

Och stäld på en, enklare post.
Och sitter en fröken, som ej passar på

Sin tratt i min rikstelefon,

Jag genast skär af hennes öron, och så

Skall hen dansa en kankan på trå'n.

Ty med ett gladt humör o. s. v.
Harald Molander, efter W. S. Gilbert.]
Ur Blekingsflickan.
(Mel. af J. N. Ahlström.)

Hvart jag blickar hän,
Jag ser dig ej, min vän,

Du borta, kanske evigt, från mig är,

I himlens stjerneland,

Uppå den ljusa strand,

Uppå dess strand jag träffar dig, min vän,
Hvad är gods och guld
Mot dig, så vän och huld?

För mig de endast äro ringa mull.

Om jag låge i djupa grafven,
Der flyktar sorgen bort,
Man sofver der så godt,

och vaknar sedan uti himmelen.
Ah, de skratta der,
Då jag så ledsen är,

Men lyckan ju från mig för ständigt flytt.
Nej, jag vill mig i hafvet kasta.

Guds englar skola mig

Uppå sin ljusa stig

Väl föra, ack, min hjertans kär, till dig.
A. Krook.

Ur Regementets dotter.
(Musiken af Donizetti.)
Hvem känner ej, hvem har ej sett
Detta berömda regemente,
Som kejsarn för sitt mod har gett
Med rätta dubbelt traktamente?
Som ständigt man omtalas hör,

Som alla äkta männer frukta, klandra,

Men som de skönas högsta sällhet gör?

Vi ä' här!

Vi ä' der!

Öfverallt! . . . Gå på!

Framåt marsch! De pardon

Ej få!

Framåt marsch, bataljon!

Gå på!

Lefve det tjugeandra!
I kejsarns gunst så högt det står,
Att, som det säges, han lär ämna
Att hvar soldat i denna kår

Vid krigets slut till marskalk nämna,
Han ock ej mindre göra kan
För alla segrar, som det vann,
Och hans beslut kan ingen klandra.

Vi ä' här!

Vi ä' der! etc.
N. W. af Wetterstedt, efter Bayard.

Ur Friskytten.
(Musiken af C. M. v. Weber.)

Här i jordens jemmerdal
Vore endast nöd och qval
Utan drufvans safter;
Stärkom alltså hvarje stund
Uti vingudens förbund
Mod och hopp och krafter.

Vinet ensamt är väl bra,

Men det bör dock sällskap ha;
Derför till det ena
Kortens brokigt glada lek
Och en fromsint flickas smek
Ärnar jag förena.

Utom dessa trenne ting

Fins på hela jordens ring
Intet värn mot sorgen.

Flickor, vin och kort hvar dag!
Min förtröstan bygger jag
På den fasta borgen!
A. Lindeberg, efter F. Kind.
En Komedi.
(Mel. i Filikromen 1:sta häftet.)

Hör på, ho, lilla Greta, ett ord jag säja vill - sa' jag.

”Ack, kära Anners lilla, jag tiger tyst och still”- sa' ho.
Det är just såsom så, att, att, att - sa' jag.
”Åh stå ej så och skälf som en rötta för en katt” - sa' ho.
Jag tänkte', tänk om Greta kund' tycka om –

(mej sjelf, skulle jag säja, men jag tordes inte så badus)

Kund' tycka om min - ko sa' jag.
”Att Anners va' så stollig, det kunde jag ej tro” - sa' ho.
Om Greta kunde älska –
(mej sjelf, skulle jag säja, men jag tordes intet så badus)

Min lilla svarta gris - sa' jag.
”'Åh, Anners ä' så hufvebryll som brömsen i en spis” - sa' ho.
Om Greta kunde älska m-m-m- - mitt fula gråa ök - sa' jag.
”Jag kunde först med Anners få göra mitt försök” - sa' ho.

(Men så gick jag tillbaka två steg till, och så sa' jag)

Ack! Herre Gu' om Greta kund' ta sej fram med - mej - sa' jag.
”Ack! Gu' i himlens tron, låt mej betänka mej” - sa' ho.

Nej, svara mej me'samma, säj, vill ho eller ej? - sa' jag.

”En vecka till betänketid, men inte blir det nej” - sa' ho.
(Nå jekeln sa' jag, och gick fyra steg fram.)

Ack, toles jag få anhålla om - en liten - puss - sa' jag.

”'Jag hoppas aldrig Anners begagnar tobaksbuss” - sa' ho.

(Nej fy vali, sa' jag. Tackar allramjukast, - sa' jag.)
Ack, får jag ta om lifvet, och hålla sesåhär - sa' jag.

”Åh, Anners ä' för go', som vill göra sej besvär” - sa' ho.

(Tackar allramjukast, sa' jag)

Ja . . . Greta ho va dögduger som sjelfvaste hunn. (Men nu . . . )

Men nu så städar ho för studentera i Lunn.
J. Jolin

Ur Marie eller Bröllopsfesten.
(Musik af Herold.)

”Hör, sjöman”, Lisken sade,

”Jag ville över sjön,
Om blott jag arma hade
En fyrk till roddarlön.”

Då sa' Colin bevågen:

”I alla fall, stig in . . .
Min julle, lätt på vågen,
Du vagge flickan min!”
”Mig till min fader ror du;
Han bor på andra strand,”
- ”Nå väl, min sköna, tror du.
Att han ger mig din hand?” –

Hon sa': ”Var fast i hågen,
Jag tror det skall slå in” . . .
”Min julle, lätt på vågen,
Du vagge flickan min!”
Colin, i äkta bandet

Så glad som i sin båt,
På vattnet och på landet
Förståndigt bar sig åt;

Och lycklig, som trots någon,
Sjöng alltid visan sin:

”Min julle, lätt på vågen,
Du vagge flickan min!”
J. E. Remmer, efter Planard.

Ur Alphyddan.
(Musiken af Adolph Adam.)
I denna enkla, låga hydda
Befaller ingen ann' än jag;

Här ingen mig behöfver skydda,
Jag följer endast mitt behag;
Ty ingen man här stiftar lag.

Om någon kärleksnarr på mig ser,

Och om han ömt mig ber,

Jag då ler,

Och till svar jag då ger:
Frihet vill jag lofva
Som den bästa gåfva,
Ja, den bästa gåfva,
Menniskan kan ha!

Tra, la, la, tra, la, la –
Må ingen detta illa ta!
Tra, la, tra, la, la,
Må ingen detta illa ta!
Då jag nu gör allt hvad mig lyster.

Jag skulle ta en man? Åh nej!

När jag vill dansa, blir han dyster;
Om man till valsen bjöde mej,
Han skulle säga: dansa ej!
En make. som så gör.

Räds jag för
Jag skulle sakta då

Säga så:

Nå, nå, nå, nå!
Frihet vill jag lofva

Som den bästa gåfva etc.
B. Crusell, efter Scribe.

Aprilnarrit.
(En polka-melodi.)

I  J a n u a r, hur fredligt då
Var allt, hur nytt och godt!
Hvad saknade de unga två?
En hydda var ett slott . . .
Och glädtigt ingick  F e b r u a r,
Den måna'n var sa kort,
Och dagen var så ljus och klar
Och flög så hastigt bort,

I  M a r s  var ännu dagen klar,
Men blef dock stundom lång;
A p r i l  ostadig ofta var,

Och regn föll mången gång.

I  M a j  blef härdens eld utsläckt,
Hemtrefnaden tog slut:
Man lockades af vestans fläkt
Så lätt från hemmet ut.
I  J u n i  Flora redt sin säng

Och, som i fordom tid,

Man svärmade kring skog och äng
Samt glömde kif och strid.
I  J u l i  och  A u g u s t i  gret
Man öfver solens brand:
Nu luften blef så qvaf, så het,
Och åskan gick ibland . . .

S e p t e m b e r  gjorde ingen glad,
Sitt intåg hösten höll;

O k t o b e r  kom - det sista blad
Från kärleksträdet föll!

N o v e m b e r  bragte storm , och se’n
D e c e m b e r  is: - nu har
Man blott en bön till himmelen:
Om snarlig  J a n u a r!
J. Philipsson, efter E. Bögh.

[Ur Den sköna Helena.
(Musiken af J. Offenbach.)

I en skog på berget Ida

Sågos, om en morgon klar,
Tre gudinnor häftigt strida

Om hvem skönast af dem var.
Evoé! hvad dock gudinnor,

För att tjusa gossarna,
Evoé! mot andra qvinnor
Ha fasoner, som ä bra!
Ung och skön i morgonbranden
Kom en herde gångande,
Med ett äpple uti handen,

Ämnadt åt den skönaste.
Evoé! hvad dock gudinnor, o. s. v.

"Stanna, stanna; sköne gosse,
Unge herde, stanna här!
Äpplet skall du den af oss ge,
Som du tycker skönast är.

Evoé! hvad dock gudinnor, o. s. v.
"Vishet stor skall du förvärfva

- Sad' den ena - om du ger
Gyllne äpplet åt Minerva,
Som du kysk framför dig ser!"
Evoé! Evod hvad dock gudinnor, o. s. v.

"Makt utöfver jordens. söner,

Ärans glans. som ej går ned

- Sad' den andra - strax din lön är,
Om du Juno äpplet ger!"
Evoé! hvad dock gudinnor, o. s. v.
Men den tredje, ack, den tredje,
Hon var tyst - af många skäl. –
Hon fick äpplet strax med glädje,
Venus -
Ni förstår mig väll
Evoé!! hvad dock gudinnor, o. s. v.

F. Hedberg, efter Meilhac och Halévy.]
Ur Hvita frun på Drottningholm.
(Musiken af Prins Gustaf.)
I rosens doft, i blomsterlundens gömma,
Der friden bor emellan berg och dal,
Låt oss fördrömma lifvets vår,
Låt oss förglömma hjertats sår,

:,: Och låt oss verlden glömma! :,:
O fråga ej: hvad är att lycklig vara?
O fråga ej: hvad är att vara nöjd?”

Blott hör din känslas egen röst
Och göm dess ord uti ditt bröst

:,: Och lär att dem förklara. :,:
H. Sätherberg.

Ur Nya Garnisonen.
(Fransk melodi.)
I tornets djup, fördold för verldens öga,

Vid lampans sken den trogne Rudolf satt,
Och hoppets milda stjernbild i det höga
Ej någon stråle spred i fängslets natt.

Då smög sig tyst hans brud vid dagens ljusning,
I väpnardrägt, kring tornet utanför.

För bådas hjertan, hvilken stund af tjusning!
Hon honom ser, han henne hör.

Och när han henne ser vid tornet stanna,
Med lockar sväfvande för himlens vind
Och englars oskuld på sin rena panna
Och blygsamhetens rodnad på sin kind;
Då väcktes åter lefnadshoppets ljusning
I fängslets natt, der han satt innanför.

För bådas hjärtan, hvilken stund af tjusning!
Han henne ser, hon honom hör.
B. v. Beskow.

[Prins Kille och fröken Wira.
(Musiken af J. Offenbach.)

I Venezia la bella

Lefde det en gång ett par:

Det var Pietro och Graziella;
Gondolier Pietro var.
Flickans pappa var senator;
Honom kärleken förtröt;
Genom alla stadens gator
Deras tårar flöt'.
Tsing la la la, tsing la lat
Gungom, gungom i gondoleni
Tsing la la la, tsing la la!

Sjungom,
Sjungom barkarolen!

Strömmen steg så djup och svaler,
Torget blef en sjö af gråt:
Alla gator blef kanaler,
Alla måste nyttja båt.
Än i dag uti Venedig
Uppå gatorna man ror.
Ja, res dit, när ni blir ledig,
Om ni på mitt ord ej tror.
Tsing la la la! o. s, v.
Nu i rang steg gondolieren;
Och Grazielias stolte far
Ej mer satte sig på tvären,
Slöt i famn det unga par.

Gubben sedan bara skratta',
Fyllde glaset gång på gång ;

Uppå bröllopsqväll’n regatta
Stäldes till med skämt och sång.
Tsing la la la! o.. s. v.
Birger Schöldström, efter Chivot & Durus.]
Ur Den Stumma från Portici.
(Musiken af Auber.)
I vänner, skön är unga dagen,
Församlens alla ner vid strand;
Kamrat, var munter och förslagen,
Skjut ut din båt nu raskt från land.
Var tyst och styr din kosa riktigt.

Men var på din vakt!

Och lägg ut dina nät nät försigtigt,

Men var på din vakt!

Och hafvets konung fåfängt flyr din makt.

Fast stunden ännu dröja synes,

Var viss, den kommer dock till slut:
Den handling, som med mod begynnes,
Med skicklighet bör föras ut.

Var tyst och styr din kosa riktigt,

Men var på din vakt!

Och lägg ut dina nät försigtigt,

Men var på din vakt!

Och hafvets konung fåfängt flyr din makt.
B. Crusell efter Scribe.

Ur Blekingsflickan.
(Mel.: En krigare, som kommer der så ståtligt på sin häst.)
Ja, flickorna, de älska oss för uniformens skull,
Och många kyssar ta' vi ock af dem som laglig tull;

Men när vi en gång afsked ta och uti striden gå,
De sorgsna hviska alla, att vi återkomma må.
Ja, Sven, vill du en skälmsker tärnas lilla hjerta ta,

Du skall, som jag, en vacker uniform uppå dig ha;

Ty hvarje flicka gladt och gerna springer i din famn,

Om du, som jag, med heder bär den svenske krigarns namn.
Ja, värfning tag, min kära Sven, och med i striden gå!

Din lilla Anna skall du då till gumma säkert få,
Ty ännu icke någon knekt har lidit nederlag.
Och aldrig skall väl randas få en sådan dålig dag.
A. Krook.

Ur Kusinen.
(Mel. af Otto Lindblad.)
Jag hoppar och dansar, jag sjunger och ler,
Och lifvet i rosende dager jag ser;

Bekymret ej bor i mitt sorgfria bröst,

Till glädjen jag sjunger med jublande röst,
Att sucka och klaga jag icke förstår,
Ej sorgen mig trycker i lefnadens vår.
Nej, lifvet i rosende dager jag ser,

Jag hoppar och dansar, jag sjunger och ler.
Så njuter jag lifvet, så sorglös och yr,

Jag älskar de glada, de sorgsna jag flyr.
Ett strålande öga, en leende mund,

De vinna mitt hjerta, min kärlek på stund.
Ack, ungdomens vår är så härlig, fast kort,
Hvi skulle dess dagar jag då sörja bort?
Nej, lifvet i rosende dager jag ser,
Jag hoppar och dansar, jag sjunger och ler.
J. Philipsson.

Ur Vermländingarne.
(Mel.: Folkvisa.)
Jag sjunger och dansar, så glad i mitt sinn';

Jag smög bort i skogen

Till Anna-lill trogen,

Och frågte så kärligt: ”säg, vill du bli min?”
Först såg hon åt öster,

Så såg hon åt vester,

Sist såg hon på mej, sa'n, och neg och sa': ja!
Och derför är jag nu så gla', så gla';

Ja!
Derför är jag nu så gla'.
Se’n tog jag i famnen min vänaste mö,

Och sporde den kära:

”Vill du mej förära

Till fästning en kyss nu så rosenderö’?

Då log hon, min tärna,

Så blid som en stjerna,

Och rodna' på kinden och neg och sa': ja!
Och derför är jag nu så gla', sa gla':

Ja!
Derför är jag nu sa gla'.
Och, kära min Anna,nu frågar dej:
I glädjen och nöden,
I Iifvet och döden,
Säj, vill du bli trogen och hulder mot mej?

Med tår i sitt öga

Hon såg mot det höga

Och räckte mej handen och neg och sa': ja
Och derför är jag nu så gla', så gla',

Ja!

Derför är jag nu så gla'.
F. A. Dahlgren

Ur En födelsedag på gäldstugan.
(Mel. af J. N. Ahlström.)
Jag sökte en syssla med lön uppå stat
Och skäligen litet att göra;

Men bäst som jag sökte, så kom en krabat
Och tog den - hvad skulle jag göra?
Beslöt med en kula nå dödens elf,
Men det går så krångligt att skjuta sig sjelf.
Jag hade en flicka - och hvem har ej det? –
Så tjusfull som strålande dagen;
Men hur jag än suckade, knäföll och gret,
Jag snart utur brädet blef slagen.
Jag tänkte gå ner i den djupaste vak,
Men vatten var aldrig i tiden min sak.
Då grep jag till tärningar, käglor och kort –
Mot ödet jag började choc'en;

Men hur jag än spelte, så var det förgjordt:
I första partiet strök rocken.

Jag bums i ett träd vill hänga mig opp,

Men ej fins ett rep, som kan bära min kropp.
A. Blanche.
Ur Magister Bläckstadius.
(Mel.: ”Jag heter Papageno, jag”, af Mozart.)

Jag är en lärd magister, jag,
Studerar flitigt natt och dag;
Dock springer jag kring hela sta'n
Från morgon och till qvälln, som fan.
Än jag vid Tantobommen är,
Än vid Norrtull så står jag der,
Har hufvud som Tegnér bestämdt
Och Lunkentus i benen jemnt.
Nu är jag trött vid detta fläng,

Jag börja vill en annan sväng;
Jag reser derföre till Lund
Och prestexamen tar på stund.

Se'n blir jag prost och riksdagsman
Och skall votera som en ann'.
Jag biskop blir och med god smak
Tar stjernor mot båd' fram och bak.
A. Blanche.

Ur Polkander och hans fru.
(Marcailous' polka, 3:dje takten.
Ja si, fruntimmer sqvallra båd' dag och natt.
De tadla sin nästa, fast de smekas som en katt,
När det händer nå't nytt, om än aldrig så platt
Då ä’ fruarna på språng, och då prata de besatt.

Än de häckla

Lotten, Hilda,

Rosa, Thilda,

Thekla,

Än Manda än Betty, än Mina för sitt sätt,
Och den flicka, som fjäsas, hon är visst en kokett.
Och de tissla

Med hvarandra,

Döma, klandra,

Gissla,

Intriger de spinna ihop mot sin rival

Uppå juntor, supéer, på kalaser och på bal.
Och si, karlen han nu för tråkig och sur,
Än bland flickorna för djerf och för munter och toujour.

Gör för någon utaf dem han sin kur,

Han älskar minst femti . . . Det var hin eller hur?

Uppå balen,

Kära syster.

Var han yster,

Galen.

Han krusa för Emma, för Lisen och Jeannette,
Och så glömde han sin fästmö! Säg, syster, är det rätt?

Dej, din fjolla,

Han betager

Och bedrager,

Stolla!

Ja, karlarne ä' ett ondt för oss jemnt.

Och för flickorna en plåga - ja, de' ä' di bestämdt!
C. Moqvist.

Ur Martha.
(Musiken af F. v. Flotow.)
Jungfrun går
Jägarspår,

Sigtar så med blickar,
Då och då
Pilar små

Hon ur ögat skickar;
Utan ro
Hon må tro,

Vakar oförtruten,
Sigtar godt,
Lurar blott

Tills han blifvit skjuten.

:,: Amor, som så roligt har,

Som en blixt pilen tar
Amor sjelf med pilen far
Rask och snar. :,:
Hjertat får
Djupa sår

Af de lätta vapen,
Kärleken

Kan dock än

Läkarvetenskapen;
Blicken se'n
Ger igen

Allt hvad blicken tager.
Fröjd och mod
I hans blod

In ånyo drager.

:,: Amor, sjelf som pilen har,

Doktor var, doktor var;

Amor, som sielf pilen har,
Doktor var. :,:
C. W. A. Strandberg, efter W. F. Riese.

Ur En Majdag i Värend.
(Gammal folkmelodi.)
Klockarfar, han skall nu allting bestyra,
Lära barnen, att två och två det är fyra,
Utan honom man kan ej lära att stafva,
Utan honom man kan ej folket begrafva.
Föds ett barn, så frågas: hvad skall det heta?

”Gå till klockarn, han måste allting ju veta.”
Om ett par sig i äkta ståndet begifver,
Är det klockarn, som bröllopsverserna skrifver.
Får med sjukdom för sina synder man sota:
”Gå till klockarn, han skall dig nog kunna bota.”
Om processer och annat otyg man äger:

”Gå till klockarn och hör dig för hvad han säger.”
Han skall veta råd för alla slags sorger,
Ympa barn skall han kunna samt spela orger.
Det är han, som skall hålla handbok åt presten,
Och vid graföl är det han, som får resten.

Hvarje söndag skall predikstolen han damma,
Klockare och klokare är detsamma.
Han i läsa skall känna nyaste moden,
Lugga barn skall han på Lancastermetoden.

Han åt prosten skall väga tiondesmöret,
Bakpå schäsen åka med till förhöret,

Prost och kaplan han söka skall att förlika,
Och vid messfall det händer han får predika.

Ingenting, nej intet får han försumma:

Dör en gubbe, så tröstar klockarn hans gumma.
Han skall föra an båd' dansen och leken,
Och vid bordet är det han, som skär steken

Han skall vara med från början till slutet;
Skall det skjutas, så släpper klockarn till krutet.
Han skall vara en hjelp för gamla och unga,
Och framför allt skall han vara grym till att sjunga.
Öfverallt så är klockarn framme och råder,
Får man tandvärk, skall han på tummen slå åder;
Men i dag så är hans helaste ärend'

Att lyckönska er, silfverstjernor i Värend.
[Konstförvandten John Wilhelm Bäckström 1813-1892, 

sista versen samt ytterligare tre verser av] C. W. Böttiger.

Ur Fra Diavolo.
(Musiken af Auber.)
Likt en monark jag här befaller
Mitt trogna folk, mitt tappra band;
De resande, mina vasaller,
Mig bringa skatt från alla land.
Allt hvad som passerar
Jag noggrannt visiterar.

Allt lyda får min lag.

Der kommer en bankir - tag hit. tag hit er börs!

Der en förnäm seigneur - tag hit, tag hit er börs!

Der en leverantör - här skall rättvisa skipas!

Tillstå din skuld!

Tag hit ditt guld! -
Der syns en fattig vandrare:
”Jag har ej guld, ej bröd att ge!”
`Så tag det här, kamrat, och se'n - gå vidare!”

En vacker flicka kommer sedan;
Ack, stackare, hon darrar redan -

”Af mensklighet, jag ber, låt mig få vara!”
Ah, ah, ah ah!

”Af mensklighet mitt lif ni täckes spara!”
Ah, ah, ah, ahl

"Ej något guld jag med för hit;
Förskoning, nådig herr bandit!”
B. Crusell, efter Scribe.

Ur En söndag på Amager.
Jokum.

Lisbet! Lisbet! Ack, hvad du är söt och nätt

Se på mej rätt!

Lisbet! Lisbet! Ack, hvad du är söt och nätt!
När jag tänker, att för mej du kan bli kall,

Då blir glädjen genast i mitt hjerta all.
Lisbet! Lisbet! Ack, hvad du är söt och nätt!

Lisbet.

Jokum! Jokum! Kall för dej, det är jag ej.

Se rätt på mej!

Jokum! Jokum! Kall för dej, det är jag ej.
När jag är hos dej, då känner jag först rätt
Att jag ej är skön - Gud gifve jag var nätt!
Jokum! Jokum! Kall för dej, det är jag ej.
Jokum.

Lisbet! Lisbet! Lägg din lilla hand i min.

Den är så fin!

Lisbet! Lisbet! Lägg din lilla hand i min.
Får jag den behålla till min sista stund?
Intet mer begär jag då på jordens rund.
Lisbet! Lisbet! Låt den stanna här i min!
Lisbet.

Jokum! Jokum! Aldrig tar jag den igen!

Min hjertans vän!

Jokum! Jokum! Aldrig tar jag den igen!
Skulle hela verlden vika bort från mej!

Har jag dock min sällhets himmel här hos dej.
Jokum! Jokum! Aldrig tar jag den igen!
Jokum.

Lisbet! Lisbet! Hvad din lilla rosenmund

Är sött och rund!

Lisbet! Lisbet! Ack, hvad den är söt och rund!
O, hur glad du kunde göra mej och säll!
Lisbet.

Jag vill gerna göra allt för dej i qväll!
Begge.

Jag är glad och säll, jag är glad och säll,
Som i himlen här i qväll!
A. Säfström, efter J. L. Heiberg, f. Pætges.

Ur Läkaren.
(Musik af J. N. Ahlström.)
H a n.

Låt mig uti ditt öga blicka!

Ett råd jag söka vill deri:

Hvad skall jag blifva, hulda flicka,
För att din kärlek värdig bli?
Befall - jag trotsar stridens fara

På ärans blodbestänkta stig.

H o n.

Nej, krigare du ej får vara,
Det är så farligt uti krig.
H a n.

Vill du, så skall poet jag blifva:
Till molnen vill jag höja mig.
H o n.

Dig ej med molnen införlifva,
Om verkligt jag skall bli hos dig.
H a n.

Mitt land vill jag då reformera
Som patriot och publicist.
H o n.

För att oss flickor recensera

En man behöfver ej bli publicist.,

Det kan han nog förut, gudnås så visst!
H a n.

Låt mig uti ditt öga blicka!

Ett råd jag söka vill deri:

Hvad skall jag blifva, hulda flicka,
För att din kärlek värdig bli?
H o n.

Nå hör: som fågelns sång i skogen
Mitt råd så lätt förklinga kan.

Hvad du skall bli?
Min vän, blif trogen –
En svår befattning för en man
Och läres ej så lätt, minsann.
H a n.

Den tjensten nog jag skall försvara,

Men med ett villkor ock för dig:

Ditt hjerta måste fullmakt vara

På denna tjenst du ger åt mig.
B å d a.

Om kärlek är den sköna våren,

Är trohet sol’n som lifvar den.

Om våren blommar ut med åren,

Står sol'n dock qvar och lyser än.
A. Blanche.

Ur I Bohuslänska skärgården.
(Musiken af J. N. Ahlström.)
Helen.
Lärkan der i sitt ringa bo
Synes så rik och så nöjd;
Maken stiger mot högblå sky,
Sjunger ijublande fröjd,
Deras glädje ni väl förstår?

Så ha de fröjdats från år till år!
Flickorna.

Så har de fröjdats från år till år!
Helen.

Lärkan kom i den granna bur,
Smyckad med guld och korall.

Sjelf blef hon också smyckad, men dog
Snart af den grannlåt all.
Hennes sorg - ni förstår väl den?
Hon var ju skild från sin hjertas vän!
Flickorna.

Hon var ju skild från sin hjertas vän!
Helen.

Lärkan, herre, det är jag sjelf,
Ni har den smyckade bur;

Här är mitt bo, min make, min fröjd,
Efter min enkla natur,
Herre, kan ni mig nu förstå?
Vi hört tillsammans se'n vi va' små!
Flickorna.

De hört tillsammans se'n de va' små!
J. Philipsson.
Ur Martha.
(Musiken af F. v. Flotow.)
Må er himlen tillgift skänka
För hvad nu ni brutit har!
Ja, ni lyckades att kränka

Hvad mitt hjerta kärast var,
Hoppets stjerna, som mig lyste,
Slocknade i natten ut;

All den fröjd mitt hjerta hyste,
Tack haf tack, nu är det slut!
Ack, må er himlen tillgift skänka
För hvad ni nu brutit har!
Ja, ni lyckades att kränka
Hvad mitt hjerta kärast var.
C. W. A. Strandberg, efter W. F. Riese.

Emilies hjertklappning.
(Mel.: En vals af Strauss S:r.)

Nej, intet i verlden kan liknas vid en bal!
En flicka, som dansar, hon glömmer alla qval,
Begynner orkestern sitt sköna lock,

:,: Strax börja fötterna röra sig ock. :,:
Ingen musik kan dock liknas vid tonerna
Af den förtrollande Straussiska vals.

Strauss tillhör palmerna, Strauss tillhör kronorna!

Om jag fick se'n, föll jag visst om hans hals,
Hvad han kan göra för makalösa ting!
Den honom hör, måste svänga sig omkring.
Hans stråke en trollspira blef i hans hand,
:,: Hvarmed han löser de tungaste band. :,:

Till Davidsons förde mig tant helt nyss en qväll;

Visst aldrig jag glömmer, hur glad jag var och säll.

Först satt jag så stilla, med örat spändt,

:,: Lyssnade noga till hvart instrument. :,:
Men då nu tonerna jublande sväfvade,
Likasom andar, som träda i dans,
Blef jag orolig på stolen jag bäfvade,
Med uti hvirfveln flög fot och flög sans.

Min tant blef ond och sade; ”Kära!” sitt då still!
Jag kan ej, sötaste tant! det står ej till.
”Gör ej uppseende, flicka! jag ber.”
:,: Ack, kära tant, sjunde himmeln jag ser. :,:
Och visste jag än, att mitt lif gick i ”kehraus”,
Jag tror knapt, jag motstod musiken af min Strauss.

Och finge jag höra Strauss sjelf, jag väl
:,: Dansade vid hans musik mig ihjel. :,:

Tant, nog din vrede jag ser utaf minerna . . .
O, men förlåt - eller skona mig blott!
Hela min själ är nu hos violerna,
Basviol, valdhorn och flöjt och fagott.

Hur är det möjligt att vara still också?
Du sjelf ju hoppar, vi hoppa båda två;
Ja, stode den här i den magiska ring,

:,: Tant, visst din dragkista dansade kring. :,:
A. E. P. Afzelius, efter J. L. Heiberg.
Polkander i Stockholm.
(Mel. efter en tysk polka.)

Nu Polkander är kommen! Det skall, för fan!
Muntrare, friare bli i sta'n!

Här, hvar de sköna med polkans makt

Tjusas i Schnötzingers liufva takt.

Smekande,

Tjusande,
Retande,
Svärmande
Flyga flickorna
Här med lejona.
Hvarje sprätt,
Eldig, lätt,
Kilar kring
Polkans ring;

Amor, skalken, ler –
Man blir kär.
Nu Polkander är kommen! Det skall, för fan!
Muntrare, friare bli i sta’n!

Här, hvar de sköna med polkans makt
Tjusas i Schnötzingers ljufva takt.
O, hvilket rus

Utaf kärleks varma låga!

Ty utan krus

Polkans gudar ljuft dem plåga.
Ja, Polkander är här,

Stockholms baler att bevista;

Gracer det plär

Uti staden aldrig brista.

Ja, Polkander är kommen! Det skall, för fan!
Muntrare, friare bli i sta'n!

Här ska' de sköna med polkans makt
Tjusas af Schnötzingers ljufva takt!
O farväl, alla trefliga flickor små,
Söta polköser med ögon blå!
Utaf mitt hjerta och af min själ
Säger jag eder ett ömt farväl.
Bort med all sorg!
Jag till Köpenhamn vill resa:
Der med en korg

Piger icke hjeltar snäsa.

Men om jag gör tur

Hos publiken - om så låter –
Glad och toujour
Då ni snart få sej mej åter.

O, farväl, alla trefliga flickor små,
Söta polköser med ögon blå!
Utaf mitt hjerta och af min själ
Säger jag eder ett ömt farväl.
C. Moquist.

Ur Joconde.
(Musiken af N. Isonard.)

När af vår älskarinna

Vi oss försmådde finna,
Byta vi håg och sinn,
Lägga om hämnd oss vinn,
Och vi sucka och brinna

För hvarje annan qvinna.
Ack, men den första har
Ändå vårt hjerta qvar!

Sinnenas fröjd berusar
Och ombyte tjusar;

Men hvad vi kärast fått
Lefver i minnet blott,
Och tanken vänder åter
Till älsklingen, som gråter.
Ack, ty den första har
Ändå vårt hjerta qvar!
C. G. Nordforss, efter Etienne.

Ur Orpheus i underjorden.
(Musiken af Offenbach.)
När jag var prins utaf Arkadien,

Jag lefde jemnt i prakt och glans;

Men sen jag blef en ibland Plutos män,
Tog mina björnar allt hvad som fans.
Att ingenting jag nu har qvar igen,
Kan dock ej stort bedröfva mig;
Men aldrig, aldrig blir jag glad igen,
För det jag ej fick skåda dig,

:,: När jag var prins utaf Arkadien! :,:
När jag var prins utaf Arkadien,

Jag hos de sköna hade tur;

Men också har den gått för hin alltse'n
Jag blef i Orkus en dimfigur.
Dock skulle allt ännu bli bra igen,
Om blott du kunde älska mig;
Du centrum är, och jag är radien,
Som ständigt vrider sig kring dig!
:,: Jag stackars prins utaf Arkadien! :,:
E. Wallmark, efter Crémieux.
Ur En half million.
(Mel.: ”Charon i luren tutar”.)
När man i skutan sluter
Landkrabbor in som gisslan,
Under det nordan skjuter
Upp sin hvirfveldans;
Då blir det andra ruter –
Jämmer och tandagnisslan
Gällt genom skogen tjuter
Från kabyss och skans.

Slängpolska dansar galeasen,

Sjelf spelar Eolus basen;
Men från kajutan
Skalla kring skutan
Dofva qvartetter,
Med små falsetter,

Och musikanterna, de ligga pjes vid pjes,
:,: Som mejadt gräs :,:

Till dödens krans.
Hafvet gör oss alla lika,
Vet ej af ståndsprinciper;
Rangsjukan måste vika
Vid orkanens ljud.
Fattiga liksom rika
Sjögången alla griper,
Alla blott kunna skrika:

”Hjälp mig, Herre Gud!”
Sjelfve den stolte patronen

Blir nu helt ödmjuk i tonen,
Och patronessan
Med styfva hjessan
Är på sin planka
From som en anka;

Och unga fröken ligger som ett mejadt ax
:,: Så mjuk som vax :,:
I svepningsskrud.
M. Cramær.

Ur Kröningsdagen.
Mel.: ”Jag mins den ljufva tiden”, af Gluck.)

När presidenten törnar
Emot hoftrapporna,

Och sekretern för björnar
Får ta till fötterna,

Qvar står i rättsförmaken
Lugn herr vaktmästaren;
Han ej begriper saken,
Men sofver godt på den.

På barnsöl skall han vara
Och på begrafning me',
Bland bröllopsgästers skara
Man honom jemnt får se.
När herskapet middagen
Har slukat ganska bra,
Vaktmästarn smörjer magen
Med bästa rätterna.

Så säll ej nå'n kan vara
Som herr vaktmästaren.
Han fruktar ingen fara,
Ty han är allas vän.
På honom värde sätten!
Om han ej fans - hvaba?
I soporna satt rätten
Med ledamöterna.
A. Blanche.

Ur Tiggarflickan eller En julafton i Blekinge.
(Mel. af B. Crusell.)
När Spele-Jakob tager till fiolen,

Då blir det rörelse i hela byn,
Tralalalalalalala - och kjolen,

Den svänger kring och står högt i skyn,
Tjo tralala, tjo tralala, tjo tralalalala tjo!

Sjelfve gamle farfar springer opp från stolen
Och får i mormor, raska gumman, tag,
Tralala - - - - - - fiolen

Blir mäktigaste kung i allan dag,
Tjo tralala - - - - - - tjo!
”Ack, kära Jakob, tag ett tag på strängen!”

Så hvarje flicka i mitt öra ber.
Tralala - - - - - - och svängen,
Den går, och flickan har en gosse mer.

Tjo, tralala - - - - - - tjo!
Men om fiolens alla strängar brista,

Då brista hjertats strängar i min kropp.
Tralala - - - - - den sista

Af alla polskor spelar jag då opp,
Tjo tralala - - - - - - tjo!
A. Krook.
Ur Kröningsdagen.
(Mel.: ”Mitt hjerta har råkat i klämma”.)

När stormarne rasa och vågen
Kör skutan mot molnena opp,
Och vindarne gnissla i tågen,
Till hvem sätter folket sitt hopp?
Till styrman - ty honom förutan
Hur går det på stormande haf?

:,: Jo, fins ingen styrman på skutan, :,:
:,: Så bär hela skrofvet i qvaf. :,:
Så folket till kungen bör sätta
Sitt hopp emot stormarnas famn,
Ty vill han det sanna och rätta,
Han förer nog skeppet i hamn.
Den satsen jag derför vill yrka
I land som på stormande haf:

:,: Min kung kan jag älska och dyrka :,:
:,: Och likväl ej vara en slaf. :,:
A. Blanche.

Ur Vermländingarne.
(Folkmelodi.)
Och gossen gick sig ut i morgonstund,

Hejfilinkeli!

Så gla' och lusteli'!

Då mötte han en mö i rosendelund:
”Vill du blifva min?” sa' gossen. -

Nej, nej, nej, nej, nej!

Din blir jag väl ej. Nog får jag en ann', sa' flickan.
Och gossen gick sig ut i middagsstund,

Hejfilinkeli!

Så gla' och lusteli!

Då mötte han den mö i rosendelund:
”Vill du bli min?” sa' gossen -

Nej, nej, nej, nej, nej!

Din blir jag väl ej, Får nog en ann', sa' flickan.
Och gossen gick sig ut i aftonstund,

Hejfilinkeli!

Så gla' och lusteli'.

Då mötte han den mö i rosendelund:
”Nog kan jag bli din,” sa' flickan. -

Nej, nej, nej, nej, nej!

Min blir du väl ej, Nu har jag en ann', sa' gossen.
F. A. Dahlgren.

Ur Don Juan.
(Musiken af Mozart.)

O, kom nu till mitt möte, kom, unga sköna,
Att den mest trogna, rena eld belöna!
Jag svär, att blott för dig jag andas;

Du hör min suck med zittrans toner blandas.
Låt i ditt ljufva öga känslan röjas,

Och låt mig se ditt bröst af vällust höjas!

Af kärleken du endast känt dess smärta;
Kom nu och njut dess nöjen vid mitt hjerta!
C. G. Nordforss, efter Da Ponte.

Kärlek och egoism.
(Fransk melodi.)
Pehr älska' Greta,

Men han ledsna' snart vid sin flicka;
Hon gick och streta
Med sin hjertesorg.
Bort sågs hon vandra,

Smal och mager liksom en sticka,
Sökte, som andra,
Tjenst på stadens torg.
Året förlöpte,

Snart i ekipage åkte Greta,
Grannlåter köpte,
Mötte så sin Pehr.
Pehr blef betagen,

Ville åter fästman heta,
Talte om hagen.
Der de plockat bär.

Greta, hon fattar

Pehr i hand och bjöd honom åka,
Svarar och skrattar:
Nej, du falske gök!
Sitt på din tufva,

Dela dina bär med en kråka.
Nu är din dufva
Fångad af en hök.
J. Jolin, efter L. Laya.

Ur En half million.
(Mel. af Düben.)
Presidenten, hvars natur

Led af middagssolen,

Tog sig merendels en lur

Midt i domarstolen,
Rundtomkring sprang allt isär,
När han börja' sin koncert

. . . på basfiolen.
Hofrättsrådet samma roll

Spelte opp den skalken:
När han skref sitt protokoll,
Lossna' sjelfva kalken.
Lutad emot Sveriges lag,
Sof han hvarje förmiddag

På . . . missgerningsbalken.
Herr assessorn ock en stund
Ej exemplet glömde;

Hvar och en tog sig en blund,
Nickade och dömde.
Hädan ock rättvisan gick;
Parterna afträda fick,
Medan rätten drömde.
M. Cramæer.

Ur Fra Diavolo.
(Musiken af Auber.)
Zerlina.

Se dit åt klippans branter,
Den stolte höfdingen står der,
Trotsig, stödd på sitt gevär,
Hans trogna vän det är.
Han nalkas dessa kanter,
Med röda fjäderbusken prydd:
Kappan, emot köld hans skydd;
Af sammet rikt är sydd,
Darren! Stormvinden uppenbarar
Hans namn, och eko svarar:

Diavolo! Diavolo!
Diavolo!
Han skänker ej förskoning

Åt fienden, som motstånd gör:
Men mot de sköna som sig bör
Han artigt sig uppför.
Då någon till sin boning

Han fört, så har det ofta händt,
Att när han henne återsändt,
Hon tankfull hemåt vändt.
Darren! Ingen kan det förklara;
Grannarna hviska bara:
Diavolo! Diavolo!

Diavolo!
Markisen.

Mitt barn, man kan sig irra,
Ty ryktet öfverdrifva plär;

Hvem vet, om allt, som tages här,
Af honom taget är?
Att grannarna förvirra
Man ofta röfvarn skyller på,
Och mången älskare tör nå
Sitt mål inkognito.
Darren! Skalkar äro de alla,
Hvarenda kan man kalla
Diavolo! Diavolo!

Diavolo.
B. Crusell, efter Scribe.

Ur Den Stumma från Portici.
(Musiken af Auber.)
Se dit åt sjön, der stormar rasa,
Hur fiskarbåten än af vågen slungas opp,

Än störtas åter ned: hvad fasa!

Den arme fiskarn är förlorad utan hopp! –
Men underbart likväl Madonnan ses ledsaga
Den, som i nödens stund anropar hennes namn.

Vi ej frukta, vi ej klaga.

Ty vår båt ligger re'n i hamn.
Ibland man ser sjöröfvarskaran
Vid stranden lägra sig att fiskarn lura på

Och honom, som ej anar faran,

Se'n våldsamt föra bort och uti fjettrar slå. -

Men underbart likväl Madonnan ses ledsaga

Den, som i nödens stund anropar hennes namn,

Vi ej frukta, vi ej klaga,

Ty vår båt ligger re'n i hamn.
B. Crusell, efter Scribe.

Rika morbror.
(Gammal folkmelodi.)

Skönaste perlor ur hafvet kan man fiska –
Tolftusen slafvar, de dansa för min piska
På Rio, Rio, Rio, Rio, Rio Janeiro.

Jag har negrinnor - den äldsta heter Marta –
Säkert femtusen, och alla ä' de svarta,
På Rio, o. s. v.

Der växer socker och snus och kaneler
Der har jag öfver hundrade kameler,
På Rio, o. s. v.

Der utaf russin och sviskon kan man lefva.
Gå kostymerad som Adam och som Eva,
På Rio, o. s. v,

Silfver ur bergen man der kan taga gratis.
Guld växer der på åker som potatis,
På Rio o. s. v.
Der är hvar torpare så rik som en Carnegie,
Der äter boskapen färsk spenat med ägg i.
På Rio o. s. v.

Ja, Rio Janeiro det är ett land, som duger,
Och ta mej sju tusan, om jag står för er och ljuger,
På Rio o. s. v.

A. Blanche.

Ur Läkaren.
(Folkmelodi.)
S'kulle ni ej handla å mek, lell-san,
Granna bann, som stå i mantal väll - sann,

Köpen, gössar, pigor.

Båmmelslart och gigor,

Ty gladt de fröjda la båd' kropp oeh själ - san.
Gamle knallen får kring väla gå - san,
Ingen handlar, alla vill se på - san,

Men om min pöse

Fanns en vacker göse,

Tösa köpte hela säcken då - san.
A. Blanche.

Ur National-divertissementet.
(Mel.: ”Upp, bröder, för konung”, af Eggert.)
Soldaten, han älskar sin kung och sitt land,
Gladt lifvet för begge han vågar,

Med ära i bröstet, musköten i hand,
Mot tusende dödar han tågar.

Svenskt mod och svenskt stål ta sa lätt icke rost;

Den svenske soldaten, han fins på sin post . . .
Werda? - Det är svensken, som frågar.
Och skallar trumpeten till uppbrott - välan!
Stridsrustad står nordmannahären,

Den vet hvilken hjelte, som, grånad, för an,
Och Lepzig den mins, och Grossbeeren.
Ja, kommer vår ovän i skotthåll en gång,
Det har ingen fara, fast freden är lång.
Ej klicka de svenska gevären.
C. W. Böttiger.

Ur National-divertissementet.
(Mel.: ”Djupt i hafvet på demantehällen”.)
Svenske bonden ärfde svenska jorden,
Men han ärfde ock fädrens sinn;

Stor i handling, aldrig stor i orden,
Lägger han sig om trohet vinn,

Plogen vänder han med kraft än lika seg,
Herre är han sjelf uppå sin ärfda teg,
Ej på tinget hans ord är falt,

:,: Men evigt älskar han den kung, han valt. :,:
Se, från Lappland ända ned till Skåne.
Samma idoga, raska nit!
Årets växt bestäms af sol och måne

Men dernäst utaf bondens flit.

Re'n ur smälta drifvor skjuter grödan ung.
Gamle bondemän omkring sin gamle kung
För en framtid då sörja ej,

:,: Men hviska: ”ännu lefver gamle Frey!” :,:

C. W. Böttiger.
Lille matrosen.
(Musiken af P. Gaveaux.)

Svårare seglats man sällan finner

Än den, som sker på lyckans haf;
Mången stor pultron der hamnen hinner,

:,: Mången bra karl går der i qvaf. :,:

Fåfängt mot det haveri der händer
All din manöver gör försök;

Nej, sätt dig ned, tills vind' sig vänder,

:,: Stoppa din pipa, tänd och rök! :,:
Der man låter dig få bryta isen
Att rödja vägen åt en ann';

Der ser du en kruka dela prisen,

:,: Som du med en tapper äntring vann. :,:

Men fast ofta vinst och frakt är dålig,
Och mången redare ett ök,
Ge dig tillfreds, var trygg och tålig,

:,: Stoppa din pipa, tänd och rök! :,:
Möter på din kurs du någon flicka,
Munter och liflig, öm och varm,
Fira genast pipan i din ficka

:,: Och dig förtöj vid flickans barm. :,:
Blir hon elak ankargrund, din maka,
Sorgerna ej ändå förök;

Hala din pipa då tillbaka,

:,: Stoppa på nytt och tänd och rök! :,:
C. G. Nordforss, efter Pigault-Lebrun.

Ur Figaros bröllop.
(Musiken af Mozart.)

Säg farväl, lilla fjäril, åt löjen,

Åt kurtiser, åt lekar och nöjen;

Natt och dag har du brytt vår sköna,
Säg dem nu, herr Adonis, farväl!

Lägg nu bort denna hatt med plymagen.
Denna grannlåt, som prydde herr pagen,
Detta vekliga fruntimmerstycke,
Denna fina och qvinliga hy.
Mödor, nattvak och strapager,
Stora stöflar och mustacher;
Bister uppsyn ut på fältet,
Med en sabel uti bältet,

Och en hatt med granna kanter;
Mycken heder, få kontanter.
Och i stället för fandango,
Nu det heter: framåt marsch!
Bland soldater och dragoner,
I plutoner och sqvadroner,
Divisioner, bataljoner,
Och vid ljudet af kanoner,
Trummor, pipor, hvilkas toner
Uti luften blanda sig,
Cherubin, dig segern manar
Gå dit äran kallar dig!
B. Crusell, efter Da Ponte.
Ur Martha.
(Musiken arrangerad af F. v. Flotow efter en skotsk folkvisa.)

Säg, hvi står du der ensam, du sommarens ros?
Dina vänliga systrar gått längese'n sin kos,
Ingen blomma mer ångar ur den svalkande natt,

Ej ett blad längre darrar, som stormen får fatt.

Säg, hvi blommar du ännu, helt sorgsen i håg?
Bör i döden förenas med de systrar, som här du såg.

Din krona från stjelken jag plockar nu af;
Se'n sof här vid hjertat och dernäst uti min graf!

Öfvers. af C. W. A. Strandberg.

Ur Tillfälle gör tjufven.
Mario.

Säg kära Ingri, om jag ej är grann?

Jag skall på bröllop i dag, må du veta!

Sme'n här i byn, mäster Bult. och hans Greta

Ha budit mig - de ställa det an

För Lisa, som nu får sin Jakob till man,

Ingri, min flicka, sitt vackert och spinn,
Medan jag nu är på bröllopet borta.
Skall jag dig sedan traktera med torta.

Var snäll och spinn - sitt vackert och spinn
Och låt hvarken Pål eller Per slippa in.

Det är så vackert, när flickor ä' stilla;
När jag var flicka, hur artig jag var!
Skjässa, för flickor det låter så illa,

Sällan de då ha sin ärekrans qvar.
Nej, kära Ingri! När jag nu är borta,
Sitt du beskedligt och vackert och spinn.
Arbete alltid kan ledsna'n förkorta,
Låt ingen menniska' slippa här in,
Få slippa här in.
Ingrid.

Ack, min mor! låt mig få följa er!
Hvad jag skall dansa, hvad jag skall sjunga!
Så mycket gossar, vackra och unga,

Man der på alla kanter ser.
Hela naturen tycks sig para,

:,: Och jag, fattig barn :,: skall ännu ogift vara.
Pelle mig allrakärast är;

Jag honom helst af alla skådar:
Hjertat hans ankomst mig bebådar

Och då som starkast bulta plär.
Hela naturen tycks sig para,

:,: Och jag, fattig barn :,: skall ännu ogift vara.
Marjo.

Flicka, håll mun! Är du ej vaken?
Vågar du dig,
Nå, såg jag maken,
Prata med mig
Om denna saken?

Packa dig in, jag dig rår.

Har man då hört en sådan jänta?
Du vara kär?
Nej, vänta väntal
Vet hvad du är:
En fjollig fänta.

In med dig - spinn dina blår!

Du tala om att dansa, svansa,

Flyga med Pelle på bröllop, jo jo!
Flicka, betrakta dej,
Akta dej, sakta dej,
Jag är din mor, må du tro!

Du skall minsann för giftas skriftas

Af vår kaplan, mäster Jöns, må du tro!
Flicka, betrakta dej,
Akta dej, sakta dej.
Om du vill lefva i ro!
C. J. Hallman.

Ur Hvetebröd och rågbröd.
(Tysk melodi).
Hur ser man ej i staden gå

Så många stumpor små

Med stor chignon i nacken satt

och på den en liten hatt.

Hvar klädning nu är snörpt och smal,
Just som ett paraplyfodral;
Ty det gör växten mer pikant,
Kokett och elegant;

Man framtill är så slät och rak,
Men har dessmera bak.
Att följa modet så, förstås,

Man har båd' fräs och krås.
Och uppå roben långt ett släp.
Med litet rödt och litet hvitt

Man hjelpar upp båd’ datt och ditt –
Och klacken, messingskodd och fin,
Ger lyftning åt bottin,
Att när man rätt sin konst förstår,
Man går som tuppen går.
Att pryda frun i all sin ståt
Går mannens kassa åt,

Ty roben sjelf är mindre dyr.
Än robens garnityr,

Ja, allt hvad tokigt man uppfann,
Blir det modernt, så tas det an;
Att följa med sin tid förvisst
Man vill ha ton och ”chic”:
Blef det modernt, jag tror, till sist
I fikonlöf man gick!
Ernst Wallmark.

Ur Kröningsdagen.
(Mel.: ”Adam gick på bara marken”.)

Tuppen der med fjädrar rara
Högt står öfver jordens mull.

Gerna man ett höns må vara.

Blott man är som han af gull,
Lugn står han der båd' i vått och torrt,
Aldrig han gal eller flyger bort

Från tornet.

Jag får sluta här och skrufva,
Utaf gikt och bröstvärk klen.
Aldrig får den tuppen snufva
Eller gikt i sina ben,

Kom derför ner - blif tornväktare här -

Gerna som tupp jag skall ställa mig der

På tornet.
A. Blanche.

Ur En komedi.
(Mel. Marcaillous polka, 3:dje takten.)

Uti Hamburg har qvinnan en egen natur,
Det är helvete ändå, hvad hvar flicka är ”toujours”:
När jag gjorde en gång för tolf min kur,
Fick jag tjugofyra ”ja” - det är helvete till tur.
De ä' aldrig kalla,

Fan så rika,

Magnifika

Alla!

Och Kæding och Lembken och Åberg från Berlin,

Mina kläder ifrån Hamburg sk'a bli dem en ruin.

Öfverallt man beder:

”Fan anamma!

Gör mig samma

Kläder!”
Dock måste man medge, att man bör ha figur,
Om en frack skall kunna bli, som, min bruna frack, ”toujours”.

Nej, i Hamburg, der ville jag Iefva och dö,

- Fast der är ju så toujourt, så man vill ju aldrig dö. -

Skall jag gifta mej, tar jag i Hamburg en mö;
Der ä' flickorna så smala om lifvet som ett spö.
Men i Stockholm duger

Ingen smula!

Ingen smula

Duger!

Bazarn borde skämmas att stå på nya bron,
Och hvar fins det någon enda toujours restauration?
Fins det stekta dufvor,

Beckasiner,

Äkta viner,

Drufvor?

Och Davidson, Pohl och Behrns och La Croix,
Ha de nånsin kunnat gjort en pastej, som jag vill ha?
J. Jolin.

Ur Euryanthe.
(Musiken af C. M. v. Weber.)

Uti mandelträdens lunder
Vid Loirens gröna strand,
Njöt jag uti sälla stunder
Förstlingen af kärleks hand.

Englar skicka'

Mig en flicka,

Ren som snön, som rosen mild!
Uti mandelträdens lundar
:,: Möter mig dess sköna bild. :,:
Klara stjernor på oss blicka
Vid Loirens spegelrand;
Våra glada ögon skicka

Återsken till himlens land.

Känslor rena

Oss förena,

Bröst mot bröst och mund mot mund:
Klara stjernor på oss blicka

:,: Uti denna sälla stund. :,:
Helga trohet? Sköna blomma

Vid Loirens rosenstrand,

Om än storm och skurar komma,
Skyddas du af kärleks hand.

Glädjen, smärtan

Våra hjertan

Ha gemensamt; viljan en.
Helga trohets skönsta blomma

:,: Trifs i våra bröst allen. :,:
P. Westerstrand, efter Helmina v. Chézy.

Ur Friskytten.
(Musiken af C. M. von Weber.)
Vi bundit hop din bröllopskrans
Utaf violblått siden,
Vi föra dig till lek och dans
Och glädje hela tiden,
Ny och vacker bröllopskrans
Af violblått siden.
Lavendel, rosor, myrt också
Uti min trädgård trifvas;

Men hvart tar friarn vägen då?
Åt hvem skall kransen gifvas?
Ny och vacker o. s. v.
Hon spunnit flere runda år

Det gula lin på rocken:

Dess tråd är fin som hufvudhår
Och kransen grön kring locken.
Ny och vacker o s. v.
Men när som friarn kommen är,
Det sjunde år försvunnit.

Och, som hon fått sin bjertans kär,
Nu har hon kransen vunnit.

Ny och vacker bröllopskrans
Af violblått siden.
A. Lindeberg, efter F. Kind.

Ur Regementets dotter.
(Musiken af Donizetti.)
Vi skiljas åt, I kära, trogna vänner!

Vi se hvarandra aldrig mer.

Så lefven väl! I denna stund jag känner,
Hur innerligt jag fästad var vid er!

Farväl! Må Gud beskydda er!
Så lefver väl! Jag skall aldrig glömma.

Från er jag går, men ack, mitt hjerta stannar qvar.

Jag evigt skall i tacksamt minne gömma
Allt, hvad I gjort för mig från mina barndomsdar.

Farväl! Må Gud beskydda er!
N. W. af Wetterstedt, efter Bayard.

Ur Symamsellerna.
(Mel.: När månen vandrar.)

Vi skulle ansedda bli som noll,
Om ej det vore för fyrken;
Men nu vi spela en hufvudroll
I alla möjliga yrken.

Hvem åstadkommer väl så'na under,
Som trolla fram och förtrolla kunder? –

Mamsellerna!

Till källarmästarens stora risk
Konditoriet sig pöser;

Ty har det blott innanför sin disk
Små intressanta polköser,

Man strömmar dit för att frukostera,
Och dricka soda ... och kurtisera
Mamsellerna!
När sprätten söker små äfventyr,

Då tar han bums en kalender,
Uppletar någon, som linne syr,
Än hit, än dit han sig vänder.

Hans skjortförråd sig alltjemnt föröker,
Ty öfverallt han i söm försöker

Mamsellerna!
Hur brådtom Sundborg och Leja ha

Till jul med lull-lull-trafiken.
Det syns på expositionerna . . .
Men - hvem slår hufvu't på spiken? –
"Fixerat” ha de väl priser flera,
Men till på köpet man får fixera

Mamsellerna!
När Guerra slutat sin kavalkad.

Hvarmed han fängslade massan,
Han galopperade från vår stad
Med flera tusen i kassan . . .

Men hvarmed skördade han på kuppen –
Och säg - hvem firades mest vid truppen?

Mamsellerna!
Om vi ej funnes, gick allt på tok,

Och industrien blef mager:

Vi betet ä' på patronens krok,
Hvarmed sin guldfisk han drager.
Hvem månne väl hans kredit förgyller,
Och säg, hvem tror ni hans kassa fyller?

Mamsellerna!
M. Cramær.

Ur Flickorna på Söder.
(Mel.: ”Vore jag blomman”, af J. Dannström.)
Vore jag löjtnant, ack, huru gerna
Skulle jag dansa hvar afton galopp,

Skulle mustascherna lära hvar tärna
Att svara: ja, då till vals jag bjöd opp!

Vore jag löjtnant, ack, huru gerna
Drog jag till striden så munter och lätt,
Endast på balen den skönaste tärna
Först ville dansa med mig en polkett!

Vore jag löjtnant, ack, huru gerna

Föll jag på ärans och slagtningens fält,
Blott till min graf kom en hviskande tärna:
Ack, hvad den löjtnanten dansade snällt!
Aug. Säfström.

Ur Postiljonen från Longjumeau.
(Musik af A. Adam)
Vänner,.jag sjunga vill för eder
Om den der vackre postiljon;
Visan är sann, ja på min heder,
Känd utaf hela vår kanton.
Allas beundran fick han röna,
I hvarje ort, der fram han drog.
Hur månget hjerta från de sköna
Bort i galopp han med sig tog:
För hå, hå, hå! Hej, låt det gå,
Du postiljon från Longjumeau!
:,: Hej, låt det gå.:,:

Du postiljon från Longjumeau!

Ofta en dam af de förnäma,

En bland de skönaste ändå,
Lät till en resa sig beqväma,
Blott att med honom åka få.
Nätt och galant han henne förde,
Strax på befallning, hvart det bar;
Om någon gång omkull han körde,
Det blott i mjuka gräset var.
För hå, o. s. v.
Att göra sig en fru förbunden,
Han sig en qväll på väg beger –
Och aldrig mer ifrån den stunden
Man minsta skymt af honom ser.
Hvad honom händt är utan like:
Drottningen i ett fjerran land
Honom ett stort och mäktigt rike
Gaf med sitt hjerta och sin hand.
För hå, o. s v.
L. A. Weser, efter de Leuven.

Ur Figaros bröllop.
(Musiken af Mozart.)
Väsen, som lyden
Ömma begär,
Tyden mig, tyden,
Hvad kärlek är!
Jag den ej känner,
Jag den ej ser;
Derför, go' vänner,
Frågar jag er.
I min berusning
Har jag blott val
Mellan förtjusning,

Ängslan och qval.
Bäst då jag brinner,
Köld mig betar;
Kölden försvinner,
Elden blir qvar.
Fåfängt jag söker
Sällhetens lott,
Dermed jag öker
Lidandet blott.
Ofta jag bäfvar,
Likt aspens blad,
Och eftersträfvar –
Jag vet ej hvad!
Mitt arma hjerta
Upplöser sig:

Men denna smärta
Ljuf är för mig.
Väsen, som lyden
Ömma begär,
Tyden mig. tyden,
Hvad kärlek är!
B. Crusell, efter Da Ponte.
Ur "För sent."
(Mel.: ”Gubben är gammal, urverket dras”.)

Åldrige vän, dig prisa jag villl

Redligt och troget du mig tjenat;

Du uti mängd ock, alltse'n du kom till,
Goda egenskaper förenat.

Ofta, då jag sökt patronernes skydd,
Ödmjuk och böjlig i nacken,

Målet jag hann, blott för det jag var prydd
Med den högtidliga fracken.
Derför också i troget förvar

Dig till min sista stund jag gömmer,
Och hvad för mig i en forntid du var
Aldrig i min lefnad jag glömmer.
Bodde i kungapalatser jag än
Eller i fattigbaracken,

Tacksamt jag dock skulle minnas min vän:
Den gamla luggslitna fracken.
J. Philipsson.

Ur Gustaf Wasa.
(Musiken af Naumann.)

Ädla skuggor, vördade fäder,
Sveriges hjeltar och riddersmän!

Om ännu dess sällhet er gläder,
Gifven friheten lif igen!
Skola edra helgade grafvar
Trampas af tyranner och slafvar?
Nej, må träldomens blotta namn
Edra vreda vålnader väcka,

Och er arm sig hämnande sträcka
Ur den eviga nattens famn!
Ädla skuggor, vördade fäder,
Sveriges hjeltar och riddersmän!
Om ännu dess sällhet er gläder,
Gifven frihet lif igen!
J. H. Kellgren.

Ur Zemir och Azor.
(Musiken af L. Spohr. )
Älskvärda ros! Så täck och så mild,
Är du den rena oskuldens bild;

Kär från den stund, jag utvalde dig,

Ler du bland törnen vänligt åt mig.

Utmärkt och främst bland blomster du står,
Utmärkt du pryder skönhetens hår.
Vissnad, din vällukt doftar ännu.

Älskvärda blomma, måtte jag lefva och dö som du!
B. Crusell. efter lhlée.

Fången på Kallö.
(Musiken af Fritz Arlberg.)

Herr Sten, den unge Sture,
Han stridde i Dufnäs skog.
Och om mig så vingar bure
Jag vet, hvart jag flöge nog:
”I ärlige Dalabönder,

Slån sköldar och hjelmar sönder!
Vi frukte för ingen, vi.
Jag ser i min skara mången,
Som kämpar för första gången,
Men riddare kan han bli!
Herr Sten, den tappre Sture,
Höll slag vid Brännkyrka by.
Och om mig så vingar bure
Dit ville väl nu jag fly:
”Här gäller stå eller falla,
Hvem är mig en man för alla
Och bär vår fana i dag?
”Då trädde der fram gullhårig
En yngling, en tjugoårig,
Och svarade: ”Det gör jag!”
Herr Sten, den trogne Sture,
Han föll vid Åsunda sjö.
Och om mig så vingar bure
Nu flöge jag dit att dö.

När slagen han låg på båren,
Och yrsnön lekte i såren,
De sina han blidt såg an:

Hvi bleknen I, män, för döden? –
Friskt mod! Ty när störst är nöden
Nog finner väl Gud sin man!”

Edvard Bäckström.

Ur Jorden rundt på 80 dagar.
(Mel. af E. Bögh.)
John var hviter och Jim morjan,

- Klipp, klapp, klipp, klapp, klipp, klipp, klapp -

John blef ”massa” och Jim bulvan,

- Klipp, klapp o. s. v. -

John, han åt både fågel och fisk,

- Klipp, klapp o. s. v. -

Jim, han lefde utaf bara pisk,
Klipp, klapp o. s. v. –

John fick kläder från topp till tå,

- Klipp, klapp o. s. v. -

Näsglas och frack med skört uppå;
- Klipp, klapp o. s. v. -

Jim om söndan på bal gick nätt
- Klipp, klapp o. s. v. -

I simbyxor och halsrosett ...
- Klipp, klapp o. s. v. –
John, när han död är och lagd uppå bår.
- Klipp, klapp o. s. v. -

Piprensartjenst ner hos Lucifer får;
 - Klipp, klapp o. s. v. -

Jim blir ängel med frack och hatt,
- Klipp, klapp o. s. v. -

Pryglar de andre både dag och natt.
- Klipp, klapp o. s. v. –
B. Schöldström efter E. Bögh.
Kung Carls jagt.
(Musiken af F. Pacius.)
Och hafvets unga tärna,

Hon gick en qväll så varm

Till Ålands strand att bada

Sin svanehvita barm -

Med blommor i hågen. -

Och skogen var så härlig, och stranden var så grön,

Och alla vackra stjernor, de skeno klart i sjön.

Och sången, den for öfver vågen.
Och hafvets unga tärna, hon tänkte i sitt sinn' :
Ack, hade jag en vän, som jag kunde kalla min.
Med blommor i hågen.
Och alla vackra stjernor och alla perlors glans
Och mitt palats af silfver och guld, det blefve hans.

Och sången, den for öfver vågen.

Och bäst som sången klang öfver sjö och vik och land,
Kom skogens unge konung allt ner till Ålands strad,
Med blommor i hågen.
”Du skönaste bland tärnor, säg, vill du bli' min brud?

Jag ger dig bergens skatter och ängens blomsterskrud.

Och sången, den for öfver vågen.
Och hafvets unga tärna, hon log så ömt och godt:

Hvad skall jag, herre konung, med dina berg och slott,

Med blommor i hågen?

Ditt slott är gröna skogen, och mitt är böljan blå,
Och fast vi evigt älska, vi evigt skilda gå.
Och sången, den for öfver vågen.
Z. Topelius.

Ur Regina von Emmeritz.
(Musik af August Söderman.)
I Finland, der åto vi rofvor och gröt
Och drucko vårt spisöl uppå;
Vi gingo så magra som Faraos nöt
För plogen att plöja och så;
Vi förde vår fattiga tunna till qvarn
Och gingo i kyrkan, beskedliga barn.

Den första bägarn, hurra!

Kamrater, skall Finland ha!
Se’n drogo vi fjerran med svärd i vår hand
Att slåss på en främmande jord,
Vi bjödos af Tilly på frukost ibland
Och gjorde besked vid hans bord.
Och påfven, han bad oss att draga för hin
Vi kysste hans nunnor och drucko hans vin.

Den andra bägarn, hurra!

Kamrater, skall påfven ha!
Och blöda vi stundom vårt rödaste blod.
Så blöda ock drufvorna sitt;

Och slåss vi för kungen med ridderligt mod,
Så slåss han för oss ... vi ä' qvitt.

Se’n gå vi med honom från drufvornas sköt
Förnöjde tillbaka till rofvor och gröt . . .

Den sista bägarn, hurra!

Kamrater, skall kungen ha!
Z. Topelius.

Ur Joseph.
(Musiken af Mehul.)

Ännu barn, mitt späda minne
Knappast räknat fjorton år;
Med mitt oerfarna sinne
Följde trygg jag brödrens spår.
Sichems sköna ängar hörde
Alla då till Jacobs stam,
Hjorden jag på bete förde;
Jag var blyg som mina lamm.
Nära tvenne höga palmer

Låg i böner jag för Gud,

Då min andakts fromma psalmer
Störs af bröderna vilda ljud.
Till en graf de nu mig föra,
Vildt de störta mig deri;
Mina tårar dem ej röra
Ej min oskulds qväfda skri.
Knappast mina pulsar slogo,
Då jag dagen återsåg;

Såld jag blef, och köpmän togo
Mig som slaf på deras tåg.
Priset mina brödet slöto
Nu de delte mellan sig: -
Ack, men mina tårar flöte

Än för dem, som sålde mig.
C. F. A. Holmström, efter A. Duval.

Ur Wilhelm Tell.
(Musiken af G. Rossini.)
Skymmande skogar och ödsliga ställen,
Der vill jag bygga och der vill jag bo.
Högt mellan stormarnes nästen på fjellen
Känner jag enslingens stilla ro.
Echo, dig kan jag min själ förtro!
Hyddornas blyga och darrande stjerna,
Lys du min gång öfver skymmande mo,
Var du min stjerna, ledsaga mig gerna
Dit, der han bidar i lundens ro.
Echo, dig kan jag min själ förtro!

C. W. A. Strandberg, efter V. J. Etienne och H. Bis.

Ur Henrik den åttonde.
(Musiken af Otto Lindblad.)

Orpheus sjöng: vid lutans toner
Fjellens snöbetäckta zoner
Sänkte sig för skaldens sång;
Blommans kalk och trädens knoppar,
Solens ljus och daggens droppar
Följde tjusta toners gång.
Allt hvad lif och anda hade,
Hafvet sjelft sig stilla lade
För att lyss som spegelsjö.
Så musiken döfvar smärtan;
Qvalda sinnen, brustna hjertan
Somna eller stilla dö.
C. A. Hagberg, efter Shakspeare.

Ur En mönsterkommun.
(Mel. ur ”Frihetsbröderne”, af Offenbach
Väl är det sagdt, att mönsterstater
Bör' inga starka drycker ha:

Ty vin gör bara mänskan later –
Och punschen slår åt benena.

Och när man föds till verlden, :,: till verlden, :,:
Vid modrens bröst man finner först,
ja, der man finner först

En tydlig vink på färden :,: på färden, :,:
Om hvad sorts dryck man nyttja bör,

När man har ondt af törst.
Det är vackert gjordt, så rätt mången mena torde,

Att dricka bara mjölk - ja, den man pimpla borde!
:,: Ack! :,:
Anden är nog villig, men mjölken är så grufligt svag.
Och för att rätt sin helsa sköta,
Man ölet ock bör låta bli.

Med vatten skall man kroppen blöta
Båd' utanpå och inuti.

Man smuttar på karlsbader :,: karlsbader :,:
Och getmjölk, om man all sin dar vill friska lungor ha.
Men, milde herre fader! :,: o, fader! :,:
I en kommun behöf's ju blott att drufvan gå och ta.

Det är illa gjordt, så nog I nu mena torden;
Tarfligt vore dock, om ej rankan fans på jorden! -

:,: Ack! :,:

Vattnet är för billigt - och mjölken är så grufligt svag.
Frans Hodell.

Ur Venus i vargskinnspels.
(Mel.: ”Fjorton år tror jag visst, att ja' va'”.)

Sjutton år tror jag knappt, att jag var,
Förr'n jag ögonspråket öfva' alla dar.
Hvarje yngling jag fick dödligt kär
Bara genom att göra så här:

(koketterar med ögonen och trallar)
Trallalalla o. s. v.
Ja, hvar qvinna, helt uppriktigt sagdt.

Har det språket fullkomligt i sin makt!

Om på bal, till exempel, hon är
Hon med solfjädern viftar så här:

(viftar med sin en-tous-cas och koketterar
med ögonen)

Trallalalla o. s. v.

På spektaklet, med mamma, en qväll

Sitter flickan, så sedesam och snäll;
Men åt älskar'n, som också är dör,
Hon en blick u n d e r  k i k a r'n beskär:
(sätter högra handen i rät vinkel mot pannan

och riktar blicken kärleksfullt åt sidan)

Trallallala o. s. v.
På pianot hon klinkar så bra

Och en löjtnant står och vänder noterna;

Tar hon falskt ... intet under det är,
Ty på notbladet ser hon så här:

(låtsar som skulle hon med fingrarne vidröra

tangenter och riktar blicken snedt uppåt)

Trallallala o. s. v.

Blir hon kär - och det händer ju, det –
Utan att föremålet detta vet,

Hon, så snart han i närheten är,

Tappar näsduken och gör så här:

(blickar ömsom på golfvet, ömsom snedt uppåt)

Trallalalla o. s. v.

Märker hon derimot, att en karl

Är för djerf uti handling, tal och svar,
Strax på stunden han afväpnad är
Med en blick, ungefär se så här:

(gör en knyck på nacken, häller hufvudet litet

åt sidan och fixerar skarpt)
Trallallala o. s. v.

Och till sist vill jag påstå, försann,

Att stå känslolös och kall fins ingen man,

Som kan neka, hvad qvinnan begär,

Om hon blott lägger an se så här:

(sätter högra handens lillfinger mellan tänderna,
böjer hufvudet åt sidan, småler och blickar uppåt)

Trallallala o. s. v.
Frans Hodell.

Den bergtagna.
(Musiken af Ivar Hallström.)

Det var sent om en timma

Sista skärtorsdagsqväll,
Berget låg i dimma,
Tyst var i hvarje tjäll.

Kom jag på gångaren trogen
Stilla min väg genom skogen,
Hörde ett buller och bång.
Lyftad på pelare röda
Såg jag ”kungsstenen” glöda,
Kringdansad af dvergar så mång'
Med tjut och med buller och språng.
Gullkronan röda bar en man,
Hufvudet högre än alla var han!
Bergakungen var det, försann!
Fram ur trollenas klunga

Trädde till mig en dverg,
Hördes hånfullt sjunga:
”Drick dig i benen merg!”

Och nu de välte i skaror
Kring mig med gyllene snaror,
Hväste med lock och med hot!
Men när det hotet jag sporde,
Fromt jag korstecknet gjorde
Den brokiga skaran emot,
Och vingad blef gångarens fot.
Slungade stenen då en man,

Att som en ljungeld i luften den brann!
Bergakungen var det, försann!
F. Hedberg

Ur Storhertiginnan af Gerolstein.
(Musiken af Offenbach.)

Hufvudsaken för Martis gossar
Är disciplin;

Ty fienden man platt förkrossar
Med disciplin.

Jag bataljoner flinkt bevingar
Stolt, morsk och käck!

När min panasch i têten svingar
Allt flyr med skräck.
:,: Och piff, paff, puff
Och tara-papa-pum!

Jag är, just jag, general Brumm, Brumm! :,:
När i min uniform jag stiger
Ståtligen fram,

Hvarenda ungmö för mig niger,
Spak som ett lam,

En liten kyss hon kan ej vägra,
Får ej bli vred;

Ty min panasch är van att segra
I krig och fred!
:,: Och piff, paff puff
Och tara-papa-pum!

Jag är, just jag, general Brumm, Brumm! :,:
Ernst Wallmark, efter Meilhac och Halévy.

Ur Andersson, Pettersson och Lundström.
(Tysk melodi.)

En ynkelig visa jag önskar att sjunga

Med anda och själ och med kropp och med tunga,

Med hjerta, med strupe, med hals och med ton -

Om en, som blef tokig i Zandahls kanon.
Det var just en flicka, som bodde på Söder
Och mistat båd' fader och moder och bröder,

För alla va' gångna till himmelens zon,
Precis som åt fanders herr Zandahls kanon.
Och flickan på Söder, hon hette Fredrika
Och plägade ofta i Dagbladet kika. –

En dag var hon inne hos hökar'n i bo'n,
Och då fick hon läsa om Zandahls kanon.
Hon läste, att den som sej ville begifva

Till Danviken, skulle ett slughufvud blifva,
Om blott man sej stälde och titta från bron
På båten, som sprängdes af Zandahis kanon.
Och flickan satt' på sej den sötaste minen
Och koftan och kjolen och så krinolinen,
 Och sedan till Danviken tog hon motion –

Men såg hvarken båt eller Zandahls kanon.
Si saken var den, att midt opp uti ståten

Så kom sjelfve fan och sig satte i båten –
Och folket just derför ”i land måste ro'n” –
Sen gåfvo de tusan herr Zandahls kanon.
När detta var gjordt, börja' mängden att hurra,
Och sedan så gick det precis som en snurra
Att bära framåt uti likprocession
Hin håle och båten och Zandahls kanon.
Men flickan, hon stannade vid hospitalet –
Det är ju naturligt, när allt var så galet! –

Och ännu så står hon och tittar på bron,
Men slug blir hon aldrig på Zandahls kanon.
Och denna här visan en smed hafver diktat,
Som uti polisen för ”oljud” har pliktat –
För, när han var ute och såg på kanon',
Så var kan på kulan - den dumme kalkon'!
Frans Hodell.

Ur Mignon.
(Musiken af Thomas.)

Känner du väl det land, der höga lagrar stå
Med dunkelgröna blad, och der citroner glöda,

Der hvar flägt är mer ljuf under himmel mer blå,

Der fågelns sång mer skönt i qvällen höres flöda!

Der det strålar och ler en härligare vår

Än sommaren, som här sina blomdofter sår!
Man ack, hvi kan jag dig ej följa
Till denna sälla kust, der jag främling ej är!
Ack der, ack der jag ville mig dölja,
Der lefva, älska och dö! - blott der!

Känner du väl den härd, der än jag väntad är,
Den guldbeprydda sal, der marmorstoder trona
Mig ropande vid namn, när natten slöjan bär,
Och gården, der man dansar i skydd af ekens krona?

Och den djupblåa sjö, der i aftonens stund
Man tusen segel ser i spegelklara sund?
Men ack, hvi kan jag dig ej följa

Till denna sälla kust, hvarfrån jag biltog är?
Ack der, ack der jag ville mig dölja,
Der lefva, älska och dö - blott der!
F. Hedberg, efter Carré och Barbier (efter Gœthe).

Ur Skräddaren naturpoet.
(Mel. ”Betzholtzvisan”.)

När jag hem skulle gå,
Si, då träffa' jag på

Lilla snärtan med en flaska vatten;
Och hon trippa' på tå,
Och jag talade så,

Sen jag först artigt lyftat på hatten:
”Käns ej flaskan för tung
För er, som är så ung?

Får jag lof att bära'n ett stycke?”
Och hon svarade lugn

Liksom en kakelugn:

”Vill ni ta den, så tackar jag mycke'.”
Först så tysta vi gick,

Tills courage att jag fick

Och mig dristade till att förklara,
Att mitt namn, det är Stick;
Då hon gaf mig en blick,

Som mig ingaf nytt mod att fortfara:
”Vill ni älska mig, säj?

Svara ja eller nej!”
(Och så bjöd jag 'na på karameller.)
Ni blir lycklig och säll:
Jag är utlärd gesäll,
Kan bli mästare, ifall det gäller.”
Först så stod hon och teg

Och på sned på mig bleg:

(Hon blef stum utaf bara förvåning.)
Svar'te ja se'n och neg,
Och när jag gick min väg,

Fick jag pussen - och den smakte honing!
G. Engström.

Ur Marinettes små skälmstycken.
(Mel.: En tysk vals.)

Tag ditt glas och drick ur! På sin rosiga sky

HeIsa glädjen välkommen, låt sorgerna fly!

Ja, vid bräddade glas och en muntrande sång

Kan ej sinnet bli tungt eller dagen bli lång.
Klang! Under skämt och glam!
Och med fröjd och lust,
Ja, med fröjd och lust!
Klang! dansar glädjen fram
Ur gyllene drufvors must,

Härliga saft!

Hårliga saft!

Ack!

Glödande, tjusande!

Döfvande, rusande!

O, hvilken kraft!

Ja, hvilken kraft,

Ack!

Bor i den skummande saft!
Hell drufvornas gud!

Du, som ger glans åt nöjet,
Färg åt löjet,

Dir vill jag lofva högt vid jublande sångers ljud!
Än en gång, fyll ditt glas till dess yttersta rand,

Drick en skål för vårt härliga, blomstrande land!

Ja, en skål för hvar kulle, af vinrankor prydd,

Och en skål för hvar tärna ilundernas skydd!
Klang! för hvar kind så röd,
För hvar purpurmund,
För hvar purpurmund.
Klang! för små kyssars glöd
I en lycklig herdestund!

Härliga saft! o. s. v.
Ernst Wallmark.

Ur Boccaccio.
(Musiken af F. von Suppé.)

Med flickan. :,:
Är bäst på tu man hand!

Vid bägarn. :,;

Ses gerna tredje man.
Men vara mol allena
Man aldrig trefligt fann!

Heldre då undici, dodici, tredici - tralalala! rataplan!
Och sången, ja sången
Fyrstämmig låter bra;
Fast mången, fast mången
En chör plär föredra;
Men sjunger man allena :,:
Man plär ej roligt ha!

Heldre då undici, dodici, tredici, etc.
I Eden var Adam

Helt ensam stackars karl!
Så fick han sin Eva

Och snart han pappa var.
Och sedan dess på jorden :,:
Tillväxten stor är vorden,

Det ser man alla dar,

Alltid med undici, dodioi, tredici etc.
Till värden derborta
Vi gerna bruka gå,
Men komma till korta,
Ty flaskorna ä' små.
En flaska vin allena, :,:

Den lär ej långt förslå.

Heldre då undici, dodioi, tredici etc.
Ju flere, dess bättre

I trätor och i kif

Ett slagsmål, ett slagsmål
Är lustigt tidsfördrif,
Men blott ett hugg allena :,:

Åt spelet ej ger lif.

Heldre då undici, dodici, tredici etc.
Hur lycklig :,:
En pascha, menar jag,

Som hustrur :,;

Får ha af många slag!

Ej blott med två, tre, fyra :,:

Fördrifver han sin dag,

Utan med undici, dodici, tredici, etc.
Min fästmö, hon svor mig:
”Dig ensam jag tillber!
Till döden, till döden
Min trohet dig jag ger!”
Men snart så kom en annan :,:

Och efter hand kom fler,
Sist blef der undici etc.
I förgår :,:

Jag till min flamma gick,

Blott handen :,:
Jag blygsamt kyssa fick.

Men småningom på munden –
Jag vet ej hur det gick –
Jag tog mina undici etc.
Ernst Wallmark.

Ur Sjökadetten.
(Musik af R. Genée.)
Ja, ett schackspel skall utföras här,
Hvartill maken sällan skådas lär
Och som alla skall förnöja.
Det partiet bör blifva intressant,

I sin prakt, så underbart och grannt
Skall det festens glädje höja -

Främst i têten der

Ses böndernes här

Och sedan de bägge kungliga par.
Se hästarne der, som dansande gå
Och löparne, tornen, två och två.
Det partiet bör blifva intressant

I sin prakt så underbart och grannt
Och inom sig fråga alla:

Hvem skall segra, hvem skall falla?
Ernst Wallmark, efter F. Zell.

Ur Det lustiga kriget.
(Musiken af J. Strauss.)
Blott för natur hyste hon sympati,

Ofta satt hon under träden
Uti stilla svärmeri,

Af namnlös fröjd huru hjertat det slår
När i lundens svala skugga
Så hon ensam drömma får!

En kusin hade hon - vacker karl!
Tjugo år tror jag knapt att han var.
Grefven sjelf, litet sällskap att få,
Bjöd honom ofta att helsa på!
Nu der jagades mången god dag,
Ty för jagt sjelf grefvinnan var svag.
Hur romantiskt att ila framåt
Vid de glada jagthornens låt.
Ack! Blott för natur etc. etc.
Piff, paff, puff! Raskt nu hanen spänn!
Nu ger kopplett skall igen,.
Grefven ser - der - i ett nu

En ståtlig hjort, och - glömmer sin fru!

Nu det bär öfver stock och sten; -
Med kusinen är frun allen.

Der ett skott - bum! - Här en kyss!
Men hvad gör det? Endast skogen lyss!
Blott för natur hyste hon sympati
Ofta satt hon etc.

Hjorten är fäld, och med följe så stort
Vänder grefyen nu att tacka

Unge herrn, att grefvinnan han sällskap gjort!
Ernst Wallmark, efter F. Zell.

Ur Carmen.
(Musiken af Bizet.)

Det klang från alla klockor små
Med toner som af silfver klara;
Zigenerskornas bruna skara
Till dansen stälde upp sig då,
Vid tamburiners muntra takt
Och surrande gitarrers strängar.
Vidt öfver skog och fält och ängar
 Ljöd samma sång från trakt till trakt:

La, la, la, la, la, la!
Af silfver, koppar, mången ring

Sin glans åt bruna armar skänkte
Och röda, gula tyger blänkte
Af vindens flägtar förda kring!
Med dansen sången gick i takt,
Först obestämd och tveksam bara
Men så i toner allt mer klara,

Den steg och steg med sällsam makt!

La, la, la, la, la, la!
Zigenarna med raska tag

Slå strängarne allt mera vilda,
De bruna flickor grupper bilda,
Förtrollade af rytmens slag!
Och gripna utaf sångens makt,
De varma, galna, feberyra,
Ej sina känslor längre styra,

Men dragas bort af hvirfvelns makt!

La, la, la, la, la, lat
F. Hedberg, efter Meilhac.
Ur Cornevilles klockor.
(Musiken af R. Planquette.)

Det är ej drufvan, jag vill prisa,
Det kan jag göra nästa gång,
Äpplena gäller nu min visa,
Äpplena helgas denna sång.
Ibland frukter i paradiset
Äpplet tog in det första priset;
Det var i äpplet Eva bet.

Hon narrar Adam att det smaka,
Se'n den tiden tillbaka
Ä' alla ense om

Att det var derifrån cidern kom.
Hell den ädla äppelsaften,
Normandiets bästa skatt!
Och man måste medge, att
Den helsan beskär och kraften.
Ett vackert äpple domen fällde, -
Så man ju mig berättat har; -
Ty ni ska' veta frågan gällde,
Hvem af gudinnor skönast var.
Herden Paris utslaget gifver,
Och belönad derför han blifver
Med kärlek af den skönsta fru,
I följd häraf ett krig sig tänder,
Trojas stad blef bränder.
Af detta ser man hvad
Fara ett äpple kan komma åstad.
Hell den ädla äppelsaften
Normandiets bästa skatt!
C. G. Michal, efter Clairville.
[Ur Flickornas gossar.

En Jens skall vara snäll, pst, snäll, pst, snäll, pst, snäll, pst, snäll.
Lystra till taptots sofappell,

Han timmerstockar drager,

Knalderide, falderide, juk, juk, juk,

För kontant patrull'n det tager, pst, tager, pst, tager, pst, tager, pst, tager,
Han strax står opp igen.

Ej våra officerar', pst, cerar, etc.
Oss minsta dugg generar, -
De dundra nog och svära,.

Knalderide, etc.

Men möts vi, på min. ära, pst, ära, etc.
De göra få honnör.

Offcerarne oss skjutsa, pst, skjutsa, etc.
Från mor'n till qvällen putsa.
Man lyder, får ej annat

Knalderide, etc.

Och putsar rent förbannadt, pst, bannadt, etc.
Off'cern, om man det kan.

Man nog oss motionerar, pst, nerar, etc.
Beständigt man marscherar;
Det der ska' öfva kroppen

Knalderide, etc.

Och är så bra för "knoppen, pst, knoppen", etc.
Om ej man dör deraf.

Vi inte få förgäta pst, gäta, etc.
Hur kräsligt vi få äta,
Ty allt bekostar staten

Knalderide, etc.

Ja, smaklig vore maten, pst, maten, etc.
Om duglig minsta grand.
Ja, en Jens han ä' minsann, pst, minsann, etc.
En riktigt lycklig man.
Han som en grefve har det
Knalderide, etc.

Men allra bäst nog var det, pst, var det. etc.
Han permitterad blef

Hj. Ekerot,
Ur Jagten efter lyckan.
(Mel. af F v. Suppé.)

Lyckan att finna,

Framgång att vinna,
Leker i mannens djerfva håg;

Hemma han klagar.

Fjerran han jagar

Hän öfver vesterhafvets våg.
Oftast dock sjunker der hans mod,
Och han hörs klaga så:
Det landet der min vagga stod.
Fast armt; var bäst ändå,
Det landet der min vagga stod,

Fast armt, fast armt, var bäst ändå.

Skönhet och tonen

Röja nationen.

Ser du en flock med stela drag;

Rutiga rockar,

Hängande lockar,

Tryggt du kan svärja, menar jag
Att invid Themsens bruna, flod.
Om när, om långt ifrån,
Är platsen der hans vagga stod:
Väl känd är Albions son.
Är platsen der hans vagga stod:
Väl känd, väl känd är Albions son.

Ser du en flicka
Gladt mot dig blicka,

Välväxt och täck, med ögon blå -

Ej lik en tyska;

Klädd som fransyska,
Högvristad, smärt och blond också –
Är hon förvisst af nordiskt blod
Från midnattssolens land.
Och platsen, der dess vagga stod
Är kanske Mälarns strand.
Och platsen, der dess vagga stod
Är säkert, säkert Mälarns strand.
Ofta i staden

På promenaden
Åker i vagn en dam så fin,

Som en prinsessa

Bär hon sin hjessa,

Blickar på allt med nådig min.
Uti en torftig mangelbod –

Hvem kunde det ha drömt -

En gång dock förr dess vagga stod,
Men det prinsessan glömt.

En gång dock förr dess vagga stod,
Men det, ja det prinsessan glömt.
Långt mer om detta

Kan jag berätta:
Ämnet så snart ej uttömdt är.

Men jag af magen

Känner mig dragen

Dit, der ett mål mig vänta plär.
Ty värr är maten här ej god
Och ej den vill förslå;

Ack, der min vagga en gång stod
Jag äta fick för två!

Ack, der min vagga en gång stod
Jag äta fick för två, för två!]
Barnsånger.
Min lilla dotters visa.
(Mel.: Neckens polska.)

Fast jag är en liten, liten flicka,
Har jag dock ett lustigt mod;

Men en gång så blir jag större flicka,

Som min mamma snäll och god.

Tiden, som min pappas brunte, i galopp
Springer med mig framåt, hoppeti, hoppeti, hopp!
Hå hå, ja ja, hvad tiden går!
Ack, den som bara vore femton år!

Ack, hur roligt, bara jag är snäller

Vid min lexa och vid min söm,
Tuppen värper åt mig karameller,
Och så får jag än mer beröm,

Och hvar främmande, som kommer, säger mej:
Ack, du lilla rara unge, signe dej!
Mamma kysser mej hvar minut,
Och med min pappa får jag åka ut.

Derför har jag också lagt på minne,

Att jag aldrig skall gråta mer,
Aldrig ha sur min och elakt sinne,
Göra allt, hvad som man mig ber;

Då skall jag, just som min lille snälle bror
Älskas utaf Gud. som opp i himlen bor.
Hand i hand vi båda små
Mot våra dolda framtidsöden gå.
E. Gravallius.

Gossen på berget.

Gossen uppå berget stod

I det kalla regnet:

Fick han se hvar flickan gick
I den gröna ängen.

Ängen var grön,

Flickan var skön,

Gossen var full med falskhet.
”Flicka lilla, kom till mig,
Trohet skall du finna;
Aldrig skall jag svika dig,
Det skall du förnimma,

Sviker jag dig,

Löne Gud mig,
Samma stund och timma!”
Gubben och gumman.

Gubben och gumman

Skulle spela på, trumman.
Begge ville trumman höra,
Men ingen ville trumman röra,
Och denna visan är inte lång.
Derför sjunga vi henne än en gång.
Gubben och gumman.

Gubben och gumman, de skulle köra vall,
Och gumman ville inte mota:

Och gubben tog gumman och slog'na mot en tall

Så tallen flög upp med rota
Upp for gumman och var så glad:
”Nu skall jag mota i all min dag;
Ptro vall, ptro vall, du broka!”
Rofvan.

Gubben och gumman satt och drog
Och inte finge de upp rofvan.
Hade vi vår Enberg här,
Nog finge vi opp rofvan.
Enberg kom, Enberg drog,

Gubben och gumman satt och drog,
Och inte finge de upp rofvan.
Hade vi vår Tvåberg här,
Nog finge vi opp rofvan.

Tvåberg kom, Tvåberg drog,

Enberg, gubben och gumman satt och drog,
Och inte finge de upp rofvan.
Hade vi vår Treberg här,

Nog finge vi opp rofvan.
Treberg kom, Treberg drog,

Tvåberg, Enberg, gubben och gamman satt och drog,

Och inte finge de upp rofvan.

Hade vi vår Fyrberg här.

Nog finge vi opp rofvan.
Fyrberg kom, Fyrberg drog,

Treberg, Tvåberg, Enberg, gubben och gumman satt och drog,
Och inte fingo de upp rofvan.

Hade vi vår Femberg här,

Nog finge vi opp rofvan.
Femberg kom, Femberg drog,

Fyrberg, Treberg, Tvåberg, Enberg, gubben och gumman satt och drog,
Och inte fingo de upp rofvan.
Hade vi Sexberg här,

Nog finge vi opp rofvan.
Sexberg` kom, Sexberg drog,

Femberg, Fyrberg, Treberg, Tvåberg, Enberg, gubben och gumman satt och drog,
Och ändtligen fingo de opp rofvan.
Kan fortsättas så länge man behagar, men brukar slutas med ”Tolfberg”.

Oskuldens änglar.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Hvem vakar väl öfver de menlösas ro?
Kring barnets vagga små änglarna bo,

Och smekande sväfva de kring der hvar natt,
Och slumrande ler det mot dem så gladt.
Men barndomens stunder, de vika så snart,
Och tiden förflyger med ilande fart:
Den kraftfulle yngling med lejonets mod
Sig störtar i lifvets svallande flod.
Och änglarna fly - men de nalkas likväl
I kärlekens saliga dröm till hans själ:
Men snart han förgäter sin tärna så öm
I hvirfveln af vilda begärelsers ström.
Den brusande ynglingen tomhet blott fann,
Och fast som ett berg står den trotsande man
Men snart darrar gubben vid stödjande stat,
Då söfs han af änglarna uti sin graf.
Efter Schreiber.
Emmas stjerna.

(Musiken af P. E. Svedbom. )
Jag gerna upp mot himlen ser,
När solen går i molnen ner,
Ty jag en liten stjerna har,
Som lyser der så skön och klar.
Den stjernan är min pappas blick.
Jag honom sjelf ej skåda fick:
På jorden hans besök blef kort;
När jag kom dit, så for han bort.
Hans öga följer mig ändå,

Hans vinkar nog jag kan förstå;
Ty jag har märkt, att vissa dar
Så lyser stjernan mera klar.
Det var en dag, då jag ej gjort

Och tänkt detsamma, som jag bort;
Det var en qväll -- ack! just i går –
Då stod i pappas blick en tår.
Rätt sorgsen tycktes stjernans min,
Men jag drog genast för gardin
Och tänkte: aldrig, aldrig ger
Jag himlen skäl att sörja mer!
Och säkert blef han åter glad:
Ty se'n, när aftonbön jag bad
Och slöt med några tårar den,
Då såg jag stjernan le igen.
Du lilla stjerna, åt mitt lif
En spegel af din klarhet gif,
Att lugn jag alltid mot dig ser
Och aldrig rodnar, när du ler.
När bakom grafvens skumma tjäll

Min lefnads sol går ner en qväll,
 Visst lyser du mig då till den,
Som är den faderlösas vän.
C. W. Böttiger.

Vårvisa.

(Musiken af Mozart.)
Kom, sköna Maj, och blicka
Med milda ögon ner!

Jag är en liten flicka,
Som dansar blott och ler.
Det är för sött om våren
Att under lek och ras,
Strö blommor uti håren
Och sätta löf i glas.

Se, böljan, rörd af vestan
Och stora drifvan smält,
Och rågen broddas nästan
På pappas åkerfält.
På gål'n ä' stora pussar,
Dit Calle går ibland
Och bygger rara slussar
Och fästningar af sand.

Snart kommer liten ärla
Och säger: ”Det är vår!”

Och daggens silfverperla
I sippans sköte står.

Bror Calle, ack, hur roligt
Att, vid en aftonstund,
Gå, hand i hand, förtroligt
Omkring i gröna lund.
Så skall jag ta min hufva,
Slå under hakan knut,
Och leka hök och dufva
Och sista paret ut.

Så tar jag boll'n i barmen,
Jag smyger fram med den
Och bränner Carl på armen
Och kysser honom se'n.
Nog händer det, att kjolen
Blir litet våt i dyn,
Att kinden steks af solen
Och blåsten skämmer hyn.
Men mamma aldrig räknar
Så strängt med sin Sofi:
Hvad gör mig några fräknar,
Blott jag är glad och fri?
J. D. Valerius.

Kråkan på kyrkotaket.

Kråkan sitter på kyrkotak,
Talar med sina döttrar:
”Hvart ska vi i vinter gå,
Vi frysa om våra fötter?
Vi ska resa till Dannemark,
Köpa oss skor för en half mark!
Skor, så trinda som pepparkorn.
Katten blåser i silfverhorn!”
Lille Calle.

(Musiken af A. Randel.)

Lille Calle med ett svärd
Vid sin venstra sida
Hastar ut i riddarfärd
Att mot trollen strida.

Hvit är hans häst,

Gyldprydd hans väst,
Fjädrarna svaja på hatten.
Minna för sin spegel står,
Som en stierna blänker,
Flätar pärlor i sitt hår
Och på Calle tänker.

Skön är den mö,

Hvit som en snö,

Röd som en törnros i dalen.
Lille Calle i galopp

Rundt kring verlden trafvar,
Öfver branta klippors topp,
Ängar, berg och grafvar.

Präktig han far,

Borgar han tar,

Städer och byar han vinner.
Minna jemnt till dagens slut
Sitter i sin kammar,

Spänner silkesväfven ut
Mellan bågens ramar!

Stickar derpå

Hvita och blå,

Röda och gullgula rosor,
Lille Calle i kungasaln
Dricker söta viner.
Perlor dubbla i pokaln,
Klara som rubiner.

Tapper han är,

Stjernor han bär,

Stjernor och band uppå rocken.
I sin faders park ibland
 Lilla Minna vankar

Med en blomma i sin hand,
Carl i sina tankar.

Röd är dess kind,

Lätt som en hind
Minna i buskarne sväfvar.
Lille Calle, vig och snar,
På sin häst sig kastar,
Öfver berg och buskar far
Och till Minna hastar.

Flickorna se

På ridten och ge

Anskri vid trafvarens satser.
Lille Calle, hög och stor,

In i salen stiger.

Minna står bredvid sin mor
Och för riddarn niger.

Eldig och kär.

Hon tänker så här:

Christ gifve, att riddarns jag vore!
E. J. Stagnelius.
Vaggvisa.

(Mel. af Düben.)
Melodien uppgifves vara komponerad för prins Carl, sedermera Carl XII.

Lille Carl, sof sött i frid,

Ty du får tids nog vaka,
Tids nog se vår onda tid
Och dess galla smaka.
Verlden är en sorge-ö:

Bäst man andas, skall man dö
Och bli mull tillbaka.

En gång, der en källa flöt
Förbi en skyl i rågen,
Stod en liten gosse söt
Och spegla' sig i vågen:

Bäst sin bild han såg så skön
Uti böljan, klar och grön,
Strax han inte såg’en.

Så är med vår lifstid fatt

Och så försvinna åren:

Bäst man andas godt och glada,
Så ligger man på båren.
Lille Carl skall tänka så,
När han ser de blommor små,
Som bepryda våren.

Sofve lulla, lille vän!

Din välgång skall oss gläda.
När du vaknar, ska vi se'n
Dig klippa häst och släda;

Se’n små hus af kort - lull lull –

Ska' vi bygga, blåsa kull
Och små visor qväda.

Mamma har åt barnet här
Små guldskor och guldkappa,
och om Carl beskedlig är,
Så kommer rätt nu pappa.

Lilla barnet namnam ger.
Softve lulla! ligg nu ner,
Och din kudde klappa!
C. M. Bellman
Barnsligheten.

Lilla Clara, förebrå ej mig,

Att jag är så barnslig, lilla Clara!
Är jag barn, så liknar jag ju dig.
Bör jag blygas då att barnslig vara?
Huru böd han, mensklighetens vän?
Aldrig går hans lärdom ur mitt minne:
Såsom barn kom du i himmelen
Eller var du aldrig än derinne.
Lilla ängel, räck din hand åt mig,
Led mig in i barnens himmel åter.
Då dess portar låtas upp för dig,
Glöm ej den, som utanföre gråter.
Gif mig åter min försvunna vår,

Och dess blommor och dess lekar, Clara!
Unna mig att vara tretton år,
Unna mig som du att lycklig vara.
Dansa glad emot din sommardag!
Tag mig med dig, Clara, in i ringen.
Goda, lilla, bland de små mig tag,
 Eller också dansar jag med ingen.
Göm ock denna lilla barnslighet!

Må vi glädjas, må vi leka, Clara.
Jag skall låtsa vara din poet,

Och min sångmö du skall låtsa vara.
M. Choræus.
[Denna ovanskliga pärla bland. svenska
visor skrets af Choræus till Clara Westman,

dotter af den s. k. "bryggarekungen" Abraham
Westman i Stockholm, ,och s. m. gift med
kanslirådet Hedin samt moder tlll skådespelaren
vid Kongl. teatern Svante Hedin.]
Liten pilt hade gullvagn.

Liten pilt hade en liten gullvagn,
Deri så pläga' han åka,

Han hade gullpiska uti sin hand,
Slog så många han råka'.

Och hästar och vagnar det hafver han nog,
Och drängar och pigor till husets behof,
Och många små pullor på taket.

Rida ranka.

Rika, rida ranka,

Hästen heter Blanka.
”Hvart ska vi rida”
Till en liten piga!
”Hvad skall hon heta?”

Jungfru Margretal

När vi kom' till kungens gård,
Så var der ingen hemma;
Bara en gammal gumma

Satt i en vrå,

Tugga' blår,

Lärde sin dotter spinna:
Spinn, spinn, dotter min,
I morgon kommer fästman din!.

Dottren spann,

Tårarne rann,

Aldrig fästman kom der fram,
Förr'n på andra året
Kom der en gammal man
Med guldband kring håret,
Och värja vid låret.
Men ingen skjorta hade han.

Ro, liten kind,

Ro, ro, liten kind!

Mor hon kommer strax in,
Pappa går på Långebro,
Köper barnet gulleskor,
Gulleskor med spänne,
Så sofver barnet länge!
Ro åt fiskeskär!
Ro, ro åt fiskeskär.

Många fiskar få vi der:
Laxarne stora.
Braxarne goda.
Hugg' en i nacken,
Stoppen i säcken

Och göm en till jula och påska.

Vaggvisa.

(Musiken af C. M. v. Weber.)

Sof, du min lilla, min älskling är du:
Göm dina ögons små perlor ännu.
Allt är så tyst, som i grafven det är;
Sof, och hvar fluga bortfläktar jag här.
Ännu, mitt barn, är din gyllene tid;
Sedan - ack! gryr den väl aldrig så blid.
När kring ditt läger bekymren sig stält,
Slumrar du, lilla, ej mera så sällt.
Änglar från himmelen, täcka som du,
Sväfva kring vaggan och le mot dig nu.
O! de besöka dig sedan också;
Men för att aftorka tårar blott då.
Sof, du min lilla! Och mörknar det än,
Tröttnar ej mamma att vagga sin vän.
Sent eller tidigt - i moderlig barm
Vakar dock kärleken, trogen och varm.
J. L. Runeberg.
Vaggvisa.

(Musiken i ”Vid vaggan”.)

Ute blåser sommarvind,
Göken gal i höga lind;

Mor, hon går på gröna äng,
Bäddar barnet blomstersäng,
Strör långa rader
Utaf ros och blader.

Ängen står så gul och grön,
Solen stänker guld i sjön,
Bäcken rinner, tyst och sval,
Mellan vide, asp och al;
Bror bygger dammar

Åt sin såg och hammar.

Syster sopar stugan re'n,
Sätter löf i taket se'n;
Uppå golvet skall hon så
Liljor och konvaljer små,
Rosor, så rara;
Der skall barnet vara.

Skeppet gungar lätt på våg
Med sitt segel, mast och tåg,
Gångar sig åt främmand' land,
Hämtar barnet perleband,
Kjortel af siden,
Skor med granna smiden.

Lilla gula gåsen ung.

Len liksom en silkespung,
Ror med modern sin i säf,
Pillar vingen med sin näf:
Vallherden hvilar
Vid sitt horn och pilar.

Lindorm solar sig på sten,
Som ett sammet, hvit och len.
Vill i barnets vagga gå,
Men det skall han aldrig få;
Han skall bli bunden
Uti gröna lunden.
Trollet sitter vid sin vägg,
Kammar ut sitt silfverskägg,
Sjunger vid den gråa häll:
”Liten kind, kom hit i qvälll

Dig vill ja lofva
Under gullås sofva.”
Far, han gjordar om sitt lif
Sitt bälte och sin blanka knif.
Tar jernsporrar på sin sko,
Rider öfver berg och mo,
Trollet att förstöra.
Som vill barnet röra.
Snart är liten kind en man:
Gångarn grå då sadlar han,
Tager brynja, svärd och spjut.
Uti kamp han rider ut;
Spänner sitt bälte,
Strider som en hjelte.
(För en flicka sjunges sista versen så:)

Liten fager jungfru opp
Växer fort som rosens knopp;
Virkar se'n åt ungersven
Kappa blå och får igen
Fästring och spänne
Och gullspann på änne.
S. J. Hedborn.

Modern vid vaggan.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Vyss, vyss!

Mamma sjunger och barnet lyss,

Vyss, vyss!

Perlan ligger i blommans barm,
Barnet hvilar på mammas arm.

Akta, lilla ärla.

Spill ej blommans perla!
Stilla, katt, och tyst, du hund!
Barnet sofva vill en stund.

Vyss, vyss!
Barnet tystnar vid mammas kyss.

Vyss, vyss!

Blomman sluter sin knopp igen;
Barnet gör så med ögonen.

Tittar skälmen åter?

Snäll, som dock ej gråter
Liten vill i vaggan ner,
Mamma der på honom ser.
Vyss, vyss!

Mamma sjunger och barnet lyss.

Vyss, vyss!
Fågeln ligger så trygg i bo:
Liten får i sin vagga ro,

Bryr sig ej om påfven

Eller kejsarhofven;

Under mammas hand och sång
Går hans verld sin tysta gång.

Vyss, vyss!

Sakta! - Barnet har somnat nyss.

Vyss, vyss!

Ack, hvad sofver der, än i knopp?
Blinda lustar, bedragna hopp!

Göms en mask der redan,

Som der herskar sedan,
Fläckar blomman, frukten stör,
Sorg af all min glädje gör?

Vyss, vyss!

Barnet sofver och mamma lyss.

Vyss, vyss!

Ingen skall dig förderfva här:
Modershjertat är dig så när.

Snart får fågeln vingar,

Fjerran från mig svingar.
Vet jag, hvart han flyger ut,
Hvar han hamna skall till slut?

Vyss, vyss!

Sof och vakna vid mammas kyss.

Vyss. vyss!
Sorglös sofve din oskuld än!
Modersögat är öfver den.

En gång, när du vaknar

Och dess omsorg saknar,
Blicka då med tro och hopp
Mot ett fadersöga opp!
F. M. Franzén.
Till en gosse.

Var frisk och glad
Och blomstra ung,
Som löf och blad,
Du lekens kung!
Och väx så stark
Och rak och fri
Som furan i

Ditt hemlands mark.

Se hvar och en

I ögat klart,
Som solens sken
Så uppenbart,
Och var så sann,
Att Gud hvar stund
I själens grund
Dig skåda kan.
Var rask och djerf
Och skåda fritt
Mot stora värf!
Allt kan bli ditt.
Så hög ej fins
En frukt på qvist,
Att ej till sist
Af dig han hins.
Lyd! Vörda rätt

Din far, för att
Det är så lätt
Att lyda gladt;
Och vörda ömt
Din moders bön.
Blif du den lön,

Som hon sig drömt.

Gif troget akt
På lärarns ord!
Vett är en makt
På denna jord.
Tag råd emot
Af grånadt hår,
Som plantan står.
Vid ekens fot.
Och frukta Gud

I all din tid

Och lyd hans bud
Och sök hans frid.
Förutom det
Fins ingen ro,
Ej hopp, ej tro,
Ej dygdighet.
Och älska varmt
Ditt fosterland,

Hur glömt, hur armt
Det syns ibland,
För det väx till,
Lef för dess rätt,
Dö för det lätt,
Om Gud så vill.
Z. Topelius.

Till en flicka.

Du vårens barn, du friska,
Du glada lilla vän,
Med hjerta af en siska
Och vingar liksom den,

Väx som en ängens blomma
I morgonsolens glans.

När bin och humlor brumma
Musik till myggans dans!

Väx ej i band, så präktig,
Af trånga snörlif tryckt;
Väx liksom Gud allsmäktig

Den unga björken byggt:
Hon reser fri sin långa.
Sin raka stam mot skyn
Och dricker luftens ånga
Och gläder menskans syn.
Var glad, som sparfven qvittrar
Också en mulen dag!
Ondt lynne allt förbittrar,
Men glädjen ger behag.
Var hastig att förlåta,
Var sen att felen se,
Och gråt med dem, som gråta,
Och le med dem, som le.

Och spinn och sy och baka,
Läs flitigt, sjung också;
Blif som en sockerkaka
Med hjortronsylt uppå.
Men mer än alla bjerta
Små saker, som du lärt,

Är dock ett troget hjerta,
Som har det goda kärt.
Tänk stort! Tro ej min flicka,
Att Gud dig föreskref
Till låga jorden blicka
För det du flicka blef,
Nej, älska varm i hågen
Ljus, ära, fosterland;
Men älska ljuft, likt vågen,
Som slår mot blommig strand.

Den goda blott är fager!

Varm vår står tidigt grön.
Vet, smickret dig bedrager,
Som hviskar, du är skön!
Hvar blomma invid bäcken,
Hon doftar högre ju.
Hvar ros i gröna h

äcken

Är skönare än du.
Väx ej för verldens villa
Och blomstra ej i flärd;

Det gör ditt hjerta illa.
Och du är bättre värd.
Väx hellre för Guds rike,
Så är din himmel klar.
Blif goda änglars like
Och deras syster var!
Z. Topelius.
Dryckessånger och skämtsamma sånger.

Magisterns monolog, efter Gluntens afresa från Alsike.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Ack, hvad vårt lif är eländigt!

Fins någon fröjd på vår jordiska stråt,
Som ei börjar med ståt
Och så ändas med gråt? -
Nämn en sällhet, som varar beständigt!

Värst utaf allt är att vistas

År efter år här vid akademin:
Ty hvarenda termin
Skall man hålla god min

Och se glad ut, fast vännerne mistas.

Men i mitt hjerta jag gråter

Bittrare tårar, än ögat förmår,
Ty jag vet och förstår,
Att den vännen, som går,

Är ej lik sig, då han kommer åter.

”Tempora enim mutantur

Et nos mutamur in illis” - och då

Få vi hiertan så små,

Men förstånd, som förslå.

”Ad culpandum quæ nunc Iaudautur”.
Då med ett medlidsamt löje

Lyss man till sagor om framfarna dar,
Huru barnslig man var,
Lika nöjd, hvart det bar,

Blott man skötte sitt dagliga nöje.
Och uti hjertats små kamrar.

Der förr så varmt och så lifligt det var,
Tomma väggar stå qvar,
Och blott eko ger svar,

Om en vän står vid dörren och hamrar.
Derföre vill jag nu fresta
Djupet vid bålens letheiska strand;
Ty en ängel ibland
Stiger ned till dess rand

Och rör om, liksom förr i Bethesda.
”Drick då, drick jern i hvar sena,

Skölj dig” - han säger - ”i hjerta och trut;
Ty det heter till slut;

Sista paret skall ut” -

Då är godt att ha merg uti bena.
Önskan af en Bacchi man

(Fransk melodi.)

Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa,
Och om vid såstången vi vore två,
Som hade lof till att supa!

Vi skulle ligga, - Gud signe Guds lån! -
Jag och kamraten med tungan i sån.
Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa!
Ja, fast den sån vore tunger som bly,
Skull' han bli lätt till att bära:

Jag skull' med krafter och rosende hy
Lyfta min börda och svära;

Och min kamrat, skulle ta mig i famn,
Dansa med stången och sjunga sitt namn
Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa!
Ej på trehundrade steg någon själ,
Nej, ingen käft på trehundra!

Nej, våra portar skull' stängas så väl;
Ingen skull' bulta och dundra.

Bulta nå'n dit, skull' vi lyfta vår stång,
Fäkta som bröder och dö på en gång.
Ack, om vi hade, god' vänner, en så

Ungerskt vin för vår strupa!

Båd' uti urväder, solsken och slask,
Dunder och blixt och i torka,

Ja, om från himlen föll' änglar pladask
Neder i sån, skull' vi orka,
Orka att slåss, köra opp dem till mån',
Taga basunen och dricka ur sån.
Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa!
C. M. Bellman.
I Eden.

Adam gick på bara marken,
Utan strumpa, utan sko,
I den stora, vida parken,
Utan sällskap, utan ro.

Blott utaf ledsnad han drack och blef full,

Lade sig sedan bland liljor omkull

I Eden.

Under sömnen ur hans sida
Bröts ett refben eller två,
Att, i fröjdas och i lida,
Han ett sällskap måtte få.

Der stod vår stammoder, härlig och skön,

Liksom ett mönster för hela sitt kön,

I Eden.

Adams rus var utan våda,
Blott af vatten i en flod,
Snart fick han sin Eva skåda,
Hur hon utan förkläd' stod.

Adam flög upp som en ljungeld och slöt

Snöhvita mön till sitt raggiga sköt'

I Eden.
Ömt förtjusta i hvarandra,
Syntes de vid flodens rand
I oskyldig glädje vandra,
Arm i arm och hand i hand.

Ormen sad': prosit! när Eva-mor nös;
Då skämdes Eva, och Adam, han frös

I Eden.
Eva grep till fikonbladet,
Stackars Adam likaså;

Men, hur konstigt än de lade't.
Var det svårt att fästa på.

Se'n fick väl brudparet kjortlar af skinn,

Men drefs på porten och slapp ej mer in

I Eden.
Med sig ur den sköna, parken
Togo de en ympeqvist
Att plantera ut i marken

Som ett skydd mot sorg och brist.

Kärlek, så hette den qvisten och bar

Samma slags frukt som dess frodiga far

I Eden.
Adam måste så och :skörda,

Eva mjölka hjordarna;

Snart blef dock gemensam börda

Lättare och lättare.

Hej, sade Eva, till vännen så kär,

Här är ju likaså roligt som der
I Eden!
Adam svarade sin Eva:

Du har rätt, min sockergris!
Stor sak i hvad land vi lefva:
Öken eller paradis.

Vi äro nöjda och lyckliga här,

Kärleken öfvergår äplen och bär

I Eden.
J. A. Wadman.
Adams skål.

(Gammal fransk melodi.)

Adams skål! Vår gamle far!

Du en hedersman visst var:
Skinnbyxor och kappa ...
Kära grandpappa!
Du och Eva
Visste lefva

Och i glasen nappa.

Fru mor Eva! Om du skull'
Stiga upp nu ur din mull,

Skulle du dricka,

Gäspa och nicka.

Röd och sköner:

Dina söner
Flaskan till dig skicka.

Salig Malin, Pål och Pär

Hvila från allt verldsbesvär,
Hvar i sin gömma.
Det månd' oss ömma.
Låt oss dundra
Som sju hundra

Och vår flaska tömma.

Salig Noack med sin fru

Sofva sött och hvila nu.
Sofve de båda.
Fria från våda!
Låt oss dricka,
Muntra, qvicka,

Och vårt lif beskåda.

Bara en är till af dem,

Som bott i Jerusalem:
Skomakar’n gamla.
Som måste famla
Kring med lästen,
Säger presten,

Tills vår verld skall ramla.
Gamla helgon, pick och pack,
Fly från mig med tusen tack!

Bacchus, min fader,

Han gör mig glader:

Der han andas,

Rättligt blandas
Lyckans fagra blader.

Slå då glasen fulla i:

Bort med verldens bryderi,
Ängslan och nöden
Och sjelfva döden!
Goda magar,
Glada dagar,

Blifve våra öden.
C. M. Bellman.
Ett sätt att fria.

(Musik i Filikromen, 5:te saml.)

Anders, han var en hurtiger dräng,

Flitiger som en myra,

Stor var han som den grof'vaste karl,

Stark var han väl som fyra.

Munter och gla'

Och hurtig han va',
Flickorna tyckte, han va' så rar,

Lita på mej!

En får han sej.

Det kan jag tryggt bedyra.
Anders var blyg och suckade: ”Ack,

Den, som en flicka hade!”
Så kom han in i flickornas ring,

Höjde sin röst och sade:

”Söta små flickor! En vill jag ha:
Hvilken utaf eder får jag nu ta'?”
”Anders, ta mej!”
”Anders, ta mej!”
Skreko de alla glade.
Nej, tänkte Anders, det var för svårt,
Jag kan få allihopa:

"Den, som tar råda, den skall bli min!”

Började han att ropa.
Då rusa alla bums i en hög,

Högt upp i luften hårtafsa' flög;

Hett gick det till,

Tro, om ni vill,
Ryslig var den bataljen.
”Nej,” sade Anders, ”täcka behag,

De röra mig så föga.”
Då fick han se, hvar Anna lill' satt

Med tårar i sitt öga,

Ack, tänkte Anders, glad i sitt sinn',
Du, lilla Anna, du ska' bli min.

”Vill du mig ha?”
Hon svarte: ”ja!" -

Så går det till att fria.
C. Ekeman.
Eldsvådan, eller en visa om Anders Persson.

(Mel. i Filikromen, 2:a saml.)

Anders Perssons stuga står i ljuser låga,
Anders Perssons stuga brinner opp - san,
Anders Persson, han kuta' pch sprang,
Anders Perssons stuga luta och brann,
Anders Perssons stuga står i ljuser låga,
Anders Perssons stuga brinner opp - san.
Anders Persson ropte: ge mej hit buteljen,
Att den inte också brinner opp - san,
Anders Persson, han klunka' a drack,
Anders Persson skrek och ropte: stor tack!
Anders Perssons stuga står i etc.
Anders Persson var så glad och lätt i hågen,
Att hans finkel inte brände opp - san,
Anders Persson, han smutta' ä söp,
Anders Persson snart i backen der stöp,

Anders Perssons stuga står i ljuser låga,
Anders Perssons stuga brinner opp – san.
[Splitter ny värnepligtsvisa.

(Mel. ur ”Hvita Frun”: "Hvad lycklig lott har en soldat".)

Att nu blifva krigsmelangtär

Rent förbaskad tillkrångladt är.
Hin kan veta te' hocket ”område”
Man nu hör, ty man skrifs här och der!
Ack, pastorer, se te' oss i nåde,
Att åt Helsike ej för oss bär!
Herr kaften! Säg, te' hvilke' "uppbåde"
En med rätta räkna sig lär! …
:,: Nu är det krångligt :,: att bli melangtär!

Förr bevädring man var rätt och slätt,
Då ex'sisa' och allting gick lätt,
Men nu har man gjort sig så vigtig,
Att af svenskarnes ynglingaätt,
Ska hvar pöjke bli värnepligtig
För att fienden slå på reträtt,
Och likt tusken, om gössen ä rigtig,
Ej på ära och lagror bli mätt ...

:,: En värnepligtig :,: likna tusken rätt och slätt.

Säkert är att man år ifrån år

Längre öfning som krigare får.
Hvem kan säga, hur de' ska sluta,
Om likt hittills vidare går ?

Rättnu börja väl qvinnfölka skjuta –
Ren i frälsningsarmén mången står –
Och vid Fingspong ska säkert man gjuta
En kanon, som till solen minst når.
:,: Haleluja :,: blir vår lösen nog om några år!
Klöckar'n sade te' mej se så här

"Om befälet det minsta nu svär,
Sjelfva hin ska hvar lyttnant anamma,
Ty förbjudet är strängt sådant der!"
Men kaftenen det gör visst detsamma,
För han pli oss på detta sätt lär
"Himlahund, du har glömt rocken damma
Och att skyldra för vakten gevär!" ...

:,: Se, "himlahund" :,: och drummel just, samma är!

Ja, gentila ä' också vi

Och man kallas skall blott för "ni",
Att oss dua ej mera alls duger,
Nej, jag tackar, det låter man bli!
Korporalen, tro inte jag ljuger,
Men med honom är det så och si

"Hör på dej, du, jag märker det suger,
Med din plunta ro hit ett, tu, tri!

:,: Ja, korporalen :,: ej oss dua låter bli!
Nog med tiden lär äfvenså

Värnepligtige här man bestå

Granna mössor med spjut uti toppen,
Så att tusken rätt likna vi må.

Men med bajonetten i knoppen,

Jag kan undra, hur di ska tillgå,

Att den sticka en ryss uti kroppen;
Ska vi stångas som baggar? - Låt gå!

:,: Ty det der spjutet :,: gentilt är nog ändå!
Hj. Ekeroth.]
Bröllopsvisa.

(Mel. af Åhlström.)
Bland forntidens seder rätt hygglig var den
Som ofta kring rnjödkaret rådde:
Man fyllde i hornet och drack för sin vän
Och framtids lycksalighet spådde.
Och flickan, bevakad i jungfrurnas bur,
Bland radband och nystan och nålar,
Vann ofta en slaf af förmildrad natur
Bland kämparnas sagor och skålar.

Ja, liksom på lur alltid kärleken stod

I tornet, i templet, i kojan.

Ej bardernes vishet, ej kämparnes mod
Förmådde att afskudda bojan.

En lågande blick, lik en vigg ifrån Tor,
Slog ned i den sköldade barmen -

Ett handslag man gaf i det götiska chor
Och gick med sin brud under armen;
Gick hem - och togs mot uti vännernas lag
Med önskningar, stek och ägg-stjernor.
Der svingades om till den ljusande dag,
Vid gigan, af svenner och tärnor.

Sist sängleddes paret - förlåt mig, jag kan,
Som ogift, ej detta beskrifva;
Men när jag omsider också blifvit man,
Vill jag er den målningen gifva.
Så skedde det fordom: så sker;det ännu,
Med liten förändring kanhända.

Hon söker en man och han söker en fru –
Och annars gick verlden om ända.
Vi se våra vänner vid sällhetens mål
Hvarandra i armarna trycka
Och dricka de gamles välmenande skål,
Som kallades: T o m t e b o - l y c k a.
Svensken.

(Musiken af J. G. Lundberg.)

Bor jag på det höga fjell,

Mellan hvinande stormar och eviga isar,
Lika glad och lika säll,

Mina berg och mitt öde jag prisar.
Skarp min vinter är och lång,

Men med rimfrost i håren och rosor på kinden

Jag till hyddan styr min gång,

Och dit tränga ej sorgen och vinden!
Der, vid spiselns trefliga brand,
Sitter jag med bägarn i hand,
Och, af drufvan redan varm,

Smälter bort vid min älskades barm.
Bor jag i den låga dal,

Mellan skuggor och dimmor, dem solen ej skingrar;
Der, så obemärkt och sval,

Sig en bäck mellan videna slingrar;

Utan afund till den man

Som står öfver mig kungligt på glänsande höjden,
Är jag rikare än han

Och en friboren herre till fröjden.
Glömme gerna verlden mitt namn,
Ty min verld får rum i min famn,
Kommer ingen till mig ned,

Har jag vinet och flickan i fred.

Bor jag vid den blanka sjö,

Der de simmande fiskarna dansa på grunden,
Der en liten vacker ö

Skjuter upp ur den mörkblåa runden;

Vaggad i min lätta båt,

Jag till refvarna flytter buteljernas korkar;

Om jag utombords blir våt.

Ännu mindre jag inombords torkar.
Lyckas fångsten, glädes jag så,
Blir jag utan, gläds jag ändå;
Ty min möda ej bedras,

När jag slantar på kyssar och glas.

Drifs jag till hvad strand som helst,

Blott jag ännu kan sjunga och älska och dricka,

Blott ur stormen jag mig frälst

Med min frihet, mitt vin och min flicka;
Skänkte himlen mig dertill

Att få bygga och bo i den härliga Norden,
Jag min lott ej byta vill

Med en endaste dödlig på jorden.
Lefve Norden, fredlig och säll!
Lefve sjöar, dalar och fjelll
Hvarje kärlig flickas skål,

Och en skål för hvar rykande bål!
J. D. Valerius, efter J. Nordahl-Brun.
En kärlekshistoria.

(Musiken af C. J. Lewerth.)

Bort med kärlek, hit med glaset,
Som den högsta fröjden bär!
Jag betala fått kalaset
Nog, minsann, då jag var kär!

Aldrig var jag lugn:

Glödhet som en ugn

Brann jag både da'r och nätter
För den största bland koketter.
Jemnt jag gick att blommor plocka,
Blek och dum och utan frid.
Och jag smidde rim så tjocka
Som Egyptens pyramid.

Och jag låg på knä,

Och jag skar i trä

Hennes namn, tillhopapetadt
Med mitt eget, skönt arbetadt.
Och jag ritade vår hydda
Uppå superfin velin;

Lindar henne sågos skydda,
Utanföre låg en äng,

Längre fram en sjö.

Och i den en ö,

Dit i båt vi skulle fara,

Att i ensamhet få vara.

Men hur gick det? - Hit med kannan!
Den mig bringar tröst allen'! -
Bäst jag ritade - en annan
Kom, som hade hus af sten

Och en verklig sjö

Med en verklig ö . . .
Steg i hans - och slut med ståten!
W. v. Braun.
Bålen vinkar.

Bålen vinkar. ”Vid dess stränder
Sätt dig ner, drick drufvans skål!

Ännu vinkar denna bål:

Drick! Du vet ej, hvad som händer.
Nöjet vinkar. I dess sköte
Sänk dig munter, fri och säll;
Drick och sluta glad din qväll;
Glad gå nästa dag till möte.

Vänskap vinkar. Glad, förtrolig
Tryck ditt hjerta till en vän;
Drick, om du förtjenar den,
Drick och gör din afton rolig!
Kärlek vinkar. Sakta, sakta!
Blomman sina taggar har.

Älska, drick och lycklig var,
Men ditt, lugn, din sällhet akta!

Lyckan vinkar. Vis, försigtig,
Utaf hennes skatter njuta,
Ingen lidande förskjut.

Drick: din dag är kort, men vigtig.

Nöden vinkar. Lid och hoppas,
Var ej sorgsen, var ej svag!

Drick: kanske en osedd dag
Än en gång din lycka knoppas.
Åldern vinkar. Nyttja tiden,
Ej till laster, ej till brott;
Drick, och gör din like godt.

Snart är styrkans dag förliden.
Grafven vinkar. Glömskans boning

Öppnas för din rädda blick:

Med din vän sjung, le och drick:
Med din ovän drick försoning!
A. G. Hillgren.
Den motsträfvige brudgummen.

(Gammal folkmelodi.)
De klädde en brud i bröllopsskrud,

- I qväden väl, om I kunnen -

Då helsade brudgummen hem till sin brud:
”Jag vill inte vara brudgumme.”
Och när som de kommo till kyrkogård,
Två honom ledde, den tredje dref på,
För han ej ville vara brudgumme.

Och när som de kommo på kyrkovall,

Då hördes så grannt, hur den stackarn han gnall:
”Jag vill inte vara brudgumme!”
Och när som de kommo i kyrkodörr,

Så skrek han långt värre, än han gjorde förr:
”Jag vill inte vara brudgumme.”
Och när som de kommo i kyrkan fram,
Så ynkade honom båd' qvinna och man,
För han skulle vara brudgumme.

Men fram kom presten med boken i hand:
”Nu är hon din hustru och du hennes man,
Nu slipper du vara brudgumme.”
Och brudgummen tog sin brud i famn,
- I qväden väl, om I kunnen -

”Nå, Gud vare lof, nu är jag din man.
Nu slipper jag vara brudgumme.”
[O! Charlotta

(Musik af Eyele, "Ebbe Thoraldsons Favoritkupletter", n:o 2.)

Den första gång jag kände

Af kärleks ljufva gval,

Det var när som det hände,
Charlott' mitt hjerta stal.
Jag heligt kan bedyra,
Den kärleken var ren,
Och i min kärleksyra
Jag sjöng vid månans sken

:,: O! Charlotta, Charlotta, Charlotta,
Du som glädje mig skänkt mången gång.

O! Charlotta, Charlotta, Charlotta,

Dig jag egnar min glödande sång! :,:

I bojor allt mer bunden
Jag irrade omkring
Uti den gröna lunden
Vid älfvadansens ring.
För bäckens klara vatten,
För blommorna på äng,
Ja, till och med för katten
Jag tralla' min refräng

:,: O! Charlotta, o. s. v.

Men ack, Charlott' fann sången
Ej bra, ty då en qväll
Jag stod invid balkongen
Och sjöng så glad och säll,
Tog hon sin vattenkanna
Och blötte ner hvar klut;
Det kom mig ej att stanna,
Jag sjöng fast våt till slut

:,: O! Charlotta, o. s. v.

Men om du en skull' mista,
Stå tusen åter qvar;
Fastän min korg, den sista,
Jag ändå hoppet har,

Att här kanske bland eder
Det fins en Lotta än,
Som glädje jag bereder
Med denna min refräng

:,: O! Charlotta o. s. v.
Emil Nordlander, efter Schmidt.]
Den argsinnta hustrun.

(Mel. i Filikromen. 2:dra saml.)
Det bodde en bonne i grannegålen vår,
Märk, huru dä' geck.

Han tog säk e' qvenna uti förledet år,
En djefvel han fick.
I köket ho' gorma,
I huset ho' storma
Hos boen den arma:
Ho' gefver honnem mat
Uti bannor å hat
Uti sådan ”pravat”.

Då hände sej en gång, att den boen va' på rus,
Stött' å gruta en fot,

Å käringa i spisen te' illegaffeln tar
Springer boen emot;
Han kan inte lida,
Ej heller förbida,
Hans rygg månde svida.
Han tar'na i sin kropp,
Piskar henne duktigt upp
För sin argsinta kropp.
(T a l a s.) Då ba' boen, att faen sulle ta Brita bort.
När eden va' fällder,
Sig satan framstälde
Att visa sitt välde:
Han ville ha kuntrakt
På så boen hade sagt,
Så då sulle stå ve' makt,

Ja men, svarte boen, det trolle' jag har,

Dä kan du la få,

Bara du genast åt helvete drar.
Å lofva mej så,
Att ho' allri mera

Mett hus kummendera:
Dä' vill jag begära.

När sum skjutsen va' färdi' å' Brita sulle bort
Märk, huru dä' geck:
Då glömde de te benna
Den argsenta qvenna,
Dä' feck de förnemma;
Ty ett sådant allarm
Hördes allri' nånsin förr
Inför helvetes dör.
(T a l a s.) Då ba' satan sju andre goa män,
att de skulle föra Brita te'baka te' boen igen.
Ner sum boen på gålen si' hustru feck se,
Sina hänner han vre';
Han började att gråta,
Ja, ynkeligen låta,
Hans kinner voro våta;
Men undrar, dä' gör ja',
Huru boen kunde ta'
Dä' ej faen velle ha.
Korpen och räfven.

(Mel. i Filikromen. 2:dra saml.)

Det satt en gång uti ett träd en korp, som bar
Uti sin näbb ett stycke ost, så fet och rar,
En räf, hvars fina lukt strax väder deraf fick,
På stunden mycket artigt fram till korpen gick

Och sjöng: tra, la, la, la!
”Er tjenare, herr Korp, hur står det till?” - ”Jo bra.

Hur mår ni sjelf, herr Räf?” –”'Åh jo, tack ska' herrn ha:

Jag och de mina må, Gud vare lof, rätt godt.
Förutom yngste pojken, som har snufva fått,

Tyvärr!”' tra, la, la.

Gud, hvilken frack, herr Korp! Om jag ej mig bedrar.

Så tror jag, ni från Hamburg edra kläder tar.”

”Ja,”' svarar korpen, stolt att så sig smickrad se,
Och lemnar strax adressen på sin skräddare.

Den narr'n! tra, la, la.

”I fall ni sjunger lika väl som ni är klädd,
Kan ni med Jenny Lind er ställa djerft i bredd!
Sjung för mig någonting, en aria eller par:
I ären alla sångare, son ifrån far;

Ej sannt?” tra, la, la.

Herr Korp, som intet neka kan sin nye vän,
Strax stämmer upp en aria ur ”Barberaren”.
Men, ”hast du mir gesehn”, så snart han öppna mun,

Föll osten derutur på marken ned på stund,

Vid sång: tra, la, la.

Då skyndar räfven fram och griper osten fatt
Och skrattar se'n åt korpen alldeles besatt.
”Nu riktigt med besked jag lurat dig, minsann,
Du hvarken är modern, ej heller sjunga kan,

Ej ens: tra, la, la.”
När korpen detta hör, så blir han desperat
Och svär förtvifladt öfver vart duellplakat.
Förlusten honom dock till hjertat mindre går,

Än att han ej för sångare passera får.

Bra hårdt! tra, la, la.

Vill du moraln af fabeln veta, så se här: -
För korpar synnerligast minnesvärd den är:
”Kom väl ihåg, min vän”, så sa' en gammal prost.

”Att aldrig nånsin sjunga, då du äter ost,
Ej ens: tra, la, la.”

F. W. Hyckert.
Det underbara bältet.

(Mel. i Filikromen. 1:sta saml.)
Det var allt om en söndagsmorgon, jag skulle till kyrkan fara.

Då spände jag på bälte' mitt, det lyste som solen klara.
:,: För hej, ro i land! :,: De' roade mej och de mina.
Å presten, som för altaret stod å skulle på pallen falla.

När han fick syn på bälte' mitt, så glömde han bönerna alla.

:,:För hej, ro i land! :,: De' roade mej och de mina.
De bjödo mig för sjuhundra å ett, å alla så voro de hvite,
Men jag ej sålde bälte' mitt, jag tyckte de’ va’ för lite’.
:,:För hej, ro i land! :,: De' roade mej och de mina.
De' va' allt om en miorgonstund, då föll mej ondt i tankar.
Då bytte jag bort bältet mitt för ... ett par gamla vantar.

:,:För hej, ro i land! :,: De' roade mej och de mina.
En säg'n i Svithiod.

(Mel. af Palm i ”Vid Bålen”.)
Det var en säg'n i Svithiod,
Om Hervara ej ljuger

Att den, som ej är dryckesgod,
Till ingen idrott duger;
Ty den, som svek i dryckjom,
Svek ock i androm styckjom,
Om Hervara ej ljuger.

Om F o r n j o t h e r en saga gick,
Se'n han till Vallhall farit,
Att blott de tvenne orden: drick!
Och slåss! hans lösen varit.
Med dem han slog de danska
Och norska häran ganska.
Han nu till Vallhall farit.

Förmäles ock om Y n g v e F r e y,
Den gamle tappre hjelten,
Att horneklang och fyllehej
Jemnt skallade i tälten,
När han drog ut att strida,
Bars hornet vid hans sida,
Den gamle, tappre hjelten.

När I v a r emot Anglö drog,

(Hans namn var F a m n a  j o r d e n),
Först Ethilbertis här han slog.
Se’n röt han fram de orden:
Nu har jag slagits, svenner,
Och jag mig törstig känner!
Och derpå drack han dugtigt.

När R a g n a r låg i ormagård,
(hans Bjarkamal det säger)

Han qvad: den lotten blott är hård,
Att intet öl jag äger.
De ormar fritt må stinga;
Men ho kan törsten tvinga?
Hans Bjarkamal det säger.
När S t a r k o t t e r, den kämpen båld,
Drog svärdet ur sin skida,
Han skrek: jag trotsar dödens våld;
Men ho kan törstig strida?
Ty fyllen hornet, bröder!
Stor sak, om hjertat blöder,
Det är ju vant att lida.
V i strida ej mot engelsmän,
Mot norsken och mot dansken;
Men liksom fädren kastom än
Mot törsten envigshandsken!
Och mäkta vi ej annat,
Så piskom den förbannadt,
De göters ovän: törsten.
Filéns visa.
(Mel.: ”Ack, om vi hade, go' vänner, en så”.)

Det var väl fan! skrek Filén, der han satt,
Titta' i kikarn och blekna'.
Läste den skrift, som i stjernornas natt

Ödet höll på till att teckna:

”Dalrar, så många som stjernor här stå,
Skall du Filén af min hand en gång få.” –
Det var väl fan! skrek Filén, der han satt,
Titta' i kikarn och blekna!
”Tro mig, då blifver du ärad och stor,
Sjelf presidenten skall buga.
Ta dig i hand och dig kalla för bror;
Dig på kalas skall han truga.
Dricka din skål uti skummande vin.
Döttrarna skola dig kalla kusin.” –
Det var väl fan! etc.
”Nu på ditt vindsrum föraktad du går,
Ensam din pipa du röker;

Tro mig, de komma, de härliga år,

Då man ditt vindsrum besöker:

Då i den dörr, der knappt surrat en mygg,
Höga magnater ska' kröka sin rygg.” –
Det var väl fan! etc.
”Då skall det sägas: kors, hvad den Filén

Är för en man utaf heder!
Vacker derjemte - nej, se på hans ben,
Se på hans axlar och leder
Se på hans näsa: ej Jupiter kan
Ega en bättre än han, ta mig fan!”' –

Det var väl fan! etc.
”Då på Norrbro, hvart du vänder din fot,
Alla ska' helsa och buga,
Ta dig med öppnade armar emot;
Sjelfva den näsvisa fluga,
Som på din näsa förut haft sin tron,
Vördsamt skall fly från dess höjd ned till skon.” -

Det var väl fan! skrek Filén, der han satt:
Titta' i kikarn och blekna'.
C. F. Dahlgren.

Champagnevinet.

(Musiken af Åhlström.)

Drick! De förflyga, de susande

Perlorna - drick!

Skynda. Det ljufva, det ädla, det höga
Söker du fåfängt, se'n anden förgick.
Dåren, som fäste vid skummet sitt öga,
Vatten, blott vatten på läpparna fick.
Njut! De försvinna, de tjusande

Stunderna: njut!

Ytterst förfinade, känslan och löjet
Reta och domna i samma minut;
Snappa i flykten behagen och nöjet;
Högst är raketen, i det han går ut.
Snar är på jorden den rusande

Glädjen: ack snar!

Fångad af ynglingens spända förhoppning,
Än ur en drufva, förädlad och rar,

Än från en mun, lik en ros i sin knoppning,
Strax till sitt hem öfver molnen hon far.
F. M. Franzén.

Dryckesvisa.

(Musiken af F. Pacius.)

Drick, njut, älska och dröm!
Lyckan, den flyr med stunden.

Drick. njut, bägaren töm!
Tänk på din mö så öm!

Lifvet är kort och döden lång ...

Jaga vi fritt med klang och sång …
Drick, njut, älska och dröm!
Lyckan hon flyr med stunden,

Lifvet är kort och döden lång:

Jaga vi fritt med klang och sång!
Drick, njut, älska och dröm!
Lyckan hon flyr med stunden.
Drick, sjung! Drufvan i dag
Blöder för kung och flicka.
Drick, sjung! I jublande lag.
Härnäst blöder du och jag;

Jaga vi fritt, så jaga vi bäst

Här är den kung, som dricker mest ...
Drick, sjung, älska och dröm!
Lyckan etc.
Drick, njut! Lif eller död
Töm i en enda droppa!

Drick, njut! Lust eller nöd
Göm uti drufvans glöd!

Jaga vi fritt, så jaga vi gladt,

Dricka hvar dag och dricka hvar natt ...
Drick, njut, älska och dröm!
Lyckan etc.
Z. Topelius.
Fredmans Epistel n:r 30.

(Fransk melodi.)

Drick ur ditt glas: se, döden på dig väntar,
Slipar sitt svärd och vid din tröskel står.
Blif ej förskräckt: han blott på grafdörrn gläntar,
Slår den igen, kanske än på ett år.

Movitz! din lungsot, den drar dig i grafven.

V : c e l l o . . . Knäpp nu oktaven:
Stäm dina strängar, sjung om lifvets vår!
Guldguler hy, matt blomstrande små kinder,
Nedkramadt bröst och platta skulderblad!

Låt se din hand: hvar ådra, blå och trinder,
Ligger så svälld och fuktig som i bad.
Handen är svettig och ådrorna stela.

V : c e l l o . . . Knäpp nu och spela:

Töm din flaska, sjung och drick, var glad!
Himmel! du dör: din hosta mig förskräcker!
Tomhet och klang! inelfvorna ge ljud.
Tungan är hvit: det rädda hjertat kläcker;
Mjuk som en svamp är sena, merg och hud.
Andas! - Fy tusan! hvad dunst ur din aska!

V : c e l l o . . . Län mig din flaska:

Movitz, gutår! Skål! Sjung om vinets gud!
Utur hans kärl din död i droppar flutit,
Helt oförmärkt, med löje, sång och ro.
Ja, detta glas bedröfligt inneslutit
Glödande maskar, vill du, Movitz, tro.
 Allt är förtärdt: dina ögon, de rinna

V : c e l l o . . . Tarmarne brinna.
Orkar du ropa än, gutår? - Jo, jo!
Nå så, gutår! Dig Bacchus afsked bjuder:
Från Fröjas tron du sista vinken får.
Ömt till dess lof det lilla blodet sjuder,
Som nu med våld ur dina ådror går.

Sjung, läs och glöm, tänk, begråt och begrunda!
V : c e l l o . . . Skull' du åstunda

Ännu en fällsup? Vill du dö? - Nej, gutår!
C. M. Bellmran.
Ungkarlsvisa.

(Musik af J. G. Berger.)
En ungkarl gör hvad han behagar,
Är herre öfver tid och dagar,

Ja, han är till för nöjet blott;
Då det är äkta mannens lott

Att hos en ond och svartsjuk qvinna
Med ånger alla dagar finna,
Att ungkarlslifvet sällast är.
Det är väl sant, att äkta bandet
Politisk nytta gör för landet,
Och ett moraliskt värde har,
Ett gilladt bruk från gamla dar.
Men frågar någon, hvad jag tänker,
Mitt svar, jag det helt gerna skänker,
Att ungkarlslifvet sällast är.

Jag är blott till för skämt och löjen
Och njuter utaf alla nöjen:
Maskrader, bal och landtparti,
Och är beständigt glad och fri;
Jag rädes ej på dörren glänta,
Sparlakanslexor mig ej vänta,
Ty ungkarlslifvet sällast är.
En nyck, och jag går ut i staden,
En nyck bestämmer promenaden,
Jag spisar middag hos Julie,
Och jag souperar hos Sophie,
På balen med Annette jag följer.
För mina vänner jag ej döljer,
Att ungkarlslifvet sällast är.
Och vill jag tyst och ensam vara.
Besvärar mig ej någon skara
Af barn och ej en hustrus prat!
Och blir jag någon gäng plakat,
I lugn jag sofver af mig ruset,

Och sjunger, när jag fattar kruset,
Att ungkarlslifvet sällast är.
Charlotte Berger, f. Cronhjelm.
Gossen och flickan.

(Mel.: En norsk folkvisa.)
Gossen.

Snäll är en flicka vid femton år

:,: I all' stycker, :,:
Men blir hon tjugu och fästman får

:,: Får hon nycker, :,:
Men blir hon ogift i ti’ år te,

Då ska' ni se, ja då ska' ni se
:,: Hon samtycker. :,:
Flickan.

En ungkarl, hunnen till tjugu år,

:,: Allt föraktar, :,:
Han bästa flicka i bygden går

:,: Knappt betraktar; :,:
Men när han tie gång' ”nej” har fått,
Så må du tro mej, han skäms lit' smått

:,: Och sig vaktar. :,:
Gossen.

Det går om qvinfolk så mycket tal

:,: Ibland alla :,:

Men säll den ungkarl, som gör klokt val .

:,: Kan man kalla. :,:
En liten träta slår ingen kull,

Och lätt man glömmer, för hjertats skull,

:,: Ord, som falla. :,:
Flickan.

Om alla karlar, Gud nå's så visst!
:,: Ej sägs det bästa :,:
I äkta bandet hvar tös till sist

:,: Vill sig fästa. :,:
Blir mannen arg och det bär på tok,

Så tänker hustrun: han är dock klok

:,: För det mesta. :,:

Gossen.

Jag gerna vill mej en hustru få

:,: Vill du ha mej? :,:
Var inte rädd: jag skall dig ej slå
:,: Och bedra' dej. :,:
Jag brukar brumma väl någon gång,
Men all min ondska är sällan lång,

:,: Hör du! ”Ja” säj! :,:
Flickan.
Jag, som hvar flicka, vill ha en man,
:,: Det förstår sej! :,:
Och om dig tycker jag ock minsan'

:,: Ej försmår dej :,

Nog kan jag retas och hålla gräl,
Men tro mej: hjertat är ditt likväl

:,: Ja ...du får mej. :,:
Th. Öberg. (Ax. Iv. Ståhl.)
Solen och bägaren.

Ej fursten på den gyllne stolen,
Ej grannlåtsdockan på en bal,
Så mycken likhet har med solen,
O bröder, som en vinpokal.
Kall, själlös, stum naturen hvilar,
Så länge än kring söderns pol
Du på en lägre himmel ilar
Och sneddad blickar hit, o sol!

Men knappt igen mot höga norden

Du farten af en eldvagn sträckt,

Förr'n, löst ur vinterns svepning, jorden
På nytt sig klär i hoppets drägt.

Då börjar lärkan sina qväden,
Då klingar bäckens melodi,
Då kyssas dufvorna i träden.

Då dansar jorden, säll och fri. -

Så molnet allas panna målar,
I allas hjertan vinter är,
Tills bägaren i laget strålar
Och tänder glädje och begär.

Dess ånga, ljuf som vestanvinden,
Elysisk väcker sångens röst,
Och rosor spricka ut på kinden.
Och vällust andas hvarje bröst.

Då närmar skämtet sig och löjet
Tätt följer i dess muntra spår.
Ur allas blickar strålar nöjet,
Och hvarje barm af längtan slår.
Då börja händer trycka händer.

I öga öga kärligt ser.

Och älskarn djerfva blickar sänder
Emellan flickans gazer ner. -

Tungt natten hvilar kring naturen,
Ej skönjas ljud, ej färger mer;
Blott dunkla stjernor från azuren
Emellan stormmoln blicka ner,

Men knappt i rosenröda kläder
Aurora solen bådat har,

Knappt denna fästet sjelf beträder,
Förr'n allt sin skapnad återtar.

Af dunkel grönska skogen lyser,
Och stadens torn i guldglans stå;
I brokig fägring ängen myser,
Med purpur flodens böljor gå. -

Så mörker djupt vår själ betäcker,
Så herskar i vårt hjerta sorg,
Till vinets ånga farten sträcker,
Idéer, mot er gudaborg.

Ju högre dagens konung skrider,
Det ljusnar ock kring rymderne:
Så i vår själ, ju mer det lider

Åt bottnen på vår bägare.

Den gud, som zodiaken plöjer
Är hvarken ande eller kropp.
Likså den spiritus sig höjer
Ur vinet i vår hjerna opp.
Hvar afton solen bakom fjellen
Tycks dö, men uppstår snart igen.
Den bägare jag tömt om qvällen,
Må den stå full om morgonen!
O, Dionysos! låt i qvalen
Mig evig tröst af drufvan få!

Om ödet nekar mig pokalen,

Må solen nekas mig också!
E. J. Stagnelius.
Bröllopsvisa.

(Mel. i Filikromen, 1:sta saml.)
E litta vise ville ja' framstecke

Om en Jösshärsbonne, hm! hm!

Som skulle hålle bröllopp åt si flecke,
Som han fälle gjorde. Hm, hm!
Brölloppe stog i dagara tri,
Supe å äta, lefve lusteli -
Fram stege gobber, som skulle danse,
Som di fälle gjorde. Hm! hm!
Ha föll danse förr - hm! hmi!
Vet foll hur di gör, hm! hm!l

På bröllop.

Brura, ho va så fin å rar å mulli:

Panna sken som sola: hm! hm!
Krona hon had' af kröseris å sölfver,
Som ho fått åf Ola. Hm! hm!
Selkos-svaletten va bå' gul å rö;
Tösera stura, så di kunne dö.
Qvennfolka ga sej lefvanes öfver
Tåcken fali grannlåt, hm! hm!
Hveska i e vrå, hm! hm!

Ser foll, hur dä’ ä, hm! hm?

Må brura.

Ändtli for presten; då ble fri handtering.
Gla va hela slägta: hm! hm!

Vest va'n gemen, bå åt a drack å prata,
Men en vet respekta - hm! hm!
Falia fägna' va han foll ändå,
Gobben må nö' på bena kunna stå.
Speleman, han spela bruremarsch på fela,
Så dä hven i knuta, hm! hm!
Grolle stod på två. Ptro! ptro!
Men lustigt ska då gå, hm! hm!

På bröllop.
Brännevinet flöt i skålar å i muggar,

Dä va bot för qvarka (hostning), hm! hm!
Nattstofva full mä kärringar och gobber,
Som i halmen snarka (snarkning). Hm! hm!
Gutter å töser svinga’ lustigt om,
Knapperst en blunn i deras öge kom,
Ingen om moran had' hunn' te å gispe.
Förrn han feck sej rispen. Hm! hm!
Gu' vet, om ja' står; hm! hm!
Men lustigt ska då gå, hm! hm!

På bröllop.
F. A. Dahlgren.
Måttlighetens skål.

(Mel. af Åhlström.)
En dåre för sin framtid gråter,
Den vise njuter glad sin dag
Och lugn och glad sig öfverlåter
Till himlens milda välbehag.

Att under knot på ödets lagar,
Man lifvet ej må önska kort.
I vin och kärlek våra dagar

Må sjungas, drickas, skålas bort.
Flyn, vänner, allt hvad känslan sårar.
Låt sorg ej göra tiden lång!
Han skådar nödigt våra tårar,
Som gaf oss flickor, vin och sång.

Med rågadt glas och eldadt hjerta,
I flickans sköt, i vänners lag,

Han böd oss glömma lifvets smärta.
Han böd oss njuta dess behag.
Men må dock allt med måtta njutas;
Blyg öfver den, som det ej vet!
Må han för evigt uteslutas
Från våra nöjens ljuflighet!
Ja, må vi älska, dricka, sjunga,
Blott glädjen, glädjen är vårt mål.
Och medan ljuft den styr vår tunga,
Dess moders, måttlighetens, skål!
Smålänningen

(Dansk melodi.)

En fattig smålänning från bögda jag drogs,

Från stuga och tösa,

Till Stockholm att fösa

En oxdrift, som rakt ifrån Vernamo togs.

Jag gick i skinnbracka

Och gråspräcklig jacka,

Tolf styfver om dan var den kost mig betogs.
Jag körde och ropte: kom ox, kom ox!

Ostyriga alla. En stånga och slogs.
En stupa i diket

Vid stojet och skriket;

En ann' sprang för fanders långt, långt bort till skogs.

Så stinn uti kräfven

Kom den och den grefven

Och åkte och skrek: ur vägen, din jocks!

Jag körde och ropte: kom ox, kom ox!
Om da'n brände solen. Med henne jag drogs
I syn och på ryggen;

Om qvällen stucko myggen,

Och aldrig mig unnades komma till krogs.
Då kritter'a rasta.;

På häll'n jag mig kasta,

Ur påsen min qvällsvard af hafrebröd togs.
Se’n sof jag och drömde: kom ox, korn ox:
Så kom jag till Stockholm att stånda till boks
För slagtarn, den skalken,
I oxfösarbalken.

På vågen jag jemte kamraterna vogs.
Då skreks i minuten:

Hvad kostar den stuten?

Omkring mig der höjdes ett flin och ett kox.
Jag svarade bara: kom ox, kom ox!
Nu må i lett veta, jag är ingen jocks:

Bland rika grossörer

Så stolt jag mig förer

Och skrifver om året tolftusen till boka!

Har stenhus och pengar,

Lakejer och drängar

Och vagnar och ridhäst, en ypperlig fox.
Ej mera jag ropar: kom ox, kom ox!
 C. F. Dahlgren.

Jag vill ha mer!
(Musik af Nordblom.)

En lära jag om måttligheten
Väl hör predikas då och då,
Men fins i hela menskligheten
En enda, som går in derpå?
Nej, lösen ibland menskor alla

Är endast den: jag vill ha mer!

Nåväl, när vinets floder svalla
Och flickan ler,
Vill jag ha mer.
Dock tvingar man sig glasen tömma
I lag der glädjen skulle bo,
Jag färdig är att nöjet glömma
Och blott på lifvets sorger tro.
Nej fri jag vill vid bålen vara,
Jag nog ända dess botten ser
Och dröjer sällan att förklara:
:,: Jag vill ha mer. :,:
När flickan mot mitt hjerta hvilar
Och slösar med sitt ömma smek,
Jag genast ut på dörren ilar
Ifrån den sockersöta lek;
Men får jag sjelf förstulet blicka
Och röfva hvad hon mig ej ger -

Jag ropar alltid: Hulda flicka,
:,: Jag vill ha mer. :,:
Slapp jag dock sjelf den visan höra,
Men alla ropa just som jag,
Och ständigt ängslas skall mitt öra
Af dessa rop hvarenda dag.
Ja, från min regel man ej viker
Ju mer jag om förskoning ber.

Just då som allra värst man skriker:

:,: Jag vill ha mer! :,:
Påfve och sultan.

(Musiken af Altin.)

En påfve är ändock, minsann,
En allt för säll och lycklig man:
Han dricker vin hvarenda dag.
O, vore jag en påfve, jag!

Som han jag drucke natt och dag
Af vin de allra bästa slag.
Men ändock fattas honom ett:
Hans blick ej någon tärna sett,
I bädd han ensam sofva får –
Jag tror, jag påfvestoln försmår,
Från bägarn och till flickan går,
Ty der jag mycket bättre mår. –
Än Stambuls sultan! Ja, se han,
Vet bättre lefva, han, minsann:
En hel seralj han för sig ser:
Jag tror till sultan jag mig ger,
Min påfvemössa lägger ner

Och värfning tar der skönhet ler.
Men ack jag är en törstig man,

Ej Alkoran jag hålla kan.
Välan, om da’n jag påfve är,

Om qvälln till sultan jag mig klär;

När först jag fyllt min törsts begär,
Jag trifves helst de sköna när.

Så kom då, sköna flicka, kom!
Men inga men och inga om!
Slå i åt mig som påfve nu,
Och låt oss klinga jag och du!
Din sultan sedan gif en kyss,
Nu kejsare, fast påfve nyss.
C. F. Dahlgren.

Om flickornas och gossarmes kärlek.

(Mel. i Filikromen, 6:te saml.)

En visa vill jag sjunga, som är alldeles ny,

Om det er lyster höra uppå.

Hur flickornas kärlek i denna verlden är,

Hur underligen denna vara må.

Du täckaste flicka, du har en fager kind,

Men, du har ock ett ostadigt sinn';

Ditt sinne vill jag likna vid den blåsande vind,

Som far hela jorden omkring.
Men gossarnes kärlek den står som klippan fast..

Den viker ej af eller an,

Den liknar jag vid de skuggrika trän,

Som taga hvarandra i famn.
När ja' blev sjöttan år.

(Folkmelodi från Elsass.)

Fjorton år va' ja' i Filpesta',
Litta flecka, så munter å så gla',
Inga friere visste ja' å,

Å inga heller jag tänkte uppå,

Falallala, falallala, fallala fallala,
Fallalala, fallala, fallala, fallalej!
Rassa dö, när ja' ble' sjöttan år.
Sola sken, göken gol', de va' vår.

Allt va' skönt, jola grön, himmeln blå,

Men de feltes mej någe' ändå.
Falalalla, etc,

Flecker, gissa, om ni kan, hva' då va!

Stunta’ va’ ja’ så lessen, stunta' gla',
Stunta' va' ja' så hvit, stunta' rö',

Å ja' ville hvarken lefva eller dö.
Falalalla, etc.
Då en sönda', mä mor å mä, far
Möcke sorgsen te körka ja' far;
Men der mötte ja' vännen så kär.
Hvilkens bild vid mitt hjarte ja' bär,
Falalalla, etc.

Ola Ask ifrån Hötorp, jo pytt!
Feck ni vete, så sej någe' nytt!
Men så mycke att säje går an:
Att te jula blir Ola min man.
Falallala, falallala, fallala, fallala,
Falalaala, fallala, fallala, fallallej!
H. Liljebjörn.

Dryckesvisa.

(Musiken af Åhlström.)

Goda gosse, glaset töm!

Gerna ser din flicka

Någon gång dig glad och öm

Ibland vänner dricka,

Som med hjertats sympati.
Eldiga och unga,

Klinga glädjens harmoni,
Lifvets sötma sjunga
Gerna vill hon i din hand
Se kristallen glindra,
Se din kind i purpurbrand,

Se ditt öga tindra;

Se din känsla, ditt behag

Lifligt sig förfina,

Och i hvarje anletsdrag
Själen genomskina.
Drick - och lifvets väg ej mer

Går igenom heden;

Se i glaset, och du ser
Jorden är ett Eden.

Drick! I glaset sanningen
Plär sig naken måla.

Drick! I glaset kärleken
Ser sin himmel stråla.

Drick, men sällan och med mått!

Mins hvad Syrach skrifvit:
”Vin och vänskap smaka godt,

Då de gamla blifvit”.

Tänk, hvad fröjd på gamla dar

Gubbens hjerta känner:

Gammalt vin har gubben qvar

Än för gamla vänner.
F. M. Franzén.

Friaren.

(Ord och musik af Maria Frykhom.)

Gossen kom så rak och blankad och fin:
”Hej hopp min lilla Lisa!”

Mej vill han ha i famnen sin.

”Nej pass”, sa’ jag, ”min gosse!”
Då blef han flat och det med besked,
Jag höll mig morsk, fast det ville te, -
För vacker, må tro, det var han.

Gossen kom så het och rosig om kind:

”Hej, hopp, min lilla Lisa!”
Mej vill han kyssa under grönan lind

”Nej, pass,”' sa' jag, ”'min gosse!”'

Då blev han flat och det med besked,

Jag höll mig morsk, fast det ville te, -
För vacker, må tro, det var han.

Gossen kom och sa': ”'Te prosten vi gå,

Hej, hopp, min lilla Lisa!”
Då kunde jag ej längre motstå:

”Nå, topp,” så jag, ”min gosse!”
Dä blef han glad och det med besked.
Jag höll mig morsk, fast det ville te, -

För vacker, må tro, det var han.
Alundavisan.

(Musiken i ”Afsked till Sv. Folkharpan”)

Gossen min bor i Alunda by –
Alo, Alunda, Alundalej!

Ögon har han blå som himlens klara sky,
Alunda, lunda, Alo,

Går med sin lia lätt som en vind,
Alo o. s. v.

Litet bränd af sol'n, men frisk och röd om kind,
 Alunda o. s. v.

Nyss red han sina hästar i vall,
Alo o, s. v.

Aldrig såg jag fåle bättre skött på stall.
Alunda o. s. v.
Går han i dansen, sedig och blyg:
Alo o. s. v.

Ser han på en flicka, sker det just i smyg.
Alunda o. s. v.
Pingstdag om qvällen kom han till mig,
Alo o. s. v.

Rosa lilla, hör hvad jag vill säga dig!
Alunda o. s. v.
Rosa, min Rosa, älskar du mig? –
Ah nej! - Alunda o. s. v.

Du får nog en annan, - tag din korg och tig!
Alunda o. s. v.

Kom så till mig om midsommarqväll, -

Alo o. s. v.

Gick med mig i dansen, lätt, vig och snäll.

Alunda o. s. v.

Flickor, bara tyst! - men tillstå jag vill,

Alo, Alunda, Alundalej! -

Hur det var, en kyss, den krångla' han sig till.

Alunda, lunda, Alo.

”Rosa!” han sade, ”skall jag dö af sorg?” -

Åh nej! Alunda, Alundalej! -

Här har du min hand, jag tar igen min korg.
Alunda, lunda, Alo!
A. A. Afzelius.

Fånga fåglar och plocka smultron.

(Dansk melodi.)

Och jag skall gå i gröna lund, sa' gossen så glad.

Och jag skall fånga fåglar - och så gick han åstad.

Men, tänkte han, dit kommer också flickan bestämdt;

För gossarne, de tänka då på flickorna jemnt.
Och jag skall gå på gröna äng, sa' flickan på stund,

Och jag skall plocka smultron - och så sprang hon i lund

Så yr och lätt och lustig som i midsommarvals;
För flickorna bry icke sig om gossarne alls.
Och inte såg hon gossen, som i gröngräset låg,
Men mycket, mycket röda bär just deråt hon såg,

Tills bäst det var, blef stackars barnet just

De gossarne, de springa efter flickorna jemnt!

Och unge fågelfängar'n så förnöjd såg sig om:
- God dag, du lilla fågel, det var roligt du kom!

Men flickan hörde knapt och svarte bara: hvad falls?

För flickorna bry inte sig om gossarne alls.

Och rundt kring gossen togo aldrig smultronen slut,

Och flickan sprang omkring och såg rätt näpen just ut.

Han bara tittade, och hjertat blef smått beklämdt

De gossarne, de titta då på flickorna jemnt!

Men nu så var den flickan både fager och fin,
Och solen sken, och hett det var af sjelfvaste hin;

Så släppte hon sjaletten af sin svanhvita hals;
För flickorna bry inte sig om gossarne alls.
Och den tog gossen upp och bad om hittarelön
Och flickan bjöd på smultron, och hon giorde sig grön.

Men gossens håg, den stod till något annat bestämdt
För gossarne, de vilja kyssa flickorna jemnt.
- Två bättre smultron har du på den munnen, så rö',

Och får jag smaka dem, du allrakäraste mö?

- Låt bli, och gif mig först min halsdduk som det befalls!

För flickorna bry inte sig om gossarne alls:
Då miste gossen både mod och glädje och ro;
Att flickan skulle bli så svår, han ej kunnat tro,

Så bitterligt han grät, och det var alls inte skämt:

Se, gossarne, de lida så för flickorna jemnt.
Men vipps var hennes håg förbytt, och flickan gaf tappt;

Att gossen skulle ta det så, det tänkte hon knappt;

Hon klappade och kysste och hon föll kring hans hals;

- För flickorna bry inte sig om gossarne alls.
- Och vill du bli mitt hulda vif, sa' gossen så ömt;

För gossarne de fria då till flickorna jemnt.
Hon blef så rö, sa' inte  n e j  och inte  h v a d  f a l l s:

För flickorna bry inte sig om gossarne alls.
A. Norberg.

Dryckessång.

(Mel. af Fischer.)

I djupa källarhvalfvet här

Jag vill all verlden glömma,

Och som en kung så nöjd jag är
När vinets floder strömma.
Hur säll när drufvans röda gull
Emot mitt öga prunkar.

Jag slår den höjda bägarn full

Och klunkar, klunkar, klunkar.

Min värsta ovän törsten är
Och hårdt han mig ansätter;

För hans skull mest i källarn här
Jag bor båd dag och nätter.
För resten bryr mig ingenting
Af allt hvad sqvallret glunkar,
Jag bara vrider kranen kring
Och klunkar, klunkar, klunkar.
Ej sorgen plågar mig förvisst;

I vinet smärtan domnar.

Ja dricker blott, och säll till sist
I Bacchi famn jag somnar.

Men om på morgonqvisten då
Mitt hufvud ännu dunkar,

På nytt mitt glas jag fyller på
Och klunkar, klunkar, klunkar.
E. Wallmark, efter Tyskan.
Visa.

(Mel.: Polska från Dalarne.)

Tra la la la la la la la la la la!

:,: Kom, du lilla flicka, kom och låt oss dansa.
Du och jag. vi skola bli ett par, vi två. :,:;

:,: Hör du lilla flicka på ett ord:

Säg, vill du blifva mig en vän så god? :,:
La, nej, det vill jag ej! la, nej, det vill jag ej,
La la la la la la la la la.

Jenny Lind-Goldschmidt.

Grindpojken.

(Ord och musik af C. R. .Nyblom.)

Jag fattig gosse vaktar vid grind,

Kall som en is är aftonens vind,

Stel är min hand och frusen min kind,
Mor gaf ej gossen vantar.
Än komma granna vagnar med tross,
Än komma fulla bönder, som slåss,
Än kommer länsman sjelf i kaross,
Gossen får inga slantar.

Nej, ser man på! Grisen vill fram.

Vet han ej skam!

Se, liten tös,

Nickar så snäll.

Kors, hvad hon frös!

Ruskigt i qväll!

Jag fattig gosse vaktar vid grind,

Kall som en is är aftonens vind.
Stel är min hand och frusen min kind.

Hå hå, ja ja!

Men lika roligt är det ändå, bara ej hjertat fryser.
Tänk, när jag blifver gammal en gång,
Rak som en stolpe, duktig och lång,
Då skall jag hoppa lätt i ett språng
Öfver den höga grinden.

Då skall jag ha galoscher och hatt,

Klocka,
som pickar dagar och natt',

Och paraply så stolt och så gladt

Spänna jag skall i vinden.

Men hör, en vagn rullar så grant.
Söta, en slant!
Se, hvad jag fått,
Se, om ni vill.
Hade jag blott,
Två styfver till!

Jag fattig gosse vaktar vid grind,

Kall som en is är aftonens vind,

Stel är min hand och frusen min kind.
Hå hå, ja, ja!

Men lika roligt är det ändå, bara ej hjertat fryser.
[Ki-Katharina.
(Musik i "Sigge Wulfs favoritkupletter" n:r 2.)

Jag stammar en smula, och det är derför,
Att jag blifvit rysligt bedragen.
Min Ki-Katharina sig osynlig gör
Se'n senaste skärtorsdags-dagen.

Att hon ej drog bort på en qvast, är jag trygg,
Ty qvasten, den slet hon först ut på min rygg . . .

:,: O, tjusande Ki-Katharina,

Ej maken till dig jag kan få . . .

Och trots all min kärlekspi-pina,

jag älskar dig grufligt ändå. :,:
En skö-skönhet hon var, hvilkens like ej fins'
Med ögon, som ingen kan klandra.
På samma gång hon såg på mig, om jag mins,
Hon såg också på - alla andra;

Och fast hon var liten och smal som en sill,
Så nog räckte händer och fötterna till . . .
:,: O, tjusande o. s. v.

Nog var "O, Charlotta" rätt bra mången gång,
Liksom "Adelaide" bland de fina,
Men styfvare tolka' jag alltid den sång,
Jag egnade Ki-Katharina . . .

Att jag nu är "taktfull", det kommer visst sig
Deraf att hon bultade takten i mig.
:,: O, tjusande o. s. v.

Emil Nordlander.]
"Hvad vill du."

(Mel.: ”Jag mins den Ijufva tiden”.)

Hvad vill du? flickan sade
Till mig i torsdags qväll
Då ömt min hand jag lade
På hennes hand, så mjell.
”Jag vill ... jag ville bara …

Just ingenting jag vill.”

Nå - så låt handen fara
Och sitt nu vackert still.

I fredags djerft jag lade
Kring hennes lif min arm.

Hvad vill du? strax jag hörde
Från purpurläppen varm.

Jag vill ... jag ville bara ...
Just ingenting jag vill”.
Nå, så låt handen fara,
Och sitt nu vackert still!
I lördags, snabb som vinden,
Men likasom på lek

Jag stal en kyss från kinden.
Hvad vill du? högt hon skrek.
”Jag vill . . . jag ville bara ...
Just ingenting jag vill!”
Nå, så på kyssen spara
Och sitt nu vackert still!
I söndags, tärd af lågan,
En ring jag blygt tog fram,
Hvad vill du? Gamla frågan
Jag också då förnam.
”Jag vill .. jag ville bara ...
Jag vill ha dig till ... fru!”
Nå, hvarför ej förklara

Mig detta förr än nu?

W. von Braun.
Fredmans epistel n:o 58.

(Fransk melodi.)
Hjertat mig klämmer:
Sorgligt jag stämmer

Qvinten på min fiol. Pling plang!
Ljuset utbrunnet,
Glaset utrunnet:

Ej fins en enda stol. Kling klang?

Krogdörrn står på gafvel, mina bröder.
Och der bakom disken ligger döder

Kilberg ... Ack! mitt hjerta i mig blöder.
Klingeli plingeli klingeli plang!
Himmel, elände!
På en bordsände

Står ett utdrucket glas: Pling plang!
Och på tapeten

Hänger trumpeten:
Ack, sorgeligt kalas! Kling klang!
Bortnas der i hörnet, der på spiken,
Hänger sorgligt hela julmusiken.
Kilberg nu med döden är bortviken.

Klingeli etc.
Jag vill framstulta,
Klappa och bulta:

Fins ingen menska här? Pling plang!
Ingen i huset:
Kullstjelpt står kruset.
Hvad är det, som står der? Kling klang!
Ölet är ur tunnan allt utrunnit:

Stånkan, tror jag, döden ock har funnit ...
Ja, vasserra! han den tömma hunnit.

Klingeli etc.
Nå, som jag skådar

Charon bebådar

Mig på sin svarta elf! Pling plang!

Så vill jag glömma

Flaskan att tömma

Och hänga upp mig sjelf. Kling klang!
Far du väl, o verld, med all din snara!
Bränvinsförbud må nu gerna vara.
Kilberg står nu bland en änglaskara.

Klingeli etc.
C. M. Bellman.

Våra pligter vid bålen.

(Mel. af Åhlström.)

Hvad är vår första pligt, då vi med fyllda bägrar
Stå nöjde kring en glödgad bål,
Der lifvets möda glöms och glädjens bild sig lägrar?
Hvad är vår första pligt?

Chör.

Att dricka värdens skål,
Att tömma våra fyllda bägrar,
:,: Och fylla dem ur denna bål. :,:
Vår glädje är en dröm, som icke längre räcker.
Som återsöks på tusen sätt;

Ve den med lexors mängd, som oss ur drömmen väcker;
Men den, som ger oss vin –
Chör.

Till tacksamhet har rätt,
Det är hans skänk, att drömmen räcker,
:,: Den söks i bål'n på säkert sätt. :,:
Mig gifs då detta blott? Men flickans ljufva löje,
Men vinken om en känslas lön?
Berusar den ej ock? Ger den ej lika nöje,

som gjuts i drufvans blod?
Chör.

Ja, detta milda kön,

Med himmelsk blick, med himmelskt löje,
:,: Ger glädjen rus, ger mödan lön. :,:

Hvad är vår andra pligt, då vi med vällust tömma

De fylda bägrar kring vår bål,

Och då vid qvinnans blick vi sorgerna förglömma?

Hvad är vår andra pligt?

Chör.

Den är värdinnans skål,
För henne våra bägrar tömma,
:,: För henne - hela denna bål. :,:
Visa om snuset.

Hvad är det, som lifvar den matta blick?
Hvad är, som väcker ur sömnens nick? Jo, snus.
Om snus ej kunde vår kropp befalla,

I sömn vi snarligen föllo alla. Ty snus
Gör själen i allting så upprymd och ljus.
Hvad är, som eldar vår känsla opp? Jo, snus.
Hvad tvingar tanken i fullt galopp? Jo, snus.

Du fåfängt letar den rätta kosan,
Om du ej söker söker den uti dosan. Ty snus
Gör själen i allting så upprymd och ljus.
Om af din hälft du hunsas och får dig - snus,
En bot derför, som i mantal står, är - snus.
Hvad lexor hon än för dig må läsa,
En pris du tar dig framför hennes näsa. Ty snus
Gör själen i allting så upprymd och ljus.

I brist af sand hvad nyttjar du då? Jo, snus.
I brist af peppar, hvad strör du på? Jo snus.

Så snuset gagnar i många kasus,
Men likväl bäst och förnämst din nasus. Ty snus
Gör själen i allting så upprymd och ljus.
Är kassan tom, du bjuder din björn - på snus,
Hans kontenans då strax tager törn - af snus;
Han pustar, frustar och ideligt myser,
Tacksamhet för dig han bugar och nyser. Ty snus
Gör själen i allting så upprymd och ljus.
Och många sorter, man vet, det fins - af snus,

Och namnen alla, säg, hvem det mins – på snus?
Karott, Havanna, Justerings med mera,

Och biskop Mörners med andra flera. Ty snus

Gör själen i allting så upprymd och ljus.

Så prisom snuset dermed att ta - en snus,
Och den ej lärt sig att dosa ha - med snus,
Han en filister skall evigt blifva:
Ur snuskotteriet vi honom drifva. Ty snus

Gör själen i allting så upprymd och ljus.
C. F. Dahlgren.

Fredmans Epistel n:r 82.
(Mel. efter en chör af Pergolese.)

Hvila vid denna källa,

Vår lilla frukost vi framställa:
Rödt vin med pimpinella,
Och en nyss skjuten beckasin.
Klang, hvad buteljer, Ulla,
I våra korgar, öfverfulla,
Tömda i gräset rulla,

Och känn, hvad ångan dunstar än!

Ditt middagsvin

Sku vi ur krusen hälla

Med glädtig min.

Hvila vid denna källa,

Hör våra valdthorns klang, kusin!

Corno. Valdhornens klang, kusin!
Präktigt på fältet pråla

Än hingsten med sitt sto och fåla,
Än tjurn han höres vråla
Och stundom lammet bräka tör;
Tuppen på taket hoppar
Och, liksom hönan, vingen loppar.
Svalan sitt hufvud doppar,

Och skatan skrattar på sin stör.

Lyft kitteln: hör.
Låt kaffeglöden kola,

Der nedanför

Präktigt på fältet pråla

De ämnen, som mest ögat rör.

Corno. Som mest värt öga rör.

Himmel! hvad denna runden,

Af friska löfträn sammanbunden,
Vidgar en plan i lunden,
Med strödda gångar och behag!
Ljufligt der löfven susa,
I svarta hvirflar, grå och ljusa,
Träden en skugga krusa,
Inunder skyars fläkt och drag,

Tag, Ulla, tag,

Vid denna måltidsstunden,

Ditt glas som jag.

Himmel! hvad denna ronden,
Bepryds af blommor, tusen slag.

Corno. Af blommor, tusen slag!
Nymfen, se, hvar hon klifrer
Och så beställsam i sin ifver
Än ägg och än oliver
Uppå en rosig tallrik bär,
Stundom en sked hon öser

Och öfver bunken gräddan slöser:
Floret i barmen pöser,
Då hon den mandeltortan skär.

En kyckling der,

Af den hon vingen rifver,

Nyss kallnad är.

Nymfen, se, hvar hon klifver
Och svettas i ett kärt besvär.

Corno. Och svettas i besvär.

Blåsen, I musikanter,

Vid Eols blåst från berg och kanter:
Sjungen; små kärlekspanter,

Bland gamla mostrars kält och gnag
Syskon! en sup vid disken
Och, Pro secundo, en på fisken.

Krögarn, den basilisken,
Summerar taflan full i dag.

Klang, du och jag!

Klang, Ullas amaranter

Af alla slag!

Blåsen, I musikanter,

Och hvar och en sin kallsup tag.

Corno. Hvaren sin kallsup taga

Ändtlig i detta gröna

Får du mitt sista afsked röna:
Ulla, farväl, min sköna,
Vid alla instrumenters ljud!
Fredman ser i minuten

Sig till naturens skuld förbruten:
Cloto re'n ur syrtuten

Afklippt en knapp vid Charons bud.

Kom, hjertats gud,
Att Fröjas ätt belöna

Med Baochi skrud!
Ändtlig i det gröna

Stod Ulla sista gången brud.

Corno. Den sista gången brud.
C. M. Bellman.

Ergo bibamus.

Här bröder, vi samlas i lofliga värf

Kring bålarna: ergo bibamus.
Ej någon kring klingande glas sitte kärf,
Ej törstande: ergo bibamus.
Ännu gäller romarens kraftiga ord,

Det gäller för oss kring det fuktiga bord.
Så lydom ett eko från drufvornas jord,
Det härliga: ergo bibamus!
Lägg bort, filosof, din otrefliga min;

Sjelf Cato har sjungit: bibamus!
Drick ur, teolog! Sjelfva teologin
Ibland ropar till oss: bibamus!
Och blommorna dricka: hvar morgon en bål

Står härlig och klar uti rosornas skål.
Du rang har för gräsen, och mera du tål,
O menniska! Ergo bibamus!
Delvis efter Goethe.
[Korporal Kula.
(Mel.: "Jägarlifvet är så härligt.")

Ibland gossar, blå och gula. -

Tralera o. s. v.

Fick me' törpet ja' namnet Kula.

Tralera o. s. v.

Nå, jag saknade ej mod,

Höll mig styf som sjelfve - Lod.

Tralera o. s. v.

Ej med törpet var att skryta, -

Tralera o. s. v.

Men jag börjte knoga, bryta. -

Tralera o. s v.

Hur jag saken sist bedref,
Det min - lejon-kula blef.

Tralera o. s. v.
När vi Norget skulle taga, -
Tralera o. s. v.

Lad' jag hjeltemod å daga. –
Tralera o. s. v.

Kulor hveno - de' ä' klart -

Men jag skrek: "god dag kamrat!"
Tralera o. s. v.

Alltid jag vid bivuaken -

Tralera o. s. v.

Med mitt skämt höll truppen vaken, -

Tralera o. s, v.

Derför snart i deras lag

För - spets-kulan nämndess jag,

Tralera o. s. v.

Skall för skålen så man prata, -

Tralera o. s. v.

Får en perla ej man rata.

Tralera o. s. v.

Ofta bjöds så mången klar,
Att på kulan sjelf jag var!

Tralera o. s. v.

Gumman min en dag, anamma, -
Tralera o. s. v.

Med ett vedträd till mej damma'.
Tralera o. s. v.

Jag i spejeln titta, då,

Sågs här kulan - numro två!
Tralera o. s. v.

Hon för länge se'n är döder, -

Tralera o. s. v.

Fast af sorg mitt hjerta blöder -

Tralera o. s. v.

Aldrig någonsin det sker,
Jag mig sjelf en kula ger!

Tralera o. s. v.
Pökar, söm ä' riktigt rara, -

Tralera o. s. v.

Eger jag en väldig skara -

Tralera o. s. v. .

Fast de än ä' hagel små,
Bli de kulor sist ändå!

Tralera o. s. v.
Hj. Ekeroth.]

Den bakvända visan.

 (Gammal folkmelodi.)

I fjor vid jul, då grisa' min ko,

Då kalfva' min so,

Då drunkna min märr uti solskin.

lag sadla min stöfvel, jag smorde min häst,
Och sporra’ bant jag på öra:

Så red jag öfver solen, der skogen gick ned,
Der hang två murknade brömsar,
Der hang två prester, der söng två lik,
Der satt två brokota hästar.
Jag Iåg och jag satt,

Jag drömde den natt,

Jag drömde, den visan var bakvänd satt.

Den döfve han hörde, den dumbe han qvad,
Den fingerlöse spelte på lira;
Den blinde han skulle ut och bese,
Hvad natten han månde lida.
Så fick han se en så'n underlig ting
Den handlöse lekte med flickan sin.
Jag låg och jag satt,

Jag drömde den natt,

Jag drömde, den visan var bakvänd satt.

Det var två skator som bygga ett bo,
De bygga ett bo pä. vår loge;

Det var två hönor, som spänna en hök,
De flögo med honom åt skogen.
Jag låg och jag satt,
Jag drömde den natt,

Jag drömde, den visan var bakvänd satt.

Laxen han klifver i eketopp
Och ristar ner stora löfgrenar;

Och ekorren springer på hafsens bott
Och vältrar upp stora gråstenar.

Jag låg och jag satt.

Jag drömde den natt,

Jag drömde, den visan var bakvänd satt.
Törsten och tapperheten.

I gamla Svea land

Den satsen oförändrad står,

Att törsten hand i hand
Med tapperheten går.

Der ständigt jemt den satsen ljöd:

Drick ur! Drick ur!

Och kämpen skrek, så hes och röd:

Slå i! Slå i!

Ty vinet skänker mod och håg
Till nästa härnadståg.
Fast hornet bytts i glas,

Och hyddan namnet utaf slott,
Och gästbud af kalas
Bland nya svear fått:

Vi törsten ärft från forna dar,

Gutår! Gutår!

Från farfars-farfars-farfars far,

Gutår! Gutår!
Och dricka ännu vid vår bål

Hvad redlig nordbos skål.
[Också en folkvisa.

(Mel.: "Klockarfar, han skall allting bestyra.)

I gamla Sverige, der fins det städer så många,
Och flere blir det, ty nu de byggas med ånga.
I glada rim jag dem om hvarandra vill blanda
Allt ifrån Ystad och ända till Haparanda.
Det glada Upsala har så godt om studenter,
Och uti Sala, der tar man silfver, som kändt är.

I Örebro fins det stora massor af kräfter
Och uti Arboga öl, som plär "komma efter".
I Södertelje, der ha vi kringlor och tokar,
Och ner kring Malmö, der fins det väldiga bokar.

I Falun blir man med korf och bränvin trakterad,

I Karlstad skiner vårsol så blank och polerad.
I gamla Visby oss fröjd ruinerna skänka,
Och uti Vadstena är man "spetsig", kantänka.
I Eskilstuna man slipar knifvar och saxar,
Och uti Halmstad, der fins det lifvade laxar.
För pepparkakor har Kungelf namn här i norden,

Och Karlshamns-punschen, den är den bästa på jorden.

Vi få från Jönköping våra säkerhetsstickor
Och ifrån Stockholm så många lifvade flickor

I Göteborg fins Carnegies porter och pengar,
Men för sin brist på en qvast får Kalmar små slängar.

Om staden Åmål är "ändå något" en sägen,
Och uti Trosa är "verldens ända" belägen.
Uti Karlskrona, der fins det kryddsill och dockor,

Och ifrån Säter vi få af masarne klockor.
För ”kaffehalfvan" får Uddevalla nog snäsor
Och uti Norrköping fins det norrköpingsnäsor.
I Vesterås smaka salta gurkorna "malle".
Och i Borås föds hvarenda men'ska till knalle,
I Filipstad får pianot ej visa bena –
Nej, kors i Kristinehamn! ej illa jag mena'!

John Tengberg.]

Bacchi kalender.

(Fransk melodi.)
I Januari månad, gutår!

Så köpte jag mig en väst drap d’or;
Se’n köpte jag i Stakens gränd
En rock, nyss vänd;

Och uti Martii månad, kusin,

Så köpte jag, oändligt fin,

En nattrock af perlfärgadt satin.

Slå i mer vin!

Hurra! från Mars till Maj, kära vän,
Så hade jag ingen fyrk mer igen
Och hvarken byxor, rock eller skor.

Drick, drick, drick, drick,- min bror!
 Från Juni, Juli, så till August,
Intill September söt och förtjust,

Så satt jag naken, full och ful:

Och så kom jul.
C. M. Bellman .

Hemresan.

(Mel. i Filikromen, 2:dra saml.)
I morgon reser vi till Dalarne igen,
Om Gud ger oss 'elsan.
Å Gud hjelp oss öfver Amungen,
Å Gud hjelp oss öfver Skatungen,
Å Gud hjelp oss öfver Siljan!
När som vi kommer till Falu stad fram
Så der möter vi våra gossar.
Gu' dag, du gossen min!
Gu' dag, du flickan min!

”'Ur 'ar du nu framlefvat?”
”Ar du någe' arbete fått,

Ell' 'ar du någe' förtjena?”
Ja, Gu'stjelof jag arbete fått,
Så micke jag be'öfver.
”Ar du nu sticka' strumpor åt mej.
Som jag be' dej om?”
Ja, strumporna 'ar jag stickat åt' dej.

Strumporna skall du fä ut'å mej
I qväll, när du kommer till mej.
I qväll så kan jag inte komma till dej,
I mor'on skall jag ut å köra.

Men i öfvermor'on qväll,
Då kommer jag till dej,
Då skall jag 'älsa på dej.
De fyra fakulteterna.
(Mel.: ”I tornets djup”.)
I teologer, I, som tron allena,

O, I, som dväljens i en högre verld.
Det vore synd att edert stånd förmena
Åt jordens fröjder hvarje offergärd.
Vid bålen slitas alla edra tvister:
Gnostiker, qväkare och mystici,
Socinianer och antibaptister,
När glasen klinga - de försonta bli.

Och I, som tyden lagens alla balkar

Och skipen rätt i fosterlandet ut,

En paragraf, som hvarje hjerta svalkar,
I Bacchi lagbok heter: “Drick och njut!”
Men  d r i c k  i  b o t t e n  är ett annat item;
Ty den, som skolkar, blir för rätta stämd.
Och Fredman sjelf curator blir ad litem,
Och alla sitta vi uti hans nämd.

Du Esculapii här, du raska skara,

Af hvilken uslingar sin lisa få,

Känn båln på pulsen, om den stark månd' vara,
Och ordinera droppar då och då!

Må se'n man fritt om medicinen skrika –

En höglärd konst att göra livet kort –
Blott vår aptit alltjemnt I hållen lika
Och kopparslagarne I jagen bort!

I filosofer, I, som tron er finna

Den vises sten, i luften byggs ert slott.
Den sanningen, I söken, skall försvinna,
Ty sanning finnes i pokalen blott,
O, mån I den till visa läppar sluta,
I kyssen ej ett flyktigt fenomen.

I drufvans ådror bor det absoluta,
I bålens gullvåg speglar sig idén!
P. J. Pettersson.
Nils Anderssons visa.

(MeI. i Filikromen, 1:sta saml.)
Ja’ fråger hin ätter Harrgåls-Ola,

Ja' får foll klåcke så väl som han;

Å inte bocker ja' mej te jola,
Fast ja' ä fatti å han ä grann.

Han går mä’ råck ättå fine kläe,

Å grofve vammle har bara ja';

Han äter sågel 1), ja' äter skräe 2),
Men ja' vill int' vare han ändå.

Foll har han halsduk må granne broscher,
Men den ä snodd kring en bränvinstratt;
Foll har han stöfle mä pompgaloscher.
Men tung ä foten å bene matt.

Å när vi kommer i majstångsdansen,
Då får en se hvem som licker ä;

Ja' spänner högt te den tredje kransen.
Han får int' läggen opp öfver knä.
Å bjur vi opp e å samme jänta,

Så vet'la tusan, hvalls då bär te:

Men grannlåtts-Ola, han får allt vänte.
Tess fattig-Nisch taft en sving ell' tre.
Vesst frier han nu te Harrgåls-Bålla,
Den vänsta jänta på femtan mil;
Men inte raker ho bål' i stolla 3)

Å tar en tokenen bränvinssil.
Ja, håger nock, holls ho nagga 4) åt mej

I Rannsättskörka en gång i fjol;

Ja' ble så skrofgla, att - Gu förlått mej –
Hva pastorn sa', hörd' ja' allri ol.
Ja' mins nock ågg, holls ho bliga på mej
I sistras, när ja' va te patron;
Ja' tänkt' di yja 5) skull riktigt flå mej.

Å hjarte donk som a slag' på lo'n 6).
Å foll ja' håger 7), hva ho sa te mej

I går, när Ola låg full i staal:

”Å, tror du, Nisch, att den der blir ve mej,
Så ä du vesst litte trinn i skaal”.
Då kom patron, å han sa sa hära:

Min kära Nils, är du ut och går?
Det vraket Olof kan jag ej bära.

Du blir min statdräng till nästa år”.
Hej dunskridon, då va mjolk i kolla!
Kom nu ä skäll mej te intnå' ha!

Te åre gifter ja' mej mä Bolla
Å köper klåcke i Filpesta'.
1) Sofvel, köttmat. 2) All slags mager föda.
3) Löper hon bort i tok, bär sig tokigt åt.
4) Jag kommer nog ihåg hur hon nickade.
5) Ögonen. 6) Hjertat dunkade som en slaga
på logen. 7) Kommer ihåg.

F. A. Dahlgren.

Kyssarne.

Du har befallt; jag är allenast
En lydig hämpling i din bur.
Det var ju så, jag skulle genast
Förklara kyssarnes natur.
Så hör, hvad härom Lessing skrifver ...
Fast ack! blott svenska du förstår.
Välan, jag då på svenska gifver
Dig den förklaring, jag förmår.
Den lilla kyss, som barnet skänker,
Ges blott på lek och glöms med ens;

Man intet vid den kyssen tänker –

Det är en kyss, som knappast käns.
Som verklig kyss bör ej bli räknad
Den, som föräras af en vän,
Ty oftast är den blott beräknad,
Om någon mening finns i den.
Den kyss, en ädel fader gifver.
Då något mer hans gosse gör
Än går på gatorna och drifver,
Det är en kyss, som vördas bör.
En kyss utaf en älskvärd syster
Har sitt behag, men endast så,
Att man dervid blott mera lyster
En annan flicka kyssa få.
Men när mot mig du famnen sträcker,
Då ingen ser det, ingen lyss,
Och mig din lilla mun du räcker –
En sådan kyss, det är en kyss!
F. Barthelson, efter Lessing.
[Tror jag.
(Melodi i "Filikromen", i:de samt,)

Jag har fått den stora sorgen,
Jag har mist min lilla vän;
Men jag har ändå den trösten;
Jag får väl en ann' igen,
Tror jag, tralalalala- :,: :,: :,:
Hvad ska' den på balen göra,
Som alls ingen flicka har?
Han ska' sej en toddi dricka,
Sedan röker han "segar".
Tror jag etc.
Hvarför lider jag den qvalen?
Hvem kan bättre ha än jag?
När jag vill, går jag på balen;
Jag har ingen ledsam dag.
Tror jag etc.
Tjuf och tjuf. det ska' du heta,
För du stal min lilla vän,
Men jag har ändå den trösten:
Jag får väl en ann' igen,
Tror jag etc.
Vill du se, att jag blef gifter,
Vill du se, jag har fått man;
Vill du veta, hvad han heter?
Petter, Petter, heter han!
Tror jag etc.]

De fem glasen.

(Mel. af H. Gyllenhaal.)
Jag icke någon vällust känner

Att dricka bort en nyttig dag;

Men vid en bål, bland: glada vänner,
:,: Der dricker stundom också jag. :,:
Fem sinnen ju vår njutning väcka:
Må våra skålar blifva fem!
Fem glas ju kunna törsten släcka.
:,: Då man i botten dricker dem! :,;
Mitt första glas jag då vill tömma
För henne, som är allt för mig;
Som lärt mig lifvets plågor glömma
:,: Och finna sällheten hos sig. :;:
En väldig skål jag se'n vill dricka.
Er, mina vänner, egnas den.
I lärt mig älska, näst min flicka,
:,: Den rena, ljufva vänskapen. :,:

Mitt tredje glas för fosterlandet

I botten tömmer jag också:

Af enighet det fasta bandet.

:,: Vår frihet, bröder, knytas må. :,:
Mitt fjerde glas, med upprördt hjerta,
Jag ägnar den sitt öfverflöd
Försaka kan vid likars smärta
:,: Och ömma för en uslings nöd. :,:
Mitt femte glas jag vill ej spara:
Det egnas värden, och med fog,
Och skall ett tacksamt minne vara,
:,: Att äfven jag har druckit nog. :,:
C. Lindegren.

Pojkarne.

(Mel. af Gluck.)

Jag mins den ljufva tiden,
Jag mins den som igår,
Då oskulden och friden
Tätt följde mina spår;
Då lasten var en hexa,
Och sorgen snart försvann;
Då allt, utom min lexa,
Jag lätt och lustigt fann.
Uppå min mun var löjet,
Och helsan i mitt blod,
I själen bodde nöjet,
Hvar menniska var god.
Hvar pojke, glad och yster,
Var strax min hulde bror;
Hvar flicka var min syster,
Hvar gumma var min mor.
Jag mina de fria fälten,
Jag mätt så mången gång,
Der ofta jag var hjelten
I lekar ooh i språng;
De tusen glada spratten,
I sommarns friska vind,
Med fjärlarna i hatten
Och purpurn på min kind.
Af falskhaten och sveken
Jag visste intet än;
I hvar kamrat af leken
Jag såg en trogen vän.
De långa lömska kifven,
Dem kände icke vi:
När örfilen var gifven,
Var vreden ock förbi.

Ej skillnad till personer
Jag såg i nöjets dar;
Bondpojkar och baroner,
Allt för mig lika var.

I glädjen och i yran,

Den af oss raska barn,
Som gaf den längsta lyran,
Var den förnämste karln.

Ej sanning af oss döljdes
Uti förtjenst och fel:
Oveldigheten följdes
Vid minsta käggelspel.
Den trasigaste ungen
Vann priset vid vår dom,
När han slog riktigt kungen
Och grefven kasta' bom.

Hur hördes ej vår klagan,
Vårt späda hjerta sved,
Vid bannorna och agan.
Som någon af oss led.
Hur glad att få tillbaka
Den glädje riset slöt.
Min enda pepparkaka

Jag med den sorgsne bröt.
Men, mina, ungdomsvänner,
Hur tiden ändrat sig!
Jag er ej mera känner,
I kännen icke mig.
De blifvit män i staten,
De forne pojkarne,
Och kifvas nu om maten
Och slåss om titlarne.
Med fyrti år på nacken

De streta i besvär

Tungt i den branta backen,
Der lyckans tempel är.
Hvad ger då denna tärnan,
Så sökt i alla land?
Kallt hjerta under stjernan,
Gul hy och granna band.
Anna Maria Lenngren.

Brudstassen.

(Mel. i Filikromen 5:te saml.)

Ja' mins ett bröllop i nästa gaur,
Kum falla,

Ja' tror, de va' i förledet aur,

Å mä va Sven Annersen å Gösta Gammesen,

Å Kasper Speleman, å ja' å min fästeman,
Knibi halte biggiet Ole Bengtson,
Kjersti mitt i skjuren Anners Svensson,

Å Krinsel i Krogel, å Sammet i Brogel,

Å Hans i Saxhull, å Måns i Dagshull,

Å Niklas mä.
Å när de blefvo mätta,
Å värden säll,
Begynte de villa träffa.

A mä va o. s. v.
Å när de komme på den bre'a bro,
Bevar' oss väl!

Så ville de alla in på en krog,

A mä va etc.
Å när de kom på den gröna äng
Bevar' oss väl!

Då va de fulla å ville i säng

Å mä va Sven Annersen etc.
Styrka och svaghet

Jag ville gerna hvarje stund
Pokalen eller flickan skåda:
Med dem jag slutit ömt förbund
Och sköter dem försvarligt båda.
Åt båda offrar jag min, dag,

Af bådas anblick jag förtjusas:
Af kärlek rusig, dricker jag,
Och älskar, då jag vinberusas.

Dock tycks en skilnad, ej så fin,
Emellan vin och flickor vara:
Jag älskar bara gammalt vin.
Jag älskar unga flickor bara.
Jag vågar ingen föredra,

Men, för att högsta vällust röna,
I vinet vill jag styrka ha,

Jag vill ha svaghet hos de sköna.
J. D. Valerius.
D'ä det hon så gerna vill ha.
(Mel.: ”Mitt hjerta har råkat i klämma”.)
När lillan i vaggan hörs skrika
I gällaste, högsta diskant
Och grinar så illa tillika,

Blir mamma bekymrad, ej sant?

Hvar finns då den yppersta trösten,
Som lugnar och smakar så bra!
Jo, lägg henne sakta till brösten,
:,: D'ä' det, hon så gerna vill ha. :,:
Nu lillan har fått sina tänder
Samt lärt sig att tala och stå;

Ej mer hon på fötter och händer,
Nej, ensam och upprätt ses gå.
Hvarmed kan du då henne locka
Att vara beskedlig, hvaba?
Jo, skänk henne bara en docka,
:,: D'ä' det, hon så gerna vill ha. :,:
Hon växer, blir femtonårs flicka,
Har lagt mammeluckerna bort,
Ses stolt uppå ”småbarnen” blicka,
Som än gå i klädningen kort.
Om ock, lik vår tids almanacker,
Du skulle din nästa bedra,

Säg tösen blott att hon är vacker,
:,: D'ä' det, hon så gerna vill ha. :,:
Nu slynårens tid är förliden,
Och jungfrulig, knoppande barm
Betecknar den farliga tiden,
Då känslan blir eldig och varm,
Gud Amor i fladdrande vingen
Förutan barmhertighet ta –
Gif flickan den gyllene ringen,
:,: D'ä' det, hon så gerna vill ha. :,:
När väl hon med ring är begåfvad,
Då har du fått pligter, min vän,
Och ingen, som biffvit förlofvad,
Har velat dem undslippa än.
Presenter, som stå uti mantal,
Din fästmö nog tycker ä' bra;
Men kyssar, ett oinskränkt antal,

:,: D'ä' det, hon så gerna vill ha. :,.

Hvad kan bäst en hustru behöfva,

Som kassan skall förestå nu?
Ja, henne i räknekonst öfva,
Så skrifver bon ej sju för tu.
Lär henne dock ej dividera,

Det är ej i äktenskap bra;
Addera och multiplicera,

:,: D'ä' det, hon så gerna vill ha. :,:
Snabbt fly de bevingade åren.
Och gumman är barn uppå nytt;
Hon sitter med silfver i håren
Och lefver i tider, som flytt.

En vän, så förtrogen, det dock är,
Som nu henne tröstar bra:
Sin kaffetår, med en bit socker,
:,: D'ä' det, hon så gerna vill ha. :,:
Den gamla har lagt sig till hvila
Och slumrar för evigt i ro;
Hon hör ej, hur stormarne ila
Förbi hennes fridsälla bo.

I sängkammarn djupt under mullen,
Der mår hon så innerligt bra;
En tår och en blomma på kullen

:,: Är det enda, hon numer' vill ha. :,:
J. Philipsson.
Vårvisa.

Bort med höga ting]

Låt man månens ring

Öfver vårt begrepp sig vända!
Kom, du ljufva vår,
Som nu råda får,
Och på vintern gör en ända!
Gumma, dräng och piga,
Oxe, ko och qviga,

Kalf och lamm i glädje hoppa;
Tuppen med sin fru
Har förgätit nu,

Att han en gång skall bli soppa.
Se hur stuten går

Och med hornen slår.

Geten krummar sig för bocken;

Tackan, yr och vill,

Uppfyld af April,

Roar all den ludna. flocken.
Men, min Marjo lilla,
Oxen bölar illa,

Månn' man fodret honom nekar?
Tänk, om det var' allt,
Om vår boskap svalt?
Tro mig, det blef andra lekar!
Dock, min Marjo, kom!
Bästa egendom

Är du mig i nöd och nöje,
Har jag dig och bröd,
Femton kalfvars död

Vill jag då se an med löje.
Femti höns och flera,
Treti' gäss och mera
Skulle jag för dig ej akta:
Sjelfve katten vet
Med hvad kärlighet

Mina ögon dig betrakta!
O. v. Dalin.

Epikurén.

(Mel. af Moleau.)

Jag vill ha rus, ett glädjerus, hvar dag:

Jag vill hvar natt med sköna gvinnor skämta!
Kung Salomo predikade som jag,
Att sällheten af vin och kärlek hemta.
Hvad glädje gör det mig i grafvens natt
Med mödor att ha samlat skatt på skatt,
Att saga rosar mig i murkna skrifter
För stora värf och lysande bedrifter?

jag vill dricka, tills jag dignar tung

På mjuka bädden vid Selindas sida.

Dess vita barm, hvad den är varm och ung!
Vid den är ljuft att tidens lopp förbida!

Låt solens hästar skena med dess vagn,

Det gör mig föga glädje, föga gagn!

Jag tritves helst ibland de blyga ljusen,
De glada sångerna och fulla krusen.
lag älskar ej, bland stridens rök och dam,
I blanka vapen på en yster fåle
Mot segerpalmen rusa modigt fram
Igenom dödar, mordiskt som hin håle.

Jag känner intet hat och ingen harm.
Men stor tillgifvenhet för ben och arm.
Jag vill se vin, ej blod och tårar rinna,
Och skörda lagrar hos min älskarinna.

Om verldens skatter tyngde i min hand,
Hvad du då hastigt blefve rik, Selinda!
För att få lösa några slitna band,
Jag skulle dig med gyllne kedjor binda.
Ja, om ett kejsardöme vore mitt,

För hvarje famntag blef ett grefskap ditt!
Och egde jag till gördel himlafältet,
För hvarje kyss jag gaf en sten ur bältet!

Du store man med djup metafysik,

Gör upp en teori att lycklig vara.

På en gång frisk och full och kär och rik,
Höjd öfeer hvarje lidelse och fara.
Men kan du ej upplösa mitt problem.
Hvad är då värdt att nämna ditt system,
Som ändå skall i glömskans brådjup ramla,
Se'n menskobarnen ledsnat vid din skramla'

Och du, min bror, som under stort besvär
Armbågat dig igenom svåra tider,
Som gråtit blod, hvar gång du varit kär,
Och dricker vatten tills kaldunet svider,
Se liljorna på marken och var man!

Med vin och flickor gläd dig, när du kan!
Och om du sedan dör förutan kassa,
Försynen blir kurator i.din massa.

Vid sista tulln, när' Petrus frågar dig,

hvad ondt och godt du för med dig från jorden,
Då är det ej'stort lönt att rosa sig
Med mycken ursäkt, stammande på orden,
Ty kan du svara tryggt vid denna port
Att du har intet syndigare gjort
Än sugit Lindas läppar och pokalen,
Han öppnar gafvelvidt den stora salen.
J. A. Wadman

Jag är lycklig.

(Mel, af Zander.)

Jag är lycklig, mine bröder,
Endast genom nöjets kraft:
Drufvans allmaktsfulla saft
Sällhet i mitt hjerta föder.

Selmas gudom jag bekänner,
Selmas blick, min Selmas röst
I mitt fordom svalda bröst

Åter glädjens nerver spänner.

I dess sköna armar sluten,
Jag föraktar ärans höjd;
Lyckan - då jag njuter nöjd
Sällheten, ur drufvan gjuten.

Ryktets irrbloss må förleda
Hjeltens själ bland dödarna:
Flickans barm och drufvorna
Min odödlighet bereda.

Nej - jag söker ej i striden
Lagerns ära, mördarns lott:
Jag bepryds af rankan blott,
Vårdslöst kring min hjessa vriden.
Inga mål uti konseljen
Obemärkt min bjerna bry:
Glädjens purpur på min hy
Prisar flickan och buteljen.
Inga statens värf mig rycka
Ur den bädd, der Fröjas hand

Har med nöjets blomsterband
Knutit min och Selmas lycka.
Förstlingen af dagens strålar
Rodnar för min sällhets skick:
Aftonsolens sista blick
Gjuter sig i mina bålar.
F. M. Franzén.

Fredmans sång n:r 41.

(Fransk melodi.)

Joachim uti Babylon

Hade en hustru. Susanne;
:,: Töm vår kanna, :,:

Skål för dess personl

Joachim var en genomärliger man,

Frun lika ärliger också som han:
:,: Fru Susanna, :,:
Många hjertan vann.
Tacka vill jag Joachims fru:

Skål för hvar dygdiger maka!
:,: Låt oss smaka :,:
Denna saften nu.

Klinga med glasen, låt oss sjunga i chor,

Gosse, flicka, gubbe och mor

:,: Låt oss sjunga :,:
Skålen är så stor.

Joachim var för riker spord,

Kunde traktera sin nästa,
:,: Ge till bästa :,:
Vid ett dukadt bord.

Frun uti huset vann så mycket behag:

Hungrige friare hvarendaste dag.
:,: Hurra gubbar, :,:
I så lustigt lag!

Käraste bröder, hör nu då på,
Hvad den frun månde hända:

:,: Två upptända :,:
Kring om henne gå.
Gubbarne flåsa, krypa tyst om hvarann:
Skönheten fanns just der kärleken brann.

:,: Fru Susanna :,:
Trogen var sin man.
Joachims trädgård var med manér:

Lusthus, tapeter af siden.

:,: Middagstiden :,:

Gick Susanna ner.

Ekar och lindar stodo rundt om en dam.
Sköna Susanna, hon plaska' och samm.

:,: När hon plaska :,:
Skymta liljor fram.

Ner uti blomstergården nu

Gingo allena två bofvar,
:,: Slogo lofvar :,:
Kring vår lilla fru.

Hej, sade bofven till den andre så slem,

Hej, det är middag, kom låt oss gå hem.
:,: Två kanaljer :,:

I hvarenda lem!

Väl förstår man gubbarna nog,

Hvad de hade i sinne:
:,: Hvita linne :,:
Ögat lätt bedrog.

Ögat drog hjertat, men Susanna drog allt.

Lås var för porten: det var så befaldt.
:,: Hurra, gubbar! :,:

Blodet blifver kallt.

Så var sakens sammanhang!

Himlen Susanna belöna:
:,: Bland de sköna :,:
Har hon dubbel rang

Klinga med glasen, låt' oss lefva väl:

Vackra små hjertan uti tankar och själ!
:,: Låt oss dricka :,.:

Utan larm och gräl.
C. M. Bellman.

Till Kersti.

Kersti kom du, så vele vi svänga!

Ser jag rätt på dej, så har du nog lust,
Plira man lagom åt herregålsdränga:
Granna ä' fälla de, men ha ingen must:
Sticka i maten och gapa på änga,

Liksom komme de på en främmande kust.
Speleman spelar och alla ska sjunga.

Lustigt Kersti lilla! Känner du mej?
Se på de gamla: de sitta så tunga,
Mysa fromt på mun och glamma för sej.
Låt oss man dansa, me'n vi ä' unga;

Snart det kommer en tid, som nog säger nej.

Tiden han är liksom strömmen vid såga:
Löper natt och dag och har ingen rast,
Rycker i forssen båd' höga och låga:
Bäst vi gå och spå, så har han oss fatt.
Fritt han må löpa; men det vill jag våga:

Är jag munter och glad, så står jag mitt kast.

Husch! Här är den; som kan gå, när det gäller
Ut och slåss för kung och fädernesland.
Gråter mi' Kersti, så kanske jag fäller
Liten tår, som rinner på hennes hand.
Men uti ledet, när skottet det smäller,
Skam ta mej, om jag ej då är en mani

Och hade jag gods eller gyllne galoner,
När det blåser marsch, så må jag gå ut.
Dränga i byn och de höga baroner,
Alla må de bära svärd eller spjut.
Skjuta en sparf eller stå för kanoner:
Ingen räddar här för kulor och krut!

Speleman dricker och alla ska dricka,
Lustigt, Kersti lilla! Ta dej en tår.

Se på de gamla, de börja bli qvicka:
Grannas morfar ler och säger: gutår!
Alla för kungen och hvar sin flicka.
Så var det i fjor, och så är det i år.
Börja på nytt, i ring, må vi veta!

Nu skall polskan få ett friskare lopp.
Jerker, låt du bli nämdemans Greta!

Ser du ej, herr länsman bju'r henne opp?
Länsman och fogden, dem må du ej reta,
Ty då får den lede makt med din kropp.

Fönsterna frostas och knutarna braka,
Vintergatan glimmar bister och klar.
Mor står i spisen, och gnistorna spraka,
Lagar gröten till och nickar åt far.
Den ej kan rimma får gröten ej smaka;
Kommer derpå an, så vet jag min karl.

Hjerta i bröstet, när det skall så vara,
Lite' smått och godt på faten ibland,
Lefva i ro för sitt samvete bara,

Ha en dans om sönda'n, när man så kan;
Då vill jag fritt låta sorgerna fara,
Då mig lyster ej till främmande land.
R. J. Törneblad.
Sång vid bålen.

(Mel. af J. P. Cronhamn.)

Klang! Se blödande drufvornaa härligt i bålarna gumma - plingeliplang!

Med fylda pokaler vi skynda att dricka en skål.
Klang! Må vemod och ledsnad och alla bekymmer försvinna - plingeliplang.

För glädjen och vänskapen gerna vi tömma en bål.
Himmelska dryck, blott för dig skall jag brinna,
O, gif mig då styrka, munterhet och måttlighet och fröjd.

Bacchus, min gud. Afrodite, min gudinna,
Alltid med er är jag älskad, är jag lycklig, är nöjd.

:,: Klang, Bacchi barn! :,:
Fulla bålar,

Skålar

Skola tömmas –
Sorgen glömmas.
:,: Klang Bacchi barn! :,:

Låt oss alla
Falla:

Sedan domna,
Roligt somna.
:,: Klang, Bacchi barn! :,:
C. F. Dahlgren.

Kom, glädjens vän.

(Mel. i “Vid bålen”.)

Kom glädjens vän, kom, handledd af din sköna!

Må kransen än en sorgfri hjessa kröna!
Vår vackra ålder är så kort,
Få äro känslornas dagar;
Och när de först äro svunna bort,
Fåfängt man saknar ooh klagar.

Så all den fröjd, oss himlen velat skänka,

Är på sin höjd och dyr oss förr'n vi tänka.
Glädjen är lik en flyktig vän,
Som på en resa man finner,
Och som, i det han farer hän,
Kysser oss ömt och försvinner.
Stark är din must, o, vin, för nöjets bröder.

Du sång och lust och hjertats ömhet föder!
Det öga jemnt i tårar står
Åt dina frukter ses smila;
Du binder varsamt hjeltens sår
Och gör så ljuflig hans hvila,

Höjom då nu vår röst, vårt glas tillika!

Klang! Jag och du, vi aldrig laget svika,
Och om en törstig vän vi se.
Må han få dela vårt nöje,
Och må hans läppar åt oss le
Vänskapens ljufvaste löje!
B . J. Törneblad.

Skålarna.

(Mel. af F. Schneider.)
Kom, kom, kom!

Låt oss lustigt dricka om!
Att skämta och att sjunga
Gör åren mindre tunga.
Med flickor, vin och sång
Blir tiden aldrig lång.

:,: Stäm upp till sångens lof! :,:

Töm ditt glas!

Skolka ej i godt kalas!
Se fylda bägarn vinkar,
Se glädjen vänligt blinkar!
Kom, hemta mod och kraft
Ur drufvans gyllne saft,
:,:Stäm upp till vinets lof! :,:
Än en skål,

Den ej något uppskof tål:
För hvarje vacker flicka
Vårt sista glas vi dricka.
Min älskarinna är

Dock den jag mest har kär.
:,: Stäm upp till flickans lof! :,:
Skålar.

(Musiken af P. Pettersson.)

Kom, låt oss lifvets sorger glömma
Oss vinkar bålens gyllne saft!
Kom, bröder låt' oss glasen tömma!

:,: De skänka sinnet mod och kraft. :,:
Då glädjen någon stund oss ämnar,
Må vi dess värde rätt förstå;
Se, drufvan oss sin trollmakt lemnar,

:,: Kom, låt oss den använda, då! :,:
Hvem skattar icke högst på jorden
Att lefva skild från slafvens tvång?
En skål för friheten i Norden

:,: Vi dricka, bröder, denna gång. :,:

Skål för hvart folk, om orätt lider,
Som suckar under våldets slag;
Må framgång kröna deras strider,

:,: Och ge dem segrens ro en dag! :,:
Hur skönt att sig ett hemland tänka,
Så rikt på minnen och på dygd!
En gärd af tacksamhet vi skänka,

:,: Skål, bröder, för vår fosterbygd! :,:

Må Nordens söner aldrig glömma
Sin ära och sitt brödraband!
Kom låt oss alla glasen tömma

:,: För  f r i h e t  och för  f os t e r l a n d! :,:
K. Kullberg.

Det enda glaset.

(Mel. af Åhlström.)

Kom ur valsen, kom på tå,
Yngling, smyg hit sakta!
Mosler-glas här fylda stå,
Sköna att betrakta.
Se hvad cupidoner der
Doppa sina pilar!

Skynda,
tag det främsta här,
Medan dansen hvilar!
Vid en ring af skönheter

Ställ dig tjust att dricka.
Högt för alla gratier,
Sakta för din flicka,
Onämnd ser hon af din min
Dock ditt hjertas mening.

Dans och kärlek, sång ochh vin!
Himmelska förening!
Då ditt ögas perlor ner
Ibland vinet blandas.
Står hon rodnande och ler
Och för dig blott andas.
Hvad är alla nöjens sus
Under ungdomsraset
Mot ditt hjertas tysta rus
Af det enda glaset?
F. M. Franzén.

Fredmans epistel n:r 32.
(Fransk melodi.)

Kors! utan glas du ser ut, din kanalje.

Som ett rankigt skepp på böljan utan flagg.

Fin.

Utan kompass och i brusande svalge',
Strandadt, plundradt, fullt af fattigdom och agg.
Stråken, låt se, är masten skeppet förer,

Skjortan blir segel, vimpeln nattkappan är:

Klippor och skär

Ä' krogar här och der.
D. C.

Lik en schebek, som i vågen arbetar,
Drifves af och an, men stundom gör en lof,
Fin.
Och som i tusende vinklar uppletar

Ny uppfriskning, kärl och tunnor, kap och rof!
Jag är Neptun, som våg och seglen rörer,
Och denna Liljans krog är hamnen, jag tror:

Och krögarmor

Hon är hvalfisken, bror!
D. C.

Lustigt plaisir! Jag bara med dig skämtar.
Här har du ditt glas: lägg ut, nu vinden blås.

Fin.

Sök upp din graf: snart grifteklockan klämtar.
Och din gamla bränvinsskuta, hon förgås,
Bacchus ditt skepp som redare tiilhörer;

Änglarna berg själen i en slup.

Sjunk i ditt djup:

Tag till valet en sup.
D. C.

C. M. Bellman.

Fredmans epistel n:r 5.
(Fransk melodi.)

Käre bröder, så låtom oss supa i frid

Denna här verldenes ondsko och strid:
Låt oss streta,
Arbeta,
Stampa,
Trampa,

Drufvorna pressa, ty än är det tid.

The ölepheser ä' stridbare män:

The gutårinter hofvera, ja men!
Blifva besatta,
Och skratta
Och supa
Och stupa

Emellan buteljerna se'n.

Slå i stopenom, bröder, slå locket ihop:
Fly allan förargelse, töm edra stop,

I all kättja

Och flättja:
Stampa,
Trampa

Nu Bacchi pressar, vid klingande rop.

Bränvins-apostlar uppstiga hvar dag,

Stöta basuner, förkunna vår lag:
Rusta och rasa
Och flasa
Och mumla
Och tumla

Som hjeltar i blodiga slag,
Gå då ödmjukt till flaskan: inbördes gutår!
Gå baklänges bort, der som nykterhet rår;

Var nu listig

Och dristig,

Stampa,

Trampa;

I Bacchi vingård stå qvar der du står.
Drick, min Theophile, strupen är djup:
Si, i Damasco der ligger en slup,

Fuller med flaskor,

Damaskor,

Kantiner

Och viner

Å kära! ro hit med en sup.
C. M. Bellman.

[Lisa och Pelle.
(Mel.: "Anders, han var en lustiger dräng.")
Vexelsång.

Han:

Körs se på Lisa! Hur står de te'
Me' helsan, öm ja' törs fråga?
Hon:

Att ja' ä' kry, han kan fälle se,
Ty annat lär inte dåga!
Han:
Men huru ä' de', lellaste vän,
Me’ hennes hjerta å kärleken?

Hon:
De' är nog bra

Å tack ska' han ha,

Hjertat står ej i låga!

Han:

Lisa ä' kall som - kallaste is
Och flinthård som bergets stenar!

Hon:

Att ja' ä' bra ändå på mitt vis,
Finnes nog den som menar!

Han:
Ja, det tror ja', för Lisa ä' grann –

Men tänker ho' ej att få sej en man?

Hon:

En konduktör

På tåget här kör,

Med honom jag mig förenar.

Han:
En töcken der, som flaxar och far,
Eger ej troget hjerta!

Hon:

Ack, dumme Pelle. grannare karl
Önskar sig ingen snärta!

Han:
Hans "liberé" ha stuckit 'na visst ...

Ja' blir betjent, å, vill hon - gardist?

Hon:

Hvad du trär på,

Nej, aldrig ändå

Fånga du kan mitt hjerta.

Han:

Ja' får bli statdräng, lofvat patron,
Å pengar ja' har på banken.
Hon:

Nej, käre Pelle, ta' då reson,
På Lisa hys aldrig tanken!

Han:

Nu ä' ja' lässen, först vill ja' dö,
Se'n te Amerika far ja' - adjö!

Hon:
Farväl me dej

Å helsa från mej,
Skynda dig, sträck på skanken.

Han:

Nej, jag ska' lefva, nu är jag arg,
Jänta jag tar te' våren!

Hon:

Du slukar töser liksom en varg
Söker att knipa fåren!

Han

Var lagom stursk, ty vet, kära du
Jag ska' mej gifta å få en - fru!

Hon:

Skratta jag må,

Hur ska' det tillgå

När statdräng du blir på går'en?

Han:

Dräng - åhnej, jag ska' fäll' ble - "patron"
Å i galöscher stassa.

Hon:

Säkert du, Pelle, har en mijjon
I banken väl för din kassa?

Han:

Åhnej! Ja' tror de' räcker dock te'

Att bli patron å' - landthandlare.

Hon:

Pelle, te dej

ja' sä'r int nej,

Ty jag tror nog att vi passa!

Han:

Nu tror ja' du blir mörer i mun,
Men inte för mej du duger!

Hon:

Ja' har dig älskat från första stunn'
Pelle, ja' inte ljuger!

Han:

Vill du mej älska i lust å nöd,
Pussar ja' genast munnen så röd?
Hon:
Låt va' de der,

Här herrskap ju är,

Att pussas här inte duger!

Han:

Hejsan! Snart ska' vårt bröllop här stå
Me spelemän å fioler!
Hon:

När ja' blir fru, du måste bestå
"Turnyr" söm bärs bak på kjoler!

Han:

Sötaste Lisa, när du blir min,

Grann blir du söm en - herregår'sgrinn'!

Hon:

Ja, lofvar dej

Att så skicka mej,

Att skina vi ska' som soler!

Han:

Finnes här någon, söm ä gemen
Å deltar i bröllops-ståten?
Hon:

Välkomna bjuda vi hvar och en,
Ja' höppas man blir belåten!

Han:

Hvar spelevinker, märk dock försann',
Sjelf tar ja' bruas sölkstrumpebann'.

Hon:

Pelle, visst ej

Det alls angår dej,

Hvem söm får kömma åt'en!
"Alma Rek".]

Bålen.

(Melodi af C. Richter.)
Lik en Afrodite, inbäddad mellan dunen,

I naturlig oskulds sköna högtidsskrud,
Väntar Aspasie i svällande paulunen,

Ack, för länge se'n, att famna mig som brud.
Men att lemna bålen innan den är slut –
Nej, madame får vänta, tills vi druckit ut!
Vänskap är en, planta allt för svår att finna
Ve den, som ej fatt förstånd att odla den!
Hellre jag förlorad ger min älskarinna,

Än jag skämtar bort en gammal pröfvad vän
Men att lernna bålen, innan den blir slut –
Å nej, käre, vänta, tills vi druckit ut!
Ack,visst är det skönt att stolt och modigt strida
För den goda saken, för sitt fosterland,

Till belöning se'n, på knä, vid kungens sida,
Att få stryk och stjerna af hans hjeltehand;
Men att lemna hålen o. s. v.

Nej, må äran vänta, tills vi druckit ut!
Om vi mycket bång och buller kunnat göra,
Hyllas vi af seklers lof i grafvens famn;
Fast det föga hörs af balsameradt öra;
Efterverlden kallar det odödligt namn.

Efterverlden, född sen bålen tagit slut,
Har god tid att vänta, tills vi druckit ut!
Mången icke tror, hur ljuft det är att leta
Visdom ur de gamles djupa magasin,
Att i alla lärdomsgrenar redigt veta
Skilnaden emellan drägg och ärligt vin;
Men att lernna bålen o, s. v.
Nej, vi grubble, sedan vi ha druckit ut!
Huru mycket än hans vördighet må ropa:
Rikdom är blott grus, förgänglighet och mull!
Är det likaväl rätt artigt att tillhopa
Ha en samlad fyrk af några tunnor gull,
Men att lemna.båten o. s. v.
Nej, tids nog att samla, se'n vi druckit ut!
Späda gräset gror och bäckarna bornera,
Näktergalen från sin häck re'n börjat har
På sin zauberflöjt sitt tema variera,
Luften är så mild och himlen azurklar;
Men att lemna bålen o. s. v.
Nej, vi se naturen, se'n vi druckit ut!
Skåda, mörten rödögd spritter der i viken,
Se, hur braxenleken sjuder vattnet opp,
Glupska gäddan jagar aborren och siken,
Ej en gång sefiren skadar säfvens topp;
Men att lemna bålen o. s. v.
Nej, låt reda noten, tills vi druckit ut!

Ren Aurora purprat östra himlaranden,
Eol stoppar luren i sitt foderal.

Ännu mumsar Jöns på späda nyrågs-landen,
Vilda kopplet gnisslar, stolte tuppen gal;
Men att lermna bålen o. s. v.

Alt nej, Jöns må mumsa, tills vi druckit ut!

Kors, hvad klämtar klockan-? Tretton, fjorton, femton …
Pang! der ha vi ägget ... Pang! ännu ett skott.
Kungen och genralerne få lyda klämt-ton:
Lågan famnar knuten, rätt nu blir det brådt.
Men att lemna bålen o. s. v.
Nej, låt knuten brinna, tills vi druckit ut.
Himmelshöga vågen sköljer öfver skutan,
Timmermannen letar ett förborgadt läck,
Masten vräks i sjön och vraket vräker utan …

Pumpa, pumpa, pumpa! Alle man på däck!
Men att lemna bålen o. s. v.

Åh nej, strunt i pumpen, tills vi druckit ut!
Lifvet är ändå, förståndigt att betrakta.
Ej stort mera värdt än någon annan bål.
Huru vise än och sälle vi oss akta,
Måste vi deran och dricka dödens skål.
Skördeman, din skål! Se'n bålen tagit slut,
Kan du gerna slipa - vi ha druckit ut.
Verldarne förgås och stjernorna krevera.
Månen utaf ostmask en gång frätes upp;
Solen, remnad, skall i natten rekylera
Vid basunegäll af domedagens tupp.

För de fromma se'n skall redas till en bål
Att i evig nektar dricka bryggarns skål.
J. A. Wadman.

[Hvad jag vill.

(Melodi i "Filikromen’, 7:de saml.)
Litet bo jag sätta vill:

Gård med trädgårdstäppa till, :,:

Liten åker till att grafva
Vill jag uppå landet hafva,
Huset utan vank och brist:
Fyra rum och förstu'qvist.

Ladugården lagom stor,

Åtta får och fyra kor :,:

Gris i stian, häst i stallet,
Liten qvarn vid vattenfallet,
Och vid bryggan ner vid strand
Liten båt att ro i bland.
Gröna ängar, gödda fält,
Allting så ordentligt stäldt, :,:

Harfvad åker, raka diken,
Vacker utsigt utåt viken;
Och så långt man skönja kan
Berg och holmar vid hvarann'.
Dito vill jag ha ännu

En för söt och hygglig fru :,:
Men hos flickorna jag tycker

Ej om flärd och bjäfs och nycker
Är hon flärdfull, vill jag ha
Hellre korgen, än få ja.
Hon skall vara, hör du det,
Mera magerlagd, än fet :,:
Glad och vänlig, from i seder:
Nådigt jag mig undanbeder
En, som schafsar utan ro
Ut och in på kippad sko.
Ingen ödslighet får rå:

En grinolle i hvar vrå :,:
Önskar snart vid pappas sida
Vagn att åka, käpp att rida,
Pappershatt, trumpet och kort,
Tupp, som värper immerfort.
Hvad skall mer jag hitta på?
Litet bokskåp i en vrå. :,:
Mor om qväll'n i ordning ställer
Aftonvard och läsning, eller
Sitter mor och jag i lag;
Liten visa sjunger jag.
Trefnad skall bli hvardagsgäst,
Lögn och sqvaller bli vår pest, :,:

Öppen sanning föra ordet,
Varmt i hjertat, godt på bordet;
Dörren, öppen för hvar vän,
Stängs för svekfull blott igen.
Sådant bo jag sätta vill

Bums när kassan räcker till. :,:
Men hur skall väl kassan ökas?
I hvad hvärf skall lyckan sökas?
Kanske sitter hon uti
Något utländ skt lotteri!
Elias Sehlstedt.]

Lycklig lott.

Lycksalig den, som, stödd på eget stop.
Till gäster inga gynnare behöfver.
Men dricker brorskål med dem allihop
Och har ändå till slut buteljer öfver.

Lycksalig den, som, hungrig klockan två,
Ej väntar främmande, då han ser faten,
Och, när han gäspar, utan krus kan gå
Att taga sig en middagslur på maten.

Lycksalig den, som, fri ur tvångets band
Kan, bäst han gitter prata eller sjunga,
Och, när han bara fått en tår på tand,
Ej är så noga om en tand för tunga.

Lycksalig den, som får med hjertlig fröjd
En glad och god och egen gumma klappa,

Som är så nöjd, när hon ser gubben nöjd,
Och säger; drick och håll dig rolig, pappa.

Lycksalig den, som alltid lefver viss,

Att ej hans privilegium inskränkt blifver:
Ty glädjen blott är hans fideikommiss,
Och flit och dygder hans prerogativer.
J. O. Wallin.
Förr och nu.

(Mel. af Åhlström.)

Man prisar en forntid, då filosofin,

Till bords med behagen och löjet,

Drack ögonblicks tjusning af anderikt vin

Och njöt endast blomman af nöjet;

Då Bacchus blott lekte, med myrten bekrönt,

En pilt, som den vingade jägarn,
Då rosen och vinet förmäldes så skönt,

Och sångmön sin krans smög om bägarn.

Allt väl! - Men det knappa sokratiska mått,

Hvad drog det med all sin försköning!

Blott bålen har rymd, och är fylld, och med godt:

Stor sak i dess barnsliga kröning.

Dock kröne vi skinkan. Se der just vår dygd:

Att hedra det vigtiga bara

Och lagern, så gles i vår frostbitna bygd,

Till pris blott för grundlighet spara.

Så äfven vid bordet de nyares ton

Är mer än de gamles förnuftig.

Allt sker med kalkyl och med spekulation,

Och njutningen görs ej så luftig.
Ja, tack vare tidens allt stigande ljus,

Som krutröken fåfängt omhöljer:

Man tar sig i dag till i morgon ett rus,

I morgon till dagen, som följer.
Flickornas skål.

(Mel. i ”Vid Bålen”.)
Med fröjd i uti glaset i hand,
Med hjertat i lågor och kinden i brand,

För eder, I hulda, I tjusande tärnor,

På kärlekens himmel I strålande stjernor,
I, våra förhoppningars tjusande mål,
För eder, o flickor, vi tömma vår skål!
Du yngling, som eger en älskande mö,
Som endast för dig önskar lefva och dö;
I män och I gubbar, i gamla och unga,
Kom, låtom oss alla för flickorna sjunga:
I, våra förhoppningars Ijufvaste mål,
För eder, o flickor, vi tömma vår skål!
En skål för hvar tärna i lefnadens vår!

En skål för hvar qvinna. som älska förmår!
En skål för hvar mö, som sig trogen kan kalla!
Brunetter! Blondiner! Ja, skål för er alla!
I, våra förhoppningars ljufvaste mål,
För eder, o flickor, vi tömma vår skål!
J. Philipsson.

Sällheten.

(Mel. af Åhlström.)

Menar du, min bror, att den är säll,

Som i sin hand hvälfver hundra rikens öden?
Somnar han i lugn hvarenda qväll,
Och drömmer han ej uppror eller döden?

Nej, I potentater,

Uti alla stater!

Af er makt och ära

Jäfvas ej min lära:

Säll är den, som har en full pokal

Och, märk, tillika förmågan att den tömma!

Med dess ångor flykta lifvets qval,
Och i dess droppar lifvets nöjen strömma

.

Fråga hielten uppå stridens fält.

Hvad sällhet följer den blodiga mandaten?
Är han säll, för det han bor i tält

Och afklär menskan hos sig - för soldaten?

Alla Hannibaler

Äro kannibaler;

Hvilken gruflig ära!

Bättre är min lära:

Säll är den, som har en full pokal o. s. v.
Guldet tror du är all sällhets mål -

Men vet du väl: i de lydiska annaler

Står, att konung Krösus steg på bål

Och brände sig med sina kapitaler.
Ingen stunds bekymmer
För de rika rymmer;

Låt dem guldet prisa . . .
Jag blir vid min visa:

Säll är den, som har en full pokal o. s. v.
Se, Apollo manar skalden opp,

Cch skalden lyder - han skrifver och han magrar,

Blir beryktad, får en nervsjuk kropp

Och dör med afund, fattigdom och lagrar.
Den erfarenheten
Af lycksaligheten

Är väl värd att äga!
Nej, jag må väl säga:

Säll är den, som har en full pokal o. s. v.
Hvi skall maktens solsken lysa mig?

Jag genom ångor vill skåda lifvets dager,
Omkring hjessan rankan flätar sig;
Hvad aktar jag den bleka, torra lager!

Litet guld till bålar,

Några rim till skålar

Har jag sjelf - och önskar

Blott, att drufvan grönskar:

Ty lycksalig den, som sin pokal

Kan utan fruktan och utan afund tömma!

Med dess ångor flykta lifvets qval,

Och i dess droppar lifvets nöjen strömma.
A. G. Silverstolpe.

Vid bålen.

(Mel. af Åhlström.)

Mer lycklig än Krösus, de lydiers kung,
Jag sorglös vid bägaren sitter

Och sjunger och skämtar, som vore jag ung,
Och dricker så länge jag gitter.

Och ledsen vid allt det pedantiska gräl,
I höglärda hjernor regerar,

De tomma begreppen om sanning och väl
I bålen jag realiserar.

Hvad båtar det väl en apostel af Kant

Att, blekgul af nattvak och mager.
Med eviga tvister om rätt och om sannt

Beskugga upplysningens dager?

Han törstar, jag dricker: han grubblar, jag ler,

Ser sakerna rena och klara.

Han tror sig sä höglärd, jag vet mycket mer:

Jag vet, hur man lycklig skall vara.

Försvärjom då, bröder, de kätterska bud

Man ger oss - att grubbla och törsta,
Och resom ett tempel åt drufvornas gud,

Bland fornverldens gudar den största!
Se'n vigom åt Fröja ett litet kapell,

Der glada prestinnor servera.

Vid bålen, hos flickan förtjusad och säll,

Hvad vill man väl önska sig mera?
[Den sköna Ad'laide eller Herrn som fått snufva.

(Tysk melodi.)

Min fästmö Ad'laide jag fått

Just i förleden jul;

Jag skulle prisa glad min lott
Vor' flickan ej så fu - (hostar)
Fullkomlig uppå alla sätt,

För god åt mig helt rätt och slätt!

O du sköna Ad’laide,

Ljufva ros i knoppningstid,

Du är min hjertesnopp

Som sätter kronan på mitt hopp.

O, du på mitt hopp.
I skärt och hvitt hur kinden ler,
Det går till ben och märg;
Ack, när en kyss jag henne ger,
Får jag munnen full af f - (nyser)
Färska kyssars heta glöd,
Som gör min egen kind helt röd

O, du sköna Ad'laide, o. s. v.
Hon röjer mycken smak och håg
För toalettens prål:
När här om sist jag henne såg,

På strumpan var ett h - (snyter sig)
Holländskt broderi så grant,
Som visst hon fått utaf sin tant.

O, du sköna Ad'laide, o. s. v.
Och röst hon har, det lofvar jag,
Som fyller högsta hvalf;
När hon drar till ett lite' tag,
Hon låter som en ka - (hostar)
Kantor i ett bönehus,
Som öfverröstar orgelns brus.

O, du sköna Ad'laide, o. s. v.

En qväll vi bjudits på kalas,
Det blef mot natten söl,

Och efter några tömda glas

Blef min Adtile helt kn - (snyter sig)
Knuftad att det ej tog slut,
Så jag måste följa henne ut.

O, du sköna Ad’laide, o. s, v.

E. Wallmark, efter Tyskan.]

Hjertat i klämma.

(Mel. af C. Richter.)
Mitt hjerta har råkat i klämma
Emellan en mö och en bål.

I ångsten jag höjer min stämma
Att sjunga den sköna en skål.
Men sjunger jag, måste jag dricka:

Ty törsten är sångens ruin.

:,: Skål, skål då, förtjusande flicka! :,:
:,: Tills bålarne runnit för hin.:,:

Hvad kärlekens makt är gigantisk,
Så liten än bytingen är!
Min själ blifvit öm och romantisk
Otroligt, se'n jag blifvit kär.
Jag ryser att dräpa en loppa,
Som skygg inom florsduken göms.

:,: Och ångrar och ångrar hvar droppa, :,:

:,: Som vårdslösas, spills eller glöms. :,.
O, kan jag ej vinna min sköna,
Då rusar jag döden i mund.

Men dränker mig ej som en höna
I rinnande vatten på stund.
Nej, jag vill sokratiskt förtära
De rykande bålarnes gift
:,: Och blifva, min flicka till ära, :,:

:,: Lagd vinbalsamerad i grift. :,:

Och se’n mina björnar bli sjuka
Af ångest en gång, när jag dör
(Ty kläderna stå ej att bruka
Och stopet värdinnan tillhör):
Då skall sig min ande förklara
Och lära dem räkna till fem:

:,: Vi råkas bland änglarnas skara, :,:

:,: Der skall jag nog godtgöra dem. :,:
J. A. Wadman.

Tre Remmare.

(Fransk melodi.)

Movitz skulle bli student:
Han Upsala betrakta',

Börja' mumla excellent

Grammatica contracta;
Dum och tjock,
Hic, hæc, hoc

Han sig genast lärde,

Hyrde sig en svarter rock,

Kyronii öl förtärde.

Der satt han som misantrop,
Men röder som en vallmo,
Vid sin stånka och sitt stop
Och konjugera' amo.

Hur han drack,

Ölet stack,

Kärlek hjernan brydde,
Movitz tog sitt pick och pack
Och lärdomssätet flydde,

Med en vredgad min han tog
Båd' Puffendorff och Grotius,
Och dem bus i väggen slog,
Så bister som Stygotius:

Sjung hurra,

Skrek verda

Och åt krögarn panta'
Lexicon, Colloquia
Och Zopfens Varianta.

Tre studenter, certim tre,
Till Stockholm sig utstyra,
Stanna på Tre Remmare,
I skrubben numro fyra;

Movitz, stolt,

I sin kolt,

Satt sig der som preses,
Drack så bålt, så det var bålt.
Och utgaf nya thesis.

Första thesis blef nu den:
Om med moraliteten
Enligt är för Bacchi män
Att ändra om dieten.

Pro och pro,

Contra, jo,

Nej och Ja nu skalla:
Movitz ropte: posito.
Och posito skrek' alla.

Andra thesis blef den här:
Hvad skilnad sig besticker
Mellan öl pluraliter

Och en person, som dricker.

Ratio? Jo,

Dubito,

Skrek en och orera.
Movitz ropte: Habeo,
Och kyparn slog i mera.

Tredje thesis skulle ges;
Men præses damp af stolen.
Och en opponent så hes
Damp med i kapriolen.

Fredman kom,

Filibom!

Med musik och flickor;
Och de lärde vände om
Som åsnor och borickor.
C. M. Bellman.

Mårten Holk.

(Mel. af Åhlström)
Mårten Holk, af ingen känd,
Knappt af hund och katten,
Bodde i Vintappargränd
Och drack bara vatten.

Satt och skref på sin sextern,
Dammig i surtouten,
Drömde ständigt om qvatern,
Men fick aldrig ut'en.

Hans diner var näst till svält:
Bara sill på fatet;

Men så kom han ut i
Fält-Kommissariatet.

Mårtens lycka såled's gjord.
Högt han sätter hatten

Har grann rock och ståtligt bord,
Smakar aldrig vatten.

Skratta du, min vän? - Åh tig!
Drick och rök din pipa,
Och lär dig en gång af krig
Nyttan att hegripa!

l

Anna Maria Lenngren.

Kärlekens snaror.
(Musiken af I. Dannström.)
Nej, jag vill ei bli kär:

Kärleken medför så många besvär.
Än skall man gråta
Ögonen våta;

Barmen helt blå.

Sjunga duetter,
Skrifva biljetter,

Se uppå mån’,
Måla på plån
Herdar och kojor,
Hjertan och bojor,

Gå se'n till fästmön och sucka; ”se här!”
Nej, jag vill ej bli kär!
Hvad, du vill ej bli kär? ...

Jo, du skall bli det, jag deruppå svär!
Tänk blott pa våren,
När han i spåren
Förer, som gud,
Till dig en brud,

Skön och ungdomlig,
Mild och gudomlig.

Både i skick,
Åtbörd och blick.
Tro mig, din låga Blir ingen plåga!

Ljufvaste nöje oss kärleken bär:

Ja, du måste bli kär.
Nej, jag vill ej bli kär ...

Kärleken medför så många besvär.
Ej får man sofva,
Jemnt skall man lofva
Vara så kär –

Mot sin ma chère.

Än skall man löpa
Ut, för att köpa
Florshatt och schal
Till någon bal.

Jemnt skall man krusa;
Ej får man snusa,

Nyttja tobak och hvad mera det är …
Nej, jag vill ej bli kär.
Hvad du vill ej bli kär?

Jo, du skall bli det, jag deruppå svär!
Tänk dig en tärna,
Mild som en stjerna,
Klar som ett ny
Der upp i sky:
Ros uppå kinden,
Gång såsom vinden,
Blick som kristall,
Växt som en tall,
Barm som en drifva,
Hals som en skifva

Hvit alabaster, just som denna här!

Ja, du måste bli kär.

Nej, jag vill ej bli kär:

Kärleken medför så många besvär.
Än skall hon pussas,
Än ut och skjutsas

Uti en schäs
Eller kalesch;
Sitta i tuan,

Se på Don Juan;
Hela dess slägt
Spisa konfekt.

Så får hon tandvärk,
Snufva och bröstvärk

Och spanska flugor än här och än der ...

Nej, jag vill ej bli kär.
Hvad, du vill ej bli kär?

Jo, du skall bli det, jag deruppå svär!
Flickan har pengar,
Kuskar ock drängar,
Hästar och hus,
Stakar och ljus,
Trädgård, som grönskar:
Allt hvad du önskar
Genast då fås,

Till och med gås.
Allt får du äga,
Blott du vill säga

“Ja” till det Amor utaf dig begär:

Ja, du måste bli kär.
Nå, jag vill då bli kär …
Fastän ock kärleken medför besvär,
Skall jag försöka
Fästman att spöka;
Höjd på min klack
Sucka: ack, ack!
Våndas och ängslas
Slutligen fängslas.
Ett jag dock ber, Förr'n jag mig ger,
Att den der gåsen,
Jemte den såsen,

Som dertill hörer, nu genast, mon frère,

Utan förskingring du hit till mig bär!
C. F. Dahlgren.

Huruledes månen intresserar sig för Glunten och Magistern.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Gl.
Nu tror jag det kan vara tid
Att tänka på refrängen

Och efter dagens kif och strid
Bege sig hem i sängen

Mag. 
Och drömma någon ljuflig dröm
Om guld och gröna skogar,
Ettt eget bo, en hälft så öm,
Och här och der små krogar.

Båda.
Rectissime!

Strictissime!

Skål, frater amantissime!
Ett eget bo, o. s. v.

Gl.
I pipan flämtar re'n så matt

Och rökigt sista ljuset,

Stå på dig, dank! Hvar är min hatt?
Mamsell, hvad kostar ruset?

Mag. 
Hon redan från sin disk har gått
Till bäddens qvafva iden,

Och drömmer der om stort och smått,
Men inte om liqviden,

Båda.
Rectissime! o. s. v.

Gl.
Slå i den sista sqvätten nu,

Och skål för Mälarbanken,

Som hjelper tu och stjelper sju ...
Se så, nu slocknar danken.

Mag. 
Nu syns ej. hur man häller i;
Hvad mörkret är försåtligt!

Om här man skulle fuller bli,
Så är ju det förlåtligt?

Båda.
Rectissime! o. s. v.

Gl.
Se der, hur månen sniken står
Och glor bakom gardinen.

Hvad vill han, bror? Jag ej förstår
Den fadda pantomimen.

Mag. 
Han leds att, ex officio full,

Ej få en enda droppe.

Det måtte vara fan till tull
På sådana deroppe!

Båda.
Rectissime! o. s. v.

Gl.
Stig in och hämma nu din gråt:
Vi ska nog lindra svedan;

Tänd blott ett ny för oss och låt
Se'n verlden gå i nedan.

Mag.
 Och se ej på mig se så der
Med vemodsblicken djupa!
För kära kan den vara kär,
Men ej för dem, som supa.

Båda.
Rectissime! o. s. v.

Gl.
Ah, nu förstår jag, hvad han vill:
Han lyser midt på låset
Och tål ej att vi sitta still
Och längre smörja kråset.

Mag. 
Nå, morgens då! Från sus och dus
Jag stilla hemåt vankar,
Hvad äro alla jordens ljus
Mot en af himlens dankar?

Båda.
Rectissime!

Strictissime!

Skål, frater amantissime!

Hvad äro alla jordens ljus

Mot en af himlens dankar!
Den utestängde äkta mannen.

(Gammal folkmelodi.)

Nå, men har man sett på så befängdt-san,
Ljuset har hon släckt och porten stängt-san,
Jag ej vågar bulta,

Får väl gå och stulta

Hela natten, fastän det är strängt-san.

Snö och blåst utaf den bittra sort-san,
Västen tunn och fracken något kort-san,
Hur jag jemkar kragen;

Fryser ändå magen:
Överrocken har jag jag spelat bort-san.
Vore min Barbara mera öm-san,

Men nu är hon som en furie gröm-san,

Säkert hon mig strypte,

Blå och gul mig nypte,

Om jag störde hennes ljufva dröm-san.
Magen svider, jag kan ej stå rak-san,
Snön går in som i ett sprucket tak-san

Genom tån och klacken;

Skörtet utaf fracken

Kan ej räcka både fram och bak-san.
Husch! nej, nu jag måste bulta på-san;
Älskade Barbara! öppna då-san!

Jag skall aldrig vara

Borta, hemma bara,

In i bleka döden stå på tå-san.
Vore godt, att nu ha rygg af sten-san!
Jag bör hennes stämma allaren-san,

Jag hör toffeln knarra,

Alla lemmar darra,

Jag kan netto stå på mina ben-san!
E. Sehlstedt.
Fem skålar.

(Mel. af Åhlström.)

När fordomdags göten framträdde
På gillet med hornet i hand,

För vänskap och kärlek och fädernes land
Han sjöng och han drack och sig glädde:

Ty dricka och sång voro fädernas seder.

Och det gör dem heder.

Fyllom glasen ur vår bål.

Drickom så med rågadt mål

Bröder, vara fäders skål!
I lifvets bekymmer och skiften

Ger vänskapen styrka och tröst;

Hon livar och värmer båd' vinter och höst

Och blomstrar än lika på griften.

Var munter och skämta och njut hvad du känner
Bland redlige vänner!
Fyllom glasen ur vår bål,
Drickom så med rågadt mål.
Bröder, vara vänners skål!
Ett sällskap att lindra var smärta,
Så vänligt oss bjuder sin arm:

Med tjusande blick och en blomstrande barm,
Som häfs af ett älskande hjerta.

Välsignom den ängel, som himlarna skicka

I hamn af en flicka!

Fyllom glasen ur var bål,

Drickom så med rågadt mål,

Bröder, våra flickors skål!
Än ömsom ur bålarnas floder
Ett glas för den jord vi bebo;

Dig tillhör vårt hjerta, var arm och vår tro,
Dig hulda och älskade moder.

Du gaf oss vart lif och vår vän och vår flicka

Och gåfvan att dricka.

Fyllom glasen ur vår bål,

Drickom så med rågadt mål,

Bröder, fosterlandets skål!
Sist fäderne för oss predika Att hedra med gärning och ord

Den gerna ser vänner och vin kring sitt bord
Och helst ser dem bägge tillika.

Ett ymnigt förråd hos dem aldrig må tryta

I bål som i gryta.

Fyllom glasen ur vår bål,

Drickom så med rågadt mål

Värdens och värdinnans skål!
[Kalle Pligg.
(Mel. af Otto Lindblad, ursprungligen komponerad till W. v. Brauns visa "Bort i en skog i Tyskland en flicka gick så nätt".)

När förr en, flicka såg mig, så sa' hon si så här:

"Se på Pligg, Pligg, Pligg, se på lille Kalle Pligg".

Och hvarje tös i byn då var attan djekligt kär
Uti Pligg, uti Pligg, uti lille Kalle Pligg.
Om jag gick utom knuten, så följde alla nöt
Lille Pligg, o. s v.

Och alla ville bjuda, så ständigt gick han blöt,
Lille Pligg, o. s. v.
Var det en dans på logen, hvem arrangsjera den,
Om ej Pligg, o. s. v.

Hvem valsade i spetsen me' lilla hjertevän,
Om ej Pligg, o. s. v.
Ja högsta höns i korgen var ingen annan då
Än just Pligg, o. s. v.
Och pappor, mammor önskade att till mågstump få

Lille Pligg, o. s. v.


Men nu har bladet vändt sig och allting motsatt är

- Stackars Pligg, stackars Pligg, stackars lille Kalle Pligg! -

Se'n jag blef gift med Mina; slikt varnar och slikt lär

Hvarje Pligg, hvarje Pligg, hvarje liten Kalle Pligg!

Gunnar Prytz.]

Min sista önskan.

(Fransk melodi.)

När jag bärs ur mitt hus
Och min begrafning firas,
Skall med cypresser siras
Min flaska och mitt krus.
Skälm den, som locket vill
Uppå min kista fästa
Förr än jag hunnit fresta
Att dricka honom tilll

Ty jag ej bör just lida för,

Att jag nu dör - nej gossar, hör:
:,: Jag är likväl er nästa, :,;

Betänken hvad ni gör!
Sätt er uti mitt cas:

Ni vet, det skall förtäras,
Och dit som jag kan bäras
Blir smått om dropparna.
Bort vid Tartarens strand,
Der skall väl finnas vatten.
Som drickes utur hatten
Och stundom utur hand.

Men vatten var i alla dar

Ju för en karl, som bättre har,
:,: Blott för att skölja tratten, :,:

Så lärde jag af far.
Ett, gossar, jag er ber
Och af er vänskap hoppas:
Att jag i vin må doppas,
Förr än jag sänkes ner.
Lik svampen vill jag då
Den musten i mig suga,

Som i min mörka stuga

Ej mera står att få.

Uppå min sten I risten se'n:
Här hvila ben, som tillhört en,
:.: Som alltid söp och truga' :,:
Att supa hvar och en.
Hvar gång ni mins ett år,
Slå bränvin uti flaskan
Och ställ'na bort i askan
I spisen, som der står.
Se då, så vet jag visst,

Hvar gång jag går att spöka,
Så får jag henne söka
Precis der hon stod sist.

Chimère, min bror, är, att man tror

Den döde bor i griftechor

:,: Och aldrig går att söka, :,:
Den verld, der drufvan gror.
C. A. Roth.

Dityrambisk sång.

(Mel. af Åhlström.)
När jag dricker, vinets gud
Mig till Amfion förbyter,
Och i lyrans lätta ljud
Glädjen ur mitt hjerta flyter.
Chör.

Glädjen ur vårt hjerta flyta,
Och vår stämmas glada ljud
Sig till Amfions förbyte,
Under skygd af vinets gud.
När jag dricker, ur min själ
Sorgens mörka spöke rymmer.
Och jag tar en dags farväl
Af de tärande bekymmer.

Chör.

Af de tärande bekymmer
Bjuda vi en dags farväl;

Och vid bålen sorgen rymmer
Ur vårt öga och vår själ.
När jag dricker, blir det vår,
Hösten sig för gubben gömmer,
Och jag tappar femti år
I buteljen, som jag tömmer.

Chör.

I buteljen, som vi tömma,
Vi förlora femti år;

Höstens köld vi gerna glömma,
Ty kring bålen blir det vår.
När jag dricker, rask och yr
Hastar jag att flickan dyrka,
Och till nya äfventyr
Dricker jag förnyad styrka,

Chör.
Drickom till förnyad styrka,
När bland glada äfventyr

Vi den ömma skönhet dyrka,
Som vårt tända hjerta bryr.
När jag dricker, af en vän
Jag förtroligt sötman njuter;
Hjertat sig som bägaren

Öfver mina läppar gjuter.

Chör.

Må på läppen hjertat gjutas,
Gjuta sig som bägaren,
Och förtroligt sötman njutas
Af en dryckesbror och vän!
När jag dricker, gör jag väl;
Döden på min tröskel vakar,
Men ett rus jag undanstjäl,
Medan han sin lie skakar.

Chör.

Döden på vår tröskel vakar;
Bröder, den gör mycket väl,
Medan han sin lie skakar,
Som ett rus sig undanstjäl.
G. Paykull, fritt efter Anakreon.
Nota bene.

(Fransk melodi.)

När jag har en plåt att dricka,
Nota bene, godt rhenskt vin,
Och dertill en vacker flicka,
Nota bene, som är min,

Är jag nöjd af hjertans grund,
Nota bene, blott en stund.
Ja, vår tid är allt för härlig,
Nota bene, litet svår,
Ovän uppå blod begärlig,
Och förtjensten slagen går:
Mången tror sig fri och säll;
Nota bene, bagatell!
Låt då allt sin cirkel löpa:
Men dock, nota bene, håll!
Ålderdomen ej må stöpa

Om min sköna till ett troll.
Vin och skönhet mig upprör,
Nota bene, tills jag dör.
C. M. Bellman.

I ett gladt lag.

(Mel. af Åhlström.)

När skämtet tar ordet vid vänskapens bord,
Med fingret åt glasen, som dofta:

Så drick och var glad!
På vår sorgliga jord
Man gläder sig aldrig för ofta.

Vid drufvornas Lethe förgät som en dröm
Det blodiga ryktet för dagen,

Och känn, när du druckit, en värmande ström
I hjertat, ej endast i magenl

Hvem drog ej en suck öfver tidernas lopp?
Dock sitt ej och dröm på kalaset!
Nej, lef i sekunden, och hela ditt hopp

Se fyllas och tömmas - i glaset.

En blomma är glädjen: i dag slår hon ut,

I morgon förvissnar hon redan.

Just nu, då du kan, haf en lycklig minut

Och tänk pa den kommande sedan!

Hvem har ej bekymrande pligter och värld
Först se’n vi arbetat, ni njute,

Hvem smög ej den svultne i porten en skärf?
Men sorgerna stanne derute.

Här sörj blott för glaset: om fullt, så töm ut!
Om tomt, så försänd det att fyllas:

Och mins, att det sköna och goda förut,
Se'n glädjen och och nöjet må hyllas.

Ty egne vi först åt värdinnan en skål:

Hvad vore vår fröjd utan henne?

Se'n prise vi värden, och särskildt hans bål:

Hvad vore vårt mod utan denne?
Dem båda förene ett glas och en sång:

De sjelfva så skönt sig förente,

Med drufvorna myrten blef skapt på en gång:

Hvem ser ej hvad himmelen mente?
F. M. Franzén.
Bonddrängens visa.

(Musik i Filikromen, 5:te saml.)

När som ja' tjente bonddräng, då

Hade ja' visst aldrig något godt och godt,
När som ja' tjente bonddräng, då

Hade ja' visst aldrig godt,

Då fick ja' mej en hatt, som va' ny.

De' va' lite, lite nog,

Hatt me' ingen kulle uti,

Bonden va' väl ingen adelsman,

Bonden, ja, bonden, bonden, ja' bonden,

Bonden va' snål!
När som ja' tjente bonddräng, då o. s. v.
Då fick ja' mej en rock, som va' ny,

De va' lite, lite nog,
Rock me' inga ärmar uti,
Bonden va' väl o. s. v.
När som ja' tjente bonddräng, då o. s. v.
Då fick ja, mej en väst, som va' ny,

De' va' lite, lite nog,

Väst me' inge' bakstycke i,
Bonden va' väl o. s. v.
När som ja' tjente bonddräng, då o. s. v.
Då fick ja' mej en skjorta, som va' ny,

De' va' lite, lite nog,

Skjorta me' inga ärmar uti,

Bonden va' väl o. s. v.
När som ja' tjente bonddräng, då o. s. v.
Då fick ja' mej ett par skor, som va' ny,

De' va' lite, lite nog,

Skor me' inga bottnar uti,
Bonden va' väl o. s. v.
Denna visa brukar sjungas om alla vanliga mansplagg, hvadan man lätt kan föreställa sig de öfriga verserna.

Min Petronella.

Att ”älskarinnan” hyllning ge
Berusad knäpper man på lyra
Med friska tag - vasserra tre! –
Men glömmer hemmets lilla myra,
Den hulda makan, gång på gång;
Må ymnigt nu ur ”ådran” qvälla!
Min hustru egnas denna sång,
Min dyrkansvärda Petronella.
För sina år har hon vigör

Till både själ och till lekamen;
På lifvets skådeplats hon hör

Till faran mera än till dramen.
Lik eolsbarpans toner är

Ej hennes stämma, den hörs gnälla
Som klarinetten ungefär: -
Dock kär jag håller Petronella.

Ej heller hyn är just förnäm,

Ej, brun och grof som rågbrödskakan;
En envis fläck, lik blåbärskräm,
Min lilla skatt bär midt på hakan,
Ej är hon sådan som man plär
En huldrik fé sig föreställa:
Romantisk glödande och skär

Är ingalunda Petronella.

Uti sitt väsen ingenting

Hon har af dalens blyga sippa;
Hon som en hvirfvelvind far kring
Och skramlar med sin nyckelknippa.
Nog är hon glad och hurtig som
Banditduetten i ”Stradella”.

Men blir hon en gång retad, kom
Ej då för nära Petronella!

Hon sjunger ut helt oförskräckt

Och tål ej vid att replikeras;
Ja, hon sig håller i respekt,

Och af min gumma jag marteras,
Om hon blir ur sin jemnvigt bragt

Som ... Ragnar Lodbrok af kung Ella,
Bestämdt ej Liebigs kött-extrakt
Har mera kraft än Petronella.

Hon alla intryck mig bespar,

Som huslig lycka störa mäkta
Uti sin tjenst min gumma ta'r
Allenast jungfrur, som ä' ”väckta”.
Fast fängslade af Hymens band,
I många är vi lefvat sälla,
Fins ingen mö i Spaniens land
Så svartsjuk som min Petronella.

Den man, som glömt sin trohetsed,
Tillräckligt skarpt kan ej bli klandrad!'

Hon skriker och briljerar med
Sin artificiella tandrad.
Och efter munnens hagelskur
På kaffepannan plär hon hälla
Och se’n sig ta' en liten lur,
Min lilla rara Petronella!
Bäst som min gumma synes le
Och sticka på sin strumpa nyter,
Hon blir så bister ett, tu, tre
Som en sergeant imot rekryter.

Är dock på känsla ej renons, -
Ack! sjelfva drottning Isabella
Är ej så öm mot sin Alfons
Som mot mig min Petronella.

I skafferidörr'n tätt hon slår
Och gnolar gladt på Marseljäsen,
Hon på spektaklet endast går,
När det fins röfvare i pjesen.
I toalettväg intet grannt
Plär hon som andra sig beställa;
Blott det är nyttigt och bastant,
Så är hon nöjd, min Petronella.

Jag en qvartett, som styrde glad
Från ”Opris”, svept i nattens slöja,
Förmådde att en serenad
Inunder hennes fönster höja.
Men ack! min hyllnings föremål
Fann skäl att mig på munnen smälla
Och serenaden kalla ”skrål” –
Det der var skam af Petronella!
Fast på sig sjelf den dom hon hvälft,
Att ej hon hyllar sköna konster,
Och fast hon mot sin äkta hälft
Ibland beter sig som ett monster.
Så skall jag säkert dock en dag
På hennes urna tårar fälla; -
Dock ännu länge hoppas jag
Behålla få min Petronella!
Harald Beijer.
I det gröna.

När våren kommer, då vakna sippor,
Och lärkan drillar sin sång i sky,
Och rosor växa i stora knippor
Liksom romaner af Eugène Sue.

Och björken grönskar så högt på branten,
Och bromsen spelar på myggans bal,
Och svinen beta på dikeskanten,
Och orren spelar och göken gal.

Då strömmar folk utom alla tullar,
Att sommarns fröjder till mötes gå.
Men också är det helt andra bullar

Än hvad som vintern oss bjuder på:
I snö och väta jemt opp till hakan
Är Bores glädje vid vargars tjut!

Då drar man hop sina sängsparlakan
Och törs ej sticka sin nästipp ut.

Men vintern flyktar, den ryss-kosacken,
Och våren svänger sin blomsterstaf;
Då petar solen oss uti nacken
Och ber oss titta kring land och haf.
Hvad härlig tafla, hvad lek och löjen!
Uthus och lador på tusen sätt
Utpyntas präktigt till sommarnöjen,
Och sämsta skrubb blir ett kabinett.

Jag hyrt ett sådant, som förr var lada,
Nu är det fint som ett schweizeri,
Så nära sjön, att man der kan bada:
Man öppnar fönstret och hoppar i.
Der har jag dälder och blomsterkullar,
Der har jag riktigt ett paradis. Som Adam ligger jag sjelf och rullar
I solens sken som en liten gris.

Man nöjs med litet och har så roligt,
Man bryr sig ej om charcuteriet,

Man klappar mor litet smått förtroligt
Och tittar in uti skafferit.
Man litet kraffs ner i korgen makar,

Tar några vänner i gladt förbund -

Och herre Gud, hvad den sexan smakar
Med lilla supen i gröna lund!
Ja, skål för våren och landet, bröder!
Ja, skål, I blommor och gröna trän!

Ännu en skål medan solen glöder,
Snart kommer hösten och kör oss hän.
Då skall man flytta till sta'n tillbaka
Och köpa talgljus och ta opp ved

Och klä' sig fint och hvar dag sig raka
Och vara stel i hvarenda led.
E. Sehlstedt.
Visa på förstuqvisten.

Jag sjunger; hi! och jag sjunger: hej!
Ty jag vill lustiger vara
Och sjunger visor för annat ej,

Än för att sjunga dem bara.

Och frågar någon mig, hvarför det,
Så svarar jag blott, att Gud, han vet,
Hvarför en liten fågel sjunger.
När Stockholmsbon kallar landet trist,
Och kan dess fröjd ej begripa.
Då sitter jag på min förstuqvist
Och röker fryntligt min pipa
Och tror, att landet är fuller bäst,
Att trefna'n är uti sta'n blott gäst,
Men har sin fastighet på landet.
I staden nödgas man vara sprätt,
Och hufvudsakligast utvändigt,
Se till, att kläderna sitta slätt,
Och gno och borsta beständigt.
Men här på landet gör man ej så:
Här är min nattrock min paletå
Och friheten vårt bästa smycke.
Jag har ej skatter, jag har ej guld,
Och ändå har jag ej ringa,
Ty jag har födan och ingen skuld
Och inga björnar, som springa.
Den lilla landtgård jag har är min,
Och vänner har jag, som titta in,
Och gästfri är min lilla stuga.
Jag lefver glad och jag lefver fri,
Ty jag kan skämta och sjunga,
Och fanns i lifvet ej raljeri,
Så blefve dagarna tunga.
Men om bekymren ock stöta till,
Så tar jag lyran och slår en drill.
Och så är hela sorgen öfver.
E. Sehlstedt.
Zephyr och den gungande flickan.

Zephyr.

Du, som der gungande svingar i gran,
Len som ett sammett om rosendehyn!
Säg, får jag följa med dig på din ban

Högt upp i skyn?

Smärt är din växt, lik en björk uppå tjell,
När i sin grönskande klädning hon står;
Lockigt och rik som den stjernströdda qväIl

Böljar ditt hår.

Flickan.

Smicker och skämt,
Det har han jemt;

Åter mig bry . . .

Fy!

Zephyr.

Se, hvilka blommor du har der på kind,
Friska, som hade de nyss kommit till:
Riktigt på dem kan man skåda sig blind,

Bland dem gå vill.

Säg, får jag se i ditt öga en stund,
Eller ock gunga i locken, den der.
Sätta mig upp på din rosendemund,

Just se så här?

Flickan.

Zephyr, hvad nojs,
Vet han ej tojs?
Kyssa mig så! . . .

Nå!
Zephyr.
Ack, såsom honing den kyssen var söt!
O! jag mig tycker i himmelen än . . .

Var icke grym och ifrån dig ej stöt

Zephyr, din vän!

Flicka, o tyst med ditt brummande larm,
Hör hvad som Zephyr ödmjukast dig ber
Säg, får han gungande uppå din barm

Sätta sig ner?

Flickan.

Hvad han är led!
Sätt sig då ned;
Bara var still.
Zephyr, nå hör!
Se hvad han gör!
Säg, hvad han vill?
Kors, hur han drar,
Krånglar och far
Liksom en haj . . :
Aj!
C. F. Dahlgren.
Snösparfven.

Kom in, kom in, du lilla sparf, som hackar
På fönsterrutan, den kan gå i tu!

Hvad du är dum, som far omkring och flackar,
Då vintren är så sträng och kall som nu.
Förgäfves hackar du på fönster-listen:

Kom in, kom in! jag aftonbrasan tändt,
Flyg hörnet om, så ser du förstuqvisten,

Der jag har stält min kammardörr på glänt.
Nå nå, hvad nu! jag tål ej näsvisheter,
Flyg lagom! ja förlåt, jag talar rent.
Aba! du tittar på min termometer,
Förlåt! förlåt! var ej så illa ment!
Sjung ut, om du är svång och öfvergifven,
Du ser mig just ej ut att vara blyg,

Hvar är ditt hem, hvar är du mantalsskrifven?
Förlåt jag frågar: har du prestbetyg?
Du fryser visst. Min Gud, du går ju bara
I sommarbyxor denna årsens tid.
En tuting kanske? får det lof att vara?
Kom in, kom in, så få vi språkas vid!
Jag sitter här och skrifver poesier,
Du kunde hjelpa mig en liten smu:

Jag sätter ord, du sätter melodier –
Så ge vi ut - en liten bok till jul.
E. Sehlstedt.

Finnarnes missöde.

(MeI. i Filikromen. 1:sta saml.)
Och femton finnar, de segla till en ö,

Från Junta till Jerfva.

De tänkte att röfva en Gotlands fästemö:
Men ni må tro, att finnarne fick ärfva.

För ärfva, finta, juta, kunta, mali, dans, dans, stocken fili doffen daja.
Hon hette jotli jol, skunti skol, skunti naja,
Hon hette dansdocken fili doffen daja
Så smögo de sakta till lilla bruens hus,

Från Junta till Jerfva,

De tänkte få lefva i sus och i dus.
Men ni må tro, att finnarna fick ärfva,

För ärfva, finta. junta, kunta, mali, dans, dans, stocken, fili doffen daja,
Hon hette jotli jol, skunti skol, skunti naja,
Hon hette dansdocken fili doffen daja.

Men brua, ho slogs me' bå' lie, öx och knif.

Från Junta till Jerfva,

Så inte fanns fnyk utaf femton finnelif.
Och de' va' allt, hvad finnarna fick ärfva,
För ärfva, finta, junta, kunta, mali, dans, dans, stocken, fili doffen daja,
Hon hette jotli jol, skunti skol, skunti naja,
Hon hette dansdocken fili doffen daja.
Spelmannen i Vänge.

(Mel. i Filikromen, 3:dje saml.)

Och först så prisa' de’ Inga Lena,
Men henne må sjelfve raggen ta'.
:,: Och polimeja och poliheja :,:

Och henne må sjelfve raggen ta'.!

Och se’n så bjö' di mej husmamsella,
För inspektorn vill’na sjelf ej ha.
Och polimeja o. s. v.

Nej pytt san! Spelman i Östra Wänge,
Si, han vet nog den han håller a'.

:,: Och polimeja och poliheja :,:

Si, han vet nog den han håller a'.
Bohuslänsk visa.

(Mel. i Filikromen,3;dje saml.)
Och hej, dunkom, så länge vi lefvom!
Sjungom, spelom, hafvom lustigt hvar dag!

Hej, drickom och kurtiseroml

Så har far min gjort, så gör väl ock jag.
För nitton daler i dag och tjugo daler i går,
Och nitton daler i dag och tjugo daler i går;
Och än så har jag en riksdaler qvar.
När jag ser, huru flickorna svänga,

Flyger tanken strax bort till min lilla vän;
Ljufliga klinga då mina strängar,

Aldrig tror jag hon glömmer mig igen.
För nitton o. s. v.
Ack, den flickan, hvad hon var söter.
Som en fager lilja uppå en grön äng:
Ögon hon hade, som gjorde mig blöter,
Kasta' dem på mig, jag lycklige dräng,
För nitton o. s. v.
Flickor och vin fröjda spelemans hjerta,
Lyckligt han sig genom denna verlden tar.
Pengar har han, och de gå utan smärta,
Aldrig sörjer han för kommande dag.

För nitton daler i dag och tjugo daler i går.
Och nitton daler i dag och tjugo daler i går.
Och än så har jag en riksdaler qvar.
Visa.

(Musiken i Filtkromen, 5:te saml.)

Och sjalen, som du gaf mig, med röda rosor kring,

Den kan du få tillbaka, det gör mig ingenting.
Stigom, stigom, fallerallera, falerallalarallerallera!
Den kan du få tillbaka, det gör mig ingenting.
Och boken, som du gaf mig, som vi ska läsa i,
Den kan du få tillbaka hos moffar uti Wi.
Stigom o. s. v.

Den kan du få o. s. v.
Och ringen, som du gaf mig, med namnet mitt och ditt.

Den kan du få tillbaka, så bli vi qvitt om qvitt.
Stigom o. s. v.

Den kan du få o. s. v.

Ett kalfskinn du mig gifvit, och det förtryter mig,

Det har jag sönderrifvit och kastat efter dig.
Stigom, stigom, falleralla, fallerallalarallerallera!

Det har jag sönderrifvit och kastat efter dig.
[Brandvakten.
(Mel.: ”Jag kände uti bygden en liten mammesell". )

Om nätterna jag vandrat kring i nära treti' år:

Ibland var väderleken bra, ibland så var den svår.

Jag hade öga för allt,

Som man mej anbefallt,

Lyckades ibland också

Att någon in i kurran få -

Och de stjärnorna små

Uppå himmelen den blå,

De blickade så vänligt ned emot mig också.

Med skramlan vid min sida jag spatserade så trygg,
Hvarenda timma ropa' jag med röst, som var snygg.
Ack bevare vår stad -

Så andäktigt jag bad -

Ifrån både eld och brand
Och från fiendehand!
Och de stjärnorna små
Uppå himmelen den blå,

De blickade så vänligt ned emot mig också.
Ibland jag stod och tänkte för mig själf en liten stund.
Men aldrig nå'nsin hände, att jag tog mig en blund,

Jag var vaken och kry

Så i nedan som ny,

Blef jag sömnig någon gång,
Jag tog en knaber så lång,
Att de stjärnorna små
Uppå himmelen den blå

Blef' stora såsom solar och  d a n s a d e  också.

Gustaf Engström.]

Det nya Eden.

(Musiken af Åhlstöm.)
Paradis hade visst Adam och Eva,

Der de på tu man hand gingo i skog,
Plockade enbär att derutaf lefva;
Middagslur sedan på tufvan man tog.
Snart likväl började Eva att finna
Sorgsna och tråkiga lustgårdens dar;

Konstig och nyckfull är hvar och en qvinna,
Och så, gunås, är det ock med en karl.

Hade blott Adam sig lärt till att snusa,
Dito förstått till att röka cigarr,
Eva sitt hår som en statsfru att krusa,
Kanske man glömt för momangen allt knarr;
Men att så der gå och suga på tappen,
Tålamodspåsarna pröfvar, min själ!
Godt gjorde dock den der ärliga klappen

Ängelen gaf till ett trofast farväl.

Eva först fann det, som allra först sträfva
Efter det äpple, som Belzebub gaf.
Netto fann Adam detsamma som Eva:
Snart de från Eden begåfvo sig af.

Öfver staketet med benen de flöjde
In uppå tårdalens törnströdda stig.

Han tämde stutar och ljunghedar plöjde,
Hon sydde lakan åt Adam och sig.

Snart liten kind i kvar backstuga gungar.
Så föddes ryss, turkoman och kossack;
En börja löspengar samla i pungar,
En af potatisen lagade rack;
En åt kollegier lackstänger stöpte,
En tog som hållkarl på Märsta sitt rus,
En uti skorsten som sotare löpte,
En på en handqvarn tillverkade snus.

En bredde häftplåster, en gjorde piller,
En blef mössmakare, gick i kaschett,
En satt för vargarna gropar och giller,
En fick peruk för att skaffa oss rätt.
En fick en spira att folk slå i nacken,
En fick en spade att mylla oss ner,
En åt gardister skar käppar i backen,
En gjorde muggar och krukor af ler.

Barnhus se'n stiftades, galaspektakel,
Riksgäldskontor och en brandkomité;
Vedskutor bygdes med segel och tackel,
Kina man införskref, kaffe och thé;
Pumpade myror och spöade skälmar,
Garfvade hudar och uppfann kompass,
Slipade solglas och hamrade hjelmar,
Gjorde konkurser och åt à la glace.

Svor vid hin onde och slöt allianser.
Bultade biffstek, granrisade lik,

For upp till himla och mätte distanser,
Spelade riksdag och ljög mosaik;
Satte på biribi, vann millioner,
Reste af papper ett Babylons torn,
Blankade stöflar och skref recensioner,
Stal uti kyrkor och messade tron.

Hvarför oss barnsligt och narraktigt önska
Åter tillbaka till lustgårdens dar?

Ha vi ej solsken och månsken och grönska,
Dito välfägnad, och den, som är rar,
Fikon och krikon, korinter, citroner,

Konjak och arack och tjära och blår,
Evor, Adamer, krutgubbar, baroner,
Och dito tidningar, så det förslår?
C. F. Dahlgren.
Fredmans sång n:r 11.

Portugal, Spanien, Stora Britanien -

Ack, om jag ägde de kronor i qväll

Uppå min hjessa,
Skull' en prinsessa

Hvila i famnen liksom en mamsell!
Jag och min lilla
Somna' så stilla;

Af mina björnar jag bjöd då farväl.

Bomber, raketer,
Pukor, trumpeter

Skulle oss väcka med dån och med knall.
Våra drabanter
Spela sitt lanter.

Dricka vår skål utur krus af kristall.
Jag skull' ock dricka:
Vivat min flicka!

Se'n skull det smälla, tills dagen blef all.

Ostron jag väljer:
Rhenska buteljer

Skulle min drottning och jag tömma ut:
Pudding med russin,
Vofflor ett dussin

Blefve vår frukost, en kallsup till slut.
Skönaste knaster:
Hundra piaster

Skålpundet kosta skull' uti minut,

Skål, kamerater,
Generalstater,

Helige fader i Rom och din ätt!
Slut på min messal

Farväl, prinsessa!

Kronan är borta, han kom också lätt!

Ände på psalmen!
Jag går till Malmen

Och på kredit tar en sup och kotlett.

C. M. Bellman.
Dryckessång,

(Mel. af Palm.)

Pressa drufvan, glaset fyll!
Ack, hvad båtar, att du klagar?
Nej, med hoppets glans förgyll
Dina sparsamt gifna dagar!
Sötman sug af hvar minut! :,:
Snart är hela farsen slut.

Skaparn sått vid vägens rand
Trenne blommor, lika sköna,
Som igenom lifvets land
Resans små besvär belöna,
Plocka dem och bind en krans! :,:

Se'n går resan som en dans.

Purpurns färg den första bär,
Bländar ögat, doftar ljufligt;
Men ibland hon giftig är,
Och dess taggar såra grufligt,
Kärlek är den blommans namn
Och dess plats i flickans famn.

Liljans färg den andra har.
Trotsar vinter, storm och skiften,
Blomstrar lika frisk och klar

Än i stoftet uppå griften.

Vänskap är den blommans namn :,:

Och dess plats i trohets famn.

Röd och hvit den tredje är,
Lifvar, höjer upp de tvenne;
Kall är vänskap, och en kär

Blyg och löjlig utan henne.

B å l e n  är den blommans namn
Och dess plats i nöjets famn.

Bröder, våra blommors skål!
Den, som först sin krans får färdig,
Är den bästa vän och bål
Och den bästa flickan värdig.
Bröder, knytom då i kapp! :,:
Men gör kransen ej för knapp!
C. Lindegren.
Fadderkyssen.

På öppna fönstrets böljande gardin
Samm middagssolens sista stråle in
I Julias rum och darrande såg på,

Hur flickan klädde sig från topp till tå.

Hon tyckte om i dag sin toalett,

Ty hennes klädning satt så nätt, så nätt,
Och blåa band i blonda lockar klä'r,
Så att hon nästan i sig sjelf blir kär.

Så innerligt förnöjd log hennes mund.

Och kindens grop blef då så djup och rund,
Som Amor flugit fram och i sin flygt
Med listigt finger hennes kinder tryckt.
Och ögonlocken lik en båge spänt
Och sjelfva ögonen med facklan tändt.
Och öfver dem en panna höjde sig:
En lilja öfver två förgät-ej-mig.

Och barmen låg i tyll så spindelgles,
Att nunnorna derinom kunde ses
Förstulet titta genom gallret ut
Och sucka efter klosterlifvets slut.
Strax är jag färdig, mamma! Vänta blott:
Min myrt i dag ej ännu vatten fått;

Men det var också sannt: förrän vi gå,
Lär mig i hast, hur man bör fadder stå.”
Kors flicka, det ju står i din kat'ches:
Gunås, hur nu för ti'n vår ungdom läs! –
Jo, mins, din pligt som fadder, den är stor:
Du svär i nödfall blifva barnets mor.”
Ack, mamma, jag ju bara veta vill,

Hur det går under sjelfva akten till.
Man får ju också der en vis-a-vis?

Jag gissar nästan, hvem som min skall bli.”
”En vis-a-vis! - Hur syndigt är ditt tal!

Din tanke, flicka, leker jemt på bal.
Din gång är dans: du går ju nu i takt,
När du skall gå till en högtidlig akt.
Gör du som hvar en städad flicka gör,
Och som din mamma blott på presten hör.
Och när han frågar, svara ja och nig,
Håll dig beskedligt stilla se'n och tig.”

'

Visst lade hon på hjertat mammas tal;
Ty se, bland flickorna i festens sal
Står hon så blyg i ledet och ser ned,
Som enda sippan i en rosenked.
Men slår hon blicken upp ifrån sin fot,
Den möts af hans, som står der midt emot,
De ha nog mött hvarann förut en gång
De glada aftnar under lek och sång.
Som barn de dansat samma majstång kring,
Om julen ”lånat eld” och se'n ”gömt ring”,
Tills hans och hennes ögon alltibland
Förstulet lånte eld utaf hvarann.

Och nu, när akten slöts, tänk hvilket spratt!

Han kysste flickan, som hos mamma satt.
Att akten skulle ta ett sådant slut,
Det hade gumman i sitt tal glömt ut.
Men under vägen hem så börjar hon,

Som vid en opras slut, sin recension
Om kyssens gift och om en farlig tid.
Men flickan tänkte för sig sjelf dervid:
Hur synd att kalla denna kyss ett gift!
Han var ett purpurmunlack till den skrift,
Som re'n förut uti mitt hjerta fanns,
Hvaraf en afskrift säkert låg i hans.
Och den der pligten att så der bli mor,
Som mamma nämde, kändes mig så stor,

Till dess hans kyss så tydligt innebar:
Att blir jag barnets mor, blir han dess far.
Israel Tollin.

Storken och räfven.

(Mel.:”Klockarfar han skall ju allting bestyra.”)

Räfven hviskar en dag så här i sin håla:
”Tänk, hvad spratt jag skall göra storken den snåla!
Jo” - nu blinkar herr räf med ögonennsluga –
”Jo, nu vet jag ett knep, som kommer att duga!”
Nu med släpande svans han ut sig begifver,
Öfver gärdsgåln till herrgårdsägorna klifver,
Kniper ett af de höns i hönsgården hoppa
Och i trädgåln persiljestrån till sin soppa.
Flata tallrikar fins hos räfven ett dussin,
Hvarpå förfädern åto soppa med russin,
Då var räfvens familj baroner i riket;

Nu han kallas helt slätt ”herr Mickel i dike”.
Och han kokar vid eneqvistar sin höna:

”Nu, herr stork, skall jag väl ditt högmod belöna!”
Och han borstar sin pels och dit sig begifver,
Der, fundersam, herr stork på takåsen klifver.
Storken spör: “Hvad har gunstig nos att befalla?
Pelsen skiner och svansen är i full galla!” –
“Jag har middag, ers nåd,” hörs räfven nu stamma;

“Gör mig äran och helsa på med detsamma.”
Storken bryner sin näpp och blir så belåten,
Och med vingflax han följer räfven på stråten,
Tänker: ”Aldrig han kunde bättre presterat.
Ty i dag har jag icke ens frukosterat.”
Nu i rad räfven sina tallrikar ställer;
Hönsesoppan åt sig och storken han häller,
Storken öppnar sin näbb, den spetsiga, långa.
Men han kan ej en enda droppe uppfånga.

Räfven suckar: “Ers nåd försmår mina rätter.
På ert bord kanske guldfasaner man sätter?”
Storken svarar helt lugn: “Jag måste försaka
Och gå ut att en mängd affärer bevaka.”
Storken hastar nu hem, så tom uti kräfven,
Och funderar hvad han skall göra åt räfven;
Ur sitt bo några husgeråd han försäljer
Och för värdet han köper åtta buteljer.

Han går ut i den nästa morgonens ljusning,
Plockar körsbär, som äro räfvens förtjusning,
Kokar saften deraf och häller den äfven
På buteljerna, och så hemtar han räfven.

Nu de storkungar sex stå skälmska och vaka;
Storken beder herr Mickel saften att smaka,
Stork och storkungar dristigt näbbarna sticka
I buteljerna, och i botten de dricka.

Räfven spetsar sin nos och är så förlägen,
Till sin håla han smyger genaste vägen.
Storken ger hans butelj åt snällaste ungen,
Nu om storken och räfven visan är sjungen.

Till buteljen.

(Fransk melodi.)

Se, god dag, min vän, min frände!

Se, buteljen menar jag:
Aldrig bättre vän jag kände;
Var välkommen i vårt lag!

:,: Gutår! :,:

:,: Blif hos oss i dag! :,:
Hur står till, min vän, med eder?
Alltför gladlynt, synes du:
Komplimenter bort, jag beder:
Låt oss vackert kyssas nu.

:,: Gutår! :,:

:,: Låt oss kyssas nu. :,:
Hvarfrån kommer du, min frände?
Ifrån Mosel eller Rhen?

Från Bordeaux ell' verldens ände?
Lika godt! du är ej klen.

:,: Gutår! :,:

:,: Godt! du är ej klen. :,:
Länge väntat har min strupa
Uppå dig, min gamla vän!
Res nu neder hufvudstupa,
Men kom aldrig mer igen!

:,: Gutår! :,:

:,: Men kom ej igen! :,:
Nå så drickom, friske bussar!
Hej, courage! Håll god min!
Låt man halsarna bli slussar.
Der nu vinet seglar in.

:,: Gutår! :,:

:,: Vinet seglar in. :,:
Himmel, tack för mun och mage ..
Men jag orkar inte mer:
Mina krafter, de aftaga,
Glaset jag ej mera ser.

:,: Gutår! :,:

:,: Jag ej mera ser. :,:
Skicka gubbar, efter presten
Jag mitt testamente gör:
Dock, jag måste dricka resten,
Att jag inte törstig dör!
:,: Gutår! :,:

:,: Inte törstig dör. :,:
C. M. Bellman

Birfilaren.

(Musiken af Crusell.)

Skall någon rolighet i byn gå för sig
Med friskt humör på gammal ärlig sed,
Fallalerallalerallalerallalerall,

Så bör sig

Att speleman dersammastäds är med.
Hej! Fallalerallalerallalerallalerall.
Ty utan speleman det alltid felar

Ett godt courage, lustighet och fröjd.

Han spelar,

Och strax står munterheten opp i höjd.
Den lille glunt i vaggan blir så pigger
Och får så stora ögon vid min drill

Och ligger

Och skrattar för sig sjelf och lyss dertill.
När jag stämt upp, så börjar gumman knycka
På sig och blir så rask, som förr i fläng:

Sin krycka

Hon kastar bort från sig och tar en sväng.

Ja, för en polska gubben sjelf ej nekar:
Han också dansa vill så godt han kan

Han knekar

Och stampar takt med foten, som en ann.
Men allramest jag flickor kan förtrolla:
De önska visst violn i sängen fans,

De hålla

Till ljusa dager ut hvarenda dans.

Och stånkan, som förut har haft det felet.
Att stilla stå och göra ingenting,

Vid spelet

Får åter lif och vandrar laget kring;

Och skulle allt för mycket dulcianen,
Violen, gnissla, att ej polskan går,

Mot granen

Jag stråken gnider, och strax ljud han får,

Och så är denna polska nu till ända,
Med henne alla glada, muntra språng.

Kanhända

Jag spelar om den för er än en gång.
Skåmervisa.

(Musik i Filikromen, 5:te saml.)

Under afsjungandet af denna visa brukar
Järnafolket med åtbörder härma en skomakare,
sysselsatt med sitt arbete.

Skomakaren med hudar och skinn,
Å drängarne vore fem,

Å femton par sylar de' hade han
Å lästerna tjugofem.
Falalalej falalalej,

Falalalilalej!
Falalalej, falalalej!
Falalalilalej!
I skogen, der ja' vandrat har,
Ibland de vilda djur,

Der mötte mig en hare re'n,
Han var mig icke god.
Falalalej, o. s. v.
Om du min vän besviker mig,
Får ja' en fasli sorg,

Å glädjen, som ja' kände förr,
Den får jag aldri' mer.
Falalalej, falalalej,

Falalalilalej!l
Falalalej, falalalej,

Falalahlalej!
Flickan utan fästeman.

(Mel. i Filikromen, 1:sta saml.)

Skulle jag gå ensam, fästeman förutan.
Tina bort liksom en frosteros på rutan?
Jag står ej ut me't länger;

Haj, aj, aj, länger!

Jag vet nog, hvarför herrgåls-Pelle på mej blänger.

Om han bara ville säja första ole,

Si då blefve det just likasom det bo'le;
Men han går blott och plirar;

Haj, aj, aj, plirar,

Och på det vise' jag mitt bröllop aldri' firar.

Härom sistens börja' Pelle på å harka,

Fatta mej i kjoln och stod bredvid å sparka;
Men jag sprang bort till Jerkerl

Haj, aj, aj, Jerker!
Nej, jag står still, så fort härnäst jag Pelle märker.

Men si nu så står jag stilla alla dagar,
Fast nu är det ingen alls, som jag behagar.
Jag får gå ensam och sucka,

Haj, aj, aj, sucka!

Och gå i grafven som e' gammal nucka.
J. Jolin.

Uppfinnarens skål.

(Mel. af Hæffner.)

Skål för den jord, som först drufvorna födde!
Bröder, den äger till tacksamhet rätt;
Ty, om man fordom af törst just ej dödde
Lefde man dock outsägeligt slätt;
Men sedan vinet bland menniskor flödde,
Blef deras lefnad lycksalig och lätt. :,:
Först drack man vatten helt enkelt ur floden;
Konsternas barndom är simpel och späd;
Glas var ej brukligt ej ens under Oden:
Hvar drack ur handen och öste dermed.
Uppfinnarns skål af den rätta metoden!
Granne, tag glaset och klinga och qväd!

Då man i början med vatten sig nöjde,
Drack man så sällan och innerligt smått;
Ingen sin röst i en visa upphöjde:

Om man försökt det, hur skulle det gått?
Arracken kom, och talangen sig röjde:
Nu hvarje broder en stämma har fått.

Höjom då glasen och sången förenom!

Skålen skall bli för en forntidens vis:

Han, som till hugnad för hvarjom och enom
Mäskade till första brygden af ris.
Sjungom hans lof, drickom laget igenom,
Gifvom hans snille beundran och pris!
Upplands skål.

(Mel.: ”Fader Movitz, bror!”)

Skål för Upland, skål!
Flytta fram en bål,

Och hurra allt hvad tygens tål!

Hvilken härlig provins!
Knapt nog maken fins
På all den jord jag mins.
Fastän vår Herre den

Har klämt

En tid nu allt värre, den
Bestämdt
Repar sig igen. -

Skål för det, min vän!
Frej, gamle, lefver än.

Ännu dundrar Tor

Uti klyftorna, bror,

Kring Dannemora, mäktig och stor.
Tocket jern smides ej
Midt i helvete, nej!

Det är en sak för sej.

Än de der slätterna,

Som stå

I doftsköna nätterna

Och gå

I högtidligt tåg

Med sin guldgula våg
Af hvete, korn och råg!

Skål! - och å propos,

Nå, än Roslagen då

Med de der täcka öarna små!
Silfverfiskarna slå
Ned i vikar blå
Med hvita segel på. -

Än Mälarstränderna,

Min bror,

Med alla de änderna,

Der bor!

Skogens sus i land,
Ärlevipp vid strand
Och fjärdarna i brand!

Är det inte sannt,

Att det landet är grannt,
Uppsvears mormor, Götalands tant?
Rikets äpple också
Rätt der tecknas må,
Med sju små perlor på:
Hvilken af städerna

Som helst,

Der visaste fäderna

Ä' äldst,
Femti minst i hvar stad;
Så’n förfaslig rad!

Jag börjar just bli glad,

Hvilken af er, säj,

Minnes Upsala ej? -

Skål för du bryggde bra, gamle Frej! –

Och dess mjöd och dess horn,
Och dess stolta torn,
Och slätten rik på korn!
Valborgsmess-sångerna!

Hvem drack? –
Ack, alla de gångerna,

Ack, ack!

Gustaf Vasas borg,
Och det ljudande torg,
Och ingen, ingen sorg!

Hvilken härlig vår!
Skål för Upland, gutår!

Skål, bröder, för ett lyckosamt år!

Kommer Erker med ax,
Bröd ger Olle strax
Och strömkarln nog en lax,
Grönska må ängarna

Igen!

Och feta bli drängarna

Nog se'n.

Skål för Upland, skål!
Flytta fram nu en bål,

Och drink hvad drickas tål!
O. O. Afzelius.

Visa.

Snart är din sällhetstid förfluten;
Lyd, glade gosse, nöjets lag
Och njut den lyckliga minuten
Af lifvets långa sorgedag!

Förgäfves kallar du tillbaka
Din flydda ungdoms glada år.
Då tidens tunga vingar skaka

Sin frost på dina glesa hår.
Snart skall du, tryckt mot flickans hjerta,
Ej finna nöjet mera der –
Blott klaga öfver giktens smärta
Och dina gäckade begär:
Snart går den blixtrande pokalen
Din bleka, torra läpp förbi;
Han skall förbittras utaf qvalen
Och tårar falla deruti.
Njut då den dag, dig ödet gifver,
Skjut aldrig glädjens timma opp!
Vet, att den ånger gruflig blifver,
Som följer ett bedraget hopp.
Nu vinka kärleken och våren
Och drufvans ljufva safter dig:
Men se dig om, och tätt i spåren
De lömska qvalen smyga sig,
Så älska, drick och lef för dagen
Och tryck din flicka mot ditt bröst!

Se dessa tjusande behagen,
Hör harmoni'n af hennes röst!
Se känslans ömma tårar falla
Från hennes blyga öga ner;
Hör bålens ljumma vågor svalla,
Och värden ber dig dricka mer.
C. Lindegren.

Mina studier.

(Musiken i Filikromen, h. 7.)

I många former trifs det sköna visst - fallera -
Men bålen är det bästa först och sist - fallera -
Den liknar himlens sol, så varm och ljus - fallera -
Ej under, att jag gerna tar ett rus - fallera.
Du arme tok, som pumpar i dig thé,
Du blir till slut så blöt sam ett gelé.
Den svag är - säger Paulus - äte kål.
Jag hemtar styrkan helst utur en bål,

När jag har badat mig uti dess våg,
Då vaknar i en blink min studiehåg:
Ty samma verkan har på mig en bål
Som knäppen uti Lidners hufvudskål.

Då blir jag filosof vid första glas,

Och alla läror slår jag då i kras.

Jag abstraherar bort båd' tid och rum;
Ty min princip är: bibo, ergo sum.

För theologer har jag aversion,

Ty de predika jemt och samt om tron.
Jag granskar helst citron med min kritik,
Bondångerläran är min dogmatik.

I juridiken jag ej döma lär,

Ty sjelf jag mest delicti corpus är,

Men bästa lag, som finnes, - tycker jag –
Är en med arrack broddad sockerlag.

Den bästa medicin jag känner till
Är porter, lilla supen och en sill;
Men när det upphållsväder råkar bli,
Jag läser ifrigt osteologi.
Och i mathesen skarp liksom en syl
Jag gör i många krokar min kalkyl.
Då ryka räta linjerna för bin;
Ty jag studerar högre geometrin.

Och tusen stjernor tindra för min syn,
När jag som astronom far af mot skyn.
Då ser jag många underbara ting,

Ja, till och med hur jorden går omkring.

I estetiken gör jag månget rön,

När hvarje liten mö jag finner skön;
Ty är hon äfven stygg och ful som tre,
Hon är dock en försinnligad idé.
Och i historien ser jag månget drag,

Hur verldens store män ha gjort som jag.

Ej hade Sverige gåttt till afgrundsdjup.

Om Carl den tolfte tagit sig en sup.
På kemisk väg jag finner framför allt
Den stora nyttan utaf attiskt salt,

Men bland de många baser, som jag sett,
Är ”Basen” dock hos Löf'ens numro ett,
Så lefver jag som perla uti gull,

Och sjelf jag märker knappt, hur jag blir full:
Vid Bacchi kungliga akademi
Det går som tusan att professor bli.
Med Bacchus är jag bror, med Venus vän.
Och derför ger jag verlden den och den.
Här lefver jag som gudars; ättelägg,
Fastän jag icke eger spik i vägg.
Dock - fattig är ej den, som något kan:
Med ruset jag ett ädelt yrke vann:
Jag styr min egen väg
Ty kopparslagarverkstad har jag sjelf.
Och skulle jag uti en rännsten dö - fallera –
Med lugn jag säger verlden mitt adjö - fallera -
Om blott är gladt och själen ung - fallera -

Så dör man lika salig som en kung – fallera.
C. R. Nyblom

Öfver Bergströmskans porträtt.

(Fransk melodi.)

Storm och böljor tystna re’n

Himlahvalfvets matta sken
Mer och mer försvagas,

Re’n det börjar dagas;
Molnen simma:

Qvalm och dimma
Bådar solens bleka strimma.

Vädren spela fritt och täckt:
Fönstren ristas vid hvar fläkt:
Lönn och aspar susa:
Kärr och källor brusa,

Orren spelar,

Tömmar, selar
Bonden åt sin fåle delar,

Re'n i hvar spis

Fladdrar och fräs'

Spånor och ris,

Stickor och gräs:

Redan vällingsgrytan kokar.
Re’n med yfvig lugg
Torparn uti mjugg
Efter tobakselden snokar;
Och på ängen re'n,
Lutad mot en sten,
Dalkarln i sin skyffel tar.

Krögarn stöfveln på sig drar,
Skurar bränvinspannan klar,
Re'n i stopet fattar,
Står i dörr'n och skrattar:

Pipan blossar,

Gubben trotsar

Bygdens kämpar, barn och gossar.
Gumman på sin vagn vid grind
Håller handen under kind:
Af och an hon vickar,
Slumrar in och nickar:

Solen sticker:

Gumman qvicker

Vaknar och ur stopet dricker.

Qvarnar och hjul

Börja sin fart:

Hör från ett skjul

Hörde du klart

Första slaget uti smedjan!
Smeden smal och lång,
Med en glödgad tång,
Naken ända upp till medjan.
Mellan eld och sand.
Med en pust i hand,
Sjunger nu sin morgonbön.

Luften spelar, frisk och skön:
Minsta blomma, växt och frön
Öppna sina knoppar,
Le åt daggens droppar,

Präktigt randas,

Vällukt andas,

Med zefirens fläktar blandas.
Skogen skymtar mörk och blå:
Berg och kullar prydda stå
Med båd' lamm och gvigor.

Bygdens barn och pigor
Gå och valla
Le och tralla,

Sina hjordar sammankalla,

Lärkan i skyn

Fläktar så sval.

Tuppen i byn

Flaxar och gal:

All naturen börja vakna
Till ny glans och prål,
Nya göromål:

Och att ingen skönhet sakna,
Steg nu Movitz opp,
Tog sin färgekopp,
Satt sig vid sin tafla ner.

Nå, Bergströmskan! . . . Hvad jag ser
Med bindmössa . . . Kors, jag ber! . . .

Bröstbukett i barmen,
Och en mops på armen,

Girandoller,

Parasoller!
Ve den Movitz, tocken fjoller!
Nå, så dumt! . . . Jag dör af skratt . . .
Se den son med schäferhatt.
Präktig, som en annan,
Med en musch i pannan:
Såg jag maken!
Isterhakan

Hänger på den gamla draken.

Bröstet så spändt

Skjuter hon fram:

Ooh excellent

Liljans madam

Har du skildrat, bror, på väfven.
Men säj mig reson,
Hvarför sitter hon
Med en fogel uti näfven?

Jo, reson är den,
Att dess äkta vän.
Fader Bergström lefver än.
C. M. Bellman.

Dryckesvisa.

(Fransk melodi.)

Supa klockan öfver tolf,
Lefva bland förryckta!
Jorden är mitt kammargolf,
Solen är min lykta!
Jag bryr mig om ingenting,
Blott att hjernan löper kring,

Löper kring,

Löper kring,

Löper kring,

Löper kring,

Intill dess hon domnar,

Och jag fattig somnar.
I min farfars gamla rock,
Hål uppå armbågen,

Står jag bland en Iustig flock,
Super bara rågen,
Tar mig ur de vackra krus
Morgon-, middags-, aftonrus,

Aftonrus, m. m.

Och så blir jag röder,

Som de äkta bröder.
Stode salig far min opp
Och mig hörde hicka,
Sade han: min gosse, topp!

Vi sku' brorskål dricka. –
Ja, min bror, så svarte jag:

Drick med mig till ljusan dag,

Ljusan dag, m. m.
Sedan må du ila
Åter till din hvila.
Blefve jag en riker man,
Finge mynt i pungen,
Skulle jag till jul, minsann,
Klä' mig grann som kungen:
Köpa mig, förr'n någon tror,
Rock och väst och nya skor.

Nya skor m. m.

Och så pung i håret,

Och så ur på låret.
Men min strupe vill bli full,

Tål ej denna torken:

Guld ej annat är än mull:

Gubbar, ta' ur korken:

Låtom oss i ro och fred

Svälja sista klunken ned,
Klunken ned,
Klunken ned,
Klunken ned,
Klunken ned,

Och oss sedan döda

I det våta röda.
C. M. Bellman.

Götiska förbundets sång.

(Musiken af C. A. Stieler.)

Götarne fordomdags drucko ur horn,
Togo in städer, vallar och torn,

Vi än i dag

Ha samma lag.

Hvem för oss an?

Jo, kommendanten, så heter han.
(Andra stämman.)
Göterne drucko ur horn,
Grusade fästen och torn.

Hvem för oss an?

Jo, kommendanten, så heter han
(Tredje stämman.)

Fordom var den satsen gifven i vår bygd,
att vid en visa dricka ur sitt horn och sedan

med urgammal hjeltedygd ta slott och torn,
vallar och torn. Än i dag ha vi samma lag:
så tänker jag. Göters vi sakna ej den, som kan

dricka oss till; ty kommendanten sjelf, han är
vår man, han för oss an.
Bröllopsvisa.

(Mel. i Filikromen, 2:dra saml.)
Svärmor, ho' har ett fasligt hufvudbry,
Å svärfar, han står och glommar på ny.

Hej, dirum, darum! Hej, dirum, darum!
Hej, dirum, dirum, darium!

Å svärmora vill ha allt på käravis:

Ho låter slagta en fetan gris.
Brua ho va liksom e rofva trind,

Grann, utstofferad som e herrgårdsgrind.
Band å spännen lyste både fram å bak.
Å krona, den bar hon så kapperak.
Å lysepilta ä till kyrkia förut,
Å efter kom hela bruastassa ut,
Å brudgummen satt å koxa på sne',
Å brua, ho gjorde felle så me.
Ändtligen vigde presten hopa dem,

Å så bar de å med bruafolke' hem.
Å borde', hä va så propert fullt me mat.
Å allri nånsin har man sett så myttje fat.
Å flotte, hä rinner skinkera ikring,
Å brennevine, hä gick lajet omkring.

Å på hvarenda rätt så skulle supas se'n,
Att blötefisken icke skulle kom' igen.

Krösamose pryder tårtera så rart,

Och sockere, dä' ha' ho' heller inte spart.

Och se'n bar det å på gård mä' bänk och stol',
Och spelemännen börje gläfse på fejol.

Styfkjortla, hä to' svänjerummet in.
Å luttevattne use studjera umkring.

Å hä va' e dans å hä va' e fläng
Tess bruafolke' skulle gå i bruasäng.
Dryckesvisa.

(Musiken af Gleismann.)

Syrach vill en sats försvara:

”Vinet fröjdar menniskan.”

Han var vis, det kan väl vara,
Men har orätt, som en ann';
Ty af bara vin, min bror,
Blir ej glädjen mycket stor,

Den förgäfves källarn söker,
Som af sorgen följes dit,
Sitter ensam der och röker
Och tar bålen på kredit.
Fast han tömde hela åm,

Går han d'ä'n så sur han kom.

Fiender fly vin försigtigt,
Hvaraf hatet utbrott får;
Också vatten, ganska riktigt,
På de storas taffel står.
Derför hjertans nöjd jag är,
Att jag sällan sitter der.
Skämt och vett och vänskap krydda
Bålarna vid detta bord:
Glade broder, i din hydda
Gillar jag den vises ord.
Här har Syrach rätt, min sann:
Vinet fröjdar menniskan.

Skänkt att all vår glädje lifva,
Alla sorgers medicin,
Ädla vänskap, dig vi gifva
Offret af vårt ädla vin.
Skänkom i till rågadt mål
Värdens - och hans gästers skål!
J. Stenhammar efter Rahbek.

Uppbrottssång.

(Musiken af Naumann.)
Så lunkom vi så småningom
Från Bacchi buller och tumult
När döden ropar: granne, kom!
Ditt timglas är nu fullt.

Du, gubbe, fäll din krycka ner –
Och du, du yngling, lyd min lag:
Den skönsta nymf, som åt dig ler,
Inunder armen tag.

Tycker du, att grafven är för djup,
Nå välan! så tag dig då en sup:

Tag dig se'n dito en, dito två, dito tre,
Så dör du nöjdare.

Du vid din remmare och press

Rödbrusig och med hatt på sned!
Snart skrider fram din likprocess.
I några svarta led:

Och du, som pratar der så stort
Med band och stjernor på din rock,
Ren snickarn kistan färdig gjort
Och hyflar på dess lock.

Tycker du m. m.
Men du, som, med en trumpen min,
Bland riglar, galler, jern och läs.
Dig hvilar på ditt penningskrin
Inom ditt stängda bås!
Och du, som svartsjuk slår i kras
Buteljer, speglar och pokal!

Bjud nu god natt, drick ur ditt glas
Och helsa din rival!

Tycker du m. m.
Och du, som under titlars klang
Din tiggarstaf förgyllt hvart år,

Som knappast har, med all din rang,
En skilling till din bår!
Och du, som ilsken, tok och lat,
Fördömmer vaggan, som dig hvälft.
Och ändå dagligt är plakat
Till glasets sista hälft!

Tycker du m. m.

Du, som vid Martis fältbasun

I blodig skjorta sträckt ditt steg!
Och du, som tumlar i paulun
I Chloris armar feg!
Och du, som med din gyllne bok
Vid templets genljud reser dig,

Som rister hufvud, lärd och klok,
Och för mot afgrund krig!

Tycker du m. m,

Och du, som, med en ärlig min,
Plär dina vänner häda iemt,
Och dem förtalar vid ditt vin,
Och det liksom på skämt!
Och du, som ej försvarar dem,
Fastän ur deras flaskor du.
Du väl kan slicka dina fem!
Hvad svarar du väl nu?

Tycker du m. m.

Men du, som till din återfärd,
Ifrån det du till bordet gick,
Ej klingat för din raska värd,
Fastän han ropar: drick! ...

Drif sådan gäst från mat och vin,
Kör honom med sitt anhang ut,
Och se'n med en ovänlig min,
Ryck remmarn från hans trut.

Tycker du m. m.

Säg, är du nöjd, min granne, säg?
Så prisa värden nu till slut:
Om vi ha en och samma väg,
Så följoms åt, drick ut!
Men först med vinet rödt och hvitt,
För vår värdinna bugom oss,
Och halkom se'n i grafven fritt,
Vid aftonstjernans bloss!
Tycker du m. m.

C. M. Bellman.
Det bästa.

(Mel. af Åhlström.)
Säg mig den bästa kunskapsgren!

Är det ej studium af pokalen?
Fysiken står på svaga ben,

Och upp- och nedvänd står moralen:
Mathesen vrider skallen om,
Och politiken honom knäcker,
Men forskningen till vin och rom,
Man strafflöst och belönad sträcker.

Säg mig den bästa köpenskap!
Är det ej en förädlad drufva?
Låt snålheten med spärradt gap
Uppsöka hvarje vinstens grufva!

Blott bålen blir min egendom,
Jag nog affärerna reglerat;
Och vet, att när han finnes tom,
Är innehållet observeradt.
Bland hundrade fabrikers mängd

Månn’ ej är den förnämsta?

All klädesrörelse' är stängd,
Och versfabriken är den sämsta.
Då nordan hviner kall och skarp,
Den fina tylln ej båtar mycket;
Champagne till inslag, rhenskt till varp,
Se det kan bära sig i stycket.

Säg mig den bästa harmoni!

Är det ej fulla glas emellan?
Naturen sjelf kan ostämd bli,
Och själar sammanstämma sällan.
Den sköna kärlekens duett
Af Hymen så kromatiskt slutas;
Men glasen sammanklinga lätt.
Blott drufvans safter i dem gjutas.

Säg mig det bästa tidsfördrif!

Är det ej Bacchi muntra lekar?
En torr musik har intet lif,

Och hvad är dans, då foten nekar?
I spel man penningar förstör,
Hos flickor blott minuter gifvas;
Nej, tiden så fördrifvas bör,
Att sorgerna med den fördrifvas.

Säg mig det ädlaste begär!

Att läska strupen var mitt första;
Den efter vishet törstig är,
Som Tantalus får evigt första,
För ärans lust så mången föll,
Af kärleken så mången brändes;
 Blott vinets törst en eld behöll,
Som genom släckning återtändes.

Af allt i verlden, hvad är bäst?
Att låta verlden, stå och falla:
Men sitta der det drickes mest,
Och kunna dricka mest af alla;
Att i en källarkunds gestalt
På jorden obekymrad gästa:
Kort sagdt, det bästa ibland allt

Är: tro, att allt är till det bästa.
J. D. Valerius.
Sång till glädjen.

(Musiken af Neithard.)

Sällhetsskapande förmåga,
Alla väsens harmoni

Glädje! druckne af din låga,
Kring ditt altar samlas vi.
All den skilnad flärden föder
Göms för dig i stoft och dam;
Kung och bonde äro bröder
Hvar din vinge fläktar fram.

Chor.

Er vårt famntag, myriader!
Dig vår kyss, du verldars här!
Bröder. - öfver stjernor der,
Bor förvisst en mildrik fader.
Hvem, som, till sitt hjertas lycka.
För en vän det öppna får,
Och en makas dertill trycka
Blanda han sin sång med vårt
Men den, af ett enda hjerta
Ej får tröst på jordens rund,
Slite sig, med vaknad smärta,
Gråtande, ur vårt förbund.

Chor.

Allt, som kring naturen vimlar,
Hylle sympatiens bud!
Upp till stjernorna - till Gud
För han genom rymd och himlar.

Glädjen kraft och ungdom gifver
Åt den alstrande natur:
Glädjen, glädjen hjulen drifver
I det stora verldens ur.

Blomman han ur brodden skjuter,
Fästet han med stjernor sår,
Hvälfver sferer, solar gjuter,
Fler, än skådarns fjerrglas når.
Chor.

Oförskräckt, som segerhjelten,
Fyllen, bröder, edert lopp.
Gladt, som ljusets gyllne kropp
Genomstörtar himlafälten.

Med den kunskap forskarn vinner,
Glädjens ljus hans öga rör.
Menskovännen honom finner
Hos den lycklige han gör,
Hjelten, som för äran strider,
Möter han med ryktets röst;
Men den dygdige, som lider,
Eger honom i sitt bröst.

Chor.

För det sanna, för det sköna
Vågen, liden, dödlige!
Uppe der, bland himlarne,
Sitter han, som skall belöna!
Gudars nåd kan ej betalas:
Likna dem, är dygdens höjd.
Må den usle då hugsvalas!
Må den sorgsne känna fröjd!
Flyg din ovän att förlåta;
Dränk hans fel i glömskans haf!
Ingen blodstår må han gråta,
Ingen ånger frätas af

Chor.

Låt oss likars svaghet glömma!
Lefve de med oss tillfreds!
Bröder, - öfver stjernors krets
Dömer Gud oss, som, vi döma!

Fröjd i hjertan och pokaler!
Nu - i gyllne drufvors blod
Dricken mildhet, kannibaler,
Och du svaghet, hieltemod.
Tron ej himlens ära kränkes
Af ett offer från er bål;
Må till skyn dess safter stänkas!
Gode ande! Dig, vår skål!

Chor.

Honom, som med himlabanden
Sammanhåller verldars här,
Bröder, - öfver stjernor, der,
Detta glas, den gode anden!

Kraft i motgång; helgd af seder
Dygdens, sanningens försvar;
Flärdens afsky; hjertats heder;
Slut på verldens barndomsdar;
Manlig stolthet inför kungar;

Åt förtjensten lagerns lott;
Ingen Gud, som blixten slungar,
Ingen träldom - ordning blott!

Chor.

Slutom cirkeln, skalder, sjungom
Ljusets seger, jordens ro!
Svärjom menskligheten tro!
Svärjom den vid stjernekungen!

Våldets kedja, rättvist bruten:
Sanning, trygg bland dödlige:
Ostördt lugn i dödsminuten;
Nåd hos verldens domare;
Nåd jemväl för de fördömda,
Om hans högsta godhet vill!
Alla synder vare glömda!
Och en evig hämnd - ej till.
Chor.

Vandrarns staf en gång skall fällas:
 Bröder, - fredsam afskedsstund!
Och ett mildt ord från hans mund,
För hvars dom de döda ställas!
C. G. af Leopold, efter Schiller.

Glädjens ögonblick.

(Musiken af Åhlström.)

Sörj ej den gryende

Dagen förut!

Njut af den flyende
Hvarje minut!
Rosornas doft,
Drufvornas ånga
Skynda att fånga:

Yngling, de vissna: du sjelf är ett stoft.
Fatta det blinkande
Glaset förnöjd,

Sjung om den vinkande
Kärlekens fröjd:
Men då du ler,
Munter för dagen,
Skräm ej behagen!

Flydda en gång, de ej följa dig mer.

Drink ur den sparade
Ungdomens bål!

Drink den bevarade
Oskuldens skål!
Glädje och dygd
Elda hvarannan:
Kransad och pannan,

Visheten skämtar i vinrankans skygd.
Klinga med roliga

Vänner i lag!

Tryck den förtroliga

Handen i dag!
Kanske du den
Aldrig mer trycker:
Härjaren rycker

Brud ifrån brudgum, och vän ifrån vän.

Glad må du somna i

Grafven, du ock:
Känslorna domna i

Tiden ändock.

Efter en qväll
Måttligen njuten,
Hjertligen sluten,

Sofver man roligt och vaknar man säll.
F. M. Franzén.

Fribryggareordensvlsa.

(Mel. af Gleismann.)

Tills jag hunnit bli en ordensbror,

Jag icke vågar att någon orden klandra;
Men, go' herrar, jag mig veta tror
En hemlighet, så god som många andra.

Fritt må andra bygga,

Blott jag fritt får brygga,

Utan plikt och snäsor,

Utan extra näsor.

Aldrig hemlighet så dyrbar var,

Som den att brygga, näst den att tömma brygden:

Blott man hjertat varmt af drycker har.
Nog blir det varmt för friheten och dygden.

Första regeln i min orden lär

Att döma rigtigt och skilja lögn från sanning;
Känna om buteljen utspädd är

Och skilja punsch frän annan sämre blandning,

Dagens ljus från nattens.

Arrackslukt från vattens:

Vara fin i smaken;

Vara tyst med saken!
Aldrig hemlighet så dyrbar var o. s. v.

Sanningen jemväl förskönas bör,

Det pro secundo min ordenspligt skall vara
Rhenskt och mosel härlig verkan gör,
Man socker och citroner ej bör spara.

Att din vishet öka,

Må du det försöka;

Men du skall bedyra

Att din tunga styra.
Aldrig hemlighet så dyrbar var o. s. v,

Tredje regeln är en ny mystèr:

Den lär en sanning, högst farlig att bekänna:
Att champagne en härlig vara är,
Af mycken nytta i en bål, som denna.

Svär att tiga stilla,

Annars går det illa,

Ty polisen vakar

Öfver hvad du smakar,

Aldrig hemlighet så dyrbar var o. s. v.
Är till slut du lika klok, min vän,

Se'n i min orden du intet nytt fått känna,
Så, att säga rena sanningen,
Sker så i flera ordnar än i denna,

Men för Guds skull bara,

Låt det hemligt vara,

Ty af hemligheten

Helgas uselheten.

Aldrig hemlighet så dyrbar var o. s. v.
Vill du bli adept, så drick ett glas,
Drick två, tre, fyra, så får du veta mera:
Tag ett rus, bestå ett godt kalas,
Snart, som stormästare, skall du regera.

Af ett rus betagen,

Ser man klart som dagen

Ordenshemligheten,

Gode herrar, veten:

Aldrig hemlighet så dyrbar var,

Som den att brygga, näst den att tömma brygden:

Blott man hjertat varmt af drycker har,
Nog blir det varmt för friheten och dygden.
J. Stenhammar.

Dryckesvisa.

(Musiken af J. Wikmansson.)

Tomma glas i godt kalas

Värden icke hedra:
Derför fyller jag mitt glas:

Bröder, fyllen edra!

Fulla glas i godt kalas

Gästerna ej hedra,

Derför tömmer jag mitt glas:

Bröder, tömmen edra!
F. M. Franzén.

Trindskallarna.

(Musiken i Afsked till Sv. Folkharpan.)

Trindskallar ä' vi allihopa,

Uplandsbönder, alli-allihopa,
Möter du en så må du ropa:
Kör ur vägen, din bondelurk!
Trindskallen med sitt ölstop sitter

Hela vintern öfver, trygger vid sin spis.
Ny sed han aldrig höra bitter;
Torfvan kör han jemt pa fädrens vis.
Stridbara voro allihopa,

Uplandsbönder, alli-allihopa,

Och hördes krigstrumpeten ropa,
Ryssar tio i mark han slog.
Nu får han icke följa trumman,

Trumpen gubben sitter hemma vid sitt krus,
Nu gäller striden stackars gumman;
Herre vill han vara i sitt hus.
A. A. Afzelius.

Vid gamle Schmidtens bår.

:,: Ur vägen :,:
För gamle Schmidtens bår

Här ligger hjelten bland de stumma!
Sorgpukor tumma,. mumla och brumma,

:,: Kling klang! :,:
Hej klinga och gutår!

:,: Fall neder :,:
Du nykterhetens vänl

Är ej processen snygg och täcker?

Se på pukslagarn, sjelfve Stendäcker.

:,: Kling klang! :,:
Han står på läktaren.

:,: Du suckar? :,:
Ja, döden har sitt qval.
Planberg, han för med floret glafven.
Ack, allrakäraste täck är prestafven!

:,: Kling klang, :,:
Du täcke kämpedal!
:,: I choret :,:

Der stannar vår prestaf.
Nu stämmas upp musikredskapen
Och på sin oboe spelar nu Knapen.

:,: Kling klang! :,:
Kom, drick vid Schmidtens graf!

:,: Här hvilar ,:

Vår redelige Schmidt!
Glasögon opp, herr Gutenschwager
På basfiolen hör, hur han gnager.

:,: Kling klang! :,:
Sitt stilla, granne, sitt!
:,: Bland hjeltar :,:
Har Bacchus mist sin man.
Chorus i choret suckar och gråter,
Nystedt han spelar, mungigan låter.

:,: kling klang! :,:
Drick, granne, hvad du kan.
:,: Åt läktarn :,:
Min granne, titta opp!

Der, ser du, Bacchus sitter tyster:
Uti vår andakt, en broder en syster:

:,: Kling klang! :,:
Drick i vårt sorgelopp.

:,: Min granne! :,:
Vill du i choret? - Topp!

Der får du flaskan ned ifrån lafven,
Kihlberg har nycklarna sjelf till grafven, -

:,: Kling klang! :,:
Er tjenare! Låt opp.
C. M. Bellman.

Skeppet Refanut.

(Dansk melodi.)

Usch, den skutan är

Fullt så stor som hela Sverget,

Och dess stormast lär

Vara som det högsta berget;
Och vid roret stå

Sjutton tusen man och styra,
Och i märsen gå

Hela boskapshjordar dyra.

Ty der finnes skog,

Finnas hage, äng och åker;
Der går bond' vid plog,

Och der finnes också krog.
Hurra! hurra! hurra!
Uppå däcket är

Fyra städer, åtta byar:

När det regnar der,
Hänga under märsen skyar,
Så att uppå topp

Kan man icke däcket skåda;

Men att gå ditopp
Vill jag inte någon råda.

Pojkar, som dit gå,

Aldrig nånsin neder hinna
Förr'n som gubbar grå

Helt darrande de stå.
Hurra! hurra! hurra!
En gång skeppet kom
In i Östersjön den trånga,

Skulle vända om,

Men det ville inte gånga.

Bogsprötet bortref

En bit land, som föll i hafvet,

- Och det Åland blef.

För att rädda sig ur qvafvet,

Då som rask kapten
Skepparn tog och vräkte lasten

Öfver relingen.

Och hvad blef det väl se'n?

Hurra! hurra! hurra!
Det, som kastades

Ut på hans babords sida,

Gotland kallades

Och fick så på vågen rida,
Men på styrbords bog

Smala Öland som en kaka

Ned i vattnet slog

Och sig nära Småland makar.

Se'n gick vändningen

Ganska bra och ut i sundet
Skeppet for igen

Och kom der aldrig se’n
Hurra! hurra! hurra!
["Invid grind under lind."
(Tysk melodi.)

Uti parken sommargrön.

Invid grind under lind, midt på bänken i allén,
Satt en flicka, ung och skön,

Invid grind, under lind, midt på bänken i allén!
Snart en ungersven man ser,

Invid grind under lind, o. s. v.
Bredvid henne slå sig ner.

Invid grind under lind o. s. v.
Ömt han bad : "Till tidsfördrif
Liten kyss på stund mig gif!"
Flickan sad': "Ni tokig är,
Tror ni sådant passar här."
Frågte : "Får jag bjuda då
På en frukost med cliquot?"
Man dem nu marschera såg
Till kafét, som närmast låg.
Timmar två de dröjde qvar,
Ty så stor aptiten var.
Tills den sköna bad: "Får jag
Hemta mig frisk luft ett slag."
Aldrig mer hon sågs igen.
Herrn satt kvar och väntar än.
Tills han fick den saken klar.
Att hans fé fördunstad var.
Unge man, af visan här
Sens moralen hör och lär!

Bjud ej nå'nsin damer små

Invid grind under lind, midt på bänken i allén,

På en frukost, med cliquot.

Invid grind under lind, midt på bänken i allén!

Från tyskan.]

Riksdagsvisa.

(Musiken af J. G. Landberg.)

Vid första kallelsen att dricka

I plenum vi till bordet gå,
Och utan fullmakt, utan bricka,

Ty strax den första plats vi få.

Med glas som tömmas, vi förklara
Vårt bifall af en väckt motion;

Men den, som trycks och nekar svara
Han hör till vår opposition.
Med tal vi trötta ej vår tunga:

Vi följa alla ett parti.

Den är vår talman, som vill sjunga,
Och den är chef, som häller i.
Med bålens sköna kapitaler
Vi fylla glasens nummerär.
Och vinet saknar ej kanaler,
När det är godt - som detta är.
Nu komma målen - glasen tagom!

Här göres en proposition:
Om icke den, som dricker lagom,
Bör ha en god konstitution;
Vi se'n den fina statskonst dyrka,
Som våra fäder kände re'n:
Att jemt beräkna vinets styrka
Mot styrkan uti våra ben.

Vi ej om andras rätt besluta
Och tro oss icke allt förstå;
Vi grubbla icke, då vi njuta.
Vi njuta medan vi förmå.
Vi remittera blott åt bålen
De glas, som vi i botten tömt,
Och se’n vi druckit sista skålen

År intet vigtigt mål förglömdt.
P. A. Granberg.

Vid glasens klang.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Vid glasens klang
Allt annat ljud blir glömdt;

Rang och talang

Har den, som först det tömt.

För ack och ve

Man intet öra har,

Då man kan se

I bålen mera qvar.
All praktens flärd
Och dårens gyckelspel,

All yppig verld

Och mensklighetens fel,

All ed, som bryts,
Allt olycksfrö man vet

I båln förbyts

Till sann lycksalighet.
All sorglig låt,

All klagan, som är spord,

Allt svek och gråt,
Allt ömkligt på vår jord

Förgätes lätt,

Om man i drufvans saft

På vanligt sätt

Får hemta mod och kraft.
Om sällheten

Så mången tvistat har,

Men vet ej än

Åt hvem den ämnad var;

Men töm en bål

I lag med vänskapen,

Drick skål på skål.
Så har du funnit den.
Gossarne på ängen.

Vi gossar, vi kappas,
Och vinden med oss,
Vi leka och nappas
På narri, förstås.

Vi glamma och bullra
Och dansa i ring,

Och krypa och kullra
I gräset omkring.

Den nu ville sörja.
Han vore en tok;

Nej, tids nog att börja
Bli ängslig och klok!
Det är inte troligt,
Hvad gräset står bra!
Hur innerligt roligt
På ängen vi ha!

Fort pojkar i ringen!
Tag i, kära du!

Än hindrar oss ingen,
Det klär oss ännu.
En dag bli vi äldre
Och tyngre, och då,
Då hoppa’ vi hellre,
Men måste väl gå.

Man tröttas af dansar;
Kom hvilom en stund
Och bindom oss kransar
I grönaste lund!
En kyss utaf mor min
För kransen, väl två!
Här har jag en, bror min!
Hej, hoppsan, se så!
Se, bröder, - stån stilla! –
En fjäril så rar!
Hvem fångar den lilla?
Nej, skona hans dar!
Du lilla med vingar,
Fort skynda dig bort!
Se der, hur han svingar!
Nu är du för kort.

Hvad klingar så härligt? –
Hör näktergaln der!
Hur innerligt kärligt,
Hur vackert det är!
Han sitter i gömman

I eken du ser.

Ack, låt oss berömma'n,
Så sjunger han mer!

Kom ned då från trädet,
Du sötaste själ!
Hvem lärde dig qvädet,
Som låter så väl?
Låt intet dig störa!
Sjung om det en gång,
Ty alla vi höra
Så gerna din sång.

Aj, skrämde ni opp'en?
Han syns icke än,
Han flaxar i toppen;
Kom till oss igen!
Nu tiger han stilla,
Vår glädje är slut.
Dig någon gjort illa,
Det såg jag förut.

Men solen går neder,
När nöjet går opp;
Dröj, söta, jag beder,
Dröj, sol, i ditt lopp!
Ej mer få vi språkas;
Hej, gossar, god natt!
I morgon vi råkas
Till lekar och skratt.
J. D. Valerius.

Sång i ett gladt lag.

(Musiken af Richter.)

Vår verld är ju endast en kurra,
Och vi äro fångar i den.
Så låtom oss dricka och surra
Och göra oss friska igen!
Se bojorna krossas af vinet!
Man sörjer ej rikdom och börd.

Hvad gör väl föraktet och grinet
En själ, som af vin blifvit rörd!
Ja, låtom oss fara till himla
På drufvornas ångvagn i qvälll
Hvad härliga skapelser vimla
Vid korkarnas flitiga smäll!
Fast stilla jag sitter på stolen,
Jag höjes mot stjernorna – ha!

Jag känner re'n oset af solen
Och kan i kalufven den ta.
Af tid och af rum mer ej bunden,
Jag finner som luften mig fri:
Som hararna guppa i lunden,
Så sorgerna guppa förbi.
Min ovän förlåter jag gerna -

Åt fanders med split och med agg!
Så fri som en tindrande stjerna
Jag är från det jordiska slagg.
Man kan väl stå ut med att träla,
När blott man champagne får till lön.
En stund vi från mödorna stjäla
Och fly till lycksalighetsön.
Men ett gör mig ondt: om jag bara
Hvar broder som gäst kunde se,
Och tvinga hvar sorg till att fara
Och narra hvar mun till att le
Men flaskorna börja att tryta,
Och krafterna äfven, jag tror.
Mer vin ej i afton får flyta –
Kom hjelp mig, min redlige bror!
Sist svärjen vi alla att spara
Och gifva åt arbetet fart
På det vi tillsammans få vara
En afton lik denna, rätt snart!
Den lycklige.

Väl den, som bor i eget bås
Med innan- och med utanlås
För fiender och vänner;
Och som i fred ur egen ho
Förtär Guds lån med sinnesro
Och ingen buse känner.
Väl den, som trycker till sin barm
En älskad qvinna, glad och varm,
Som friska ungar kläcker.
Väl den, som se'n af ungarne
Har glädje och hugsvalelse,
Så länge lifvet räcker.
Väl den, som lyckligt bergade
Ur tidens storm sitt samvete,
Sin helsa och sin ära.
Allt hvad han än förlorat har

Är intet mot hvad han har qvar,
Om han vet lifvet bära.
Väl den, som för sitt ryktes skull
Får fritt passera bom och tull
Med byltet och personen,
Som, åtspord eller oåtspord,
Blir trodd på sina blotta ord
På torget och vid tronen.
Väl den, som fått tillräckligt vett
Att le åt dårskapen han sett
Bland menniskornas hopar,
Som ej försträcker sina ben
Att löpa efter hvar och en,
Hvars namn fru Fama ropar.
Väl den, som utan skryt och flärd
Saktmodigt tågar fram sin verld
Med oförfaradt sinne,

Som lemnar - om ej något mer -

Då han i jorden myllas ner -

Ett obefläckadt minne.
J. A. Wadman.

Dryckesvisa.

(Mel. af Palm i ”Vid Bålen”.)

Yngling kransa dina hår,

Pressa drufvan, rör din lyra!
Njut med glädje, ej med yra
Dina oskuldsfulla år!

Se, på blomman daggen stänkes,
Vestan andas och hon ler:

Njut som hon den dag dig skänkes!
Vet, den uppgår aldrig mer.

Man, i dina mogna dar

Pressa drufvan, rör din lyra!
Sjung, och frukta ej att yra,
Drick och njut den dag du har!

Än din lifstråd parsen spinner,
Än ditt timglas upprätt står;
Men hvar timma sanden rinner
Gråna dina glesna hår.
Gubbe, grafven står dig när!
Pressa drufvan, rör din lyra!

Drick, ty du behöfver yra,
Sjung, att glömma hvad du är!
Njut de flämtande behagen
Af en dag, som sänker sig!
Kanske skådar morgondagen
Blotta askan utaf dig.
A. G. Silverstolpe.

Brömsen.

(Mel. i Filikromen, 1:sta saml.)
Å bremsen, han for te Permess en gang
Å köfft se e gröna mösse;

Å senn flög han hem å gnola å sang;
Den bremsen va hemm' i Tösse.

Men bäst som han flög, så tänkt han så här:
Nej, ha ja' fått e tocka mösse,

Så ska ja', ta mej dalern, kormm' som en khär
Å int som en åt*) te Tösse.
Då satt' han sej opp å re' på en kalf;
Hoppsan, du laggåls-jösse!

Han sporra sin kalf, så kalfven han skalf
Å kesa i väg åt Tösse.

Dä geck som en rök, dä geck som en dans,
Hejsan, på väg te Tösse.
Å kalfven han satt' i väre sin svans
Å sköt kaf som mä e bösse.

Å när som di kom te Göstakrog,
Hejsan, på väg te Tösse,

Tog bremsen en sup å kalfven bestod,
För bromsen månd' nommen kösse.

Å närrom di kom te Åmåls sta’,
Hejsan! på väg te Tösse,
Stog borgmästare å rå' i e ra'

Å bock' sej för bromsens mösse.

Men bromsen, han la å i rykande kytt

Å löft' int en gang si mösse,

Å kalfven vefta svans å sa' så godt som hutt,
Å så bar då å te Tösse.

Å när som di kom te Torpane fram,

Den gäschivergåln i Tösse,

Tänks' bremsen igen te få säg en dramm **)
Å b'ynt' på te kalfven kösse.

Men kalven han slog mä rompa bakut:
Så kösser de sej i Tösse?

Å bremsen, han fack en klafs på sin trut,
Så sprack sa hans gröna mösse.

Å bromsen, han stalp å dödd' änna kaf,
I dike der låg hans mösse;

Å oxer, kor å svin, di dansa på hans graf:
Då dansa ju hela Tösse?
*) Flygfä. **) Sup.

F. A. Dahlgren.

Bondspelmannen.

A dunnra rassa tre!

Å stå nu int' å bläng!
Go vänner, lag er te

Å ta en Jösshärs-sväng!

Ni ser föll ja' står här på tönna
Å stämmer min lella fejol;

Bort, gobber å kär'nger, på stönna!
Tull stabben dit bål unnar bol!
Pling plingeli plingeli pling . . .

Se så ja, nu stämmer dä bra:
Ställ upp er basus i en ring,
För ellers ska attan er ta!
D'ä ja’, d'ä ja', d'ä ja', som spelar.

Filulili lulili lej . . .
Låt polsken komma' i gang!
Dä ska nock gå som hej
Fast stuga ho ä trasig.

Du Ola der, sul' int' må skanka,
Din store å långe drasut!
För ellers ska ja' dej banka
Mä stråken, så skaal får en kut.
Här dåger då int' te var' tong,
Här dåger dä int' gå i lonk!
Plong plongeli plongeli plong . . .

Hör på hur fejoel slär klonk -

D'ä ja' o. s. v.
Hej, freska tag! Gi plass!

Hej, skrap'a stamp' å skak'!

Smäll klacken klass på klass!

Hyss, läggen opp i tak!
Tack Bengt, ska du ha för dä grepe -

Se, tocker ska gutera var':
Du strök medt i take å repe
Mä tåna, å den som va rar.
Ho heja! Se nu ä de knäfft,
Nu går då rent änna på stup:
Men ja blir i halsen så täfft –
Hör, grannfarn, ro hit mä en sup!
D'ä ja' o. s. v.

Plink plangeli plingeli plank . . .

Husch, damm' står tjockt som ler:
Mor Kersti', klet' en dank
På väija, så vi ser.

Holl, koll da, dans' int' i koll tönna -

Ptro! ptro! - jo se nu ä dä gjordt!
Gu' fader förlott er den sönna!

Hjelp opp mej igen, å dä fort!
Mor Annika, fly mej en dramm! –
Hutt' jänter å gi er tefress!
Ni kommer int' åter elI' fram,
Förr'n ja' å fejol blir teress!
D'ä ja' o. s. v.

Hoj pina ettra dö!

Dra te nu än en gang!

Skutt, Britta, som en sö!
Ping pingeli pongeli pang . . .
Spänn knuten 'tå kroken i take,
Du, Bengt ska ja' sij, du ä khär!
Kors, nej men se Ola, dä vrake,
Dref klacken i flesen på Pehr.
Hva smaler ni, kär'nger, der bål?
Bälj kaffee i er, å tig!
Blann te å gi hit mej a skål
Mä ullvalle . . . Sett int' å blig!
D’ä ja' o. s. v.

Ho hej, i fullan dus! -
Men dätt' va änna grömmt:
Ja' ser så möa ljus,

Å lell så ä dä skömmt,
Hva fan, vill int' stoga stå stille?

Ja' menar ho vänder ikring -

Holl, stann'! - usch, dä vriner så ille –
Holl, stann', lått mej stämma . . . pling pling.
Oj, jävel regere min qvint!
Han rök, å tinorn kytt åtå,

Å basen, dä kröttre, slog slint;
Då går lell må alten - dans' på!
D'ä ja' o. s. v.

Å hutt! Hva sa' da, Lars?
Hva? Gni’r ja' nerom staal?
Åh, du ä söpen bars,

Å har int' yj' i skaal.

Holl i mej, ja' siger te jola -

Då tönnhelvett mått' stå på skå –
Nå jäkel annådra den Ola,
Han trådd' mej så stråken flög å!
Gunatt mä er, bönner! Nu manns

Å stoga som körk, utta prest,
Å vill ni fansér er å dans',

Så får ni allt vänt' te härnäst
D'ä ja', d'ä ja, d'ä ja' som spelar.
F. A. Dahlgren.

Soldatvisa.

(Mel. i Filikr. 2:dra saml.)

Å efter nu vi setter i stuga' här mä' fre',

I stuga' här mä' fre’
Så vell om sista kri'et ja' ge er rent beske'.

Sjung farallarallarallanrej.

Dä' va' år förtiåtta, I mins väl så väl som ja’
I mins väl så väl som ja',

Då skulle vi åt Danmark så gladelig åsta.

Sjung etc.
Först kom vi ner te' hafve', dä va så stort å bredt,

Dä' va, så stort å bredt,

Att allri' uti tiden I maken här ha' sett.
Sjung etc.

Mm vi va' svenske gossar: dä' ä' ett tappert namn:

Dä' ä' ett tappert namn

Vi seglade deröfver å' kom te' Köpenhamn.
Sjung etc.

Den sta'n han ä' så granner, den sta'n han ä' så stor,

Den sta'n han ä' så stor,

Der slet ja' ut på marschen två splitter nya skor.

Sjung etc.

Se'n ble' dä' bättre göre, se'n drog vi ner i fält;

Se'n drog vi ner i fält;

Å då va' dä' må' tysken så hasteligt beställt.

Sjung etc.
När fienden fick se oss, han ropte mä' reson,

Han ropte mä' reson:

Der ä' de svenske gossar, som allri' ger pardon.

Sjung etc.
Å fram kom der en hertig, han hette Gustenborg*),

Han hette Gustenborg,

Han va' då som gjort dansken all sveda å all sorg.

Sjung etc.
Den fyllde vi mä' kulor, så att den syndarn sprack.

Så att den syndarn sprack;

Å hela Danmarks rike, dä' ropa då: stor tack!
Sjung etc.
Å tyskar tog vi tjogtals som kattungar i säck, Som kattungar i säck,

Å stop a' dom helt lustit i stora Kongebäck**)
Sjung etc.
Sen slogs vi ve Fredrika; der va’ ja' också mä'
Der va' ja' också mä';

Der mejade vi nackar. som här vi mejar sä’.
Sjung etc.
Men när vi ställde åter te' Sverget våra steg,
Te' Sverget våra steg,

Stog alla Danmarks ”'piger”' ve' vägen der å neg,
Sjung etc.
Å fast ja' bara skälldes allt för gemen syldat,
Allt för gemen syldat,

Hvarenda tös ble kär i mej ändå, just ackurat
Sjung etc.
Å danska kan ja' ”snacke”, dä' må ni lita på,
Dä' må ni lita på,

Men allri' härför bönner, som ingenting förstå.
Sjung etc.
V är öfverste va' Malmborg å han ble' general,

Å han ble' general;

Men ja' te' nästa möte blir säkert korporal.
Sjung etc.
Å då, du lilla Lisa, som setter der så rö',
Som setter der så rö',

Då får du strax den äran å bli mi’ fästemö.
Sjung etc.
Pass på i bröllopsdansen, der blir ja' inte sen;
Der blir ja' inte sen.

För ja' ä' tapper krissman å har så snälla ben.
Sjung farallarallarallanrej.
*) Hertigen af Augustenburg. **) Kongeån.

M. [Maximilian] Axelson.

Grisen.

(Mel. i Filikromen, 1:sta saml.)
Å grisen sprang åter å fram ve a grinn:
Roff ui, roff ui, roff ui-ui-ui!

“Ja' kan foll allri ann' tro än att ja' slepper in.”'

Roff ni, roff ui, roff ui-ui-ui!
A grisen stack tryne inunner a slå:

“Ja' ska foll känn ätter, om kroken setter på.“
Å grisen ränd' hofvet emot grinna å gret:
Dä vor' foll ågg svinaktitt, om ja' skull bli bet.”
Å grisen körd' skaal imot stolpen sa brådt:
”'Nej, fanken tar ve skulten, dä' har gjord' inte godt.”
Så sprang han mot den annre grinnatolpen så hvasst:

”'Nej håll da, låt mej grunna på saka e rast.”'

Se'n gno' han sej på grinna å stog a tiggd' å ba:
“Nej, här ska svina fresta nu länger, men int' ja’.”
Så la han å i fläng utmä skygåln*) å svor:
”Dä fins foll nåe hål te slepp' in, som ja' tror.”'

Å grisen han gnodde frå tolf å te ett:

”Nej räcker detta länge, så blir ja' jaggu svett.”
Å grisen han skala frå ett å te två:

”Husch, dätte koster fläsk, men lått gå. men lått gå!“
Å grisen han skena frå två å te tre:

“Då va foll fan te hål, som ja' allri ska få se!“
Så vänd' has om till grinna å tebakers igen:
Roff ui, roff ni, roiui-ui-uil

Ja, ja' kan gi mej djefvel, att han ränner der än.
Roff ui, roff in, roff ui-ui-ui!
*) Gärdesgården.
F. A. Dahlgren.
Visa.

(Musik i Filikromen, 5:te saml.)

Å gubben byggde ett bastutak,

Å dä' va' ideli' halma;

Å kärnga stod nedför å val så gla',
Att gubben skulle nerfalla.

Å gubben föll af de bastutak,
Slog sig i tusende halfvor.

Å kärnga sto' bre'vi' å va' så gla'
Att gubben hade nedfallit.

Dä' va' så bra, att mi' gubbe dog,
Nu ska' ja' fläta hår i kransa,
Nu ska' ja' ha mej e' speleman,
Som spelar när ja' vill dansa.
Nej. ingen speleman vill ja' ha,
Han har så många di läten;

Nej, ja, vill ha' mig en skräddare,
Som syr mej nya kläder.
Nej' ingen skräddare vill ja ha,
Han har så mycke' att lappa;
Nu ska' ja' ha en skomakare,
Han gör mig höga skoklackar.
Nej, ingen skomakare vill ja' ha,
Han har så becki'a händer;

Nu ska' ja' ha mej en hammarsme',
Som har bå hamrar å tänger.
Nej ingen hammarsme' vill ja' ha.
Han har så tungade bäljar:

Nej, jag ska' ha mej en handelsman,
Som kan båd' köpa och sälja.
Nej, ingen handelsman vill ja' ha,
Han har så mycke' att plocka.

Nu ska' ja' ha mej en bondedräng,
Som kör di storade stockar.
Oväntad bröllopsgäst.

(Mel. i Filikromen 5:te saml.)
Å jungfrun i högande loftet

Hon skådar i djupa dal;

:,: Der fick hon se ett gångande skepp, :,:

Som fullt med grefvar var.

Det var den minstaste grefven,

Som uppå det skeppet var.

:,: Han ville med jungfrun trolofva sig. :,:
Så liten som han var.

Å ungersven drager de gullringar fem

Å sätter på jungfruns hand:
:,: Trolofva du mig, du lillade vän, :,:
Det är vårt kärleksband.

Hvad skall jag svarade moder min,

När jag kommer hem igen?

:,:”Ack säg, ack säg, du lillade vän! :,:
Du hitta'n i gröna äng."

Å för min moder så ljuga
Det går slätt inte an,

:,: Är bättre att talade sanningen: :,:

Det är ett kärleksband.

Å ungersven bad sin allerade -
Sin allerad käraste vän:

:,: Han skulle sig litet bortresade, :,:
Å kommade snart igen.

När ungersven var bortrester.
Fick hon en annade vän.

:,: Den hon tillförene älskade ;,:
Å älskade honom än.
Å när tre år voro förlidne,

Kom ungersven se'n igen;
:,: Så frågade han kär faderen sin: :,:
”Hur mår allrakärestan min?”
Du ha' varit så länge bortrester!

I dag står din käresta brud;
:,: Å hvem kan blifva vännen din, :,:

Det vet allenade Gud.
Å ungersven gångar i kammaren,

Han kammar å pudrar sitt hår;

:,: Så gångar han sig till den bröllopsgård! :,:
Allt der som de' bröllope' står.
Så tager han bruden i hvitan hand.
Han dansade golfvet omkring;

:,: Så sakta som hon dansade då, :,:

Så bleknade hon på kind.

Hvarföre är du nu så bleker

Å icke någote röd?

:,:”De hafva ej talate sanningen, :,:
De sagt, att du var död.”
Å ungersven gångar i kammaren,
Slår dörren igen se'n om sig:

:,: Så sätter han sig på förgyllande stol :,.

Å skrifvade långa bref.

Å när brefvet han hade skrifvade,

A timman hon var förbi,

:,: Så drager han ut sitt förgyllande svärd :,:
Å ränner uti sitt lif.

Å när blodet de' började rinna

Som stridaste strömmarna ner,

:,: Så låter han upp den kammaredörr :,:

Bad sköna jungfrun att se.
Å hörde ni flickor sa unga!
Hur ynkeligt dehäringa är,
:,: Att tala med falskade tunga :,:
Å ha' en annande kär.

Adjös, min lillade ängel,

Å min utvaldaste vän!

:,: Vi få välan en gång mötase åt :,:
Hos Gud sjelf i himmelen.

I himlen, i högande himlen,
I himlens trångaste port,

:,: Der får du en gång svarade för, :,:

Hur illa du hafver gjort.
Jänta och jag.
(Folkmelodi.)
:,: Å jänta å ja' :: å allt uppå landavägen;

Å ja'

:,: Å jänta å ja' :,:, å allt uppå landavägen:
Der mötte ja' henn' en morgon så klar,
Då sola ho sken på himmelen så rar,

Å vacker som ljusa dagen ho var –
Mitt hjarte, hvart tog de vägen?

:,: Å jänta å ja', :,: å allt i Ransäters körka,

Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: å allt i Ransäters körka
Der bliga ho på mej så himmelens blått,
Å yja*) di sköt då blixtrande brådt,
Så allri ha mitt hjarte tåcke salfve fått;
Ja' mesta' kaf mi hela störka.

:,: Å jänta å ja' :,: å allt på missommersvaka;

Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: allt på missommersvaka:
Der råka vi hvarann med fräsande fröjd,
Å allri nånstin ha ja' känt mig så nöjd;
Ja' kaste mine ben i himmelens höjd
Å hoppa öfver alla taka.
:,: Å jänta å ja' :,: å allt uti polskedansen,

Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: å allt uti polskedansen:
Då tog ja' tag så vackert uti hennes hann,
För yja skömdes bort bå' himmalen å lann;
Hur dansen had' gått te', då vässt' ja' int ett grann,
När som ja' kom igen till sansen.
:,: Å jänta å ja' :,: Å:,: å allt uti gröna lunden,
Å ja'

:,: Å jänta å ja, ;,. å allt uti gröna lunden,
Der stal ja' mej en köss så rosende rö,
Å talte om för henne hela mi nö,
Å fråga, om ha ville dela mett brö' –
Å ho svara ja på stunden.
:,: Å jänta å jå :,: å allt i Ransäters körka,

Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: å allt i Ransäters kärka,
Der stego vi nu ve altaret just
Å lofvade tro i nö å i lust
Å att till den allrasistaste pust
Så trogen hvarannan dörka.
:,: Å jänta å ja' :,: å allt uppå landavägen.
Å ja'

:,: Å jänta å ja' :,: å allt uppå landavägen;
På lifvets landsväg vandra vi nu
Så gladeli, å ett kött äro de tu:
Så skola vi gånga, ja' å mi hustru,
Tess döden han stänger vägen.
*) Ögonen.
F. A. Dahlgren.

Herrkarlsbonden.

(Mel. i Filikromen, 1:sta saml.)

A varre kan foll allri' finnes te, sa'n,
Än när boen går mä hatt på sne, sa'n,

Å han fräs i bringa

Å spansk-rör te svinga,
Änne som en rekti, harre-khär, sa'n.

Då ska en tro, att han å styf mä kraft, sa'n
Får se spinkspankklåcke mä peschaft, sa'n,

Å går jemnt och blister,*)

Tess han blir i klister

Å får gå som anne gement folk, sa'n.

När pigera på hargåln han får se, sa'n,
Ska en tro, han gör sej falli te sa’n,

Stryker fint på foten,

När di bliger mot'n;
Tösera på bygda ger han fan, sa'n

Å hele mondan klonker han å svär, sa'n,
Flyger rasen som en stolli khär, sa'n,

Hele söndas-dygda

Tapper han pä bygda,

När han super, slåss å speler kort, sa'n,

Hva ska de bli af en tåcken sat, sa'n,
Som ä bare styf å grann å lat, sa'n,

Kan int sköte torpe,

Skaffa konna sorpe

Å gi kampen röckt, som han ska ha't sa'n?

Å intnå blir då gjordt på åker å äng, sa'n.
För hans möne stass**) å ränn å fläng, sa'n;

Han var stor på saka,

Men de krak tebaka*** )

Å han blir foll rothjon, hvad dä li'r, san.

A sålles****) kan en se, hva möck dä gär, sa'n,
Te fanser sej som en harre-khär, sa'n:

Mä, en tåcken bonne

Bär då te den onne,

D'ä så vesst, som visa nu ä slut, sa'n.
*) Hvisslar. **)Myckna ståt. ***)Gick baklänges.
****) Således.

 F. A. Dahlgren.

[Femtio kyssar.
(Mel. i Filikromen, 6:te saml.)

Å lita tös, ho' sulle gå te brunnen.

Tjoh! hoppfalliralli ridi rallirej!

Då köm en vaschötte å kösste munnen,

Tjoh! hoppfalliralli ridi rallirej!
Brunnen, tjoh hoppfaralla rara!
Munnen, tjoh hoppfaralla rara!
Fhlecka lella, du, va' inte lessen,
Fast du ha' hånnlat på ett gahle vis.
Ilsk tösa bhle å skrek; "Vet hut då, Ånners;
Tjoh! etc.

Tvi! skäms han inte då! Å' dra te fanners!"
Tjo! etc.

Anners, tjoh hopp etc.

Fanners, tjoh hopp etc.

Fhlecka lella, du, etc.
Men, slug söm* räfven, hveskade då knallen:
"Tösst, tösst, mett söcker! ja' förstår nokk trallen!”
Å' nu på fhläcken dro' han upp ur säcken
En sölkesduk, så fin å grann söm Necken.
Då höppa hennes hjarte högt i barmen,

Å' fram mot gåfva', ghla', ho' räckte armen.
"Ja' vell ha femti' kösnar för mi' vara!"
Skrek knallen nu, "men di s'a vara rara."
Å' tösa nehj, så då' sa' knak i knäna;

"Rätt gjarna" - sa ho' - "får min mun han läna!"

Så satte de säk begge ner ve' brunnen;
Mot knallens trut satt' lella tösa munnen.
De kösstes, kösstes doktigt, långa stönner,
Så deras lapa', `nära på, geck sönner.
Men nar de räknat nu te' förtinie,

Skrek knallen: "Håll! nu s'a vi bi'a li'e!"

"Den seste kössen får hos däk stå enne,

Men, tro mäk du, ja' har'n nokk i fresst menne.”
När söm vi råks en an gång, sa ja' ta' den,
Ajö mä' duken nu - då s'a du ha'en.”
Å harullshatten vrak han nu på skallen;
Bört frå' mun ä brunn nu skahla' knallen.

Men lella tösa setter än ve' brunnen

Tjoh! hoppfalliralli ridi rallirej!

A lipar jemt å törkar säk om munnen.

Tjoh! hoppfalliralli ridi rallirej!
Brunnen, tjoh! hoppfaralla rara!
Munnen, tjo! hoppfaralla rara!
Flecka lella, du, va' inte lessen,

Fast du ha' hånnlat på ett gahle' vis.

* O uttalas på vestgöta-munart egentligen midtemellan u och å.

A. I. Ståhl.]

Visa.

(Gammal folkmelodi.)

Å Öli ä mi söckerdöcka,
Öli ä mi russinstrut,
Öli ä mi döreklöcka,
Öli ä mitt alles gut;

Öli ä mitt fröjd å gamman,
Öli ä mitt söbelskinn,
Öli ä mitt allt i samman,
Uti allt är ÖIi min.

Öli älskar jej så möcke,

För hu å så kröbelfin,
Finer söm e slessingsstöcke.
Mjuger söm e docka lin,
Feder söm e lita sugga,
Röder söm vån grannes knut,
Täcker söm e lita mögga,

Snäll å snabb söm räffelkrut.

Förr ska sögga blej e limpa,
Förr ska oxen vingar få,
Förr ska Stötlom blej e simpa
Bruntjeberg ska lära gå,

Förr ska mor mi blej mi fader,
Stötloms kyrka abatek,
Förr än Öli mi förlader,
För hu ä mi grisastek!
Efter Isr. Holmström.
Julafton i prestgården.

(Mel. af J. P. Cronhamn.)

Julafton var inne och glädjen var ny

Och klockorna ljödo i dalen,

Och stjernmännen gingo från by till by

Och sjöngo i torpet och salen;

Men inne satt prosten i vännernas ring,
Och bägaren vandrade laget omkring.

De gubbar, de sutto med silfrade skägg

Och vore så hvassa och qvicka.

Och fruarna sutto som bilder kring vägg

Och visste så sirligt sig skicka:

Men öfverst satt prostfar, en kämpe så röd,
Vid sidan af prostmor och nicka' och bjöd.

Då öppnades dörren med buller, och se,

In rullandes kommer en tunna.

På tunnan stod skrifvet: “Till tröst åt Eglé,

Vår prostegårds sörjande nunna”.

En hviskning sig sporde i vännernas rad,
Och lilla Eglé ville icke åstad.
Då började tunnan sig röra med hast

Och gaflen flög ut från sitt käril,
Och trind och pionröd framtittar i hast

Adjunkten, en nykläckter fjäril.

Han helsades högljudt af stora och små,

Och gubbarna skrattade: hå, hå, hå, hå!
Och prostfader talte: ”som du kära barn

Och ni min förliebte magister

Ha' låtit er snärjas af kärlekens garn

Och endast förlofningen brister,

Så tagom då genast hvarandra i famn;
Vi dricka ert ja-öl i himmelens namn”.
Men, fortfor den gamle, min lilla Eglé,

Du får ej magistern helt ensam.
Den öfriga veckan det gerna må ske,

Men sönda'n han vare gemensam.
Go' vänner, så slöt han, må hvarje mamsell
Få sådan en julklapp den signade qväll.
A. F. Cronhamn.
S:t Antonius.

När store Sanct Anton, så högst remarkabel,
Blef trött på att ständigt för döföron skrika,
Det otroligt låter, men är ingen fabel,
Försöka han ville för fisken predika;

Och der kom från byar vik

Mången andäktig sik.
Och fram trädde fiskrikets godaste hufvu'n,
De skinande braxnar, och voro blott öra;

På gäddan stod gapet som hon blifvit klufven,
Precis som på tant, när hon pastorn får höra;

Ingen än, hvem de hört,

Som Sanct Anton dem rört.
Den ryggstyfva aborrn, ett hårdfjälladt slägte,
Och småfiskar, födda att storfisken göda,
De blefvo här alla så tårefullt väckte',
Att mörtarna ögon ännu synas röda;

Ingen än, hvem de hört,

Som Sanct Anton dem rört.
Förkrossade stodo de gladaste laxar
Och löften om bättring i bondånger gjorde,
Och svärdfiskens ätt, de förskräcklige kaxar,
Sin fåfänga insåg till slut som sig borde;

Ingen än, hvem de hört,

Som Sanct Anton dem rört.
Och ålarne, vikarnes skalkar, sig tedde

I kyrkmin som folk, och de ögonen sänkte;
När talet Sanct Anton på vinglande ledde,
Med ruelse på sina kryphål de tänkte;

Ingen än, hvem de hört,

Som Sanct Anton dem rört.
Och löjorna kommo så sippa och lätta,

De trodde sig skapta i solsken blott flyta;
Sanct Anton förmanade varmt de koketta,
De lofvade lemna sin flärdfulla yta;

Ingen än, hvem de hört.

Som Sanct Anton dem rört.
Och fram kom en hop, som man stockfisk plär kalla:
Så tacksamma blickar Sanct Anton de gåfvo,
De sågo mest troende ut ibland alla
Och nickade bifall ännu, när de sofvo:

Ingen än, hvem de hört,

Som Sanct Anton dem rört.

Predikan var slut: och på stjertarne sträckte
Församlingen åter, mot gyttjan de foro:
De uppbygde blifvit och tyckte sig väckte,
Om vägen den rätta de upplyste voro -

Men de gingo ändö,

Som de förr plägat gå.
F. Barthelson.
Intet pjunk.

(MeI. ur “Joseph”.)

Ack, jag brukat att flitigt studera

Uti läkareböcker hvar dag:

Vistrands, Hufelands, Hartmans med flera
Och mig inbillat ha hvarje slag
Utaf febrar och krämpor och klådor,
Och jag hemtat mitt dagliga bröd
Ur apteks-burkar, -flaskor och -lådor,
Fast på mig det gått alls ingen nöd!
Jag så pjunkigt min puls låtit tumma
Och räckt tungan åt läkaren ut,

Som fundersamt ur skägget hörts brumma
Och en matsedel gett mig till slut. -

Doktor! Länge nog var jag så galen:
Men er hjelp icke mer på mig öd!

Här er gäldas för sista qvartalen! –
Ah, på mig går det alls ingen nöd!
Hvarför späkas med Batingska kurer,
När man tarfvar båd' ärter och kål?
Hvarför pimpla de leda mixturer,
När man trifs vid en rykande bål!
Men om vemodigt kanske min näsa
Drager sorgedrägt, roseneröd,

Nordiskt sångardrag står der att läsa. –
Ah, på mig går det alls ingen nöd!
Hvarför osmältlig själaspis hemta
Utur läkarebokens harang?

Hör långt hellre Carl Michaël skämta,
Hör Tegnér sjunga svenska med klang;

”Fänrik Stål”, som jag bär vid mitt hjerta,
Bringar ädlaste känslor i glöd.
Intet grubbel mitt lynne får svärta!

Ah, på mig går det alls ingen nöd!
Nu i rumsgvalm ej gerna jag sitter,
Der ej svalkande flägt spelar in!
Nej, bland sorglösa fåglarnas qvitter
I det fria jag lifvar mitt sinn'!

Mera skönt än ett svettbad i sängen
Är mot närmaste tufva ett stöd

Och en lur uti klöfvern på ängen, -
Ah, på mig går det alls ingen nöd!
Och hur höglärdt min puls man må fingra,
Får jag helsa och glädje långt mer,
När små armar sig lent kring mig slingra
Och en blick mot mig hjertegodt ler
Samt mot min liten rosenmun myser,
Som mig tro svor i lif och i död.
Då det klaraste hopp mot oss lyser
Och på oss går det alls ingen nöd!
Wilhelm Fredrikson.
Mitt bröllop.

Ack! det var vid källans rand,
Der vi stodo hand i hand!
Ack! det var i gröna lund,

Mun blef tryckt mot mun!

Solen log så varm, så varm!
Rosen brann på brudens barm:
Gul kokard min mössa bar,

Ty major jag var.

Se! af svenner hvilken tropp!
Högt de höllo pellen opp.
Tärnor, lifliga och smä

Stodo der också.

Prosten, klädd i kappa sid,
Lyste öfver oss sin frid,
Klockarn tvang med högan röst

Svar ur klippans bröst.

Elin! O! hur ljuft du log,
Då du ringens boja tog:
Himlen aldrig sågs så klar

Som ditt öga var.
När vi trådde så vår dans.

När du löste upp din krans,

Aldrig var en morgonglöd,

Som din kind så röd.
Sist när truppen hemåt gick,
Arm i arm och blick i blick,
Ej på jorderingen var

Mera sällt ett par.
Ingen tro var stark, som vår,
Fast ej gammal just till år:
Hon var sex och jag var sju;

Gift är nu - min fru.
P. F. Widmark.

Marsvisa.

(Mel.: ”Och far min, salig, han var en vestgöte, han, han.")

Mars, det är en allt för märkvärdig månad,
Så märkvärdig, att man just kan bli förvånad,
Stundom kall, så att märgen stelnar i ryggen,
Stundom varm, så att man blir stungen af myggen.
Uti Mars den tredje Gustaf blef skjuten;

Uti Mars mot sonen trohet blef bruten;
Uti Mars knep Carl den trettonde kronan
Och uti Mars så knep Vår Herre Carl Johan.
Uti Mars kan man få åka på släda

Att den fjortonde sina hemman tillträda.
Uti Mars så börja fåglarna bygga,
Uti Mars så skall man mars-ölet brygga.
Uti Mars så börjas fisket med gäddan;

Uti Mars så faller priset på gräddan,

Ty då man väl hunnit Mars månad halfva,
Så begynna alla bondkor att kalfva.
Uti Mars så skall man vägarna grusa;
Uti Mars så börja bäckarna brusa;
Uti Mars så får man plocka blåsippa,

Och i Mars så skall man hundarna klippa.
Uti Mars får bonden börja att träla,
Uti Mars begynna lärkorna spela,
Och bondpojken, jägaren och soldaten
Ska ut med bössa att förtjena dukaten.
Uti Mars så börjar morkullan spöka
Och herr tupp att sina fruar besöka,

Hönsen värpa, som är en följd, lär ni veta,
Uti Mars så duger kråkan att äta.
Uti Mars bli alla dufvor så tama,

Uti Mars så börja kattorna jama,

Uti Mars så skall man tvätta och byka,
Och till Påsk så skall man mangla och stryka.
Uti Mars man äter simlor så rara,

Och i fastlagen plär man gudfruktig vara;
Uti Mars skall hvarje kär’ng sig tillreda
Att på Blåkulla-assembléen uppträda.
Uti Mars så tackla skepparne alla,
Uti Mars så börjar bränvinet falla,
Uti Mars så skickar presten ut boken,

Och i tullen så blir det brådtom för snoken.
[Reinhold] Aspelin.

Petter Jönssons resa.

(Mel.: ”Och far min, salig, han var en vestgöte han, han.”)

Och Petter Jönsson, han såg i ”Fäderneslandet”,

Att embetsmännen förstört det nordiska landet.

Då blef han ledsen och tänkte: ”jekeln anamma!
Jag tror jag kilar min väg och det med det samma."
Han tog sin plunta och stoppa' matsäck i
kistan,

Och af polisen hans namn blef uppsatt på listan.

Ur venstra ögat han strök bort tåren med vanten,
Tog Gud i hågen och gaf sig ut på Atlanten.
Han ville bort till det stora landet i vester,
Der ingen kung fins och inga kitslige prester;

Der får man sofva och äta fläsk och potatis
Och sen med flottet kan smörja stöflorna gratis.

Der ingen länsman törs stöta bonden för pannan,

Och renadt bränvin kan fås för sex styfver kannan;

Der mera pengar det fins än loppor i Trosa –
Dit ville Petter, och dit han styrde sin kosa.

På skeppet stod han och liksom höll sig för magen,

Förty hans själ var af mycken ångestbetagen,
Der stod ej till att gå ner och lägga sig heller,

Ty stormen blåser som bara hin, när det gäller.
Ett gudslån (om man ej räknar oxstek och limpa)

Han ej fått i sig, och våt han var som en simpa.

Uti sitt förskinn han utgjöt hela sin suckan
Och snyfta" bittert: ”Ack den, som vore vid luckan!”
I våta byxor han stod vid masten och lipa':
Det var så kallt så, och magen började knipa!
Då kom en båtsman, tog Petter Jönsson i nacken,

Liksom en hundvalp, och slängde ner'en på ”backen”.

Der låg nu Petter, och vattnet sqvalade om'en,

Och sjelf han trodde, hans sista timme var kommen.

Men båtsman skratta' och ropade i hans öra:
”Hvad tusan skulle du på galejan att göra?”
Men stormen tystna' och solen sken öfver skutan.
Då vakna' Petter och trilla' ner i kajutan.
Han tog en långsup, tog två, kröp ner under täcket:
Och på tre veckor han se’n ej syntes på däcket.

Först när i Newyork på redden skutan låg inne.

Kröp Petter fram, ack! men magerlagd som en pinne.

Med sorgsna blickar han mätte förskinnets stroppar

Och bad, för guds skull, om några koleradroppar.

I Castle-garden han slog sig ner vid sin kista
Och åt och drack, så han kunnat andan sin mista.

Så bar han kista och alltihop till en jude,
Som sa': ”'Mein Herr, firti Thaler kan jak wohl bjude"'.

Men Petter Jönsson till h
amnen styrde sin kosa,

Och da’n derpå reste han tillbaka till Trosa;
Och förr ska' solen väl spricka sönder i kanten,

Än Petter Jönsson far ut igen på Atlanten!
Magnus Elmblad.
“Mitt eget kompani."

(Fransk melodi.)

Trararam, trararam, trararamtamtamtamtam!

Trararam, trararam, trararamtamtamtamtam!
Der ha' vi den igen,
Den söta vaktparaden!
Kom Anna! kom min vän!

Här ha vi hela raden.
Kom hit bakom min jalusi,
Och lofva mig förtjust att bli!
Det är mitt eget kompani,
Mitt svärmeri, som går förbi,
Mitt eget kompani –
Ja, mitt eget kompani!

Trararam, trararam, trararamtamtamtamtam!

Trararam, trararam, trararamtamtamtamtam!

Ja, säg mig, hvad du tror,
Och hvad man tror i staden,
Ty jag ej hör ett ord
Deraf för vaktparaden!
Det är min egen melodi
Som nu den stämmer in uti!
Det är mitt eget kompani,
Mitt svärmeri, som går förbi,
Mitt eget kompani –
Ja, mitt eget, eget, eget kompani!

Kan du förstå, hvad det betyder,

Att hvar gång som det skall på vakt,
Jag också trummas maning lyder,

Och hjertat trummar genast uti samma takt!
Kan du förstå, hvarför det ömmar
Så högst besynnerligt för detta kompani?
Kan du förstå, att mina drömmar
Och tankar alla gå på denna melodi:
Trararam, trararam, trararamtamtamtamtam!
Trararam, trararam, trararamtamtamtamtam!
Kan du förstå, hur det kan bära
Så eget till, att jag fått smak

På en gång för det militära,

Fast regimentsmusik förr aldrig var min sak.
Men se, i fjor på nyårsbalen,

Der dansade jag en gudomlig kotiljong,

Och aldrig glömmer jag den salen.

Och ej min kavaljer, en löjtnant smärt och lång!
Trararam, trararam, trararamtamtamtamtam!

Trararam. trararam, trararamtamtamtamtam!
Se der, se der, se der marscherar

Han stolt framför sin lilla tropp!
Nej, se blott på: han koketterar

Med dig! nej, Anna, se, nej se, han tittar opp,
Hvad han är vacker, Anna lilla,

Det är han trots din min och trots ditt svärmeri,
Och, ser du, det är inte illa:
Ty han är löjtnant vid mitt eget kompani!
Trararam, trararam, trararamtamtamtamtam!
Trararam, trararam, trararamtamtamtamtam!
Efter E. Bögh.

Ett kafferep.

I fröken Perpetua Getings salong –
Plång plångeli plång -

Församla sig damer i massa,

Slå ned sig vid dukade bordet i ring, -
Pling plingeli pling –
Med tungor som sylar så hvassa.

Men väntan på kaffe blir odrägligt lång, -
Plång plångeli plång –
Om gästerna orsaken visste!
Två burkar med kaffe och snus äro ting –
Pling plingeli pling –
På hvilka man lätt kan ta miste.
Nu börjar de älskliga systrars jargon; -
Plång plångeli plång –
Man hedern sin nästa ej unnar.

Nu vankas till höger och venster det ting –
Pling plingeli pling –
Af gaddar i tandlösa munnar.
”Ack, kom det välsignade kaffet en gång!” –
Plång plångeli plång –
De törstiga tanterna sucka,

”Skall hit man bli bjuden och få ingenting?” –
Pling plingeli pling -

Så knotar hvar dygdädel nucka.
Nu dörrarna uppslås med buller och bång –
Plång plångeli plång -

”Mitt herrskap, förlåt, ni fått vänta!”
Värdinnan hörs läspa och laget omkring –

Pling plingeli pling -

Bärs brickan af rodnande jänta.

Då uppstår en paus uti kråkornas sång, -
Plång plångeli plång -

Ty kaffet förtrytelsen skingrar,

Och korgen, så länge fins qvar någonting, -
Pling plingeli pling -

Blir sköflad af knotiga fingrar.
Man klunkar, som skulle man dricka buljong –
Plång plångeli plång -

Och i de små sötaste koppar,

På hvilka ses sväfva små elfvor omkring, -
Pling plingeli pling -

Man väldiga örn-näbbar doppar.
Vid ”påtår'n” är sladdret ånyo i gång, -
Plång plångeli plång -

Man oblida omdömen fäller

Och ”Prisse”, han morrande hoppar omkring –
Pling plingeli pling -

Då manliga könet det gäller.
Omsider för sällskapet stugan blir trång, -
Plång plångeli plång -

Värdinnan om halsen man faller

Och går för att, flaxande staden omkring, -
Pling plingeli pling -

Sig nära af kaffe och sqvaller.
Förevigas borde i glödande sång –
Plång plångeli plång -

Som samtid och efterverld skakar,

En smed, som gör munlås bastant, på beting, -
Pling plingeli pling -

Åt dessa så ettriga drakar!
Harald Beijer.
Mårtensgåsvisa .

Andra må sjunga om örnarnes mod,
Hur de bland skyarne kretsa,
Hur de sig vältra i rykande blod,
Hur de små ynkryggar spetsa,

Hur de bland nappade fjädrar och kif
Föra ett skojande vildfågelslif!
Andra må sjunga om lärkorna små,
Hur de med drillande tunga
Under sin färd i det villande blå
Lofprisa våren. den unga;
Och om hur oblida väder ibland

Täppa till munnen uppå dem ett grand!

Andra må sjunga om näktergalslag
Huru de, trånande, ömma,
Natten igenom till strålande dag
Klinga från nylöfvad gömma,

Tolka den nyväckta kärlekens fröjd,
Stiga med blomdoft mot stjerneljus höjdl

Andra må sjunga hur, göken han gal,
Och om den klagande vakan,
Och om hur turturn i leende dal
Kuttrar för kärliga makan,

Och hur i ”hängbjörken trastarne slå” –
Qvitter och sång i hvar eviga vrå!
Andra må sjunga i långtrådig ton
Dylikt så mycket de vilja!

Jag sjunger hellre om späckad kalkon,

”Hönsebörn med Petersilia”,

Rapphöns och and, orre, hjerpe också,

”Hanar och hönor och kycklingar små”!
Helst dock jag sjunger om sviskonfyld gås! –
Derför jag också fått ordet! –
Simmande midt i den ångande sås,
Primar hon ståtligt på bordet;
Mägtigt oss drar hennes flottiga glans
Bort ifrån smörgås och sötpomerans!
Gås! Då vid lif nyss du gick här hos mig,
Göddes du väl, det var gifvet!
Men jag i går sad' vid tanken på dig:
Maten är mera än lifvet!
Tog så ditt lif, att få steken, så god;
Svartsoppa mustig jag fick af ditt blod,

“Klingande härligt och klingande skönt”
Fräset ur stekpannan hördes.

”Lukten gentil var”; och sirad med grönt.
Fram för oss sedan du fördes.
Nära vårt hjerta du hvile i frid: -
Bröder, hugg' i er, ty nu är det tid!
Wilhelm Fredriksson.

Kärlekens vedermödor.

Brrr! . . . så plågsamt det är,
När man råkar bli kär!
Man blir mager och gul
Och så ohyggligt ful.

Dito gänglig och rank
Som ett svigtande plank.
Och på månen man glor,
Ty den “gubbe”, som bor

Så finurligt i den,

Är de älskandes vän.
Man har ingen aptit,
Äter knappast en bit

Och blir snart ett skelett –
Fast man ständigt är mätt;
Hänger hufvu't på sned,
Och blir tråkig och led.

Likväl ödar man, käck,
Både papper och bläck
Och beskrifver på vers
Sina qval (hvilken pers!)
Tärna - stjerna - gazell –
Ängel - stängel - och pell.
Hjerta - smärta - vestal –

Låga - plåga - och qval.

Sedan sticker man nätt
I en vacker bukett
Sin poetiska färs . . .

Hm! sin dråpliga vers.

Och med bäfvan man gnor

Dit den tjuserskan bor,
Stammar, böjd vid dess fot:
“Hu . . . hu . . . hulda, tag mot

Hvad jag nu . . . nu . . . nu . . . ger,
De . . . de . . . derom jag ber”.
Men, ej nog med bukett,
Utan op'rabiljett

Och konfekt, som är bra,
Måste flickungen ha. –
Man är först lite blyg:
Ser på tösen i smyg;

Men en dag blir man djerf . . .
Och det blir ens förderf.
“Ängel!” - hviskar man då –
“Vill du ha mig? - Hå-hå!” -

Om hon då svarar: ja . . .
Ja, se då blir det bra!
Man blir strax hennes träl.
Kassan pinas ihjel.

Ty båd' kappa och hatt
Åt sin blifvande skatt
Måste fästmannen ge.
(Annars ropar hon: ve!)

Dertill måste hon ha
Handskar, hatt, en-tous-cas'.
Skridskor, muff och baschlik,
Och en baldrägt sa rik.
En pinas-nez (blott till prål)
Och pomada och tvål.
Jo-jo-men, det är kändt,
Att present på present

Måste inför dess fot
Läggas ned utan knot. –
Mot sitt fall syn's man gå,
Men ”se glad ut ändå!”
Så är lagen, mon cher,
När man råkat bli kär,
Under kärlekens ok,
Går det alltid på tok:
 Kom ihåg detta rön,
Stackars ”otäcka” kön!
V. Rehnström.

Thebordet.

Man satt vid en dryck, högst asketisk,
Om kärlek flöt konversation';
Hvar herre befanns så estetisk,
Hvar dam af en känslosam ton.

Vår kärlek bör vara platonisk',
Sad' torra assessorn och drack;
Då log assessorskan ironisk,

Men suckade hörbart ett: ”Ack!”
Och domprosten öppnar sin svada:
”Ej kärleken vare för rå,
Den eljest ju helsan kan skada”;
”Men”, läspade fröken, ”hur så?”
Grefvinnan så vemodsfullt menar,
Att kärleken är en passion,
Och doftande koppen förlänar
Förbindligast åt herr baron. -

Uti denna cirkel honetta

Du feltes dock, hjertungen min;

Du kunnat så vackert berätta
Dem alla om kärleken din.
F. Bartelson, efter H. Heine.
Kärlekens enskilda bank.

Den glödande purpurbrunnen,

Den svällande, kysstäcka munnen
Är kärlekens enskilda bank,
Der omsättes, vexlas och drages,

Der lånas . . . ja, till och med tages,
Men aldrig blir grundfonden pank.

Märk se'n, hvilken oerhörd ränta,
Som låntagarn lemnar sin jänta:
När Amor hos båda har tändt
Intresse för slika affårer.

Blir hon millionär . . . ty hon lärer
Få två- à trehundra procent.

Visst tyder den räntan på ocker,
Men tösen vill samla, för pocker,
Och är lite ”om sig”, förstås.

(Man kommer så lätt på den tanken:
Som anstäld vid ”enskilda banken”,
Uppå direktören hon brås.)

Men flickan - det är då för galet! –
Får strax i retur kapitalet.
Förutan det ringaste prut;
Ty aldrig man halar på tiden
Men kyss-lån. (Bevars väll) Liqviden
Sker inom en fjerndels minut.

Och sällan behöfver hon vänta

På ränta, ty den (jemte ränta
På ränta) hon får da’n derpå.
Den erlägges ofta med samma,

Ty, står man till boks hos sin flamma,
Kan nätt och jemnt husfred man få.
Reverser behöfva ej gifvas,

Och borgen behöfver ej skrifvas,
Ty gäldenärn lemnar, som pant,
Den mystiska, gyllene ringen,

(Den täckaste småsak bland tingen!)
Är inte den panten galant?

Visst rymmer den sköna med kassan
Ibland - men då går man i massan . .
I massan af flickorna små:
Till bankdirektörska man väljer
En annan, som rodnande täljer,
Att mycken kredit är att få.

Men hur man så der spekulerar
Och lånar och fint balanserar,
Så nalkas en listig patron:

Den skälmen är titulus Hymen . . .
Och stundom det hör till coutumen,
Att Amor får göra cession.
V. Rehnström.
Valsen.
(Mel.: Fredmans sång n:r 55.)

Damerna äro tyranner, det vill jag svära på,

Fritt mamsell Bremer må tala om slafveri

Den som befaller, med rätta husbonde kallas må -

De äro herrarne, slafvarne äro vi!
Vilja de hafva en dans,
Vipps måste vi då redo stå
Med gratie och elegans

Och fracken på.

Tacka vill jag turkarna!
Sitta lugna i divan

Låta odaliskerna

Dansa af bara fan!

Här är annat: här är det vi, som dansa få.
När och hvar och hur som den sköna vill

Allt hvad lif och anda har, måste stå på tå.
När det uppspelas, hör hur det plär gå till!
Se brukspatronen, som lunkar derborta tjock och fet!

Benen ä' smala, men magen är trind och stor.

Aktningsvärdt sträfvar han, stadig och lugn som en planet,

Nu går det riktigt omkring i hans hjernkontor!

Svetten från armar och ben
Kommer i bäcken rinnande
Kunde bli drifkraft åt en

Stånghammare

Kommer så grossörn dernäst,
Magen in och bröstet ut,
Skenar, lik en galen häst,

Fram mot sin banqueroute.

Käre, inte gör det någonting, om skall'n är trång -

Blott för benen är denna öfningen.

Kommer krisen, gör du kanhända än en gång

Bästa affärn med dina två smala ben!
Gullsnören, sporrar, mustascher! - nu gissa hvem som kom!

Hejsan! en löitnant! Så qvicker i benena

Kommer han sättande, hastigt och lustigt, liksom om

Hade han fienden tätt uti hälarna!
Ricochetterar i vrån,
Lång borti andra änd' på saln,
Martis gudomlige son,

Hjelten på baln!

Se, nu står han midt i saln,
I kolonnens slutna led:
Sköna damer vid hans tal

Rodna och se på sned.

Himlens gåfvor: trotjenarskap och uniform

Blända grufligt tjuserskan, ljuf och huld.

Qvinnoröfvarn tar hennes hjerta först med storm,

Sen henne sjelf och tre, fyra tunnor guld!
Men, ingeniören, uppmätande salens bredd och längd,

Trafvar åstad med blondinen invid sin arm!

Tätt i kölvattnet nu sjömannen kommer rent befängd;

Kopparförhydd är hans skuta ooh röd och varm.

Hejsan! det gick bidevind!

Aj då! Iandtmätarn fick en törn!
Hastigt han slungas geschwind

Bort i ett hörn.

Sjöman efter samma ban'
Ock sin dam i famnen får:
Hennes barm, en ocean,

Upprörd i vågor går!

Hala, gossar! hejsan! se, nu blef sjöman flott,
Men hans sköna visade med gewalt,

Att, om ock en kopparfärg hennes anlet fått,
Var hon dock ej lika brunmålad öfverallt.
Herre min Gud! se på prosten, som svänger rundtomkring,

Nätt och behändigt på sina små smala ben!
Långa kaftansrocken är dock ett skönt och kostligt ting:

Knekten har uniform - prosten har dito en

Nu i sitt värde får bli

Andens omvändelsemakt:

Damen omvänder han i

Trefjerndels takt.

Krinolinen är, jag tror,

Som en kyrka vid och stor -

Du kan ge dig hin på, bror,

Mycket derinom bor!

He'san! gossar! vägen är bred och skön att gå,

Lifvet skall gå glädigt liksom en dans!

Damen vänder han hastigt och lustigt, men ändå

Helt orthodoxt på tre qvarters lång distans.

Hör på musiken, som gnäller och hviner högt i tak!
Tagel och tarmar, de gnissla uti duett;

Waldthornen mumla, basunerna prutta till med brak.

Klagande låta en tuba och en kornett.
Som galerslafvar sägs bli
Muntra af båtsmanspipans gnäll,
Så lifvas vårt slafveri

Af messingsskräll.
Messing hörs för örena,
Messing glimmar uti saln,
Messing luktar hela baln,

Och permissionerna.

Fuktigt öga, drypande panna, pin torr hals,

Här skall valsas ända till ljusan dag!

Jag beundrar hvarje martyr i dans och vals,

Tackar dock sjelf ödmjukast för slikt behag!
Måns Hultin.

"Si och så."

“En sådan hedersman!” med patos ropar
Man ofta om en ganska hygglig kropp,
Som aldrig åt sin nästa gräfver gropar,
Men ur en grop ej någon rycker opp,
Som endast tar den lagliga procenten
Och ömmar för sin hustru, sina små, -

Men - Gud fördubble mina traktamenten! –
Med “hedersmannen” är det ”si och så”.

Gif akt! af lidelserna anfrätt kärna
Sig gömmer under ärbarhetens skal.

Se denna sedesamma, som så
Vill här på jorden nämnas en vestal!

Sitt vackra hufvud hon gudsnådligt skakar

Då någon vilseförd hon träffar på, -

Men - oss imellan - ta' mig tusan hakar! –
Med ”dygdomönstret” är det ”si och så”.

Och denna älskliga romanhjeltinna,

Som lefver blott af dagg och vestanvind:
En solnedgång kan hennes tycke vinna,
Ett fattigt barns af hunger tärda kind
Ej kommer hennes hjerta att vibrera:
För något,så “prosaiskt”; ej kan slå.
Ja, vet ni hvad? - besitta och regera!
Med ”älskvärdheten” är det ”si'och så”.
Man brukar ungdomen poetiskt rosa,

Men ack och vet hur ofta prof den gaf
På glöd, som väckes af spirituosa
Och af bilinervatten kyles af!
Se dessa många ynglingar, som bära

En hy, liksom cigarrens aska, grå!

Inunder den fins eld, men - på min ära! –

Med ”ungdomsglöden” är det “si och så”.

Nog finnas de, som hylla kristendomen,
Dock ej en enda fyrk, som de bestämt
Till nödens offer, bära de i lommen,
Men bära bibelspråk på tungan jemt.
De sjunga psalmer - göra stort ej mera,
Och tyckas tro sig hvassare ett strå

Än andra: men - må hin mig kolorera! –
Med ”kristligheten” är det ”si och så”.
Harald Beijer.

Lifvets jernbana.
(Musik af J. L. Höijer.)

Jag vaknade upp, och med undrande blick
Jag sporde mig sjelf, hvar jag var.
Af leende, vänliga läppar då fick
Den spörjande blicken det svar:

”Mitt barn! du har inträdt i lifvets kupa
Och väckts af en moderlig kyss.”

Dock egde jag ännu ej någon idé
Derom, att jag kommit helt nyss

Från lifvets första station.
Nu leende dalar och ängder jag såg,

Och allting, var jublande fröjd.

Mitt sinne var öppet och glad var min håg,
Med litet den lille var nöjd,

Och framåt de tjusande taflor förbi

Gick tåget med svindlande fart,

Och barnet blef yngling och stannade snart
I drömmar och Ijuft svärmeri

Vid Amors anhaltsstation.

När tåget se’n afgick med buller och bång –
Kupén utaf flickor var full; -
Betagen jag blef och jag tror ej engång:
Jag märkt, om det burit ikull.
Helt hastigt och lustigt jag gjorde mitt val,
Gud gifve jag ock gjort det väl!
Snart ånghvisslan ljöd likt en varningssignal
Och nu steg jag ur med Adèle

Vid äktenskapets station.

Se'n åkte vi båda i samma vaggong

- Vi åka tillsammans ännu.

Att börja med syntes mig tiden ej lång,
Men se'n jag lärt känna min fru;
Så kilar jag ur vid hvarenda station
Och sjunger en vemodsfull sång

Samt slutar då alltid med klagande ton:
Gud gifve jag vore en gång

Vid lifvets sista station!
G. W. Stahre.

Kärlek i parti.

Trots allt, hvad vise män förkunna,
Jag ville samla med besked.

Och se'n mitt guld, det ändtligt vunna,
För flickans fötter lägga ned.
Adèle, en hvar af dina nycker
På fläcken skulle uppfyld bli. –
Fast nej: mig girighet ej trycker.
Men kärlek har jag - i parti.

För att Adèle odödliggöra

Jag ville bli en stor poet:

Man hennes namn då skulle höra
Besjungas för en evighet.
Kanske en dag för forskarns öga
I häfdens luntor stodo vi.
Fast - ärelystnad har jag föga,
Men kärlek har jag - i parti.

Om mig försynen ville kröna

Och ge en kungatron ändå!

Den skulle min Adèle försköna
Och alla maktens anspråk få.
Hon skulle få sig yttermera
Ett glansfullt hof att lefva i. -

Nej, jag har ej lust att regera,
Men kärlek jag har - i parti.

Dock - hvarför just på sådant tänka?
Adèle mitt hjertas önskan hör.

Glans, namn och guld ej sällhet skänka,
Ty kärlek ensam lyckliggör.
Min lott förnöjd jag då kan bära
Och trotsa ödets tyranni,

Jag har ej gods, ej rang, ej ära,
Men kärlek har jag - i parti.
C. L. Törnberg, efter Béranger.

Dryckesvisa.

(Musiken af Ivar Hallström.)

Vinet fradgar. Ögat glimmar,
Tanken spritter, djerf och fri.
Nattens vallmokrönta timmar
Sväfva yrande förbi.

Murgrön fläta kring din tinning,
Bada dig i Lethes ström,

:,: Och ditt glas med lätt besinning

Töm, o töm! :,:

Om en sorg ditt hjerta trycker,
Med ditt glas den tryck igen.
Om du verlden ödslig tycker,
Odla drufvor då på den.

Molnet, som din framtid skymmer,
Det förflutnas falska dröm,
:,: Det närvarandes bekymmer

Glöm, o glöm! :,:

Lyckan är en flyktig tärna,

Lemnar ingen man i ro.
Leker med dem alla gerna;
Ingen ger hon dock sin tro.
Njutas vill hon för minuten,

Går och kommer, som en dröm –

:,: Broder, om du är förskjuten

Glöm, o glöm! :,:

Om dig hopp och minne smeka,

Om din himmel än är blå.

Ljumma vindar kring dig leka, -
Broder, töm ditt glas också!
Glömskans dryck ej du behöfver,
Vinets vakna drömmar töm!
:,: Saliga de fradga öfver -
Dröm, o dröm!:,:

Om din kärlek, än i knoppning,
Blygs att slå i blomma ut.

Slut dig då med din förhoppning!

I ditt hjerta in och njut!
Vinet löse ej din tunga, -
Drick för Henne, tyst och öm!
:,: Och ditt hopp, det blyga, unga,

Göm, o göm! :,:
Hur dig ödets lotter skickas,

Bär ditt öde som en man!

För så vidt som den kan drickas,
Lyckan du betvinga kan.
Se! af vinets gud besvurna
Lifvets fröjd och lyckans dröm
:,: Samlas i ditt ödets urna -
Glaset töm! :,:
B. E. Malmström.
Tårens verkan.
(Mel.: ”Det sägs, att på jorden.”)

Man vet ju, att qvinnan förmår oss ej tämja med hot;

Men börjar hon gråta, strax faller man för hennes fot

Och låter sig genast af henne beveka
Och vill lilla tåren så gerna bortsmeka.

Så är man en slaf

Förr'n man ordet vet af

För en tår.

När flickan ej vet, hur hon riktigt skall bära sig åt

Att komma på bal'n eller skåda på operans ståt,

Med gråtmilda miner hon smyger till pappa
Och börjar att kyssas och smeka och klappa,

Tills gubben förstår

Och biljetten hon får

För en tår.

Tror älskarn sig lurad, strax börjas den eviga låt

Med suckar och eder och rop af ”tyrann” och “despot”,

Och genast den stackarn sin harm måste stilla
Och trösta i stället den klagande lilla,

Som annat ej har

Till sitt skydd och försvar

Än en tår.

Om mannen sig jämrar, att kassan för hastigt går åt

Till tyger och grannlåt, så svarar blott hustrun med gråt:

Och genast han öppnar
på plånboken åter,
Och nipperna ökas ju mera hon gråter;
Hon får hvad hon vill
Och långt mera dertill

För en tår.
Blir pappa för vresig, så är det fru mors politik

Att, lära ”de små” hvarsin stämma till samma musik,

Och gubben, att slippa den ledsamma gråten
Och draga iland hvad han tagit i båten,

Ger med sig, och så

Har hon segrat ändå

Med en tår.

Ja, alla vi göra vårt intåg i verlden med gråt,
Och skiljas vi hädan, så sker det icke det utan gråt;
När lifvet oss plundrar på lycka, på ära,
Och hoppet oss gäckar och nöden är nära,

Då - kanske man har

All sin tröst ändå qvar

I en tår!
Ernst Wallmark.
Lifvets poesi.

Der friska vindar susa,

I skogar och på höjder
Och stolta elfvar brusa,
Dit är min längtan vänd.
Der stråla lifvets fröjder,
De härliga, de ljusa.

Men vet ni, hvar jag bor? - I Svartens gränd.

När qvällen breder stilla

Sitt doft, och sorlen tystna,
Hör, näktergalar drilla
I blomstersmyckad dal;
Och rosorna, de lyssna
Till ömma toners villa.

Med aldrig har jag hört nå'n näktergal.

Snart stannar lifvet klocka;
Må unga hjertat glöda!
Ljuft är den rosen plocka,
Som sköt ur knoppen nyss.
Ack, flickans fagra röda

Små läppar, hur de locka!
Men det är länge se'n jag fick en kyss.

Hvad fruar tyckas snälla!
O! visst är det att lefva
Vid salighetens källa
Att bo vid husligt glam.
Tänk, Adam med sin Eva,
Hur trefliga, hur sälla!
Men jag . . . ni skulle se på min' madam!

I diktens rymder klara,
Som bortom molnen skimra,
Der är det ljuft att vara.
Att svärma natt och dag,
Att sköna luftslott timra
Af ljus och toner bara.

Men jag har protokoll att skrifva, jag!]

Hur stundens qval än tära,
Hvar helst ett hjerta brinna,
Två vänner äro nära
Med tröstfull sång och spel.
De heta Hopp och Minne,
Gudsänglarna de kära.

Men jag vill minnas, att mitt hopp slog fel.

En ljuflig dröm jag hade
Allt om en vacker visa.
Och liten ungmö sade:
Så söt den visan är!
Och rörd min vackra visa
Hon vid sitt hjerta lade.

Men tror ni, att hon gör det med den här?
”A. P. Qvist.”

Amanda.

Bland hulda väsen, som jag sett
Konditorns små likörer blanda,

Jag ingen mer beundran gett,
Än den förtjusande Amanda.

Jag skulle just bli nykterist,
Begynte dryckenskap förbanna,
Men ack, en dag konditorns list,
O nej - Amanda bjöd mig stanna.

Jag tyckte förr, lokalen drog,

Nu känner jag knappt dörrens flägtar;
Amanda kom, Amanda log –
Och sämsta toddysqvätt blef nektar.

Nu timtals på konditorns stol

Jag hviskar i Stagnelii anda
Och ser ej någon annan sol.

Än den, som bländat mig - Amanda.

Jag lörda'n sagt: jag skall, jag vill
Bestämdt i morgon gå i kyrkan,
Men hur Amanda blandar till,

Så blir det hon, som får min dyrkan.

En dåre, en passionens slaf,

Jag är, och ej en af de smärre,
Amanda blott en blick mig gaf,
Och sedan dess är hon min herre.

Jag vet mig en ovärdig son,

Jag ser, o ve, hvar det skall landa,
Men kan ändå jag dra' mig från
Din trollkrets, tjusande Amanda!
Amanda, din apparition,

Jag vet ej mer, som kan försvara
En gång inför Allfaders tron

Min dårskap - och konditorns vara.
F. Barthelson.
Studentsånger.

Studentens glada lif.

Studentens glada lif,

Studentens glada mack! mack! mack!
Studentens glada lif

Mot intet vill han byta bort

- Morlack! morlack! fallerallera! -

På hela jordens - khäck! khäck! khäck!
På hela jordens rund.

Om dagen vid sin bok,

Om dagen vid sin mack! mack! mack!
Om dagen vid sin bok,
Se'n dricker han i vänners lag –
Morlack! morlack! fallerallera! -

Sin trogna flickas - khäck! khäck! khäck!
Sin trogna flickas skål.

Men kallar stridens röst.

Men kallar stridens mack! mackl mack!
Men kallar stridens röst,
För ära, kung och fosterland –
Morlack! morlack! fallerallera! -

Han offrar glad sitt - khäck! khäck! khäck! –
Han offrar lif och blod!
Vetenskaperna.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Att älska Gud, kung, fädernesland,
Den lärdomen ha vi ur första hand,
Men mycket annat se'n kommer dertill.
Det duger väl också om himlen så vill:

Theologia, min bror!

Dermed det hafver sig ej så lätt som du tror:
Philosophia, fast underliga,
Dig oförtänkt redan i hufvudet gror:

”Quid juris longa ars est”
Och fordrar att läsa och förstå som en häst.
Ars Medicinæ
Skall man ha inne

I hufvud och mage: en obeqväm gäst.
Solen förgyller dagen,
Månen försilfrar natten,
Men sökes visdomsskatten,
Lys dig sjelf, så är lagen!
Sång för Östgöta nation.
(Musiken af J. A. Josephson.)

Beprisad, Fyris, är din gamla strand,

Du Yngves stad! Djup, ur din kämpagrund,
Ur dofva suset från din Odinslund
En häfdrik forntid mäktigt talar.

Men ack, dit bort, bort till min hembygds land,
Den leende, den blomsterklädda strand,
De stolta lundar och de täcka dalar –
På lätta vingar flyr min själ ibland

Bort till det glada Östgöta land.
C. W. Lidner.

Oscar I:s valspråk.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Bjöd så i Thule en konungased.
Son vid sin faders graf att svärja:

”All fader! hör min konungaed:
Land vill jag taga, oväns land härja.
Eget land större jag göra vill,
Eller sätte jag lifvet till!
Kom så en konung i sena led

Löfte vid död kungs graf att svärja:

Allfader! Hör min konungaed:

Land vill jag skydda, land vill värja,
Sanning och Rätt jag främja vill,
Eller sätte jag lifvet till.”
Marsch.

(Musiken af Stunz.)

Dåne liksom åskan, bröder,
Högt vår fosterländska sång.
Pulsen brinner, hjertat glöder;
Marsch framåt ännu en gång!

Sången ädla känslor föder,
Hjertats nyckel heter sång.
Må vi då i toner svära
Trohetseden hand i hand:
Lif och blod för Sveriges ära!
Hell! Vårt dyra fosterland!
 Lif och blod för Sveriges ära,

Svära

Trogne bröder hand i hand,

J. Jolin.

Sång för Vestgöta nation.
(Musiken af G. Wennerberg,)

Fladdrande fana, lös dina vingar!
Vårvindar susa i dal och på höjd.
Stunden är festlig, sången nu klingar,
Ynglingars hjertan klappa af fröjd.
Följ oss på fältet i knoppande lunder,
Spegla din din skönhet i Fyrisåns våg!
Följ oss i glada i sorgliga stunder,

Flyg som en guldfransad sky för vårt tåg!
Modigt det stolta lejonet blickar.
Hör det i fjerran stridernas gny?

Gläds det, att himlen Svithiod skickar
Friden, som bort ifrån jorden vill fly?
Ljusa banor! Vid din syn våra sinnen
Eldas för skönhet, för oskuld och dygd.
Och våra tankar, vårt hopp, våra minnen
Qvinnorna prisa i göternes bygd.
Tekla Knös.
Ynglingasång.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Forntida minnen,
Vaknen och brinnen

Troget i ynglingens klappande bröst!
Fädernas ära,
Häfdernas lära,

Höjen som fordom en manande röst!

Ynglingens majdag och känslornas brand.

Vårliga fröjder!
Med eviga band
Knyten tillsamman
Enigt som flamman

Ynglingars hjertan i Svithiods land!
I spåren
Strör våren

Igen sin milda blomsterslägt,

Vid randen
Af stranden

Ljuft hviskar vestans ljumma fläkt.
Nu rosen upp sitt öga slår,
Och lärkan sjunger: det är vår!
O, njuten
Minuten!

Se, glädjen till vårt möte går.
G. Unonius.
Nordisk studentsång.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Framåt, framåt på ljusets bana,

Du unga, friska kämpahär!
Re'n svajar högt vår svenska fana,
Och Sveriges skyddsgud henne bär.

För sannt och godt och skönt vi stride,
Mot mörkret dra vi vå våra svärd,
Och vid vår bardalek vi sprida
Ett norrsken ut i nattlig verld.
Svensk frihetssång.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Frihet bor i norden,

Fritt var Svithiods land,
Fritt så länge saga minnes:
Och på bergen sitter Svea fri ännu,
Fri så länge jern det finnes.

Komma troll i drakskepp östanfrån,
För att ge oss land och lif i lån; -
Mannamod i nöd!
Frihet eller död!

Blifva skall vår svenska lösen.
Studentbeväringssång.

(Musiken af O. F. Tullberg.)

Friskt slår vårt hjerta och lifsådran svallar!
Friskare, lättare, bröder, framåt!
Stunden är helig: Svea oss kallar.
Kallar oss in på ärans stråt.
Visst breder friden ännu sina vingar
Huldrikt och mildt kring vår härliga Nord.

Lyssnen dock, bröder! Svärdsången klingar
Kanske dock snart öfver haf, öfver jord.
A. Hedner.
Vid Gustaf Adolfs-festen 1832.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Fädernesland, hvars härliga minnen
Fylla med vördnad ynglingens själ!
Fädernesland, ingif våra sinnen

De dygder, som fostrat din ära, ditt väl!
Länge nog dina grafvar svara
Hvad du var, och ej mera kan vara.
Hoppas ej blott på skuggornas röst!
Tala i dina ynglingars bröst!

Än återstår af fädernas lära

Att lefva som de och då med ära.
Ungdomsmarsch.

(Mel.: O, yngling, om du hjerta har.)

För frihet, rätt och fosterland
Den svenske yngling god

Glad offra vill, med bröst i brand,
Sitt unga lif och blod.

Som i kung Carl den tolftes tid
Och andre Gustafs dar,
Än svensken redo är till strid,
Om mot en verld det bar.
Så länge som på himmel blå
Fins Carlavagnens bloss,

Och våra gamla malmberg stå
Med stål till svärd åt oss. -
Skall hafvet rulla stolt sin våg
Mot Sveriges fria strand,
Det sväre vi med ungdomshåg!

Hell dig, du fosterland!
Sång från [för] Gestrike ooh Helsinge nation.

(Musiken af E. Engström.)

Har du sett Ljusnan högt bland nordanfjell,
Der fri hon vandrar fram å djupblå bana?
Och har du hört dess dån från häll till häll,
Och sett dess furuskog, dess vigda fana?
Det är ett land, ett kallt, ett kulet land.
Men friskt är modet, varm är hjertats brand
Hos männer uppå Ljusne strand.
Och ingen bygd är oss som den så kär,
Ty aldrig, aldrig skönare än der
Vi sågo vinternattens stjernehär;
Och aldrig, aldrig brann i högre glans
Midsommarsol, än när hon lopp sin dans
Från tidig morgon intill sensta qväll
Kring dessa skogar, sjöar. kullar, tjäll,
Och aldrig glömma vara hjertan dem,
Ty der - der äro våra fäder, våra hem.
Och när från söder svanorna sitt tåg

I längtan styra hän mot Norden höga,
Har då nå'ngång du sett, hur Storsjövåg
I vårlig fröjd slår opp sitt blåa öga? –
Då är det slut med vinterbojans tvång,
Då komma forsarna i ystert språng
Och stämma upp sin frihetssång –
Då ljuda dubbelt starka hammarslag,
Och masugnsbälgen flämtar natt och dag
I dubbelt djupa andetag. –
Och mins du se'n i Valborgsmessoqväll,
Hur hornlåt bådar nu från tjäll till tjäll
Båd' sven och mö till munter lek och dans
Kring berg och dal vid hundra eldars glans? –
Ja - aldrig våra hjertan glömma dem,
Ty der - der äro våra fäder, våra hem.

Och har du stått nå'ngång vid Gefleå,

Der hennes silfver gjuts i Bottnens vågor? –
O der - hur friska lifvets pulsar slå,

När drifva smälter bort för vårsolns lågor! –
[Då trifves furan längre ej på land,]

Då rifvas stöttor, brista tåg och band,
Och ner hon störtar ifrån strand. –
Då flyga vimplar öfver Geflefjärd
Och snäckor gunga ut på dristig färd
Med svenska jernet hän kring vidan verld –
Och hurtig sjöman sjunger afskedssång,
Men vinkar ifrån stäfven än en gång,
Ty aldrig, aldrig glömmer han ändå
De dyra minnen, som på stranden stå! –
Och vi ej heller nån'sin glömma dem,
Ty der - der äro våra fäder, våra hem.

Z. Göransson.

Kandidatvisa.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Hela da'n på lektioner.

Hyfsa till eqvationer,

Läsa Hegel med litet hopp
Att få lärda fasoner.
Se Nilsonii tänder,

Skilja dem, som ha ränder,
Observera en magnetisk kropp
Och en gas, som sig tänder!
Botaniska hagen
Gått mången i magen;
Men uppå stjernors lopp
Hvem kan ställa sitt hopp?
Se'n gå på och tentera,

Och betyg vigilera,

Och i fickan ingen enda slant
Till en sexa med mera!
Som pojke man luggas,
Kandidaten kan kuggas,

Kommer aldrig på Parnassens topp.
Der af lager man skuggas.
Men strunt i den sorgen!
Examen vår borgen;
Midsommarsolens guld
Får betala vår skuld!
Hymn.

(Musiken af B. Crusell.)

Hell dig, du höga Nord!
Hell dig, vår fosterjord!
Kraft och mod
Lif och blod
Vi offre för din ära.
Hell dig, du fria strand!
Hell dig, du hjeltars land!
Enighet

Trofasthet

Är dina söners lära.
Hell er, I gamla berg,
Jättar med jern till märg!
Fjell och haf
Aldrig slaf

I Manhem skola bära.
B. F. Cöster.

Fäderneslandet.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Härliga land,

Frihetens stamort på jorden,
Hell dig du drottning i Norden!

Fädernesland!

Fädernesland!
Fädernesland!

Hjertat i brand

Flammar för fädernedygder,

Hell dina fridsälla bygder!
Fädernesland! m. m.

Fast är ditt band,
Knutet bland urgamla fjellar.
Hell dina dalar och hällar!

Fädernesland! m. m.

Skön är din strand.

Hell dina nät dina plogar!
Hell dina fält, dina skogar!

Fädernesland! m. m.

Bägarn i hand!

Så lydde fädernas lära:
Lefve din kung och din ära!

Fädernesland!

Fädernesland!

Fädernesland!
J. W. Berger.

Hymn den 6:te November.

(Musiken af O. F. Tullberg.)

Hjeltar, som bedjen, striden och blöden,
Vaknen, ty bräckt är seklernas graf!
Döden ger seger, seger ger döden;
Kraften ger han, som den fordom ju gaf.
Segrarnes hymn de unge sjunga.
Stridernas åskor tunga ljunga.
Verldsdel, o, främst bland lagrarne sätt
Hjelten på Lützens blodiga slätt!

O fallen, I kämpar, som han och förblöden!
En ära, som hans, ej dör i döden.
C. W. Böttiger.
Sång för Stockholms nation.

(Musiken af J. A. Josephson.)

Hur varmt slår ej hjertat för hemmet, hur glad
Vill tanken ditbort icke hasta,

Der Mälarens böljor vid Birgers stad
I Östersjövågor sig kasta;

Der Djurgårdens ekar så lummiga stå

Med kronorna höjda mot himlen, den blå,
Och parken vid Haga,
Dit lärkorna draga

Att der sina drillar i vårqvällen slå!

Bland heliga minnen vi fostrades opp,

Bland minnen af storhet och ära;

Och forntidens vittnen och framtidens hopp,
Allt låg våra hjertan så nära,
Framåt då på fädernas frejdade stråt!

Med framtidens fana framåt! Ja, framåt!

Och kommande tider

Från herliga strider

Välsignande följa de segrande åt.
Svärdssång.

(Musiken af C. M. von Weber.)

Hvad blixt ur sköldmöns blickar!
Hur stålblank Hildur nickar!
Min älskarinna du,

Mitt svärd, hvad vill du nu?

Hurra!

”En riddersman mitt hjerta

Jag gaf i lust och smärta
Jag är en hjeltes värn!
Det fröjdar klingans jern.”
Hurra!

Ja, goda klinga, gerna
Jag ser ditt ögas stjerna,

Som vore vi ett par,

Min fästmö, stolt och klar!
Hurra!
”För dig i alla timmar

Mitt ljusa jernlif glimmar.
Min fästmö säg mig då:
När skall vårt bröllop stå?”
Hurra!
Dess morgonrodnad svallar,
När oss trumpeten kallar;

Och vid kanonens sång

Gå vi vår altargång.

Hurra!
”O ljufva kärleksstunder!

I dödens rosonlunder,

Min brudgum, hemta mig!
Min krans är gömd för dig.”
Hurra!
Hvi gnyr du i din skida?
Ser du Valkyrian rida?

Hvi häfs din blanka barm,

Så vild, så slagtningsvarm?

Hurra!

”Väl gryr jag i min skida:
Jag ser Valkyrian rida

Rätt vild och slagtningsvarm;

Ty häfs min blanka barm.”
Hurra!

Ja, när med död och låga
I Austerveg vi tåga,

Då, blanka jernbrud, kom!

Då låt' oss dansa om!

Hurra!
”Hur länge skall jag trängta,
Hur länge skall jag längta!
Ack, kammarn är så trång!
Ack, tiden är så lång.”

Hurra!

Så kom då fram, min tärna!

Kom fram, du frias stjerna.,
Till fanedans och sång:
Här gäller dödens gång.

Hurra!

Vill du vår brudfärd vara,

Stålsmidda högtidsskara?
Ha, bjud i solens glans
Jernflickan opp till dans!

Hurra!

Välan, I nordanmänner,
Välan, i Sveas svenner!

Jernflickan högt på arm!
Så ropar trummans larm.

Hurra!

De klara blickar blinka,
De heta läppar vinka:

Den kyss du henne gaf,

Den gafs för lif och graf!
Hurra!

Nu, bröllopsmorgon flamma!
Nu glaf, i brynjor ramma!
Vi segra eller dö!

Hurra, du jernfästmö!

Hurra!
P. D. A. Atterbom, efter T. Körner.
Skandinavien.

(Musiken af G. Reichardt.)

Hvad är de Skandinavers land?
Månn' Svealand? Månn' Trondaland?

Är det der Sundet tar i famn
Det glada, sköna Köpenhamn?
O ja, ja, ja!

Allt, allt är Skandinavia.

Hvad är det Skandinavers land?
Det är ett stort, treenigt land:
Så långt Norräna-tunga går
Ett hjerta blott i Norden slår:

Och hoppets band

Och blodets band
Förena Skandinaviens land.

Ett äro vi på andens bud –
Beskydda sjelf ditt verk, o Gud.

Och gjut i yngre slägters blod
En droppa utaf fädrens mod,

Då - än vid folks,

Vid troners fall

Ett Skandinavia vara skall.
J. Nybom.
Sång för Östgöta nation.

(Musiken af F. A. Frieberg.)
Hvem glömmer väl det landet sköna

Vid Vettern och vid Östervåg,
Med sina fält och kullar gröna?

Ack, allt vi mins, ty dit står jemt vår håg.
Der höjer Omberg stolt sin krona,
Der trenne strömmar evigt tona
Ett ljuft ackord vid Roxens strand.
Hell dig, du sköna land!
Blommor dofta der i sommarns glöd,
Och om vintern mången ros så röd
Nickar vänligt, då man far förbi
Kända fönster, der, med blommor i,
Se och dofta hulda änglar små
Snart studenten kommer hem; men då
Akten noga er, ty han förmår
Knipa perlan, som i kalken står.

Dalkarlasång.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Jag vet ett land långt upp i höga Nord,
Ej varmt och rikt som Söderns länder,
Men hjertan klappa der för fosterjord,
Och mandom bor på Siljans gröna stränder.

Och skogar susa der i dyster prakt,
Och elfvar brusa der från trakt till trakt.

:,: Ett härligt land :,: I gode Dalamän!

Och hvem det landet en gång sett, han längtar dit igen.
G. Nyblæus.

Marsch.

(Musiken af Hæffner.)

Kommer du åter med gudaprakt,

Ljus i vår skymning, o minnets makt?
Festliga lågor!

Tallösa frågor

Stiga med er upp till stjernors trakt,

Dagar af glans sig dana:

Fram vinkar Sveas fana,

Äran och döden mana.
Högarna öppnas till andars gång:
Skalla då, vaknande Bragesang,
Vidt öfver heden, från Oscars vakt!

Morgonen dagas på tidens flod:
Hell dig, du kungliga hjelteblod!

Svärd vi dig bringa.

Segersäll klinga.
Ungdomens höfding i Svithiod!

Lifvet som rök försvinner,

Molnet hvar stjerna hinner;

En dock för evigt brinner;
Häfdernas - tvagen i Mimers brunn!
Domen går ut ifrån Sagas mun.
Furste! Hon älskar ditt riddarmod.

Stolt i din skugga, du kraftens stam,
Locka ur striden blott friden fram;

Hornet då rågas,

Glädtigt då frågas
Efter förtäljande runans glam.

Härlige mäns bedrifter,

Flammor från ädla grifter,

Visdom i gyllne skrifter
Stämma då högt i skalders slag;
Harporna ljuda i kämpars lag:
“Oscar, odödlig och lyckosam!”
Lyssnande skimra på snöljus mo
Ättfädrens grafvar i nattens ro;

Åren ej glömma,

Himlarna gömma,

Oscar vår ed och vår svenska tro.

Känd af hvart bröst här lågar,

Kär för hvart mod, som vågar.

Spänn våra unga bågar,

Lita på Svea, Carl Johans son!

Hyllad bland fjellen, af fröjdrops dån,
Hvar som än göter och normän bo!
P. D. A. Atterbom.

Carl XII.

(Musiken af A. Westermark.)

Kung Carl den unge hjelte,
Han stod i rök och dam,

Han drog sitt svärd från bälte
Och bröt i striden fram.
”Hur svenska stålet biter,

Kom, låt' oss pröfva på.
Ur vägen, moskoviter!
Friskt mod, I gossar blå!”
Och en mot tio stäldes

Af retad Vasason.

Der flydde hvad ej fäldes:
Det var han lärospån.
Tre konungar tillhopa
Ej skrefvo pilten bud.
Lugn stod han mot Europa,
En skägglös dundergud.
Gråhårad statskonst lade
De snaror ut med hast;
Den höge yngling sade
Ett ord, och snaran brast.
Högbarmad, smärt, gullhårig,
En ny Aurora kom:
Från kämpe tjugeårig
Hon vände ohörd om,

Der slog så stort ett hjerta
Uti hans svenska barm,
I glädje som i smärta
Blott för det rätta varm.
I med- och motgång lika,
Sin lyckas öfverman,
Han kunde icke vika,
Blott falla kunde han.
Se, nattens stjernor blossa
På grafven längese'n,
Och hundraårig mossa
Betäcker hjeltens ben.
Det härliga på jorden,
Förgänglig är dess lott:
Hans minne uti Norden

Är snart en saga blott.

Dock - än till sagan lyssnar
Det gamla sagoland,
Och dvergalåten tystnar
Mot resen efterhand.

Än bor i Nordens lundar
Den höge anden qvar:

Han är ej död, han blundar:
Hans blund ett sekel var

Böj, Svea, knä vid griften!
Din störste son göms der.
Läs nätta minnesskriften,
Din hjeltedikt hon är.

Med blottadt.hufvud stiger
Historien dit och lär,
Och svenska äran viger
Sin segerfana der.
E. Tegnér.
Sång för Södermanlands nation.
(Musiken af K. Hamnström.)

Känner du landet, det härliga, rika,
Badadt af Mälar- och Östersjövåg,
Hemmet för skördar och minnen tillika,
Fredliga bragder och vikingatåg?

Mins du den stranden, der Mälarens bölja
Suckar af kärlek och dansar af lust?
Lyckliga minne, o får jag dig följa
Hem till den sköna, den älskade kust?
Der var vårt hem i de doftande lundar,

Der var vårt hem vid den glimmande vik;
Icke oss brydde den dagen, som stundar,
Dagen, som njöts, var lycksalig och rik.
Verlden var rymlig och lugn var vår hydda,
Friskt var vårt lif vid de skummande skär!
Tusende fröjder - nu äro de flydda –
Sjöngo sin dikt genom lundarne der.
Hembygd för minnet och sången! Besökas
Än dina fjärdar af Hjorvard ibland?
Sitter ej troget, när skuggorna ökas,
Ingeborg är uti sorg på sin strand?

Drömmer ej än på sin ensliga kulle
Skalden med gyllene harpan i hand?
Bor i hvar dal, i hvar fiskarejulle
Sången ej qvar uti Södermanland?
Vänliga hembygd! Solen ej skådar
Skönare land på sin ensliga färd.
Skönare morgon hon aldrig bebådar

Än öfver dig och din dal och din fjärd.
Vänare ej öfver land, öfver sjöar
Aftonens trånande skimmer hon göt,

Än när för dig, dina skär, dina öar
Sorgsen sitt gyllene öga hon slöt.

Vårliga vindar, tågen, o tågen

Hem För att helsa den älskade bygd;
Helsen den trogna, den suckande vågen,
Helsen hvar boning för kärlek och dygd!
Helsen var lund, der vi drömde så gerna,
Helsen hvar hängbjörk, der trastarne slå!
Sitter derunder en älskande tärna,
Helsen, o helsen den hulda också!
B. E. Malmström.

På Gustaf II Adolfs minnesdag.

(Musiken af Hæffner.)

Låt dina portar upp, du minnenas ljusa tempelgård!

Vaken upp, I folkens prisade hjeltar och vise, ur famnande seklernas vård!

O, huru blygsam vaktar ynglingens blick, då grafvens grus

Åter öppnas, ärans kransade gunstlilngar framgå i pröfvande seklernas ljus.

I, som af snille lyst på jorden!

I, som den fyllt med bleka morden!

Vi eder kalle:

Vaknen, I alle,

Framgån i pröfvande seklernas ljus!
Hmmel, hur mången lager

Vissnar, hur mången hjessas glans
Bleknar och dör i den milda dager,

Som sprids från den endes blodiga krans!
Sen honom! Hjeltarnas tåg han leder,
Templet sig öppnar med segerns hand!
Kransen han lägger neder,
Böjande knä invid altarets rand.
C. E. Fahlcranttz.

Sång på första Maj.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

O, låtom oss svärja ett fostbrödralag

I ungdomens sveklösa stunder

Och fröjdas med gamman åt Majsolens dag
I Odens uråldriga lunder!
Se, Nornorna vandra rundt om våra spår
Med runor i sköldarna skurna;
Verdandi med rosor i fladdrande hår
 Står lutad mot framtidens urna.
C. v. Zeipel.

Stridssång.

(Musiken af E. G. Geijer.)

O yngling, om du hjerta har

Att trampa fädrens fjät,

Flyg till ditt fosterlands försvar,
Dö eller rädda det!

Så ljufligt är ej källans sus

Bredvid en blomsterstrand.
Så härligt icke dagens ljus

Som död för fosterland.
Hvart tidehvarf ditt hjeltenamn
På ryktets vingar för,

När i odödlighetens famn
Ditt lof du sjungas hör.
Ditt namn skall ock en stjerna få:

En skönhet, ung och fri,
Skall till din graf med rosor gå

Och dess prestinna bli.
B. Lidner.

Höstterminsqväde.

(Fransk melodi.)

Re'n sommarn flytt sin kos,

Och gles är lindens krona,
Förbi är hvarje ros:

Hvad kan oss då försona med höst,
:,: Med höst? :,:

I bålen vi finna vår tröst.
i

Der glöder solen varm
Och färgar ros på kinden:
Och vid vårt glada larm

Förstummas sjelfva vinden som gnyr,
:,: Som gnyr :,:
Och regnet mot rutorna styr.
Så gladlynt värden står
Och rör i gyllne bålen;

:,: I första glas, som går.

Åt honom egnas skålen i qväll,
I qvälll :,:
Åh kors, livad Wohlthäter är snäll!

Se'n för uppståndelsen
(Jag menar af krediten!)
Och dito ett igen,

Ty den är snart försliten i Lund
:,: I Lund. :,:

Vak, upp ur din dvala, din hund!

Förr hette det: “Skrif opp,
Skrif opp en bål med mera!

En annan gång, herr Topp.

Man kan ju liqvidera, allt väl,
:,: Allt väl!” :,:

Och Toppen förstod oss, min själ!

Nu allting per kontant

Skall genast liqvideras,
Och det är just galant,

Då kassan ej generas af ”Geld",

Af ”Geld”. :,:

Ja, nykterhetsdomen är fäld!
Dock, än jag vet ett sätt

Att göra vin af vatten:
Tag bara brackan rätt,

Drick brorskål, ja, för katten, min vän,
:,: Min vän, :,:

Så blomstrar krediten igen.
A. J. Afzelius.
Studentmarsch.

(Musiken af Prins Gustaf.)

Sjung om studentens lyckliga dag.
Låtom oss fröjdas i ungdomens vår!

Än klappar hjertat med friska slag,
Och den ljusnande framtid är vår.
Inga stormar än
I vårt sinne bo,
Hoppet är vår vän,
Och vi dess löften tro,
När vi knyta förbund
I den lund,

:,: Der de härliga lagrarna gro. :,:
Hurra!
[H. Sätherberg.]

Sång för Smålands nation.

(Musiken af F. O. W. Hellman.)

Skönt strålar väl Majsoln från himlen den blå'
Och gladt vi den helsa, o bröder!
Mer tjusande skön i vårt hjerta ändå,
Se, bilden af hembygden glöder!
För henne vi stämma vår varmaste sång:
Hell Småland, det gamla; det kära!
Hur stolt är dess lejon, hur kunglig dess gång,
Till seger det manar och ära!
P. J. Pettersson.

Aftonbetraktelse.

(Musiken af E. G. Geijer.)

Stilla skuggor breda sig i qvällen.
Solen släckes i svala sjön,

Klara stiernor framgå öfver fjellen,
Tända offrande kärleks bön.
I den mörka nattens timma,
O, lät aningens facklor glimma!
När det skymmer, låt mig då förnimma
Hoppets saliga, ljusa frid!
C. W. Böttiger.

Studentserenad.

(Musiken af Otto Lindblad.)
Student! Om du, det namnet värd,
Vill klinga med oss alla,

Så topp, att lika rask som lärd

För allt sant och ädelt stå och falla,

:,: Och älska din ljufva, din rodnande mö -
Hur skönt, att för henne få lefva och dö! :,:
- Så sjunger studenten och ställer sin gång

Till den älskades boning - o, lyss till hans sång:

När aftonen de klara stjernljus tänder,
Min tanke flyr till dig;

När dagens kung mot oss sitt anlet vänder,
Slår hjertat blott för dig . . .
Men hör: redan väktarn ropar:
:,: ”Klockan är tio slagen! :,:
Guds goda, milda, mäktiga hand
Bevare vår stad och hela vårt land!
Klockan är tio slagen. ”

:,: Nu väktaren manar oss hemåt gå, :,:
Nu, bröder, rolig, rolig natt,
Nu, bröder, rolig natt,
:,: Nu rolig natt :,:
Rolig natt, rolig natt!
Nu rolig natt!
Studentmarsch.

(Musiken af C. M. v. Weber.)
Studenter äro muntre bröder,
och helst på Sveas gamla jord;
Vist kan det vara varmt i Söder,
Men det är mera friskt i Nord.
Ja - sorg må veklingen betunga:
Studenterne, de glade, sjunga,

De sjunga.

Det fins en lärdom utom boken:
Att vara glad, då man är ung.
Pedanten kalla de för token,
Fast han är lika vis som tung.
Den mulne trifs ej bland de unga
Studenterne, som glade sjunga,

Som sjunga.
Studenter äro tappre gossar:
Vill Oscar, gå de mot en verld.
När krigets röda fackla blossar
De byta boken mot ett svärd,
Och fram mot fiendendå ljunga
Studenterne och glade sjunga,

De sjunga.
C. W. Böttiger.

Ångbåtssång.

(Ord och musik af Otto Lindblad.)

Sätt maskinen i gång,

Herr kapten, sätt maskinen i gång!
Helsning vi sända från tonernas verld
Vänner på stranden,

Som vinka med handen:

Farväl, farväl, på den gungande färd.
Se, hur böljan i fören nu brusar!
Hör, hur vinden i seglen nu susar!
Jag flyger bort från min älskling der,
Men dess bild jag i mitt hjerta bär,
Kanske fäller hon en känslans tår:
O, dess mening jag väl förstår.
Troget, som böljan kysser stranden,

Så vill jag älska, - ja, så vill jag älska!
Så jag ju älska får!
[Marsch.
Söner af göternes mandom och ära,
Blomstra vi upp i den kraftiga Nord.
Fri är vår ande som himmelens lära,
Fri är vår älskade fädernejord.

Herskarevälde oss aldrig betvinge,
Aldrig vi svigte i stormarnes brus!
Yngling som örn har sin kraftiga vinge,
Flyger mot solen och dricker dess ljus.

Österns barbarer som moln må sig hopa,
Svea förtröstar på ungdomens makt.
Ännu har friheten röster, som ropa,
Svärd som uppspringa i fjellarnes trakt.

Lyfte sig landet i strålande ära!
Ungdomen pryde sin fädernejord!
Frihet och ljus är vår kungliga lära:
Ljuset och friheten lefve i Nord!

Assar Lindeblad.]

Brödrarikena.

Två sköna länder vet jag högt upp vid Nordens pol,

Och syskontycke ha de med hvarandra;

Ej skönare du nånsin skådar, fästets gyllne sol
Hur länge och hur vidt du än må vandra,
Ha de ej gull och silfver, så ha de likväl nog
Af klara, blåa sjöar, af strömmar, berg och skog -
Ett Sverige är och Norge är det andra.

Åt infödd frihet vakta de tusenårig härd,
De stå omkring med trogne söners skara;

Med skogen till sitt täcke och berg till hufvudgärd

De hvila tryggt, de frukta ingen fara.

När faran står för dörren, nog veta de sitt värn -

Den Gud, som gaf dem frihet, han gaf dem också jern,

Att friheten med lif och blod försvara.

De tvillingarne lekte i forna dar med svärd
Som lejonungar lekte de med strider.
De brottades på fjellen, som gälde det en verld -
Af leken blef dock allvar sent omsider.

Med hat i bröstet störtade löst emot hvarann,

Men ingen får ge vika och ingen falla kan,

Och så det var det i långa, långa tider.

De Asabarn nu ligga, som älfvor uppå äng,
Så lugnt och fredligt vid hvarandras sida:
Och hafvets vågor vagga de tu i syskonsäng,
Och tak är himlahvalfvet, det vida
Hvar afton dagen åldras, hvar morgon dag blir ung.
De knäppa sina händer och be för samme kung;

Blott med, ej mot hvarann de mera strida.
A. Andersson.

Marsch.

(Musiken af J. N. Eggert.)

Upp bröder! För konung och fädernebygd
Var hjertat än kallt här i Norden?
Hvem lifvas ej än af den götiska dygd,
Hvars rykte sig sträckt öfver jorden?
Hvem lemnar ej manligt en älskande famn

Att vårda de minnen, att frejda det namn,

Som skänktes af älskade fäder?
Må segrare smida åt andra de band,
Som blott egnar slafven att bära;

Vi svurit att strida för lagar och land,
Att dö eller lefva med ära.
Ja, frihet skall evigt bebo våra tjäll,
Och träldomen sky dessa snöiga fjell,
Som lyfta sin hjessa mot himlen.

Med kroppar, som röja sin götiska. börd,
Med renhet i hjertan och seder,
Från steniga teger vi samla vår skörd,
Och fast är ett handslag som eder.
Må veklingen söka en blidare sol;
Vi älska de bygder, vi älska den pol,
Som härdar till män och till hjeltar.

Med känsla för sanning, för mod och för dygd
Med känsla för ära och friden,
Vi härja ej grannarnas fredliga bygd,
Men bäfva ej heller för striden.
Ja, frihet och manlighet här skola bo,
Och så länge fortplantas urgammal tro
Som Carlvagnen öfver oss hvälfver.
P. A. Granberg.
Chör af vindarne.
(Musiken af N. Möller.)

Upp genom luften, bort öfver hafven,
Hän öfver jorden i stormande färd!
Morgonens drottning med rosiga stafven
Vinkar oss ut i den vaknande verld.

Upp till de brusande

Böljornas lek!

Upp till de susande

Lundarnes smek!
Menniskan, djuren i qvalmiga nästen,
Lyssna med oro till vingarmes dån;
Vi sväfva frie till himmelens fästen,
Komma med budskap igen derifrån!
P. D. A. Atterbom.

Kandidatsång.

(Mel.: Upp genom luften.)

Upp, kandidater! Våren oss bringar

Redan sin helsning i rosenedrägt.

Fri öfver ängarna lärkan sig svingar,
Fri är de lekande vindarnes fläkt.
Kammarn för qvaf är nu vorden och trång;
Ut då på fälten bland glädje och sång!
Böljorna sjunga vid grönskande stranden,
Vintriga bojor ej fängsla dem mer:
Så från tentamina lossad är anden;
Upp, kandidater! Se, majsolen ler!

Uti den gamla, romerska verlden

Förr candidati i glänsande prakt
Styrde kring fräjdade kullarna färden,
Sökande ära och sökande makt.
Makten? Den hvilar på gudarnes knän.

Äran? Den dör som en susning bland trän.
Den vi ej söka; vi söka pokalen,
Kransad med blommor ur kärlekens lund.
Hebe från blåa, olympiska salen
Ler mot oss mildt med sin rosiga mund.

Medan vi ännu vandra tillsamman,
Svärjom vid bålen ett fostbrödralagl
Varm, som om våren Heliosflamman,
Vänskapen härligt bestråle vår dag!
Bacchus med drufvor i fladdrande hår,
Att den besegla, re'n väntande står.
Lefve ock Amor! Lefve hans moder!
Kärleken vaknar i majdagen opp,
Hviskar förtroligt ur sorlande floder,
Sväller ur blommornas glödande knopp.

Lefve också Parnassen, den gamla,

Dit nu allt närmre och närmre vi gå!
När på dess hjessa vi festligt oss samla,
Säkert som vi han på föttren må stå!
Men vid kanonernas plötsliga larm
Bäfve ej i tärnornas lågande barm!

Skulle med älskande händer de fästa
Myrten, den ljufva, i solgudens krans:
Skönare då på Parnassen att gästa,
Tjusande dubbelt blir högtidens glans!
Studentvisa.
Upp, låt oss sjunga

Och jaga alla griller bort!
Lifvet det unga,
Det är så kort.

Edite, bibite, collegiales!

Post multa sæcula pocula nulla.

Ferier vi ega.

Väl, njutom frihetens behag!
Rask vi oss pläga
I vänners lag.

Edite o. s. v.

Pipan vi tända,

Den är Apollos vapensven.
Röken vi sända
Mot himmelen.

Edite o. s. v.

Så gläds och hoppas
Menskan så länge lifvet ler.
Till dess hon stoppas
“Ad patres” ner.

Edite o. s. v.
E. W. Djurström, efter L. Schneider.

Sång för Uplands nation.

(Musiken af O. F. Tullberg.)

Uppsvearnes tåg går med makt och med ära
Framåt i de heliga minnenas stad.

Och fädernas färger hvar yngling ses bära,
Så ridderligt stolt och så fri och så glad.
Der borta i bergen står än i sin blomma
Det goda, det pröfvade upländska jern;

Och syns en sarmat öfver vågorna komma,
Det lånar sig gerna till vapen och värn.
Barbar! Du främling, träng ej för när
De hårda, de vilda Roslagsskär!

Vänd om, fly dödens okufliga makt,
Ty på stranden går landets ungdom vakt!
J. Nybom.

Studentbeväringsmarsch.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Ur Ossians dunkla sagoverld

Dit Oscarsnamn emot oss klingar;
Der tonar det i vapenfärd
Och sväfvar uppå segervingar;
Och Fingals ättling skönast är
Bland hjeltarne i nordisk här.

Skall sagan en gång sanning bli?
Skall forntid sig med framtid ena?
Skall menskan en gång blifva fri
Och jubla uti toner rena?
Hon skall det, ja, ty friheten

Är helig såsom sanningen.

Gå stark och lugn din höga stig
Med härlig bragd till evig ära!
Vi, Sveas söner, följa dig,
Vi vilja svärd och harpa bära,
Att genom sång och strider få
Med dig i minnets tempel gå.
G. Nyblæus.

Vid Carl XII:s dödsfest.

(Mel.: En gammal irländsk folkmelodi, arr. af Hæffner.)

Viken, tidens flyktiga minnen!
Stundens fröjder, bleknen, försvinnen!
Natten nedsteg på våra sinnen,
Och för skuggorna är vår sång.
Hågkomst af de framfarna dagar,
Som oss eldar och oss anklagar!
Gråa gäst, som ej tid försvagar,
Följe ditt allvar vår dunkla gång!

Efter hundraåriga skiften

Våga nalkas till hjeltegriften!

Plåna med tårar ut minnesskriften,
Hur den störste bland Carlar föll.
Allt för stor för den nykloka tiden,
Kastad ur fornverlden in i striden,
Svärd för rättvisan - okänd för friden,
Tills den för evigt hjelten behöll.

Oledsagad går ej af jorden

Hjeltars anda - då störte i Norden
Svithiods makt, ett kummel vorden
Öfver den siste kämpens ben!
Fåfängt stodo skuggorna vakter
Kring förr segerbekrönta trakter.
Annan tid kom med andra makter –

Göta lejonet slumrade re'n.

Onda drömmar dess dvala störde,
Feberns rysning dess lemmar rörde
Sårens brand dess krafter förstörde,
Knottet yrade kring dess man,

Kom så flärden från andra länder,
Klippte dess skägg och bröt dess tänder,
Redde dess bojor med lena händer.
Skogarnas konung! Vakar du än?
Eller njöt du väl nog försoning,
Hjeltevålnad? Skall utan skoning

Svea sjunka, dess jätteboning
Öde stå förr minnenas ro?

Se, de folk, för hvilka du blödde,
Minnandes de anor dem födde,
Af hjeltearm förente och stödde,
Räcka dig handen till evig tro!

Röst från Valhall: “Det är fullbordadt
Hvad i Nornornas råd var ordadt:

Då brödraband Skandiens folk omgjordat.
Häruppe ock firas försoningens lag!”
Ljusklädde hjeltarne vinka neder,
Carlvagnen gnistrande strålar breder,
Morgonen randas: en Carl den bereder,
Och Oscar heter den gryende dag.
E. G. Geijer.

Lejonriddarne.

(Musiken af Hæffner.)

Vikingasäten, åldriga lundar,
Klippor, den eviga frihetens värn!
Fädernesland, försoningen stundar:
Vaulunders söner smida sitt jern.
Härbudet höres ... Lejonet ryter!
Guldgul dess man på böljorna flyter;

Öfver de trenne strömmarne bryter
Lejonriddarnes frälsande här.

Och valkyrian höjer fanan

På de fält, der hon fordom var skyddande gäst.
Hennes öga lyser banan,

Der hon tumlar bland svear sin blodiga häst.
I spetsen ljungar Tor

Med hammarn ljus och stor;

Och Carl Johan, så kallas den dundrande gud
När han svingar asaklingan,

Tändes stjernan af Norden vid tordönets ljud.

Heliga bloss! Dig hylla och följa
Dagar ånyo af kämpande mod.

Bränning på bränning, bölja på bölja!
Dödens och segrens vadande flod!
Hämnande stråla Vaulunderssvärden:

Äter till frihet reser sig verlden;
Örnarna digna! - Lyktad är färden;
Lejonriddarne sänka gevär.
Och valkyrian fäller lansen;

Hennes blick glimmar stolt på de ättgode män
I den blanka vapenglansen

Känner Svea sitt kall och sin prydning igen.
Två lejon draga Tor

Till fjellen, der han bor:

Kring hans Carlvagn gå ödets gudinnor i vakt,
Och på hjessan, mellan stjernor,
Tvenne kronor förhärliga hammarens makt.
Fraggande ljuda hornen tillsamman,
Helsning och minne åt Svithiods stål

Mjödet och bragden, fädernas gamman,
Skimra från brädden af sönernes skål,
Nornornas spjutskörd fröjdeligt skära,
Glöda för kärlek, blöda för ära.
Det är de svenske svennernes lära,
Lejonriddarnes kämpabegär.
Och valkyrian inför slägten

Lösen hjelmen af kinden, på vimlande hed:
I den ljusblå jungfrudrägten
Sätter sköldmön på domarehällen sig ned.
Hon der omarmar Tor,

Han hennes eder tror,

Ej han rädes för gudarnas afton och fall!
Vid hans hjerta hvilar tärnan:

Deras brudliga fackla är norrskenets svall.
Herskaresäten, trotsande öar,

Klippor, de åldriga häfdernas wärn!
Susande skogar, vänliga sjöar

Nären vårt hopp, vår kraft och vårt jern!
Hafvet, der göten bjudande gungar,
Lejonets ram och lejonets ungar

Värna, som förr, mot stigmannakungar
Lejonriddarnes fruktade skär!
P. D. A. Atterbom.

Marsch.
Söner af göternes mandom och ära,
Blomstra vi upp i den kraftiga Nord.
Fri är vår ande som himmelens lära,
Fri är vår älskade fädernejord.

Herskarevälde oss aldrig betvinge,
Aldrig vi svigte i stormarnes brus!
Yngling som örn har sin kraftiga vinge,
Flyger mot solen och dricker dess ljus.

Österns barbarer som moln må sig hopa,
Svea förtröstar på ungdomens makt.
Ännu har friheten röster, som ropa,
 Svärd, som uppspringa i fjellarnes trakt.

Lyfte sig landet i strålande ära!
Ungdomen pryde sin fädernejord!
Frihet och ljus är vår kungliga lära:
Ljuset och friheten lefve i Nord!
Assar Lindeblad.

Längtan till landet.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Vintern rasat ut bland våra fjellar,
Drifvans blommor smälta ner och dö,
Himlen ler i vårens ljusa qvällar,
Solen kysser lif i skog och sjö.

Snart är sommarn här: i purpurvågor.
Guldbelagda, azurskiftande,
Ligga ängarna i solens lågor,
Och i lunden dansa källorne.

Ja, jag kommer! Helsen, glada vindar,
Ut till landet, ut till fåglarne,

Att jag älskar dem, till björk och lindar,
Sjö och berg, jag vill dem återse,
Se dem än som i min barndoms stunder,
Följa bäckens dans till klarnad sjö,
Trastens sång i furuskogens lunder,
Vattenfågelns lek kring fjärd och ö.
H. Sätherberg.

Vårsång.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Våren slår ut sina vingar af gull.

Himmel!

Hvad hvimmel

I skog och i haf och i djupaste mull!
Luften af lärkor är full.

Och hvart hjerta

Det slår.

Fullt af kärlek och tröst;
Och hvar smärta förgår
Vid den älskandes bröst;

Ty med våren

Läkas såren,

Och hvar sorg och hvart qval

Smälter bort, liksom drifvan för solen i dal.

Björken sin glittrande slöja af snö
Kastar

Och hastar

Att ordna sin majdrägt vid spegelklar sjö.
Skällorna höras på ö.

Och hvart hjerta m. m.
Gullvifvan blomman, och bäcken så sval
Porlar

Och sorlar

Med glittrande vågen, bland pil och bland al.
Barnen små dansa i dal.

Och hvart hjerta m. m.
Göken i toppen ochh myran i sand,
Dufvan
Från tufvan

Uppsvingar med maken mot molnenas rand.

Valdhornen klinga vid strand.
Och hvart hjerta m. m.
C. F. Dahlgren.

Vårsång.

(Musiken af E. J. Arrhén v. Kapfelman.)

Våren är kommen. På sina kransar
Ängarna binda. Himlen är blå.
Pilträden bära guldgula fransar,
Tufvorna vagga ljusalfver små.

Bäckarna brusa,

Vindarna susa,

Böljorna glittra,

Fåglarna qvittra,

Sippan i lunden nigande står.
Högt upp i luften lärkorna sjunga:

Nu är det vår. Hurra, hurral
Våren är kommen. På sina kransar
Ängarna binda. Himlen är blå,
Pilträden bära guldgula fransar,
Tufvorna vagga ljusalfor små.
Vårguden löser källornas boja,

Och ifrån fjellet pansarets skrud;
Gladlynt han tittar in i hvar koja,
Öppnar på dörrn vid vindarnas ljud,

Bjuder de sköna

Ut i det gröna,

Blommor att vira,

Våren att fira.

Blodet det brinner, hjertat det slår.
Högt upp i luften m. m.

Våren är kommen. Bröder studenter!
Här uti Floras grönskande sal

Skola vi flitigt hålla conventer
Och om Cupido ljufvaste tal.

Våren oss manar:

Hjertat det anar

Ljufvaste nöjen,

Lekar och löjen;

Skyndom i gudens blixtrande spår!
Högt upp i luften m. m.

Tesen blir denna: Häll man i bålen!
Mera i bålen! Här är kalas,

Och det för våren. Gudens blir skålen!
Slå se'n mot solen glasen i kras!

Hän är tentamen,

Dito examen:

Valde bibamus,
Valde cantamus!

Bacchus curator är för vår kår.

Högt upp i luften m. m.
Stjernorna blänka. Valborg till heder.
Dansom en polska, tagom i ring!
Maj snart vår bädd i gräset bereder,
Strör uppå fälten majblommor kring.

Festen må firas,

Kransar må viras;

Alla bli bröder;

Drufvan hon blöder.

Dansen må gå tills midnatten slår.

Högt upp i luften lärkorna sjunga:

Nu är det vår. Hurra, hurra!
Våren är kommen. På sina kransar
Ängarna binda, Himlen är blå,
Pilträden bära guldgula fransar,
Tufvorna vagga ljusalfver små.
C. F. Dahlgren.

Marsch.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Hör oss, Svea, moder åt oss alla!
Bjud oss kämpa för ditt väl och falla!

Aldrig, aldrig skola vi dig svika,
Tag vår ed i alla skiften lika!
Med lif och blod försvaras skall
Den fria jord, som än är vår,
Hvartenda grand utaf det arf,
Du gaf i saga och i sång.
Och om af svek, förräderi

Och split och våld du hotad står,
Så tro dock vi i Herrans namn,
Som våra fäder trott en gång:

”Vår gud är oss en väldig borg,
Han är vårt vapen trygga.
På honom i all nöd och sorg
Vårt hopp vi vilja bygga.”

Härligt, härligt blir det då
Segrande i striden stå,
Härligare dock att få
För dig, o moder, falla!
Vårsång.

(Musik af J. A. Josephson.)
Vårliga vindar draga

Skyarnas dok, det tunga.
Undan för solens unga

Blink för dess strålars glans.
Jublande lärkor glada
Nicka vid vänligt möte,
Sippor ur drufvans sköte
Lyfta sin blyga krans.
Vårliga vindar jaga
Ock ur de unges sinne
Sorgerna bort derinne,
Klingar blott hoppets röst.
Blommor der knoppas svaga,

Späda. Dem göm! Omsider

Fransen af sippor sprider

Glädje kring kyligt bröst.
Frithjof Grafström.

Marsch.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Säg oss ditt namn, du fruktansvärde!
Skarornas målsman, säg hvem du är!
Säg oss af hvem din idrott du lärde,
Visa, hvad du i skölden bär!
Väl se vi dåd i norr, i söder
Stolt i triumf kring randen gå.
Dunkel dock runan i midten glöder,
Men det är den vi vilja förstå.

Byter du bort en lögn mot en annan?
Purpurns trasa mot egen röd?
Dölj då ej längre märket i pannan!
Mördare, fejd på lif och död!
Vill du åt eviga rätten börda
Konungaarfvet, som våldet stal,

O, så var helsad! Bjud, och vi vörda!
För oss till segrar förutan tal!
Längtan.

(Musik af A. Söderman.)

Ser jag stjernorna sprida sitt flammande sken

Öfver skog, öfver blånande sjö,

O! hur grips jag af längtan att flytta dit hän
Till den eviga kärlekens ö!

Ty i himmelska verldarnas dans
Skall jag vigas med henne en gång,
Som härnere på jorden blott fans

I min dröm och min svärmande sång.
H. Sätherberg.
"O, hur härligt majsol ler!"

(Musik af F. Kuhlau.)
O, hur härligt majsol ler!
I de blåa höjder

Sjungas vårens fröjder,

Och sin doft hvar blomma ger.
O, hur härligt majsol ler!

O, hur härligt majsol ler!
Jordens hjerta sväller,
Sångens bölja qväller:
Sång och kärlek våren ger.
O, hur härligt majsol ler!
C. W. Böttiger, efter Voss.
Hymn.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

O, Gud, som styrer folkens öden
Allsmäktigt uti alla land,
Som håller lifvet, håller döden
Uti din starkhets högra hand,
Hvad än för straff du Svea ämnar
För hvad hon fordom brutit har,

Hon bär det nöjd, om blott du lemnar
Dess sekelgamla frihet qvar.
Den är dess skydd i mulna faror,
Dess tröst i hvarje bleklagd sorg,
Dess värn mot öfvermaktens skaror
Och starkare än Sveaborg.
Kom, armod, kommen österns slafvar,
Kom tvedrägt, kasta ut din brand -

Åt eder alla gräfvas grafvar

Af friheten på Svithiods strand.
Sång om filosofiska fakulteten.

Det förstås, till examen nog är det besvär

Att lära sig allt, som professorn begär:
Horatius,
Statius,
Schlegel,
Hegel

Och tusende annat hvad mera det är.

Att läsa och grubbla, visst är det en pest.

Tentamina sedan, som följa därnäst!
Dock bör man finna,

Besinna:,
För bråket
Och tråket,

Så blifver man lärd som en häst.
Sedan man nu har skrifvit en disputation

- Det förstås, den författas af annan person -

Uppå bräder

Man träder,

Ansas,

Kransas

Och når så parnassen på nya fason.
Derefter all akademiens stat

Bjudes och ses uppå dryck och på mat,

Se’n från pokalen

På balen
Man dansar
Och svansar

Och somnar om natten plakat.

Sedan alla de profven man väl har stått ut,

Så blir man magister med heder till slut;

Och man aktas.
Betraktas,
Prisas,
Visas:

”Nej, se på den karlen, så lärd han ser ut!”
Mången han tror, att i fläng och i flyg

Man får sina tretton, men summan är dryg;
”Non judicatur
Damnatur”,
Föraktas,
Betraktas

Som minus af tvenne betyg,

Ett sådant videtur är visst icke skämt –
Dock väl graduerad, man stiger allt jemt;

Ty i värde
Den lärde
Klifver,
Blifver

Innan han slutat professor bestämdt.
Nu i kateder man sitter och lär:
Nedanför gapa studenternes här.

Åter man stretar,
Arbetar

Och nappas
Och kappas,

Tills slutligen biskop man är.
E. H. Segersten.
Sång om juridiska fakulteten.

Om gäld och grund och dryck och äta
Och annat menniskorna träta.
Man ej förlikas kan - helt visst
Här blir process, och en jurist.
Har någon satt sig till att dricka,
En annan lurar på hans flicka.

Nu mannen har sin plånbok mist –
Här blir förhör, och en jurist.
En köpman enligt gamla trallen,

En vexel har, som är förfallen,
Här fattas pengar, här är brist –
Det blir konkurs, och en jurist.
Här tvenne grannar aldrig trifvas,
Med mindre, att de ständigt kifvas.
Och mitt och ditt det blifver tvist,
Och rättegång, och en jurist.
Så länge folk på jorden kräla,
Man aldrig upphör till att gräla:
Och derför också först och sist
Det fordras lag, och en jurist.

E. H. Segersten.

Sång om medicinska fakulteten.

Enligt hvad man väl af skrifterna kan finna,
Adam utaf jord i verlden skaptes fram;
Sedan utaf refben formades en qvinna –
Nog man då förstår, det blef en bräcklig stam,
Till att hålla hop ett sådant skröpligt par,
Lätt man finner, doktorn enda medlet var.

Efter syndafallet; menskan blef så svager:
Ormen närde gift och det, förutan bot:
Äpplet födde rödsot, sedan kom podager,
Och på syndafloden följde vattusot,
Till att bota såd'na plågor och besvär
Ende hjelten finnes och hos doktorn är.
Se'n hur krämpor kommit, gudarne må veta;
Värre är ändå dem alla räkna opp
Eller till att känna, hvad det allt kan heta,
Som så platt förderfva kan en stackars kropp,

Nog det är att minnas, att mot hvarje sot
Utaf doktorn genast finnes hjelp och bot.
Derför också alla, höga såsom låga,
Vända sig till doktorn och hans medicin
Girigheten sjelf förgäter vid sin plåga
Allt sitt snöda guld uti sitt gömda skrin.
Alla bedja blott och hviska om hvarann:
”Käre lille doktor, hjelp mig om ni kan!”
Vida kring i verlden läkarn blicken riktat;
Han om mer har aning, än som någon tror.
Rikedomen har han i palatset biktat,
Fattigdomen der den i sin koja bor.
Ja, fastän han tiger, känner han och vet
Mycket, som passerat uti hemlighet.
E. H. Segersten.

Studentsång.

Fransyska, tyska och latin,

Och ”vigilans” och sång och vin

Ibland till tidsfördrif,
Det är studentens lif.

Hurra, låt gå,

Hurra, låt gå,
Uppför gata, utför gata;

Hurra, låt gå,

”Friskt Hurra, I gossar blå!”
Om morgon, innan tuppen hörs,
Du i din sömn af väckarn störs.

Vid boken smids du fast,
Så blek som nattens gast.
Bara låt gå,

Bara låt gå:
Plugga, sida efter sida;

Bara låt gå,

Bara låt gå;

Examen snart skall stå!
Nu äro dagens mödor slut
Och tiden ropar: “sexan, ut!
Och tag din hatt från spik!

Hurra, låt gå,

Hurra, låt gå

Uppför gata, utför gata;

Hurra, låt gå,

Hurra, låt gå;

“Friskt mod, I gossar blå!”
Med helsans rosor på vår kind,
Med känsla, lätt som morgonvind,
Och sinne utan svek
Vi le åt lifvets lek.

Hurra, låt gå,

Hurra, låt gå
Uppför gata, utför gata;

Hurra, låt gå,

Hurra, låt gå;

”Friskt mod, i gossar blå!”
Och ”ritsch och ratsch och filibom”!
Med hjertat fullt och kassan tom.
Vi lefva så vårt lif

Förutan sorg och kif.

Hurra, låt gå,

Hurra, låt gå
Uppför gata, utför gata;

Hurra, låt gå,

Hurra, låt gå;

”Friskt mod, I gossar blå!”

Herman Sätherberg.

Serenader.

Ack, säg mig, hvar är du?

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Ack, säg mig, hvad är du, som jag har så kär?

Var du som andra fler?

Jag söker dig vida, båd' fjerran och när,

Och finner dig ej mer.

Men aldrig jag slutar att söka förr
Än jag har funnit dig,

Nej, aldrig jag slutar att söka förr
Än jag har funnit dig.

Darrande ton.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Darrande ton ur mitt bröst, hur lycklig du, som får fara

Osedd i nattens frid och saligt bäfvande nalkas
Hvilans tysta, heliga tjäll, der slumrerskan gömmer

Skönhetens strålande glans likt äkta perlan i musslan.

Som en irrande vind i den ljumma natten
Ur den slumrande eolsharpan manar

Fram sin klaraste bild och flyr,

Så, du ljudande suck ur mitt varma hjerta,
Sakta rör hennes drömmande andes strängar,
Lyssna till ditt skönaste namn och dö.
Serenad.

(Musiken af F. Schubert.)

Genom natten sången klingar, älskade, till dig!
Tonerna så ömt dig bedja: kom, o kom till mig,

Öfver trädens kronor blänker månens klara ljus:

Uti lunden endast höres vestanvindens sus

Kan du längre kall förblifva, då hans ton du hör?

Kom att trogen kärlek löna, och mig lycklig gör!
Hör du näktergalens klagan? Ack, han beder dig!
Med de klara silfvertoner beder han för mig.
Han det ljufva vemod känner, smärtan han förstår,

Och att hårda hjertan röra blott hans sång förmår.
Kan du länge kall förblifva, då hans ton du hör?

Kom att trogen kärlek löna, och mig lycklig gör!
God natt!

(Ord och musik af G. Wemerberg.)
God natt, god natt,

Min lefnads klara stjerna'

I ljusa drömmars moln du höljer dig.

O, hölj ock mig i dem en gång,

Och gerna all annan glädje jag afsäger mig.
:,: God natt! God natt! :,:
God natt, min lefnads klara stjerna!
:,: God natt! God natt! :,:
Hulda Rosa.

(Musiken af Hæffner.)

"Hulda Rosa!. - fjäriln frågar
I den dunkla qvällens stund -
Säg, hvi afsked jemt oss plågar,
När från hvalfvet solen tågar?
Först i nattens skymning vågar
Trohet :,:,helga sitt förbund.”
Rosa hörs i tårar svara:

”Fly, Papilio, från mig!
Mörkret, ack, är hjertans snara,
Kyssar locka mången fara ...
Låt mig dem tills dager spara.
Slumra, :,: drömma blott om dig!”
Lunas milda öga faller

På en jord, för henne kär
Till sin sköna, der hon hvilar,
Glad Papilio nu ilar.
Hviskar mellan törnets galler:
”Vakna! :,: Se det dager är.”
P. D. A. Atterbom.

Klagande sång.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)
Klagande sång

Ljud ur min varma själ
Ännu en gång!

Sedan ett långt farväl - ett långt farväl!

Kanske när åter

jag kommer,

Känner du mig ej mer.
[Klara stjerna.

(Musiken af Hampus Wetterling.)
Klara stjerna, du som strålar
Skimrande på purprad himmel,

Dölj ditt öga ej för mig!
Till den boning, der du prålar,

Längtar jag från jordens vimmel,

:,: Klara stjerna upp till dig. :,:]

I natten.

(Musiken af J. N. Ahlström.)

Ljuf är nattens fred,
Månen blickar ned;
Lyss på cittrans ljud,

Ömma, trogna brud! :,:
O, du hulda, må intill ditt öra

Vinden mina svaga toner föra,
Och uti ditt bröst
Gjuta lugn och tröst! :,:
Ren af sömnen kysst
Allting slumrar tyst;
Vakna! Vakna opp!
Du mitt hjertas hopp! :,:
Milda rosen, purpurröd om kinden,

Vaggas sakta utaf aftonvinden,
Och i grönklädd al
Slår en näktergal. :,:
.

Skall jag alltid då
Ensam lida få!

Skall ej älskarens sång
Röra dig en gång? :,:

Kom o, kom att mig lycksalig göra!

Kom, o, kom att mig till himlen föra!
Ack, vid kärleken,
Dröj ej längre än! :,:
C. F. A. Holmström..

Mins du den gången!

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Mins du den gången –
Vacker du stod i höganloftssal,
Då jag blef fången,
Då du mitt hjerta stal?

Nu vill jag ha igen

Hjertat, som förr var mitt,
Men vill du ha det än,
Så skall du ge mig ditt.
Tänk, om du gjorde det!

[Serenad.
(Mel. af F. Schubert.)
Ljumma aftonvindar leka
Bland jasminers blad,
Klara toner örat smeka,
Hör min serenad!

Der i lunden månens strålar

Hemligt mot oss le;

Kom och känn, hur blomstrens skålar
Idel vällukt ge!

Hör du ej, hur näktergalen
Slår de ömma slag?
Han i undangömda dalen
Lyder hjertats lag.

Han förstår hvad känslan säger,
Älska han förmår;
Och den skönsta kärlek eger
Derför ock han får,

Låt, o hulda, dig beveka,
Kom, o kom, till mig!

Kan min varma bön du neka!
Kom, o, kom till mig!

J. L. Höjer, efter Tyskan.]

Serenad.

(Musiken af L. van Call.)

När i nattens sköte säll
Trötte slumrarn hvilar,
Till min flickas lugna tjäll
Glad och kär jag ilar.

Önskar än vid midnattstid
Nattens lugn och nattens frid.
Hviskar: hulda, somna sött,
Somna ljuft, du ömma!
Må ditt hjerta ej bli trött
Att om kärlek drömma!

Midt i drömmen tycks jag mig
Evig trohet svärja dig. :,:
O, se ej så!

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

O, se ej så med tårfullt öga

I nattens dunkel till mig ner!
Emot din bild uti det höga
Jag vågar icke blicka mer.

Och fråga ej hvem jag är vorden!

När du gått bort, blef mörkt på jorden;
Och lockad af dess lysmasksken,
Jag vilse gick och går alltse'n.
Men om ej minnet du förskjuter
Af forna dagar, tänk på mig!
Och känn, hur hvarje tår jag gjuter,
Astrea, är en bön till dig!
Sakta.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Sakta, sakta, tyst, på tå
Vi försigtigt smyga må!
Ty om gubben märker oss,
Kommer han och slåss,

Bom!

Söta flicka, kom hit ut!

På din boja gör jag slut.
Vagn och hästar hemta dig,
Om du följer mig.

2 st. b.
Sakta, sakta, tyst, på tå
Vi försigtigt smyga må!
Ty om gubben märker oss,
Kommer han och slåss,

Bom!

Söta flicka, kom hit ut!

På din boja gör jag, slut,
Vagn och hästar vänta dig.
Och du följer mig.
Andra stämman.

Hvad är det? Hvad är det? Hvem är, som
sjunger der? Hvem är, som sjunger der? Hör,
hör, hör, hör! Det satans pojkar är. Flicka,
gå till sängs på stund! Ty annars får jag
ingen blund. Flicka, bästa dotter, skynda dig
i säng på stund! Nicklas, Petter, Frans, Pål
och Anders! Ner på gatan skynda er, skrålet
kör till fanders! O, ve mig arme man! Ingen
själ mig hjelpa kan. Mordieu! Sacrebleu! Jag
kan utaf gallfeber dö. Af vrede dignar jag.
Kom ej igen med ditt pukslag, med ditt puk-
slag! Bom! Hut, satans lummel, tig! Hut satans

lymmel, tig! Jag krossar arm och ben på dig.
Bom! Fan skall stoppa er i pukan och dra bort
med hela rukan. Då ni er om mun får slicka

Åt min goda, vackra flicka. Jag henne akta
vet, För såd'na vargar; hör ni det. Ja, hör ni det!

I lunden.

(Musiken af L. A. L.)

Sakta susar det i lunden.

Kärlek ensam vakar gladt;

Kan jag drömma denna stunden,
Kan jag slumra från min skatt?
Blott en kyss, och se'n - god natt!

Utaf Amors pilar drifven,

Daggig omkring barm och hatt,
Utaf alla öfvergifven,
Vid ditt fönster jag mig satt:
Blott en kyss, och se’n - god natt!

Skall jag gå med tår på kinden?
Amor spelt nog månget spratt:
Sakta susar aftonvinden,
Nattens fackla brinner matt.

Än en kyss, och se'n god natt!

Serenad.

(Musik af F. A. Frieberg.)

:,: Sakta, hon slumrar redan! :,:
Fly, toner, dock ditopp.
Hviska om tro och hopp!

Månn' om mig hon drömmer sedan?

O, ja, o, ja!

Kanske hon hör

Ljuden, som vinden för;
Kanske hon ser
Nu uppå sångar'n ner.
Och i tåren ur hans öga
Stjernan matt

Speglar sig ifrån det höga!

:,: Godnatt! :,:
Serenad.

(Musik af Kücken.)

Slumra i skuggan af natten,

Du hulda, vid stjernornas prakt!

Så tyst är kring land och kring vatten,
Blott gräset, det hviskar i natten,
Och kärlek står på vakt.
Slumra i ro

Liksom fågeln i bo!

Evigt tillhör dig min tro.
Sof i ro!
Serenad.

(Mel. af F. Schubert.)

Ljufva aftonvindar leka
Bland jasminers blad,
Klara toner örat smeka,
Hör min serenad!

Der i lunden månens strålar
Hemligt mot oss le;

Kom och känn, hur blomstrens skålar
Idel vällukt ge!
Hör du ej, hur näktergalen
Slår de ömma slag?
Han i undangömda dalen
Lyder hjertats lag.
Han förstår hvad känslan säger,
Älska han förmår;
Och det skönsta kärlek eger
Derför ock han får.
Låt, o hulda, dig beveka,
Kom, o kom, till mig!

Kan min varma bön du neka!
Kom, o, kom till mig!
J. L. Höjer, efter Tyskan.

Sof i ro.

(Musik af F. Möhring.)

Re'n mörkt det blir i qvällen,
Och tyst tar månen opp
En sång i stjernetjellen
Så ljuf för molnens tropp.
Hans milda toner hviska,
I rymden mig uppfriska
Med styrka och med hopp.

Sof i ro!

Re'n dagen har flytt och dess larm.

Sof i ro!

Må Herren nådigt oss gifva ro!

Sof i ro!
Serenader.

(Musiken af L. van Call.)

Så klar som hennes öga,
Som hennes själ så skön.
Kom, afton, från det höga
Och fyll mitt hjertas bön!
Snart slumrar jorden åter,
Och lampan flämtar matt,
Der hopplös kärlek gråter
Uti den stilla natt.
Då vill jag många gånger
Till hennes fönster gå,
Och tolka uti sånger
Mitt hjertas känslor då. :,:
Folkvisor, folkdansar och vallqväden.

(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Ack, hör du lilla vännen, så säj!
Hvarföre har du öfvergifvit mej?
Har du någon orsak, så säj,
Att du svikit mej?

Är det någon uti din slägt,

Som har gjort ditt hjerta förskräckt?
Låt det vara för mig uppröjdt,
Si så är jag nöjd.

Och mins du hvad du lovade mej.
Du aldrig skulle öfvergifva mej;
Nu har hjertat blifvit så kallt.
Som förr varit så varmt.
Att den nit och afund så stor,
Som i denna verlden här bor,
Många falska vänners förtal
Föra mig i qval.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Af hjertat jag dig älskar i all min lefnads tid;
Men det kan jag väl tänka: jag får väl aldrig dig.

Sjelf mig du hafver lofvat, att du skull' trogen bli;

Men jag är alltför fattig, det kan ju aldrig ske.

Ack om jag kund' beskrifva kärleken så svår,
Som många kan väl bära uti sin lefnads vår.
Den, som sin vän bortmister, sin glädje mer ej får

En sådan sorg och ängslan all annan öfvergår.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Alls ingen flicka lastar jag.
Dertill är jag för ringa,

Men nog vet jag, hvem jag vill ha;
Som hjertat månde tvinga;
När hon ibland de andra står.
Liksom en ros bland liljor små,
Jag glömmer aldrig henne.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Allt när som jag var yngling,
Så friade jag till dej, min vän:
Du lofvade mig ditt hjerta,
Du aldrig skull' svika mej.
Du lofvade dej till två.

Mer än en kan du fäll inte få.

En yngling är lätt att bedraga,
Det kan jag nu väl förstå.

(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Allt under himmelens fäste
Der sitta stjernor små.

Den vännen, som jag älskar,
Den kan jag aldrig få.

Oh!
Han föll uti mitt tycke;
Det rår jag inte för:

Han lofte mig bli trogen,
Intill sin bleka död.

Oh!
(Melodi från Södermanland.)

Bonden han gick sig ut åt grönan äng,
Och der mötte han räfven:

”Ack, om jag hade huden din
Till foder under lufvan min,

Till julen!”
”Ett gångande skepp det vill jag gifva dig,
Det bästa, som du vill hafva,
Bara jag får huden din Till foder under lufvan min;

Till julen!” -

”Ett gångande skepp vill jag inte ha,
Ty det kan jag inte styra;
Aldrig får du huden min
Till foder under lufvan din,

Till julen!” –
”En väl gödder oxe vill jag gifva dig,
Den bästa, som du vill hafva,
Bara jag får huden din, m. m.

”En väl gödder oxe vill jag inte ha,
För den kan jag inte slagta;
Aldrig får du huden min, m. m.

”En väl gödder gris den vill jag gifva dig,
Den bästa som du vill äta,
Bara jag får huden din, m. m.
”En väl gödder gris den vill jag inte ha,
För den kan jag inte äta;
Aldrig får du huden min, m. m.
”En väl gödder gås den vill jag gifva dig.
Den bästa, som du vill hafva.
Bara jag får huden din, m. m.

”En väl gödder gås hon är väl god att ha,
Men huden är svårt att mista;
Aldrig får du huden min, m. m.
Ut kommer räfvens syster så fin,
Hon ville med räfven tala:

"Ej får du sälja bonden ditt skinn,
Ty han kan det ej betala:
Aldrig får han huden din, m. m.

Bonden han spänner bågen mot knä
Och skuter båd' räf och räfesan med.
Sest du, att jag knep ditt skinn
Till foder under lufvan min,

Till julen!"
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor)
Då kommer hon så fager, så stolter i sin gång,
Än sorgsen, än glader, och qväder en sång.
Men stjernorna, de tindra öfver skogen!
Sin stora blick hon hvälfver mot himlens blåa rund,
Och tåren den skälfver, likt löfvet i en lund,
Men stjernorna, de tindra öfver skogen!
Hvad längtar du'? Hvad söker ditt arma hjerta här?
Förbleknade arma! Han fins icke mer:
Men stjernorna, de tindra öfver skogen!
Den underbara harpan.

Det bodde en bonde vid sjöastrand,

Ungt är mitt lif.

Och tvenne döttrar hade han,
Våller mig den tunga.
Den äldsta var svart som den svarta jord.
Den yngsta var hvit som den klara sol.
Och syster talte till syster så:

"Kom, skola vi ned till sjöastrand gå!"

”Och tvättar du dig än natt och dag.
Slätt aldrig du blir så hvit som jag."

Och som de nu stodo på sjöastrand,

Så stötte den äldsta sin syster af sand.

“Och kära min syster! du hjelp mig i land,
Och dig vill jag gifva mitt röda gullband."

“Ditt röda guallband får jag väl ändå,

Men aldrig skall du på Guds gröna jord gå!"

”Och kära min syster! du hjelp mig i land,
Och dig vill jag gifva min gullkrona grann."

”Din gullkrona får jag väl ändå:

Men aldrig skall du på Guds gröna jord gå!"

“Och kära min syster! du hjelp mig i land,
Och dig vill jag gifva min fästeman."

”Din fästeman får jag väl ändå;

Men aldrig skall du på Guds gröna jord gå!"

”Helsa då hem till min fader god:
Jag dricker mitt bröllop i klara flod."

”Och helsa hem till min fästeman:

Min brudsäng jag bäddar på hviter sand.”
Der bodde en spelman vid den strand;
Han såg ut på sjön, hvar liket det sam.

På stranden skön jungfrun upp han tar
Och gör utaf henne en harpa så rar.

Han tog den jungfruns snöhvita bröst,
Den harpan månd klinga med ljuflig röst.
Så tog han den jungfruns fingrar små
Och gjorde i harpan skrufvar deraf.
Han tog den jungfruns gullgula hår
Och gjorde harposträngar deraf.

Så förde han harpan till brudens gård,

Der bröllopet ståndar med lust och med ståt.

Det första slag han på harpan slog,

Den bruden hon satt uti brudstol och log.

Det andra slag, som på harpan rann,
Då klädde de af bruden sa grann.

Och tredje slag som från harpan ljöd,

Ungt är mitt lif,

Den bruden hon låg uti brudsängen död...

Våller mig den tunga.
Det, står ett ljus i Österland.
Det lyser som en stjerna:
Det är så likt min lilla vän,
Den vän jag ser så gerna.
Jag tror den vännen lefver än
Och tänder upp sitt ljus igen
Imellan såta vänner.
Kämpen Grimborg.

Det sutto två kämpar i Nordanfjell,

De helsade hvarannan så goder en qväll.
Men hvem skall föra våra runor så väl

Med den äran?
Stallbroder talte till stallbroder sin:
Och har du inte lust att gifta dig än?
Men hvem skall föra o. s. v.
Väl vet jag så väner en fager mö och vif;
Men friar du dit, det kostar ditt lif.
Men hvem skall föra o. s. v.

Och kära min stallbroder, följ du mig dit!
Och dig vill jag gifva min gångare hvit.
Men hvem skall föra o. s. v.

Och när som de kommo till mjölnaredam,
Der rann intet vatten, utan kämpablod fram.
Men hvem skall föra o. s. v.

Och när som de kommo till jungfrunes grind,
Der spelar en hjort och der dansar en hind,
Men hvem skall föra o. s. v.

Och när som de kommo till jungfrunes gård,
Gärdesgårdarna voro af jern och af stål.
Men hvem skall föra o. s. v.

På hvar och en stör, som i gärdsgården var,
Ett blodigt mannahufvud blef man var.
Men hvem skall föra o. s. v.

Och Grimborg han klappade med vantarna grå:
Statt upp, sköna jungfru, drag låsen ifrå!
Men hvem skall föra o. s. v.

Med ingen hafver jag stämman lagt
Och ingen så släpper jag in i natt.
Men hvem skall föra o. s. v.

Han gjorde sina fingrar båd' mjuka och små:
Så lätteligen drog han den låsen ifrån.
Men hvem skall föra o. s. v.

Och Grimborg han satte sig på rödan gullstol:
Statt upp, sköna jungfru, drag af mig mina skor!

Men hvem skall föra o. s. v.
Väl är jag en konungadotter så god:

Men inte står jag upp och drar af dig dina skor.

Men livem skall föra o. s. v.

Och Grimborg han sticknade vid sådana ord
Han sprang upp i sängen med båd' strumpor och skor.
Men hvem skall föra o. s. v.
Brådt det kom bud för konungen in:
Grimborg han sofver hos unga dottern din.
Men hvem skall föra o. s. v.
Konungen ropte öfver hela sin gård:

Stånden upp, mina hofmän, I kläden er i stål!
Men hvem skall föra o. s. v.
Stånden upp, mina hofmän, I kläden er ej falskt:

Jag känner väl Grimborg, han är en vågehals.
Men hvem skall föra o. s. v.
De sparkade på dörren med sporrspändan fot
Är Grimborg härinne, han komme oss emot
Men hvem skall föra o. s. v.
Och Grimborg han uppå dörren sprang;
Han slog den igen, så, låsen han sang.
Men hvem skall föra o. s. v.
Och somliga han spjernte och somliga han slog,
Och tolf tusen hofmän för hans fötter dog',
Men hvem skall föra o. s. v.
Och Grimborg tar jungfrun vid fagergulan lock;
Så binder han henne vid sadelknopp.
Men hvem skall föra o. s. v.
Så rider han öfver den tretimila skog,
Slätt intet så talte hon ett endaste ord.
Men hvem skall föra o. s. v.
Och inte var det en så liten en sten,

Som icke tog ett stycke ur jungfrunes ben.
Men hvem skall föra o. s. v.
Och intet var det så liten en rot,

Som icke tog ett stycke ur jungfrunes fot.
Men hvem skall föra o. s. v.

Grimborg han rider på sin moders gård,
Och ute för honom hans moder står.
Men hvem skall föra o. s. v.

Och hör du, herr Grimborg, hvad jag säger dig:

Och hvar har du tagit den fagra unga brud?

Men hvem skall föra o. s. v.

Henne har jag tagit i konungens gård,
Med starkan arm och med jern och stål.
Men hvem skall föra o. s. v.

Så gångar han sig uti högan lofts bur

Och spelte gulltärning med sin unga brud.
Men hvem skall föra o. s. v.

Och Grimborg han klappar på bolstrarna små
Lyster sköna jungfrun att hvila häruppå?
Men hvem skall föra o. s. v.

Och dig vill jag hålla för en herre så båld.
Änskönt du mig tagit med makt och med våld
Men hvem skall föra o. s. v.

Och dig vill jag hålla för en kämpe och man.
Och Grimborg han hvilar i jungfruns famn.
Men hvem skall föra o. s. v,

Och förr'n det var dager och dager var ljus,
Tolf tusende hofmän i Grimborgs hus,
Men hvem skall föra o. s. v.

Och ute hans moder för hofmännen står:
Vi bedje, med Grimborg vi tala få!
Men hvem skall föra o. s. v.

Grimborg har dragit så långt bort i går
Och kommer ej hem förr än jul ett år.
Men hvem skall föra o. s. v.

Och Grimborgs moder, I varen oss huld!
Vi skola er gifva det rödaste guld.
Men hvem skall föra o. s. v.
Grimborg han sitter i högan lofts bur

Och spelar gulltärning med sin unga brud!

Men hvem skall föra o. s. v.
De stötte på dörren med sköld och spjut

Statt upp, herr Grimborg, och kom till oss ut!
Men hvem skall föra o. s. v.
Grimborg han såg genom vindluckan ut,
Han såg inte himlen för pilar och spjut.
Men hvem skall föra o. s. v.
Kära mina hofmän, I biden liten stund,
Medan jag mig kläder blott annorlund'.
Men hvem skall föra o. s. v.
Och jungfrun hon var mot Grimborg ej falsk
Hon spände sjelf brynjan omkring hans hals,
Men hvem skall föra o. s. v.
Och Grimborg sprang ned på sin moders gård;
Tolftusende kämpar till jord han slår.
Men hvem skall föra o. s v.
Han sadlar upp sin gångare grå,

Så rider han sig till konungens gård:
Men hvem skall föra o. s. v.
Och när som han kom på. konun ens gård,
Ute för honom sjelf konungen står.
Men hvem skall föra o. s. v.
Och hör du, herr Grimborg, hvad jag dig säga må:

Hvar äro de hofmän jag sände dig i går?
Men hvem skall föra o. s. v.
De hofmän dem du mig sände i går,
De ligga der alla slagne som får.
Men hvem skall föra o. s. v.
Och äro än alla slagne som får,
Aldrig så kommer du utaf min gård
Men hvem skall föra o. s. v.

Grimborg han svänger sin gångare grå;

Och alla kungens tjenare han under sig slår.
Men hvem skall föra o. s. v.

Och Grimborg han stryker sitt blodiga svärd:
Vore du ej konung, detta vore du värd.
Men hvem skall föra o. s. v.

Kära du Grimborg, nu stilla ditt svärd;
Min dotter skall du få: du henne är värd,
Men hvem skall föra o. s. v.

Och Grimborg drog hem och lefde i frid,
Och allt hvad han gjort det blef nu härvid.
Men hvem skall föra våra runor så väl

Med den äran?
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Det var en söndagsafton jag klädde mig till dans,

Då fick jag se tre ting, som gick öfver min sans.

Då fick jag se tre flickor, ja, fyra intill fem;
Det var en stor förnöjelse få tala vid dem.

Och en af de vackra den vackraste var;

En krans af gröna blader på sitt hufvud hon bar.

Jag sade: Jag vill sätta en krona deruppå,
Och se'n, lilla vän, blir te' brudstolen gå.
Neckens polska.

Djupt i hafvet på demantehällen
Necken hvilar i grönan sal.

Nattens tärnor spänna mörka pellen
Öfver skog, öfver berg och dal.

Qvällen härlig står i svartan högtidsskrud,
När och fjerran ej en susning, intet ljud
Stör det lugn öfver nejden rår,
När hafvets kung ur gyllne borgen går.

Ägirs döttrar honom sakteliga

Gunga fram på den klara sjö.
Harpans toner gå så sorgeliga,
Söka fjerran en våg att dö.

Fast hans öga står åt dunkla himmelen,
Ingen stjerna bådar nattens drottning än,
Freja smyckar sitt gyllne hår,
Och Necken så sin sorg på harpan slår:
”O, hvar dväljs du, klaraste bland stjernor,
I den blånande skymningsstund?
Du, som fordom, en af jordens tärnor,
Var min brud uti hafvets grund,
Och när hjertat brann vid mina ömma slag,
Smög' så skön och blyg de tjusande behag
Mot min barm i den svala flod,
Och gyllne harpan stum på vågen stod.
Men dig Oden böd högt öfver jorden
Evigt stråla från Gimles famn.

Med sin harpa sångarn, enslig vorden,

Qvar blott eger din bild, ditt namn,

Men en dag när Midgårdsormen reser sig,
Gudar väpnas, allt förlossas - då hos dig
Skall jag åter på vågor blå
För nya verldar gyllne harpan slå.”
Så den sorgsne. Men vid himlaranden
Freja huldt genom natten ler,
Evigt på den guldbeströdda stranden
Sina tårar hon glänsa ser;

Och sin vän på hafvet helsar hon så mild;
Vågen speglar darrande den huldas bild:
Necken höres på böljan blå

Så gladelig sin gyllne harpa slå.
Nattens tärnor, klara stjernor alla,

Gå till dans i den stilla qväll
När de skära silfvertoner skalla
Öfver stranden från häll till häll.

Men när blodig dagens drott i östern står,
Bleknande och rädd den blida stjernan går:
Sorgligt afsked hon blickar ner,
Och gyllne harpan klingar icke mer.
A. A. Afzelius.

En gång i bredd med mig,
Presten skall fråga dig,
Om du vill blifva min

Utvalde vän.

Plöja och inte så,
Älska och inte få!

Bättre kallt sinne ha

Än fåfängt hopp.
Tro mig dock ej så svag
I trots af hjertats lag,
Att jag skall glömma dig,

Om du glömt mig
Fast ögat göt en tår,
Läks en gång hjertats sår;
Sorger den vänta kan,

Som trott en man.
Men när din blick jag ser,
Mun, som nu vänligt ler,
Då blir jag ond på mig,

Som misstrott dig,

Lyckan den var för stor,
Hjertat det knappast tror –
Flicka (gosse), jag fruktar blott

Afund har rådt.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Flickan gick på ängen och räfsade hö;
Gossen han sade: för dig vill jag dö.

Och det log hon åt, ja, ja, ja, och det log hon åt.
(Musik uti “Afsked af Sv. Folkharpan”.)

Gick jag mig uti lunden gröna,
Ville jag plocka rosor åt min vän.
Der växte rosor, der växte liljor;
Taggar växte det på alla dem.

Hörde jag i de lindasalar

Fåglar små, som sjöngo uppå qvist,
Och turturdufvor och näktergalar
Klagande, att vännen sin de mist.

Gick jag mig uppå ängen gröna,

Till att söka mig en trogen vän:

Och jag var trogen, men han har falsker;
Lönen får han väl i himmelen,

Söker du uti dal och lunder
Trogen kärlek, den är ganska rar:
Och vän i orden och falska funder,
Bättre då för den, som ingen har.
A. A. Afzelius.

Glädjens blomster i jordens mull, ack, visst aldrig gro;

Kärlek sjelf ju försåtlig är för ditt hjertas ro.
Men der ofvan för hopp och tro blomstra de evigt friska.

Hör du ei, hur andar ljuft om dem till hjertat hviska? :,:
Herdar och herdinnor de vakta sina får.

(Musik i Arwidssons Fornsånger.)

Herdar och herdinnor de vakta sina får.
De veta hvad kärlek och vänskap förmår.

(Uppbjudning.)

“Ack, sköna herdinna, räck mig nu din hand,

Och låtom oss knyta förtrolighetsband!”
“Och nu är det knuten och nu är det gjort,
“Och en så hastig lycka man sällan försport.”
”Det bandet, som vi knutit, af ingen lösas kan,
Blott döden, blott döden kan lösa detta band.”

Herr Carl eller Klosterrofvet.

Herr Carl han gick för sin fostermor in,
Han frågade henne om råd:

”Hur skall jag sköna jungfrun
Med mig ur klostret få?”
Men herr Carl sofver allena.
”Du lägg dig sjuk, du lägg dig död,
“Du lägg dig uppå bår;
”Så kan du skön jungfrun
“Med dig ur klostret få.”
Men herr Carl sofver allena.

In kommo de små svennerne;

Voro klädde i kläderna blå:

“Och lyster skön jungfrun i vaktstugan gå
Och se herr Carl på bår?”
Men herr Carl sofver allena.
Och in kommo de små svennerne;

Voro klädda i kläderna röd.

“Behagar skön jungfrun i vaktstugan gå

Och se herr Carl är död?”
Men herr Carl sofver allena.

Och in kommo de små svennerne
Vore klädda i kläderna hvit'

”Behagar skön jungfrun i vaktstugan gå
Och se herr Carl stå lik?”
Men herr Carl sofver allena.
Och jungfrun gick för sin fostermor in
Och frågade henne om råd:
“Ack! kan jag i vaktstugan få gå
Och se herr Carl på bår?”
Men herr Carl sofver allena.

“Och inte vill jag gifva dig råd;

Ej heller så nekar jag dig.

Men om du i afton i vaktstugan går,
Herr Carl han sviker dig.”
Herr herr Carl han sofver allena.

Och jungfrun inför dörren gick
Hon glimmade som en sol;
Men herr Carls falska hjerta,
Det låg på bår och log.
Men herr Carl sofver allena.

Och jungfrun till hans hufvud gick:
Hon såg på hans krusade hår:
“Ack! medan du här lefde

Du höll mig ganska kär.”
Men herr Carl sofver allena.

Och jungfrun hon till fötterna gick;
Hon lyfter på hvitan linn':
“Ack! medan du här lefde,
Du var allrakärestan min.”
Men herr Carl sofver allena,

Och jungfrun hon till dörren gick,
Hon bjöd sina systrar god natt:
Herr Carl, som uppå båren låg,
Sprang upp, tog henne fatt,
Men herr Carl sofver allena.
“I bären ut min bår igen,

I skänken mjöd och vin:
I morgon skall mitt bröllop stå

Med allrakärestan min.”

Men herr Carl sofver allena.

Det var de klosternunnor,
De läste uti bok.

“Visst var det en Guds engel
Som bort vår syster tog.”
Men herr Carl sofver allena,

Och alla klosternunnor
De sjöngo hvar för sig:

”Krist' gif en sådan ängel,
Kom tog båd' mig och dig!”
Men herr Carl sofver allena.
Hur du vänder dig.

(Musik i Arwidssons Fornsånger.)

Hur du vänder dig,

Och hur du svänger dig,

Så laga att du har en trogen vän:
Snart förgå dina unga dagar,

Aldrig komma de,

Och aldrig komma de,

Och aldrig komma de se'n mer igen!
(Mel. i Dybecks saml. at Sv. Visor.)

"Hvad jag har lofva' det vill jag hålla;
Att aldrig nånsin älska mer än tre,

Och en för ro skull och en för nöd skull,
Den tredje den skall bli min lilla vän.

Liljeqvlsten.

Här växer en qvist uti mittt bröst.
Han tvinger mig så såre:
Det vållar den höfviske liljeqvist,
För henne då fäller jag tårar.
Senast jag min kärast på verldene såg,
Mitt hjerta tog till att gråta,

Mig tyckte mina synder skulle mig förgås.
Så långas mig efter henne.
Här är svek uti vår by,

Både nu och i alla stunder:

Det vålde de klaffare, som här är uti
Bland allt med sin falska tungor.
Förr än jag lyder på klaffarens ord,
På klaffarens onda tale,

Förr skall jag mig sänka i djupan dal
Och neder till hafsens grunde.
Förr än jag lyder på klaffarens ord,
På klaffarens onda vilja,

Förr skall jag mig låta lägga under ene lind,
Och ifrån mina goda vänner skilja.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

I min ungdom det gladde mig att slunga,
Fast sorgen till hjertat mig gick,
För de gamla, för de blomstrande unga,
Mest för vännen den jag hade kär.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Jag föddes till verlden, långt bort i mörkan skog,

Jag finner ingen trogen vän, alltse'n jag miste mor.
Det var den bästa vän, som verlden gaf mig.

Och kunde jag mig fara öfver hafvet blå,
Fäll skull' jag finna vännen min, om hon än lefva må

Det var den bästa vän som verlden gaf mig.
Jag ser på dina ögon, att du har en annan kär:
Ack, skönaste lilla vännen, säg hvem det då är!
Då ville jag så gerna vara redelig mot dig,
Så länge som mitt hjerta det röres i mig.

Dina svartbruna sköna ögon, din rosenröda mun,
Hafva lagt uppå mitt hjerta en börda tung.
Halsbandet uppå halsen det glimmer som rödan guld;

Derföre vill jag vara lilla vännen så huld.

En vän utan kärlek den liknar jag vid

Det trädet utan näring, som ingen frukt bär.
Den är icke värd att kallas för min vän,
Som tager sig en annan och lemnar mig allen.

Men när jag blifver döder och lagder uppå bår.
Ack, skönaste vännen lilla, om kärleken står,
Gack först till min säng, gack sedan till min graf!

Der hvilar lilla vännen som dig älskat har.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Jag vill. gå vall

Hela dagen all

Uippå den långa måsen.

Magen är svång,
Lite la mor i påsen

Tupparna grå
Barna mina små!

Tupparna mina snälla!
Stilla ska gå,
Bita på strå,

Se'n ska vi hem till qvälla.
(Mel. i Brage.)

Jag vill orden ta tillbaka:
Gud vet om jag gifter mej;
Ett i dag och två i morgon,
Och så drager jag försorgen:
Jag vill orden ta tillbaka:
Gud vet om jag gifter mej.

Glöm den trohet som du svor mig!
Nog får du en vän igen.
Evigt skild ifrån din sida,
Vill jag ensam klaga, lida,
Men som barn ännu dig älska,
Gud är barnslig kärleks vän.

Hela verlden vill jag glömma,
Finge jag min ro igen;
Men på dig jag tänker åter,
Sången tystnar och jag gråter;
Vill du icke vännen glömma,
Strö en blomma på dess graf!
(Norsk nationalmelodi.)

Jord och himmel jag
Glömmer natt och dag,

Och på dig jag endast tänker
Du är dagens hopp,
När som sol går opp.

Du min bön när sol sig sänker.

Hur du städse lyser på min himmel skön,

Lifvets morgondröm och livets aftonbön!

Jord och himmel jag
Glömmer natt och dag,
Och på dig jag endast tänker.

Säg, i helgonfrid,

O, hvar dväljs du blid?

Såg på jorden dig mitt öga?
Eller dröjer du,
Ängel, qvar, ännu

Ibland syskon i det höga?

Får jag aldrig trycka här din varma hand?

Bli vi först bekanta på den andra strand?
Säg, i helgonfrid,
O, hvar dväljs du blid?

Såg på jorden dig mitt öga?
När en tanke flög.
När en suck sig smög,

Du var målet för dem båda,
I hvar stjernas blick
Din jag möta fick,

Blommor små din bild förråda,

Aftonskyn i lågor skref ditt namn för mig;

Ängen har din drägt och lärkan sjöng om dig,
När en tanke flög,
När en suck sig smög,

Du var målet för dem båda.
O, jag vet, en gång,
Vid en bättre sång,

Skänker Gud oss åt hvarandra.
Följer du mig still,
Hör blott du mig till,

Må försvinna allt det andra!
Kärleken är evig - och, när döden ler,

Mötas vi och skiljas aldrig, aldrig mer,
O, jag vet, en gång, Vid en bättre sång
Skänker Gud oss åt hvarandra.
C. W. Böttiger.

(Mel. från Dalarne.)

Kristallen den fina som solen månd skina,
Som stjernorna blänka i skyn.
Jag vet en flicka, i dygden den fina,
En flicka i denna här byn.
Min vän, min vän och älskogsblomma,
Ack, om vi kunde tillsammans komma,
Och jag vore vännen din

Och du allrakärestan min,

Du ädela ros och förgyllande skrin.

Och om jag än reste till verldenes ända,
Sa ropar mitt hjerta till dig,
Till dig, min vän och älskogsblomma.
Ack, om vi kunde tillsammans komma,
Och jag vore vännen din

Och du allrakärestan min,

Du ädela ros och förgyllande skrin.
Mandom, mod och morske män
Fins i gamla Sverige än,
Kraft i arm och kraft i barm,
Ungdomsvarm i bardalarm.

Ögon blå

Då och då

Le i blomsterdalar der.
Nord, du jordens jättelem;
Nord, du milda hjertans hem!

Toner än från forna dar
Ljuda der i skog och dal.
Vilda som en storm på haf,
Milda som en suck på graf.

Lyssnen då,

Vänner på

Hemländsk, hundraårig sång.
Lyssnen, älsken, lären den;
Sjungen, sjung den sjelfve se'n!
R. Dybeck.
(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Min snälla flock,
Lyss till mitt lock!
Hemåt bär det,
Kyligt är det.

Och vägen lång i villande skog:
Vi känna den nog.

Spring ej långt fram,
Små kid och lam!
Mina getter,

Ingen bedt er
Så skala kring i villande skog,
Jag hinner er nog.

I mina spår

En vän ock går,
Qvick på fötter,
Är ej trötter;

Och bor jag än i villande skog,
Han finner mig nog.
Den öfvergifna.

(Musiken [av August Söderman samt] i ”Rosa”.)

Nog mins jag, hur det var, när som lilla vännen for,

Och jag kände mig så ensam uti verlden.
Lärkan sjöng, göken gol och hvar äng i blomma stod;

Men för mig fanns ingen glädje mer i verlden
När han kom med sin bössa och sitt skallande horn,

Ekot svarte från klippor och vallar och torn:
Men jag sörjer den fröjd, som är flyktad.
Mången qväll uti lund har jag väntat på min vän,

Men hans stämma mig aldrig vill svara.
Skulle svek kunna bo i hans redliga bröst,

I hans ögon, som stjernor så klara?

Nej, om jag trogen blir, skall han nog komma en gång.

Då blir lif, då blir lust, då blir dagen ej lång;
Men jag sörjer den fröjd, som är flyktad.
Maria Frykholm.

Bonden och kråkan.
(Skånsk melodi.)

Och bonden, han körde till furuskog,
Hopp fa-la-la, tra-la-la-la-la,

Der såg han en kråka, som satt och gol.
Hå, hå, huru gick det så?

Och bonden han vände då om igen:
Aj, aj, den kråkan hon biter mej!

Och gumman hon satt vid sin spinnrock och spann;
När såg du väl kråkan bita en man?

Och bonden, han spände båge för knä,
Så sköt han den kråkan i högsta trä.

Och kråkan så förde han hem i sitt hus;
Af taljen så stöpte de tolf pund ljus.

Af dunet så gjorde de bolster till säng,
Så att det räckte åt piga och dräng.

Och köttet så salta' de in uti kar
Förutom en surstek, som gömdes åt far.

Af skinnet så gjorde de tolf par skor,
Förutom de tofflor, som gjordes åt mor.

Af vingarna gjorde de solefjä'r,
Som flickorna nyttja i vackert vä'r.
Af skrofvet så gjorde de ett gångande skepp,
Af fötterna gjorde de dyngegrep.

Af näbben så gjorda de låtande lur,
Han lät mycket värre än herregålstjur.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Och flickornas kärlek och ängarna grön',

De pryda hela jorden så skön,

Der stodo falska tärnor och lade derom råd,
Att det bandet skull' aldrig slå in.

(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Och inte vill jag sörja, och sörjer ändå:
Han kommer väl igen om ett år eller två.
När liljorna de blomstra uti marken,
Han kommer väl igen,
Min hjertans lilla vän,
För kärleken slutar så sena.
Jungfrun gångar sig åt linden.
(Musiken i Arwidssons Sv. Fornsånger d. 3.)

Och jungfrun gångar sig åt linden, åt linden,
Och hvar hon träffar sin lilla vän,
Hon klappar honom uppå kinden, ja kinden.

Och jungfrun gångar sig åt floden, åt floden,
Och hvar hon träffar' sin lilla vän,
Hon trampar honom uppå foten, på foten!

Och jungfrun gångar sig åt stranden, åt stranden,

Och hvar hon träffar sin lilla vän,

Hon räcker honom lilla handen, ja handen!

Och jungfrun gångar sig åt lunden, åt lunden,
Och hvar hon träffar sin lilla vän,

Hon räcker honom lilla munden, ja munden!
Och liten Karin tjente

I unge kungens gård,
Hon lyste som en stjerna
Bland alla tärnor små.

Hon lyste som en stjerna
Allt bland de tärnor små,
Och unge kungen talte
Till liten Karin så:

“Och hör du, liten Karin,
Säg, vill du blifva min'

Grå hästen och gullsadelen,
Dem vill jag gifva dig.”
Grå hästen och guldsadelen,
Dem passar jag ej på.

Gif dem din unga drottning,
Låt mig med äran gå!

”Och hör du, liten Karin,
Säg vill du blifva min?
Min rödaste guldkrona,
Den vill jag gifva dig.”
Din rödaste guldkrona

Den passar jag ej på.

Gif den din unga drottning,
Låt mig med äran gå!

“Och hör du, liten Karin.
Säg vill du blifva min?
Mitt halfva kungarike,
Det vill jag gifva dig.”
Ditt halfva kungarike,
Det passar jag ej på.

Gif det din unga drottning,
Låt mig med äran gå!

”Och hör dit, liten Karin,
Vill du ej blifva min,

Så skall jag låta sätta dig
I spiketunnan in.”
Och vill du låta sätta mig

I spiketunnan in,

Guds änglar små, de se, att jag
Oskyldig är dertill.

De satte liten Karin

I spiketunnan in,

Och konungens småsvenner
De rulla' henne kring.

Då kom det ifrån himmelen
Två hvita dufvor ner.
De togo liten Karin,
Och strax så blef det tre.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Och mins du, hvad du lofvade,

Och mins du, hvad du sade

Och när som vi stodo under himmelen den blå?
Du lofvade, du aldrig skulle svika mig,

Och lika fullt så bju'r du till att göra det ändå.
(Mel. i Brage.)

Och när jag var en liten gosse, och jag tänkte jag var karl,
Jag valde mig en flicka och fick hennes ja. :,:
Och den flickan, hon var på sitt femtonde år,
Jag satte mig på hästen och drack hennes skål :,:
Din skål den vill jag dricka och tänka uppå dig.

Så länge som blodsdroppen är varmer uti mig. :,:
Dina mörkbruna ögon, din sockersöta mund
Ha lagt uppå mitt hjerta en börda så tung. :,:
Kom följ mig åt gröna lunden,
kom och språka med mig,
Vipp lustigt - det nöjet, det roar visst dig. :,:
(Polska från Westmanland.)

Och när som flickorna de gifta sej,
Så få de annat att tänka på;

Ta' sin lilla vän,

Dansa om i fläng,
Aldrig nånsin öfvergifva den

Förr än döden dem åtskiljer.
(Mel. i Brage.)

Och rödgallonen talte till sin sköna jungfru:
Hur länge vill du vänta, om jag bortreser nu?
Hur länge vill du vänta, om jag bortreser nu?

Uti rosor.
I femton runda år jag dig vänta månd';

Men kommer du inte då, så väntar jag väl ändå,

Men o. s. v.

Och jungfrun hon somnade i rödgallonens famn
Och vakna' icke upp förr'n i sjunde kungaland,

Och vakna' icke upp förr'n i sjunde kungaland, uti rosor.
Om dagen vid mitt arbete är du uti mitt sinn,
Om natten, då jag sofver, är du i drömmen min;
Om morgon då jag vaknar, hvem saknar jag väl då?

Jag saknar enda vännen, som är långt häriftå.
Om sommaren sköna, när marken hon gläds
Vid Dala två elfverna vida,
Från Tuna å strand till Gagne-mans näs
Så fagert det då är att rida.
Gud glädje tillstädje de män, som der bo
Vid elfvom, på berg och i dalom!

Der hörs en förnöjelig näktergalssång,
Och djuren i lunderna gånga:

Vid Åhl utmed land, på sjö och på strand
Om vårtiden leka så många.
Gud glädje tillstädje o. s. v.

Vid Leksand möter man Siljanom.
Den sjö sig så vida utsprider

I fyra de delar, som löpa rundt om,
Men öster ut Rättviken vrider.
Gud glädje tillstädje o. s. v.

Från Rättvik och Ore man färdas också
Till Mora-mäns nöjsamma stränder,
Dit upp ifrån Falun de handelsmän gå,
Så sjöleds som ock uppå landen.
Gud glädje tillstädje o. s. v.

Der hafver vår sol formerat en ö,
Som Siljan så kärligt omfamnar,
Der tusentals fiskar de lemna sitt frö
I gräsrika vikar och hamnar.
Gud glädje tillstädje o. s. v.
Från Venjan och Orsa till Elfvernes dal,
Och så öfver bergen till Särna,
Der elgar och renar till tusendetal
I skogarna vistas så gerna.
Gud glädje tillstädje o. s. v.

Från Öster- till Vester-Dalmännernes bo
Man kommer och der får beskåda
Båd' Lima och Malung och Äppelbo,
Tillika med Jerna, Nås, Floda.
Gud glädje tillstädje o. s. v.

Guds ande i Nordlanden hvile nu sig,
Ja, längst upp i verldenes ända.

Vår himmelske Fader! Vi rope till dig;
Du värdes din nåd till oss sända.
Gud glädje tillstädje o. s. v.

Allt detta blef fattadt en midsommardag
På Mora-mäns nöjsamma ängar,
Vid Utmelands by med lust och behag,
Bland blomstrande, grönskande sängar.
Gud glädje tillstädje de män, som der bo
Vid elfvom, på berg och i dalom!
A. Vallenius.

(Musiken i “100 Sv. Folkv.”)

Pehr Svinaherde satt uppå tufvan och sang:
Kom falleralle, rallerielie-lej rielielej, rielielej, lej, lej, lej,

Han önskade en jungfru allt uti sin famn,
Kom falleralle, falleralle, ralleri lielej,falielielej, lej, Iej, lej,

Och ormen, som uti buskarna låg:

"Int' får du någon jungfru ännu på ett år.”
Om morgonen innan dagen blef ljus,
Stod svinaherden utanför konungens hus.
”Om dagarna så går jag och vallar dina svin,
Om nättren får jag ej sofva för dottern din.”
Och svinaherden tog af sig sin gamlade vant,
Så fick man då se en gulddiamant.
Och svinaherden tog af sig sin gamlade hatt,
Så fick man se, hur guldkronan hon satt.

“Jag är väl ingen svinaherde, fast man tycker så.
Jag är den störste konung, som på jorden månde gå.“
Pro vall, pro vall,
På Skallebofall!
Jag har förfall,
Jag får ej gå vall!
Jag var der i går,
Jag stötte min tå.
Så nageln flög af:

Jag kommer der icke i måra (morgon).
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Skulle jag gå sta' å fria,

Fria och få ja, ja.
Går jag sta'.
Får jag ja,

Jag liksom de andra.

Men skulle jag få nej, nej,
Så blir jag innerligen vreder:
För hvar en gång jag möter dej,
Så ser jag kärligt på dej, sej.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Som stjernan uppå himmelen så klar,
Hon längtar till sitt rum,
Så längtar jag till dig, min lilla vän,
Hvar timma och hvar stund.
Hvar timma är som en månad lång,
En månad som ett år,
Så längtar jag till dig, min lilla vän,
Fast jag dig aldrig får.

S:t Staffans visa.
(Fornåldrig melodi.)

Staffan var en stalledräng,

Vi tackom nu så gerna,
Han vattna' sina fålar fem,
Allt för den ljusa stjernan,
Ingen dager synes än,

Stjernorna på himmelen, de blänka.

Två de voro röda,

Vi tackom o. s. v.
De tjente väl sin föda.
Allt för o. s. v.

Två de voro hvita,
Vi tackom o. s. v.
De va' de andra lika.
Allt för o. s. v.

Den femte han var apelgrå,
Vi tackom o. s. v.

Den rider sjelfve Staffan på.
Allt för o. s. v.

Innan hanen galit har,
Vi tackom o. s. v.
Staffan uti stallet var.
Allt för o. s. v.

Innan solen månd' uppgå,
Vi tackom o. s. v.
Betsel och gullsadel på,
Allt för o. s. v.

Staffan rider till källan,

Vi tackom nu så gerna,

Han öser upp vatten med skällan,
Allt för den ljusa stjernan.
Ingen dager synes än.

Stjernorna på himmelen, de blänka.
Resan till Österland.

Till Österland vill jag fara,
Der bor allrakärasten min,
Bortom berg och djupa dalar,
Allt under så gröner en lind.
(Mel. i Arwidssons Sv. Fornsånger d. 3.)

Tula i talll

Körde jag vall,
Vallade jag så gernal

Tappte jag bort min skälleko,
Skällekon hette Guldstjerna,
Gick jag mig på högsta berg,
Ropade jag Guldstjerna!

Guldstjerna mig ej ville svara,
Tycktes det mig så illa vara,
Aspen bad mig gå och leta,
Vinden bad mig sitta och hvila,
Björken lofte vissvass till qvällen!
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Två vänner, de göra ett par,

Tre vänner göra en långer rad;
Fyra göra ett kast,
Åtta göra ett lass;
Titta inte på mej!
Du kan inte få mej,

Tro mig visst, hvad jag säger dej:
För tror du mej,

Så bedrar du dej!

(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Tänker du, att jag förlorader är, fast jag din gunst ej har?

Nej, du må vara förvissad derpå, att jag har en annan i val!

Så sannt som här finns både vatten och vin,
Så sannt har du varit allrakärestan min,
Under himmelens tak det blå

Men nu är jag lika lustig ändå
Och sjunger fallerallerallera.
(Mel. i Dybecks saml. af Sv. Visor.)

Vi ska' ställa till en roliger dans,

Och vi ska' binda både krona och krans

Te dansen.

Hej hopp!
En roliger dans!

Hej hopp! Båd' krona och krans
Te dansen.

Vacker är du, när du dansar och ler, Och vacker, när du på din käresta ser

Du lilla!

Hej, hopp! Du dansar och ler,

Hej, hopp! På kärasten ser

Du lilla.
Fjerran min älskling.
(Finsk folkmelodi.)

Fjerran min älskling från hembygdens dalar
Dväljes i konungens gyllene salar.

Ack, lilla fågel min,

Ack, lilla hjertevän,

:,: Kommer du ej snart! :,:
Dit mången tärna så ståtlig väl länder,
Ej dock min älskling sin blick åt dem vänder.

Ack, lilla fågel min o. s. v.
Fåglarnes sång ljuft mot himlen sig svingar;
Älsklingen röst dock än ljuvar klingar.

Ack, lilla fågel min o. s. v.
När blir den dag väl med glädje och gamman,

Att med min älskling jag vandrar tillsamman?

Ack, lilla fågel min o. s. v.
Kom, kom, min älskling, till hemmet kom åter.

Att jag af längtan till döds mig ej gråter.
Ack, lilla fågel min,
Ack, lilla hjertevän,
:,: Kommer du ej snart. :,:
Hedvig Winter-Hjelm, f. Forsman, efter finskan.

Jagtsånger.

Jägarnes hemfärd.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)
Bröder, bröder! Jagten må vara slut i qväll;
Vandren, vandren nu till ett fridfullt tjäll!

Ljufligt, ljufligt genljuder näktergalens sång;
Härligt, härligt lyser oss stjernans gång.
Byten, byten tynga vår skuldra rikt i dag:
Glädtigt, bröder, blifver vårt morgonlag!
Tågen, tågen derför till makan, kärleksrik,
Som i hyddan vakar, en ängel lik.
Signalen.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)

Bröder, hörden I signalen?
Ljuft dess eko klang i dalen.
Muntert vi till jagten gå;
Vi rika byten få, halloh!
Och gladt vi sjunga så:
Halloh, halloh, halloh!
Blomsten fröjda sig, de hviska
Ljuft med läppar små och friska.
Härligt den sången klingar,
Och örnen svingar
Mot himlen blå!
Halloh, halloh, halloh!
Hejsan! blott hemten anden,
Gevär i handen!
Halloh, halloh, halloh!

Hjelp oss, mäktiga Diana!
Efter skogens kung vi spana.
Kommer han, gif akt, pass på;
Vi honom fälla må, halloh!
Och gladt vi sjunga då:
Halloh, halloh, halloh!
Björn i skogen djupt sig döljer,
Jägarn djerft i spåren följer;
Tyst! Hör hornet skallar
Och muntert kallar;
Framåt vi gå!
Halloh, halloh, halloh!
Lyssnen och hemten anden,
Gevär i handen
Halloh, halloh, halloh!

L. Feuk.

(Mel.: Vilda, mäktiga sinne njut!)

Bröder, prisom vårt jagtförbund!
Lustigt är uti morgonstund,

Sent mot qvällarna

Friskt vid smällarna,

Sväfva omkring genom skog och lund,

Så far örnen till blodig strid;
Plundring söker han blott dervid:

Jägarn tänker på

Jagt, som skänker så

Höghjertadt sinne i ungdomstid.

Mången härlig, naturskön trakt
Möter jägarn, i häpnad bragt, -
Natten höljande
Sjöar, böljande,

Speglar sin måne i himmelsk prakt.

Tåget nalkas till fredlig by;
Stjernor blänka ur silfversky.

Slockna gerna, du

Bleka stjerna; nu

Vinkar en annan med rosig hy.
H. Sätherberg.

Jägarens återkomst.

(Mel. i Kalender för Jägare.)

Bröder, till hyddan åter

Skyndom från dagens värf igen!

Kanske derinne gråter
Re'n någon trogen vän.
Luna från himlens salar

Lyser vår färd bland skog och berg,
Sjöar och fält och dalar
Klär hon i silfverfärg.
Låtom oss icke längre dröja,
Mörker betäcker skyn:
Hyddorna för vår blick sig röja
Redan vid skogens bryn.

Ja, till en treflig hydda
Vinkar oss månens sken igen.
Kärlek och frid ska' krydda
Tarfliga måltiden.
Ljuflig skall hvilan blifva
Tills vi af solen väckas opp;
Skönt skall han åter lifva
Krafter och mod och hopp.
Ilom med vingadt hopp tillbaka
Uti vår hyddas famn
Och uti famnen af en maka,
Der är vår säkra hamn.
(Musiken af Otto Lindblad.)
Hallå, hallå!

I slumrande lundar,
I spejande hundar!
Hallå!

I klippor, som svaren
Ur lyssnande snåren,

I vilddjur, som springen,
I fåglar, som svingen

Kring jägarens stigar i jublande håg,

Er hälsar vårt ilande tåg.

Hallå, hallå!
I fredliga byar,
I tumlande skyar!

Hallå!

I blomstrande dalar,
I grönskande salar,
I klippiga nästen!
Det manar till festen,

Det sjunger i skogarnas innersta vrå:
Till jagten, till jagten, hallå!

Hallå, hallå!
Hvad toner, som svalla,

Hvad ekon, som skalla!

Hallå!
Demantprydda händer
Från klippor och stränder

Åt jägaren vinka:
Dryaderna blinka,

Diana framrusar från trakt och till trakt,
Att leda vår svärmande jagt.

Hallå, hallå!

Långt sorgen försvinne
Från jägarens sinne!

Hallå!
Bland sjungande vindar
I björkar och lindar,
Bland blommande fjällar
I morgnar och qvällar,

Kring sjöar och berg går vårt härliga lif
Med faran till tidsfördrif.

Hallå! Hallå!

Mod växer i barmen

Och kraft uti armen.

Hallå!

Och hoppet är läran,
Och mödan är äran
På jägarens bana,

Och frisk är hans blick, såsom källan i lund.
Hurra för vårt jägarförbund!
H. Sätherberg.

I skogen.

Igenom den mörka, den villande skog

En blomstrande jägare oförskräckt drog.
Af vandringens mödor och jagtens besvär
Uttröttad än fann honom aftonen der.

Vänd, jägare skön! Vänd åt hemmet din gång,
Ty natten i skogen är dyster och lång.

- Nej, i skogens mörka dalar
Blomstrar glädjens ros för mig;
Frihet der min själ hugsvalar,
Der jag herskar, konungslig.
Hem jag icke vänder - här
Skymningen ej dyster är!
På fjellet, der örnkungen slumrar alltre'n,
Der ulf tjuter liksång, vid döder mans ben,
Der skogens förskräckelse, björnarne bo,
Vänd, jägare skön! Vänd åt hemmet din gång,

Ty natten i skogen är dyster och lång.
- Der från löfomhöljda troner
Kallar sångarkungens röst.

O, hur ljuft de friska toner

Locka genljud ur mitt bröst!
Hem jag icke vänder - här
Skymningen ej dyster är!
A. Hilarion Wistrand, efter Kisfaludy.
[Ziguenar-kör]
(Musiken af C. M. von Weber.)
I skog, i skog,

I frisk och lummig skog

Är glädje nog,
I skog är glädje nog.

Der genljuden svara från klyftans häll

Och sångerna ljuda från dal och fjäll.
Trara, trara, trara!
Vår vakt, vår vakt
Ger väl på tiden akt;

Med noga akt

Hvar natt vi hålla vakt.

Från lurande vargar är afståndet kort,

Men hundarnas skällande jagar dem bort.
Wauwau, wauwau, wauwau!
Vårt tält, vårt tält
Är rest på alla fält:

På alla fält

För oss vi finna tält.

Vi vandra kring jorden, fast banan är lång;

Men vägen förkortas af spel och af sång,

Hallå, hallå, hallå!
P. A. Granberg, efter P. A. Wolff.

(Musiken [arr] af O. A. O. Warholm.)

I skogen har jägarn sin renaste fröjd,
Han andas lätt på bergets höjd.
Han spårena följer

Dit vildbråd sig döljer.
Kring vildmarken all
Höres valdhornets skall.
Se’n offren ha fallit för jägareskotten,

Med glädje vi tömma vår flaska i botten,
Och skynda tillbaka
Att steken få smaka.
Kring vildmarken all
Höres valdhornets skall.

Tra ra, tra ra, tra ra, tra ra, tra ra,tra ra!
Kring vildmarken all
Höres valdhornets skall.
Hurra!

Andjagten.

Julisol förbränner björkens lock,
Ängens guld uti dess lågor bleknat.
Men i jägarns almanach står tecknadt:
”Mönstringsdag för vattnets fjäderflock.”
Och geväret lyfts från väggens spik.

Blixten hvilat länge i sin kammar.

Tills i hast de gråa ökors stammar
Svärma kring i sund och grönklädd vik.
”Nu till jagten!”, ropar jägarn glad!

Hornet sjunger lifligt om detsamma:
Och på vägen syns med kopplet damma
Re’n den muntra, gröna jägarrad.
Nyss den hunnit emot stranden fram;
Vattnet klyfves af den lätta öka,
Kopplen släppas: utan rast de söka

Öfver tufvor, öfver fly och dam.
Och mot båten sina taflor för
Nejden fram af idel näs och ängar.

Hunden
störtar kring i tvära svängar -

Svansen, viftande, signalen gör.

Nu mot sjön med fart och storm det bär,
Kryssen hejdas; hagel börja sjunga.

”Hvart tog honan vägen?” Sök de unga!
Långt bort på fjärden honan vågen skär.

Fyr! “Se der! Ro på!” med larm och sorl
Oupphörligt det i viken ljuder..

Blixtar lösas, grumlad vågen sjuder,
Hunden frustar uti böljors porl.
Men på stranden, der, i furors skydd,
Gömmas vintergrönans hvita flockar;
Ser du uti riset, hur det bockar! ...
Sluga anden är från vågen flydd.

Jägarns blick är skarp: men lummig häck
Hänger omkring strandens klara vatten;

Ungen kröp dit opp, och ”ta mig katten”
Tänker han - den sjöman under däck.
Ligg der, ligg der! Jägarn har ej än
Tid att släppa hvad i vassen flyter:

När Neptunii rikedom först tryter,
Söker han för ro skull Pan igen.
Dock ... det gnisslar! Hunden kom i vind.
Vinden luktar sjö från glömda anden:

Plask! han måste ner igen från stranden.

Pang! der ligger han i röken blind.
Honan ifrån fjärden sakta kom
Flygande att se, hur jagten skötes:

Fyr! hon af en blixt i luften mötes -
Vänder i icke mer på flykten om.

Mins du: det är svårt att träffa rätt
Uti blånad rymd de gråa segel,
Men att ifrån vattnets lugna spegel
Se'n ta upp dem, det är skönt och lätt.
Och kring stranden ligger fjäder nog;
Månget äfventyr har jägarn funnit,

Och till vestern solens fålar hunnit
Mellan bergen, mellan ö och skog.
Vagga, julle! Gjut i spegelglas,
Aftonbölja, jagtens muntra skara!
Eko, kom från bergen med att vara
Med i lunden nu på jagtkalas.
Rika bunkar lyftas ned från tak

I en gästfri, vågombrusad koja.
Muntre bröder omkring bordet stoja;
Hungern kryddar allt med ljuflig smak.
Och af smultron mjölken färgas röd,
Hela sommarn uti bunken simmar,
Och af rosor hela nejden glimmar,
Sprungna upp ur vesterns himlaglöd.
Ty, o, gubbe, blommor jägarn har
På sin afton- och sin morgonhimmel:

När hanf tröttnat följa jagtens vimmel,
Har han sist dess alla minnen qvar.

H. Sätherberg.

Jägarmarsch.

(Mel. i Kalender för Jägare.)

Jägarlifvet är så härligt,
Tratatatata tratata!
Fast för veklingen förfärligt.
Jägarn icke möda spar,
Jagten muntrar jägarns dar.
:,: Tratatatata :,:
Hvad är ej skogar, berg och dalar
Emot thé, supé och baler?
Hvem vandrar under himmelen
Så fri som svenske jägaren?

När jagten går och hornet skallar,
Ifrigt hvar till platsen kallar,

Köld i bröstet jägarn har,

Rofvet kommer, skottet tar.
Nu är jagt och dagen glöder
Flickan rodnar, drufvan blöder:

Vid glasets rand och flickans mund
Flyktar då en aftonstund.
Intill sena höstens ålder,
Fastän gammal, är han bålder,
Minnet, ålderdomens vän,

Fröjdar gamle jägaren.
Ändtligen, i håll för döden,
Tratatatata tratata!
Slutas jägarlifvets öden.

När som jägarn hän skall gå
Ljuder jägarhornet så:
:,: Tratatatata :,;

Höstjagten.

Jägare, opp!

Se den glödande rand
Står på skogarnas topp!
Öfver den krökande strand
Går den höstliga våg,
Än ur grönskande råg
Glittrar frosten så skön.
Det är morgon i skyn,
Redan slagan i byn
Ger åt odlarn sin lön.
Härligt att jaga vid kyliga fläktar
Hän genom skogarnas höstliga snår:

Lifsådran stärka, och sången, som gård
Fram mellan bergen och skogarnas nejder,

Jägaren manar till svärmande fejder.
Ser du, hur resliga tallarna stå

Med sina kronor i dalarnas dimma!

Hör du, hur skönt i morgonens timma
Jagthornets toner bland klipporna gå!
Fåglarnas sång
Väcks i lunden,

Fisken i språng

Flyr från grunden!

Och ibland bergen vid jägarerösten
Högt sjunger eko i dimmiga hösten,
Sväfvande kring ifrån häll och till häll,
Glädtigt och skönt som i vårdagens qväll.

Tätt ur hvar by
Röker härden,
Lärkorna fly
Fält och gärden,

Men kring de frostiga, vissnade tegar

Brinnande ila i vildbrådets vägar

Jägarn och hunden med längtande håg,

Säkra om fångst vid sitt höstliga tåg;

Haren uppväcks,

Spårad redan,

Farten nu sträcks

Hädan, hädan!

Vidt genom skog, öfver berg, genom lundar
Jagas han fram af de flämtande hundar,
Vinden ej hinner de flygande språng,
Med är dock stöfvarens gnisslande sång.

Hör, hur det går,

Doft i skogen!

Eko blott når

Genom drogen. *)
Nu i en hast genom dalarna ljuda
Skallen i närmare hvirflar och bjuda
Lyssnande jägarn med bössan i hand
Ila till slätten vid skogsbrynets rand.

Passopp!

Träden lyssna …

Det prasslar sakta:
Fåglarna tystna
Vakta, vakta!

Pang! ...
Blixten sprang

I det bäfvande snår . .
Men der ligga blott spår

Af den snabba, som, re'n innan dödssånggen klang,
Försvann i det tätaste snår.

Sjungande hän

Öfver skog, öfver fält
Ljuder hundskallet gällt,
Och ur lundarnas tjäll
Ilar eko förskräckt

Högt uppå den skyhöga häll.

Passopp!

Träden lyssna,

Det prasslar sakta

Fåglarna tystna.

Vakta, vakta!

Se, hur sin örnblick jägaren spänner!

Redan han känner

Luften i dallring af vildbrådets språng.
Den slätt är för trång ...
Genom buskarna tränger

Anande hörseln, der skogssnåret stänger
Spejande blicken. Nu kommer han - pang!
Skynda, passopp, mellan buskarna ... Pang!

Alstodt!
I gulnad dal

Hans blod blef sval
För dödens jägarlod.
*) Provinsbenämning på skogsdal.
H. Sätherberg,

Tjäderns spel.
Jägare tag

Gröfsta pipan! – Åt skogen drag!
Sol på bergen
Den bleknande färgen
Sprider ännu af en slocknad dag.

Ned åt mossen skall du gå,
Der de höga granar stå.
Än i skogens djupa dalar

Bäcken sqvalar

Under drifvans bädd;

Mossbeklädd
Bergets ås och om våren talar …

Gå dit upp der tallen står!

Kanske slår

Tuppen sitt spel från den höga bången.
Nattqvist känner jägaren nog,

Som i skog
Fågeln han känner på sången.

Nu är släckt
Qvällsol nyss.
Sakta . . . Lyss
På den minsta fläkt!

Tjädern om qvällen slår ock på gren:

Der skall han spela om natten se’n,

Såg du, han flög

Dånande upp i tallen hög!

Här bredvid en mila röker;
Sömnen söker

Jägarn uti kojan der.

Kolargubben ensam är.
Men var på din vakt,

När skogens trakt
Ljusnar af gryende dagens rand!
Tjädern då sjunger sin kärleksbrand.
Nu dagens öster på topparna höjes;

Gryningen röjes.

Kom då, jägare! På ditt möte

Väntar lyckan i skogens sköte.

Fågeln slår,

Långt förr'n morgonens sol uppgår.
Tjädern kläpper i furuhäcken;

Mins du ljudet? Som porl af bäcken,
Som en fladdrande bark man hör
Ifrån tallen, när stormen dör.

Nu han slog!

Sakta följ efter! I österns skog
Purpurstrålar bland träden brinna.

Der skall du svärmande sångarn finna.
Men gif akt
Uppå sångens takt!
Och om du stupar i dyig mossa.

Rör ingen lem! - Som en död dig låtsa!
Vänta tills sången igen fått fart! –
Il då upp!
Så är fågelns art.
Båd' utan hörsel och syn han spelar:

Men, om han felar,

Akta på sångens gifna takt,
Skyndar han hän till annan trakt.

Hör, hur de hvirfla, de ”sisande” svallen!

Ser du, i tallen

Brer han den yfviga stjerten ut!

Skynda dig .... skjut! - -
Fyr! - - - - -
H., Sät!herberg

Jägar-chör.

(Musiken af C. M. v. Weber.)

Med ingen på jorden vill jägaren byta

Ty helsan han dricker ur glädjens pokal.

Vid jagthornens klang genom skogarna bryta,
Och vildbrådet följa kring berg och kring dal.
Ett nöje för furstar, för män och för hjeltar!
Det stärker vår kropp och ger hvilan behag.
Bland högar af vildbråd i gräset man vältar,
Och bägarn går kring i det glädtiga lag.

Hurra! hurra! trallera.

Diana oss lyser i månklara nätter,

Oss svalkar om dagen dess grönskande drägt.
Hon riktar vårt bord med de läckraste rätter
Och anför vårt krig emot skogarnas slägt.
Ett nöje för furstar o. s. v.
A. Lindeberg. efter F. Kind.

Vexelsång.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)
Hon:

Näns du att gå från din maka?

Fåfängt jag lindar min arm omkring dig.
Kan du ej sällheten smaka
Längre i hyddan hos mig?

Han:

Inom dessa murar

Blir mig så qvaft, jag vill ut, det är höst;
Mellan skogens furar

Friare andas mitt bröst.

Hon:
Hör du hur stormarna tjuta!

Blott i vår hydda bor lugnet, min vän!
Låt mig i famnen dig sluta!
Dröm der om Selma igen.

Han:

Ljuft det är att glömma

Striderna, mödorna, dagens besvär;
Endast så, du ömma.
Värdigt jag hvilar mig der.

Hon:

O, hvad jag ängslas och bäfvar:
Tusende faror omgifva ju dig,
När mellan klippor du sväfvar
Ensam på obanad stig.

Han:
Blott på dig jag tänker

Och på vår son, o hur glädtigt jag går!
Morgondimman stänker
Skönt med sitt silfver mitt hår.
Hon:

Sonen i vaggan, som leker,

Se, hur ljuft, hur himmelskt han ler,
Se, hur ömt han dig smeker,
Hör, hur din Selma dig ber!

Han:

Blott för son och maka

Ilar jag skogarnas vilddjur emot,
Vänder glad tillbaka,
Lägger mitt rof för din fot.

Hon:

Nu vid min slända så trägen

Skall jag då sitta och nämna ditt namn
Och vid mitt fönster åt vägen
Sträcka en längtande famn.

Han:

Glödhet på min panna

Bränner din kyss, jag vill ut, jag vill ut:
Eljest mig att stanna
Säkert du lockar till slut.
Wilhelmina Stålberg.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

När solen går opp öfver skogens bryn
Med strålande koger i hand

Och skjuter sin pil genom mörkblå skyn
På glimmande vatten och land,
När björnarna skynda från fjällen ner,
Och örnen på rof sig till hafs beger,
Då klingar jägarns sång,
Vid jublande hornets gång:

Hurra, hurra, hurra!
Och på sin arm han bössan tar
Och utåt skogen drar.

Med flämtande kopplet tätt i sitt fjät
Han spejar på ljungbeväxt mo

Och jagar de trippande rof i sitt nät

Och fäller det snabbfota lo,

Gällt bergena ljuda af jägarns skall,

Högt björnarna brumma vid skottens knall
Då klingar jägarns sång,
Vid jublande hornets gång:
Hurra, hurra, hurra!

Vid bössans blixt, som kräfver blod,
Allt stupar för hans lod.

I skyn drillar lärkan, från grönklädd dal
Hörs bäckens porlande fall.
Och hjortarna dansa i löfklädd sal
Och dufvorna kyssas i tall.
I menlösa, smeken hvarann i fred;
Men skjuter på eder en hafsörn ned,
Då klingar jägarns sång,
Vid jublande hornets gång:
Hurra, hurra, hurra!
Med blodadt bröst mot klippans bryn
Han störtar död från skyn.
När jägaren nalkas om qvälln till bys
Med björnen på rygg, öfver hed,

Hans mö honom väntar: hon står och lyss
Och ser åt den ödsliga hed.
I böljan går solen med purpurkind,
I blommorna vaggar en aftonvind.
Då klingar jägarns sång,
Vid jublande hornets gång:
Hurra, hurra, hurra.
Och snabb som piln, med vingad fot
Hon ilar jägarn mot.
C. F. Dahlgren.

(Musiken i Kalender för Jägare)

När solguden strålar på fjällen
Och örnen han vaknar i topp,
Då ilar jägarn opp.
Så gladt i de grönskande salar
Hans horn man klinga hör.

Och eko kring borg och kring dalar
Det sköna ljudet för,
Som långt i fjerran dör:
Trara - trara - trara!
I dimman står häcken och darrar,
Vid lena vestanvindars smek
Och fågelns sång och lek,
Då jägarn kring nejderna ilar
I snabb och vidsträckt gång:
Och örnen på klipporna hvilar
Och ser på hundens språng,
Vid sköna toners sång:
Trara - trara - trara!
Men hastigt i lunden det skallar;

Nu hunden sträcker ut sitt lopp,
Och haren spritter opp.

Med fart, som från ljudande strängen
Den blanka pilen flyr,
Han skjuter sin bugt öfver ängen,
Der jägarn står ... Ge fyr!
Och eko ropar: Fyr!
Trara - trara – trara!
Och björnen i klippornas näste,

Han brummar doft vid skottets knall,
Och lodjuret flyr i tall.
Upp, blodiga kämpar! Nu ljuder
En sång om kamp, om mod,
Och hurtigt jägarn bjuder
Till strids mot dödens lod
Men eko ropar: Alstod!
Trara - trara – trara!
I qvällen vid nattliga stjernor

Går jägarn åter hem till by,
Och sången far mot sky.

Då ilar med rosor på kinden
Hans flicka, öm och kär,

Och skönt öfver ängen med vinden
Hörs ropet: Är du der?
Och jägarn svarar: Här!

Trara - trara – trara!
H. Sätherberg.
(Musiken af Arrhén v. Kapfelman.)

O säg: hvilket lif är mer manligt och sällt

Än jägarens hurtiga lit?

Till bädd har han marken, och himlen till tält,

Och sin jagt till sitt tidsfördrif.
Öfver berg, äfver våg,
Genom skog, genom dal,
Utan sorg, utan qval
Går hans riddaretåg:
Och när jagthornen klinga
Vid klippornas svar,
Med sitt koppel han drar
Att vildbrådet bringa

Ur skogen.

I skyn jagar örnen, så säkert och tryggt,

En kung i sitt luftiga slott;

Men kommer en starkare, stäckes hans flygt

Af snabba, vingade skott.
Flyg i frid till ditt bo,
Lilla dufva så mild,
Ty du är ju en bild
Af min älskades tro.

Men när jagthornen kalla
Till vilddjurens jagt,
Uppå liljornas prakt
Må blodströmmar svalla

I skogen.

Hvad vinkar derborta vid sorlande bäck

I skymningens smekande stund?

En skogsbrud i grönskande mantel, så täck

Om barm och om kind och om mund.
Blod hon fordrar till lön
För sin brännande kyss.
På den lockande bön

Icke jägaren lyss.

Ty när aftonens stjerna
I skyn glittrar klar,

Han då mins, att han har
En skönare tärna

I skogen.
Upp, bröder, och sluten vår manliga krets,

Vårt jägarförbund uti Nord!

Att jaga det onda vi äro tillreds,

Hvarhelst vi det träffa på jord.
Men allt ädelt och godt i sin vingade flygt

Är för jägarens skott,
Evigt fridlyst och tryggt.
Låt nu jagthornet skalla,
Då bägarn går;
Den bäst skjuta förstår
Vår konung vi kalla

I skogen.
C. F. Dahlgren,

Marschrut för våren.
Opp, gamle hållkarl vid norra polen!
April med pelsen! Fort upp från stolen
Och skynda neder till skånska gränsen
Att skaffa hästar åt excellensen,
Jag menar Våren, som i galopp
På Sundets bölja hit åker opp!

Promt honom skaffa femhundra vindar,
På gafvel ställ alla led och grindar!
Som förbud hit nyss en gök anlände,
Han sad' sig vara till vår'n en frände;
Han skrek som djefvuln ifrån hvar stam:
”Fort, era slynglar, med hästar fram!”
Med våren följa dess alla gracer,
En hop med lärkor och ölfastager,
Och nyckelpipor och fiolister

Och blåa sippor och fosforister,
Tordyflar, fjärlar med granna fräs,
Och lårar fulla med tolftums gräs.

Fru Philomela vill blott till Skåne.
Spänn för dess trilla, vår gamle måne!
Hon för sin helsa ej lärer våga
Att längre upp emot Norden tåga,
Stjelp af med henne i närmsta skog!

Kör in med månen på Jerfva krog!

Hvar klippa re'n på mustaschen tvålar,
Och siskan qvittrar och domherrn skrålar.
Re'n orrar spelar och strömmar döna,
Och hasselpåkarna stå helt gröna.
Re'n Frejas spinnrock är satt i vrån;
Ej mer hon tvinnar på silfvertrån.

Upp, fader hållkarl, der kommer Våren!
Med honom följa tätt uti spåren

Tolf tusen svanor ... fort hit med solen!
Spänn henne före ... se'n af till polen!

I Kolmår'n kör ej med Vår'n ikull,
Och håll dig nykter, blif ej på lull!
C. F. Dahlgren.

Jägarne i skogen.

(Musiken af Müller.)

Outtröttligt fram vi tåga,

Ofta djerft vårt lif vi våga.
Uti mörka skogen der

Dock vår skönsta vandring är.
Och från klippan hög och lång,
Eko svarar på vår sång :,:

Aiahå! Aiahå! ia, ia, hå! :,:
Vexelsång.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)

Han:
Säg, om det ej min Selma är,

Som ilar till mitt möte här?
Ja, hulda vän, det är ju du:
Kom, slut dig till mitt bröst!
Af jagten var jag nyss så trött.

Men när jag mot din arm mig stödt,
Jag glömmer allt, jag vederqvicks
Vid ljudet af din röst.

Hon:
Vid ditt hjerta

Sjunker jag tjusad ner;
Sakna'ns smärta
Plågar mig ej mer.
Nu ej tankan

Trollar mer spöken fram:
Åter rankan
Lindas kring sin stam.

Han:
Vid solens ljus jag oförskräckt

De vilda djur förföljer käckt;
Bland bergens djup jag hoppar lätt,
Som på en blomsterstig.
Men nu går hon mot vester ner,
Och Cyntia från himlen ler,

Mot fredlig dal min blick då vänds,
Då längtar jag till dig.
Hon:
Ja, vår hydda

Är så lugn, bäste vän!
Henne skydda
Dygden, kärleken.
Stormar skaka

Henne ej.
Vid dess dörr
Änglar vaka
Troget nu som förr.

Jagtsång.

(Musiken af A. F. Lindblad.)

Vilda, mäktiga

Sinne, njuta

Se det präktiga

Målet, skjut!

Skälla hundarna,
Bäfva lunderna:

Skytten går fram, och hans lycka förut.

Smattra väckande
Jägarhorn!
Träffa skräckande
Lod och korn!
Färga modiga
Högdjur blodiga!

Bössa, sjung solo bland fjällens torn!

Qvällsol, blänk öfver
Snöhvit fjärd!
Hjerta, tänk öfver
Drömmens verld!

Vidt kring moarna
Hasta loarna,

Ulfven och björnen sin rädda färd.

Trötte jägaren

Hemåt går:

Gyllne bägaren

Bräddad står.

Högt från härliga
Stjernor kärliga

Minnen förtälja om ungdomsår.
P. D. A. Atterbom.

[Jägaremarsch.]
(Arr. af C. W. Uddén.)
Öfver fjällarna grå är det natt, hallå!
Sömnlös blott eko hörs tråna.

Silfverne måna
Oss lyser förut, der i skogen vi gå.
Skön, vid vår pol,

En vårens morgonstund du strålar,
Lifvande sol!
Och blommans späda knopp du målar
Liksom i fjol;

Dock tjusar mig mer

Den vår, som ler på flickans blomstrande kind,
Den vår, som mot mig ler
På den kind, så röd af nordiska vind.
Men som en högtid, tyst och andäktig,
Stjernsmyckad, präktig,
Står på bergen vinternatten så lång.
Raskt och gladt

Sin månskens ljusa stråt
Gångar framåt

Jägarskaran vår i midvintersnatt.
Marsch, framåt, raska, modiga jägartropp!
Månen nu går bakom bergen.
Rosenefärger
På himlen bebådar, att soln snart går opp.
Skönt må också

Mig gyllne höstens qväll behaga,
Skymmande blå

Och djup och mystisk som en saga
Om bergets rå.
Dock tjusar mig mer

Den qväll i flickans sänkta blick, som jag ser,
Den qväll, som mot mig ler
I min flickas blick, der qvällen jag ser,
Skön i sitt norrskens fladdrande låga,
Fram ses hon tåga:

Natt mer skön än denna vet ej min sång.
Bores hot

Ej kufva kan vårt mod,
Ty i vårt blod

Brinner en eld, som står dess vrede emot.

Krigssånger.

Frihet och fosterland.

(Musiken af J. P. E. Hartmann.)

Bland alla dagens strider, bland dess larm och gräl,

Hvad är, som lifvar den unges varma själ?
Nåväl: frihet och fosterland!
Fostbrödralag med dem han knutit,
Och ingen än det bandet brutit!
Sitt unga varma blod

Han offra kan med mod.
Hvarhelst en ovän stod,
Så glad den gosse god

Spille sitt unga, sitt varma blod!
Med kraft och mod,

Hvar ovän stod,

Han spille glad sitt varma blod!

Efter P. Faber.

Fältsång.
Bort plog och spade ur min hand,
Kom svärd och bajonett!

Jag går att slåss för kung och land
Och skaffa frid och rätt.

Jag köper ej annans blod,

Mitt eget vågar jag:

Är jag för ung, har jag ej mod?
Försök, om jag är svag!
Dansk eller fransk, hvad heter han,
Som ej vill Sverige väl?
Han skall få känna, hvad den kan,
Som ej är född till träl.

Farväl min far! Välsigna mig
Med ett par Herrans ord,

Och se'n förgät, att det är krig:
Blott sköt i lugn er jord!

Gråt ej min mor! Var nöjd, ni bar
En stridsman åt ert land!
Det är på ärans väg jag far
Och under Herrans hand.

Ej utan Gud en sparf förgår,
Om jag mins skriften rätt;
Vill Gud, så rubbas ej ett hår,
Fast kulor hvina tätt.

Vill Gud, så ser jag er ännu

Och blir er ålders tröst

Och kör min plog, så flink som nu,
Med ärren på mitt bröst.

På väggen hänger mitt gevär

Med mången blodig fläck;

Der ser min brud, som hemförd är,
Hur jag har varit käck.

Och fort går mången vinterqväll,
Då jag berätta kan,

Hur Sveriges här stod som ett fjäll,
Då prinsen förde an.

Men skulle jag vid fredens bud,
Då alla komma hem
Och gå med er att tacka Gud,
Ej synas ibland dem -
Hur sällt att dö för land och kung
Vid ärans segerrop!
Hur skönt att saknas re'n som ung
Bland Sveriges kämpahop!

Min flicka, som till kyrkan går
Och ser den raska tropp,

Men ser ej mig, skall med en tår

Åt himlen sucka opp.

Der hoppas hon i evig fröjd

Hos Gud få råka mig -

Och sjunger, med hans vägar nöjd:
O Gud, vi lofva dig!

Farväl! Så trång blir hyddan här,
Och hjertat sväller opp.
I fält, i fält! Så fri är der,
Så rask båd' själ och kropp.

Dit vill jag öfver haf och land!
Der man i elden är,

Der vill jag stå med svärd i hand

Och döden se helt när.
F. M. Franzén.
Göta lejon.

(Musiken af B. Crusell.)

Det gamla Göta lejon hvilar,

Med öppna ögon sofver det.

Dess dröm är om de brutna pilar
Och om de rifna jägarnät.
Frid ler i Nord, frid ler i Söder,
Och glädjen bär han i sin famn;
Då klinga vi med glasen, bröder,
Och sjunga hans och Oscars namn.

Men flyger kriget öfver Norden

På dunkelröda vingar opp,
Och ropa rösterna ur jorden

Om forntids bragd om framtids hopp:
Då, bröder, klivga vi med svärden,
Då kalla vi på Oscar än,

Och, vaknadt, kring den häpna verlden
Går Göta lejon löst igen,
Det simmar öfver mörkblå vågor,
Och stormen flyger i dess man.
Det är så gladt, det andas lågor
Och störtar fram på välkänd ban.
Då flyr den bleka jägarskara,
Som fordom hennes fäder flytt;
Då ryter det, och bergen svara
Med bäfvan till dess röst på nytt.

Du Carlars son, du Nordens stjerna,
Vårt hjerta och vårt svärd är ditt.
Tag mot vår fria hyllning gerna,
Ditt namn är kärt, ditt folk är fritt.
Led oss så långt som hafvets bölja,
Så långt som dagens öga når;
Vi slå på sköldarna och följa
Hvart Oscar och hvart segern går.
Esaias Tegnér.

Sång för Jämtlands fältjägare.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Det rör sig, det vimlar vid skogens bryn,
Gevären blixtra mot dagen,
Och hurraropet flyger mot skyn:
Då gläder sig döden med bister syn,
Ty hans förpostkedja är dragen.
Och framåt hon ilar från trakt till trakt:
Det är svenske män, det är Jämtlands jagt.

Vi jaga som björnen han jagar i nord,

Som lejonet jagar i söder.

Dock - deras jagt är för glömskan gjord;
Vårt villebråd är det skönsta på jord,
En Sveriges ovän, som blöder.
För Sveriges ära, för Sveriges makt

Öfver berg, öfver dal skallar Jämtlands jagt.
Bespara dig flykten och fall med mod,
Du ovän frän östan, från sunnan!
Bakefter dig ilar skidlöpare god,
Och aldrig irrar hans vingade lod;

Med lifvet du kommer ej unnan!

På den har döden sin hand re'n lagt,
Som råkar i skotthåll för Jämtlands jagt.

Stån trygga, I hyddor i dalarnas natt!
Stån trygga, I snöfjällar höga,
Der stjernehvalfvet sin krona satt!
Och Storsjö, blicka mot himlen gladt,
Du fjällens mörkblåa öga!

Kring er och kring fädernas grafvar på vakt
Stå svenske männer, står Jämtlands jagt.

Du fosterländska, du fria jagt,

Som jagar för landet och kungen!
På faran gifver ej jägaren akt,
Han leker med henne så oförsagdt,
Och dör han, så dör han besjungen.
Och tusende ekon i fädernetrakt
Uppropa sången om Jämtlands jagt.
Esaias Tegnér.

Vid en krigares graf.
(Musiken af J. P. Cronhamn.)

Döden har stormat; till aska han lagt
Fästet, det säkra; krigarens hjerta.
Krigarens skrud till stoftskrud han bragt;
Segermusiken nu stämd är till smärta.
Torftäckt är hyddan, dig “boställe” gaf,
Striden är lyktad, haf frid i din graf!
Hastigt till målet som kulan du gick,
Trängde med svärdet fram uti striden;
Kampen är slut: med döden du fick,
Trött utaf striden, den önskade friden.
 Griftkullens hamn du nu hunnit, min bror,
Lugnet dig famnar, din glädje är stor.

Graftegens liljor nu måla din frid.
Häfden i stjernskrift namnet ditt eger.
Morgon dock gryr, förklaringens tid.

Krona då vinnes, som allt öfverväger.
Griftkullen öppnas, triumfmarsch det slår,
Jubel dig helsar, mot himlen du går.
August Lindholm.

Svenskarnes framåt.
(Musiken af A. Jahnke.)

Framåt, du tappra riddarskara,
Med skarpa, dragna svärd i hand!
Framåtl Det gäller att försvara

Älskad konung, älskadt fosterland!
Se, fiendens kolonner djupa,
Se, hur de rycka mot oss an!
Framåt! . . . Vi segra eller stupa
På ärans fält hvarendaste man.

Friskt, I gossar blå!
Vår fiende vi slå!
Förgäfves tusen dödar hota:
De nedslå ej vårt mod.

Genom rök och dam

Och eld vi tåga fram!

Vi sälja lifvet dyrt: hvar kämpe god
Falle i oväns blod! –
Och om ur fjettrar tunga
Vår död har ryckt en efterverld,
Den tacksam skall besjunga
Vårt mod och våra svärd!
R. W. U. Virgin.
Soldatsång.

(Mel.: “Den tappre landssoldat” af Hornemann.)

Framåt, I gossar blå! :,:
Till seger skall det gå,
Ja, till seger skall det gå!
Framåt i slutna led
Var alltid svenskens sed.

Och ej för elden blinka, när kanonen dundrar vred.
Om fiender här vore som mygg i sommarqväll.

Vi vilja rensa luften med storm frän Nordens fjäll.
Framåt, I gossar blå!
Till seger skall det gå!
Hurra, hurra, hurra!

Framåt, I Nordens män!
Musköterna på spänn. :,:
Ja , musköterna på spänn!
Du lätte tiraljör,

Du raske grenadör,

Gif akt, att ovän kommer ej för när ditt blanka rör!
Som unge caroliner vi vilja ärligt slåss.

Och kulans sång, som fordom, är kär musik för oss,
Framåt, I Nordens män!
Musköterna på spänn!
Hurra, hurra, hurra!

Du kämpaskara god, :,:

Framåt med lustigt mod!

Ja, framåt med lustigt mod!
Med bröstet trotsigt sträckt,
Vrid upp mustaschen käckt

Och visa, att du går, kamrat, i elden oförskräckt!

För allt hvad härligt finnes i Skandinaviens land

För ärans gamla anor och flickans ljufva hand!
Du kämpaskara god,
Framåt med lustigt mod!
Hurra, hurra, hurra!
O. P. Sturzen-Becker.
Svensk soldatsång.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

För frihet, fädernesland och kung
Offrar glad soldaten både lif och blod,

Och drager i fält, både gammal och ung,

Med blankt gevär

Till landets här,

Hvarenda man så god.

Ty den svenske soldaten, han vet nog, han,
Hvad som höfves en svensk och en krigarman;
Han ej rädes fiendens makt så stor,
Men på sig sjelf och kungen tror.
Vid kanoners dunder och trummors gång
Ryter svenska lejonet uti hans själ;

Han hör blott de hvinande kulors sång,

Som sjunga så:
I gossar blå,

Gån på för Sveriges väl!
Ty den svenske soldaten o. s. v.
Och mins han Leipzigs och Lützens slag,
Warschaus och Holofzins och Narvas med,
Då griper han svärdet med tvehändt tag

Och röjer vred

En kungsväg bred

Igenom oväns led.

Ty den svenske soldaten o. s. v.
Om sist den dignar, hans starka arm,
Ger han än ett banehugg och ropar glad:
Framåt, kamrater, håll rackarn varm!

Se’n till sin Gud

På dödens bud

Han ger sig trygg åstad,

Ty den svenske soldaten, han vet nog, han,
Hvad som höfves en svensk och en krigarman!
Han ej rädes för djefvulens makt så stor,
Men uppå Herran, Herran tror.
Krigsbön.

(Musiken af C. M. v. Weber.)

Gud, jag anropar dig!

Ur dessa dödars töckniga vågor,

Omhväfd af blixtars rasslande lågor,
Härarnes Gud, jag anropar dig:
Fader, du före mig!

Fader, du före mig!

För mig till segern, för mig till döden!
Herre, jag vet, du styr mina öden.
Efter ditt råd ledsaga mig!

Gud, jag bekänner dig!

Gud, jag bekänner dig!

Faller ett löf i höstliga tider.

Stupar en härsmakt i brusande strider,
Källa af nåd, jag bekänner dig.

Fader, välsigna mig!

Fader. välsigna mig!

Uti din hand befaller jag lifvet,

Du kan det taga, af dig är det gifvet,
Lefver jag, dör jag, välsigna mig!
Fader, jag prisar dig!
Fader, jag prisar dig!

Striden ej gäller vinsten och flärden:
Heliga skatter vi skydda med svärden.
Segern och döden prisa dig.

Gud, dig tilltror jag mig!

Gud, dig tilltror jag mig!

Re'n kring mig dödens helsning hörs ryta,
Men då mitt hjertas krafter bortflyta,
Då dig, o Gud, förtror jag mig.

Fader, välsigna mig!
Efter Th. Körner.

Skandinavisk fansång.
(Musiken af Otto Lindblad.)

Har du sett solen, hur hon går
Kring verldens rund från år till år?
Med blanka svärd hon natten slår,

Som flyr till fjällens kammar;

Och hela jorden se'n i hennes spår
Så lustigt flammar.

Och när hon faller, faller hon med mod
Och lemnar himlen efter sig i blod.

Det lynnet gamla Skandiens söner ännu ha:
Sitt blanka svärd mot nattens yngel än de dra!
Än växa skall en skörd så god
Ur vågor af det svenska blod.
C. W. A. Strandberg.
Beväringsmarsch.

Hej, flickor små! Se nu,

Hur vi i ”takt och tu”,

Med magen in och bröstet ut
Marschera fram att utan prut
För er och land och lag och rätt
Ge fyr och fälla bajonettl

Jojo, bajonett,

Tralala, takt och tu!
Fast krut och rök och dam
Oss svärta bak och fram,
Är hjertat som geväret blankt
Och till humöret aldrig krankt;
Ty utan knep och vestersväng
Det bär sin tös i fast gehäng.

Jojo, fast gehäng,

Tralala, takt och tu!

När hon i slåttern går

Och ladan tält består;

Då mönstras af till stopp och halt
Med marche-forcé, revelj och allt,
Och hem vi dra enhvar till sitt
Att exercisen sköta fritt,

Jojo, sköta fritt.

Tralala, takt och tu!
J. G. Carlén.

Soldatsång.

(Musiken af Otto Lindblad.)

I Sverige, vårt fria, vårt härliga land,

Der ligger ett torp vid en grönskande strand.
Derinne håller modern allt putsadt och klart.
Och är det ingen ännu, så kommer det snart;
Så kärt är fosterlandet mer än den hela verld,
Och åkern och stugan med eld på sin härd

För den svenske soldaten.

Framåt för vår konung och friden i Nord!
Ej främling må trampa vår fädernejord.

Men vill han ha skatt? Väl, vi bjuda vår gärd:
Den hänger på spetsen af krigarens svärd.
Allt guld, som landet eger, i troget bröst vi ha;
Den skatten ej rostar, och ingen kan den ta

Från den svenske soldaten.

På Bråvallen segrade fordom kung Ring;
Och ännu går grånade sagan omkring
Bland folket, som bor mellan Glommen och Glan,

Och lär oss att vandra på kämparnes ban.

Ej våld och strandhugg tåler den gamla hjeltestam,

Ej många ord han byter, men slår sig gerna fram
Som den svenske soldaten.
Slå till, om du törs, men det smäller igen,
Ty rädd för sin ovän var svensken ej än;
Och stålet, det biter, geväret är godt,
I bröstet fins mod, i bandleret fins skott.
Små fåglar qvittra lustigt, de äro utaf bly,
Och är du rädd om lifvet, så har du rätt att fly

För den svenske soldaten.

Väl hafva vi mod, men om tålamod smått,
Och berserkavreden kan väckas med skott:
Då springa vi upp allt på fädernes sätt,
Och armen af jern har en fäld bajonett,

Och att vi kunna meja, det kan du väl förstå,
När fiender falla som mognade strå
För den svenske soldaten.

Mot vapenlös man eller moder, som ber

För sig eller barnen, vi strida ej mer;

Vi veta, hvad hemmet för hjertat är värdt,
Det är dock det första och sista vi lärt.

Ej segerns fröjd vi grumla med de förtrycktas gråt:

Medlidsamhet och modet, de följas alltid åt

Hos den svenske soldaten.
C. A. Wetterbergh.

Krigarens dröm.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)

Krigarn hvilar sig i mark och skog

Ofta nog.

Klippan är hans hårda hufvudgärd,
Sängkamraten är hans goda svärd.
Krigarn hvilar sig i skog

Ofta nog.

Ljuflig dröm är likväl honom der

Lika när.

Svärdet ofta ju till barmen tryckta,
Det i drömmen som min maka tyckts.
Ljuflig dröm hos honom är

Lika när.

Stod en ros så frisk på ängen grön,

Himmelskt skönl

Uti drömmens hulda bilderstund
Tycktes mig en som din purpurmund.
Stod en ros på ängen grön,

Himmelskt skön.

Flicka, flicka, vid min sida du
Hvilar nu!

Stridens möda, krigarens besvär

Rikligen också belönad är.
Flicka, vid min sida du

Hvilar nu.
L. Feuk.

Carl XII:s fältmarsch.

(Musiken af H. Aldegonde, holländare [än av holländaren
H. Aldegonde, än av svensken O. Lindsten].)
Marsch, bussar, gån på uti Herrans namn!
Spännen hanen friskt upp, läggen sedan ifrigt an,
Gifven fyr, bräcken af, ta'n pliten uti hand!
Gån på för vårt fädernesland!

Att våga sitt lif för sin konung och slägt,
Det är både Gudi och menniskom täckt.
Derföre ska vi käckt,

I vår blåa drägt,

Gå på, stå, dundra och slå,

Ja, dem klå alla så,

Att de, döda, ligga neder som strå.

Alloh, mina bussar! Hör trumman, hon går,
Waldhornen de klinga, och marschen nu man slår.

I Svea landsens hjeltar I ställen eder opp!
Gån på, sluter väl uti fullan tropp,
Gån på med friskt mod och hopp!
Helt litet vi akta, att vi äro få,
I Gudi så äro vi många ändå,

Ja, låt oss gå på,

Och redeliga stå,

Så att vi måga si,

Hur de skola fly som bi!
Ännu står Gud Sveriges konung bi.
Magnus Stenbock.

Fosterlandssång.

(Musiken af E. G. Geijer.)
Med haf och klippor till sitt värn

Stås fast vårt fosterland;

Hög är dess skog, starkt är dess jern,

Och fast är nordbons hand.

Snöig fjällrygg hvit
Kyler ej hans nit,

Och nordanvädrets skarpa vind.
Som purpurströr hans friska kind.
Blott eldar mer hans kraft och flit.

Sitt största värn dock nordbon har
Uti sitt eget mod;
Och för sitt fria lands försvar
Han offrar nöjd sitt blod.
Farorna ej mer

Han i striden ser.

För Gud och konung lyfts hans arm;
Med känslan för det rätta varm
Han emot tusen dödar ler.
Ty bättre är att glad och fri
Få dö en hjeltes död
Än lefva, tryckt af slafveri,
I uselhet och nöd.
Nordbor, samlens då,

Äran bjuder så,

När maka, barn och fosterbygd,
De mana att för hotad dygd
Emot förtryckarn manligt stå.
Upp då och dragom våra svärd
För högre ödens lott!

En hjeltes död blott den är värd,
Som lifvet rätt förstått.
Striden rasar här,
Evig frid dock är
Der slafvens bojor, våldets bud
Ej mera ega några ljud.

Upp, stridom käckt!

 Vi träffas der.
Abraham N. Edelcrantz.
Mitt svärd.

Min son, mitt svärd jag lemnar dig,
Det börjar bli för tungt för mig.

Tag svärdet, för det som en man,

Och tumla gångarn bäst du kan?
Fem bröder stupat ha i krig,
Fem söner striden kostat mig;
Din moder längtade till dem,
Och döden förde henne hem.
Var tapper, manligt skicka dig!
Låt se, att du ej sviker mig!
Din feghet gör mig större qval

Än alla dine bröders tal.

Din flicka äfven trogen blif,

Ej fler än en din trohet gif!

Se ej på hennes skönhet blott,

Må äfven hjertat vara godt!

Var trogen emot kung och land,
Den öfvervunne räck din hand,
Den tappre blott din vänskap gif,
Och segrare och hjelte bli!
Stridssång.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)

Mitt svärd, fort ur skidan!

Hurra, hurra!
Du rostar vid sidan,

Hurra, hurra!

Lejonet kallar,

Härbudet skalla
Öfver de blånande strömmaarna tre :,:
Hurra, hurra, hurra, hurra, hurra, hurra! :,:
Mitt svärd, mot det höga

Hurra, hurra!

Höj modigt ditt öga,
Hurra, hurra!

Åter du skickar

Solgudens blickar,

Helsar det blågula Svea banér. :;:

Hurra, hurra, hurra, hurra, hurra, hurra! :,:
Mitt svärd, hur du flammar!

Hurra, hurra!

Från Tirfing du stammar.
Hurra, hurra!
Malmrika jorden,

Ättgoda Norden,

Jernet och styrkan åt båda du gaf.
Hurra, hurra, hurra, hurra, hurra, hurra! :,:
Mitt svärd, du ej sviker,
Hurra, hurra!

Och icke jag viker.
Hurra, hurra!
Fäll dock ej neder Ovän, som beder:

Äran med grymhet ej trifves ihop :,:
Hurra, hurra, hurra, hurra, hurra, hurra! :,:
Mitt svärd, var min ära,
Hurra, hurra!

Och trohet vi svära.
Hurra, hurra!
Vän uti nöden.

Brud uti döden,

Frihet och konung och fädernesland. :,:
Hurra, hurra, hurra, hurra, hurra, hurra! :,:
F. B. Cöster.

Marsch.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)

När Nordens ovän hotar
Och kallar oss till strid,
Då samlas våra rotar,
Då kommer hjeltens tid,
I ljusa runor läran

Står ristad på hans svärd:
Min lefnad tillhör äran,
Mitt namn en efterverld.

Hallå, hallå!
Framåt, I gossar blå!

Hallå, hallå!
Framåt, I gossar blå!

I fält, hur ljufligt, bröder!
På lif och död en lek,
Som ädla känslor föder,
Som hatar sorg och svek.
Att stark i motgång vara,
I striden djerf och kall,
Att aldrig sky en fara
Hvar yngling lära skall.

Hallå, hallå o. s. v.

Kring skogens bryn det knallar
Vid klang af jägarhorn!
Friskt mod i bröstet svallar
Och säkert är mitt korn.
Kom, fiende, ej nära!
I gräset biter du;
Din undergång vi svära,
Om också en mot sju.

Hallå, hallå o. s. v.

Nu blixt och kulor ljunga
Utur kanonen fram,

Och berg och dalar gunga
Inunder rök och dam:

Vi klinga då med svärden
En härlig vapensång;

Och stum den häpna verlden
Ser lejonhärens gång,

Hallå, hallå o. s. v.

Och när med segerpalmen
Den höga Svea står,

Och fromma glädjepsalmen
Från minsta hydda går:
Då draga vi tillbaka,
Hvar till sin ärfda jord,

Att lefva för en maka

Och friheten i Nord.
F. B. Cöster.

Soldatmarsch.
(Musiken af H. Werner.)

Raskt i striden fram,

Gladt mot döden fram!

Friskt i storm och rök och dam!
Bägarn tömmes,
Sorgen glömmes;
Mynt och spel och löjen
Unga flickor och gammalt vin,
Det är soldatens nöjen.
:,: Flicka, fyll pokalen min,
Slut mig se'n i famnen din! :,:
Mynt och spel och löjen,
Unga flickor och gammalt vin,
:,: Allt är soldatens nöjen. :,:
Artilleristsång.

Som söner af det gamla Norden
Vi stolte kalla oss dess värn.

Och derför kännes väl kring jorden
Vår trohet, liksom Sveriges jern.
En fredlig sång vi gerna sjunga;
Men i den heta stridens stund
Vi sjunga bäst med eldens tunga,
Som flammar ur kanonens mund.

Till oväns fall, för Sveriges ära
Vi brösta upp och brösta af.
Dit dundervagnarna oss bära,
Der gräfves fienden en graf.

Men heter det: prolonge, tillbaka!
Vi vika icke långt ändå;

Vi skjuta så att bergen braka,
Och segern ler och hör derpå.

När stridens röda bölja svallar

Och dånet flyr från häll till häll,

Då blir hvart skott från oss som knallar
En sång åt Ehr'nsvärd och Cardell.
Vi skapades att luften rensa,
Att hålla vakt vid Nordens pol,
Och skönast våra hjelmar glänsa,
Bestrålade af bragdens sol.

Vi för vårt trogna vapen brinna,
Som älskarn brinner för sin mö.
Men icke nog att segrar vinna:
En krigare vet ock att dö.
I ärans värf vi stupa gerna

Med brännarn och vårt svärd i hand.
Vi dö, dock under segerns stjerna,
För Carl och Oscar och vårt land.
K. A. Nicander.

Fansång.

(Musiken af G. Wennerberg.)

Stå stark, du ljusets riddarvakt,

Kring dina fosterländska fanor!
Och drag åstad med sångens glada makt
Med mod på dina skilda banor!
Än ligger stilla frid

Som ljufligt månsken öfver berg och dalar,
Och i åskdiger tid

Blott hopp och kärlek Nordens ande talar.
Men kommer någon våra fjäll för nära

Och mulnar det i Svithiod,

Då, bröder, vid vårt namn, vår gamla ära,
Vi hugga oss en väg i blod.

Och stupa vi på ärans bana,

Och Hildur våra lif begär,

Vi svepa kring oss Sveriges fana -

I döden den brudtäcket är.
Johan Nybom.

Björneborgarnes marsch.

(Gammal fransk melodi.)

Söner af ett folk, som blödt

På Narvas hed, på Polens sand, på Leipzigs slätter, Lützens kullar!

Än har Finlands kraft ej dött,

Än kan med oväns blod ett fält här färgas rödt.

Bort, bort, hvila, rast och fred!

En storm är lös, det ljungar eld och fältkanonens åska rullar;
Framåt, framåt led vid led!

På tappre män se tappre fäders andar ned.
Ädlaste mål oss vinkar å vår bana;
Skarpt är vårt stål och blöda är vår vana.
Alla, alla käckt framåt!
Här är vår sekelgamla frihets sköna stråt.
Lys högt, du segersälla fana,
Sliten af strider se'n en grånad forntids dar,
Fram, fram vårt ädla, härjade standar!
Än fins en flik med Finlands gamla färger qvar.
Aldrig skall vår fosterjord

Af våldets makt ur oförblödda bataljoners armar ryckas,

Aldrig ljuda skall det ord,

Att Finlands folk förrådt sin fria bygd i Nord!
Falla kan den tappre blott,

Ej rygga för en faras hot, ej svika, böjas och förtryckas.

Falla, sköna krigarlott,

Blif vår, se'n för en seger än vi kämpa fått!
Vapen i tand och käckt vår ovän nära!
Dö för värt land är lefva för vår ära.

Rastlöst fram från strid till strid,

Ty nu är stunden vår, och nu är skördens tid!
Glesnade leder vittne bära

Härligt om mod och bragder, om vårt lands försvar.

Fram, fram vårt ädla, trotsiga standar!

Omkring dig än din trogna finska vakt du har.
J. L. Runeberg.
Till vapen.

(Mel.: Marseillaisen.)

Till vapen upp! Guds egen stämma,
Den han i svenska hjertan väckt,
Oss bjuder nu det våld att hämma.
Som mot vår frihet dolken sträckt.
Ej vackla vi bland röda morden:

Till bragd går strid med mannamod;
Och mången broders spilda blod
Om hämd anropar oss ur jorden.

Vi segra eller dö -

Vår död är lif ändå:

Med rosor skall den svenska mö

Till våra grafvar gå.

Se denna slagtningslystna skara
Till nya offer redo står:
Den skall ej spenabarnet spara,
Den ej förstår en moders tår,
Framåt! Barbaren må ej kryssa
Kring gamla Manhems fria strand,
Och aldrig i vårt fosterland
Skall han få våra tärnor kyssa!

Vi segra eller dö -

Vår död är lif ändå:

Med rosor skall den svenska mö

Till våra grafvar gå.
Den man ej blekna kan af häpnad,
Som fäder haft i Narvas slag.
Hvar arm, i egen styrka väpnad,

Till seger skrifver sjelf sin lag.
Ännu oss höga minnen mana
Att ej ge tappt en enda tum;
Ej köpta själar finna rum

Kring Sveriges frihetsvigda fana.

Vi segra eller dö -

Vår död är lif ändå:

Med rosor skall den svenska mö

Till våra grafvar gå.
Framåt! Hör, Göta lejon ryter,
Trumpeten smattrar, trumman går!
En niding den, som fegsint bryter
Sin svenska tro och fast ej står!
Se der - se upp: i högblå fjerran
Bland Carlavagnens gyllne bloss

”Kung Carl” med glädje helsar oss ...
Hurra, hurra! Med oss är Herran.

Vi segra eller dö -

Vår död är lif ändå:

Med rosor skall den svenska mö

Till våra grafvar gå.
J. G. Carlén.

Trummarsch.

(Musiken af G. Wennerberg.)

Tram, tram, tram!
Trumman går,
I svenske bröder!
Stridens bröllopstimma slår!
Svärdet blixtrar, blicken glöder,
Döden i vår kedja står!
Om sjelf djefvulen nu hotar
Våra blå och gula rotar,
Sveriges fana måste fram,

Tram, tram!

Herre Gud, hvad den musiken
Tränger genom märg och ben!
Fyr! - Och undan med de liken!
Platsen måste sopas ren!

Fiende, fäll ned din glafven!
Sveriges lejon bäddat grafven!
Re'n dess fana rycker fram,

Tram, tram!
J. Nybom.

Under Svea banér.
(Musiken af Hæffner.)

Under Svea banér

Himlen seger oss ger,

Då för konung och land
Äran lyfter sin hand,

Ännu svearnes mod

Sig bereder en stod,

Utaf lagrarna höljd, fast beseglad med blod.
Himlen gifve oss frid,

Men om den icke vinnes utan vapen och strid,
Blifve segern då vår,

Ögat offre sin tår!

Den, som faller, han rätt till vår tacksamhet får.
Marseillaisen.

(Musiken af Rouget de l'Isle.)

Upp, fosterlandets äkte söner!

Se, ärans dag re'n inne är.

Och denna hop, som våldet löner,
En blodig fana mot er bär, :,:

Sen hemskt, hur nitet hos dem bränner,
Och hören deras vilda larm:
De komma vid vår egen barm
Att mörda våra barn och vänner.

Upp, bröder, väpnen er!

Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.

Hvad ämnar denna slafveskara
Och dessa kungars lömska hot?
För hvem skall dessa fjettrar vara,
Förtrycket smidt till hand och fot?
För oss, fransoser, kan han dröja,
Han, hämdens vigge, hämdens tolk?
Man vill, man vill, dig fria folk,
Inunder gamla oket böja.

Upp bröder, väpnen er!

Vår frihet fordrar det.

Gån å, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.

Hvad! Skulle dessa fega själar
Oss lag i våra hyddor ge?
Hvad! Skulle dessa köpte trälar
Förskräcka våra krigare? :,:

Gud! Skulle dessa slafvars händer
Bereda träldomsok åt oss
Barbarer, värde att förgås,
Bli herrar uti våra länder!

Nej, bröder, väpnen er!

När frihet fordrar det,

Gån på, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.

Förrädare, tyranner, bäfven!

Ty lönen väntar edra brott.

Sen molnen skockas: bäfven, bäfven!
Och redan ljunga hämdens skott. :,:
Hvart bröst, hvar arm mot er är väpnad;
Vid en af våra bröders fall
Dess plats af tusen fyllas skall
Till eder fasa, jordens häpnad.

Upp bröder, väpnen er!

Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.
Dock, fransmän, mensklighatens vänner,
Förskonen denna blinda hop,
Som mensklighetens rätt ej känner,
Som lyda blott fantasters rop!
Men dessa blodige despoter

Och dessa likar af Bouillé,

Som vållat millioners ve,

Som störtat oss, dem störten åter!
Upp, bröder, väpnen er!
Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod
Må fukta edra fjät.

Då ärofullt i stridens våda,

För frihet och för fosterbygd,
Vi våra bröder slagne skåda,
Afundsamme på deras dygd, :,:

Blott enighet - och allt skall vinnas:
Snart skola fienderna fly,
Och glädjens dag ånyo gry,
Och detta rop ej mer vi minnas:

Upp, bröder, väpnen er!
Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.

Må kärlek, du, till fosterbygden
Och brödraenhet, gudapar,

Till skygd åt friheten och dygden,
Du elda modet hos enhvar! :,:

Må våra fanor vittne bära,
Att lyckan billigar vårt mod,
Och må tyrannen i sitt blod
Bli vår triumf och Galliens ära!

Ugp, bröder, väpnen er!

Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.
Mitt fosterland! Må denna låga,
Som eldar dine älskare,
Och frihet, frihet, din förmåga
Bemanna dine dyrkare!

Blott enighet - och allt skall vinnas
Snart skola flenderne fly,
Och glädjens dag ånyo gry!
Och detta rop ej mer vi minnas:

Upp, bröder, väpnen er!
Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod
Må fukta edra fjät.

Mathias Hasselroth, efter Rouget de l'Isle.

Min hustru och mitt svärd.

Nu dufvan gömt sitt hufvud,
En stjerna strålar klar,
Och i min famn min maka
Sitt lugna läger har.
I mina armar hvilar
Min hustru, ljuf och huld,
Som dagg på blad sig vaggar
I morgonsolens guld.

Men hvarför icke kyssas,

När tätt sluts barm till barm?
På kyssars glöd min mun är
Ej njugg, ej heller arm.
Vår ömma hviskning hämmas
Till halfqväfdt brutna ljud,
Ty läppar lydigt lyssna
Till varma känslans bud.

Ack, stor är nu vår glädje,
På fröjd vår blick är rik,
Och skönt vår lycka skimrar,
En ädel perla lik.
Dock ej min gamle sabel
Kan tåla allt det här:

Han blänger ned från väggen
På oss, så morsk och tvär.

Hvi glor du gamle pojke,

Så sällsamt på oss ned?

Jag tror, att du, din lymmel,
Är svartsjuk med besked!
Bry, stridsbror, dig ej om det,
Som icke rör dig! Nej,
Om du är karl, så lägg dig

I qvinnosysslor ej!

Du har ej minsta orsak
Att vredgas på mitt vif!
Du vet, att hon med kärlek
Gör ljust och gladt mitt lif!
Och Gud välsignat jorden
Med hennes rena själ,
Sänd i en ängels ställe –
Du känner den så väl!
Och om min arm behöfves
För älskadt fosterland,

Hon spänner kring min midja
Dig då med egen hand,
Och med de maningsorden
Hon signar vårt förbund:
Framåt! och sviken aldrig!

Hvarann frän denna stund!
Karl Schöldström, efter Petöfi.
Gamla finska rytteriets marsch.

(Melodi från tretioåriga kriget.)

Den snöiga Nord är vårt fädernesland;

Der sprakar vår härd på den stormiga strand,
Der växte vid svärdet vår härdade arm,
Der glödde för tro och för ära vår barm.

Vi vattnat i Nevan vår frustande häst,

Han samm öfver Weichseln så gladt som till fest,

Han bar öfver Rhenen vårt hämnande stål,

Han drack utur Donau kejsarens skål.

Och rida vi fram öfver aska och grus,

Så springa ur hofvarna gnistor af ljus,

Så blinkar hvart hugg som en strimma af sol,
Och frihet går ut från den ljungande pol.

Z. Topelius.
Vapenklang.

(Musiken af J. E. Nordblom.)
Vi famne den sköldmö, som nordan står,
Försonande döden och lifvet;

Hvart ord såsom svärd från dess läppar går,
Trollgördel hon bär omkring lifvet.

Blankt stål hon oss lade på armen,

Göt mod in i ynglingabarmen.

Hon älskar oss alla som söner;

Ve den, som med svek henne löner!
Och Svea är eviga sköldjungfruns namn.
Tre änglar ha fordom i syskonvakt
Dess helgedomstempel förvarat,
Treeniga domar de systrar ha sagt
Och varelsens gåta förklarat. -
Hvar dväljens I, skyddande tärnor?

Hvad moln eder skymmer, I stjernor?

Hvad är af er enighet blifvet?

Hvar gömmen I nyckeln till lifvet?
Oss lyster att läsa dess jernportar opp.
Minnet än troget sin sköldmö ledsagar,
Skrifver sin runa om forntida dagar.
Minnet jag är; men ett minne, som klagar;
Systern är borta - den enande kraft.

Vi känna dig, härold från diktens ö!

Vi älska dig, saga och minne;
Som solstrålen ned i den klara sjö
Du speglar din glans i vårt sinne:

Men tyst ligga fädren och sofva,

Fornsångernas ljud äro dofva,

Ej duger att jemt se tillbaka,

Lif heter att strida och vaka.
Framåt genom tiden med vapen i hand!

Hoppet väl ännu sin sköldmö ledsagar;
Qväder sin spådom om framtida dagar.
Hoppet jag är; men jag tvekar och klagar;
Systern är borta - den enande kraft.

Kom, norna! - Dock fåfängt kring verldens rund

Till henne vi armarna sträcka.

Hon slumrar i hjertat med stilla blund;
Med handling vi måste den väcka.

Se'n kunna vi minnas och hoppas,

Se’n skall segerkronan oss knoppas,

Att dö eller lefva med ära,

Derföre gevären vi bära.
Gud, konung och land vare drabbningens ord!
K. A. Nicander.

Marsch.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)

Bröder, o slutom förbund

Uppå banan,

Under fanan!

Helig är ungdomens stund

Med sin kärleks eld på trohets fasta grund.
Våra dagar målar

Hoppet med dess strålar

Ljusa och milda,

Likt dem, som bilda

I Norden sommarens dag.
Bröder, uti ungdomens vår
Njut dess fröjder,

På dess höjder!

Men vet, att lifvet har allvar också:

Dess sanna mening, rätta värde lär dig att förstå.

Derför när striden kallar,
Vredgad dess bölja svallar,

Möt den då med trygghet och mod!
Segern, som har kostat ditt blod.

Belöna skall ditt hjeltenamn med härlig minnesstod!
Romanser, Ballader m. m.
Frieriet.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

"Ack, Betty, af ditt ögonpar
Ett dödligt sår jag fatt.!

Hvi dröjer du att ge mig svar?
Du länge mig förstått.” -
Ack, käre Jon, på mig du ser
Och jag dig älskar mer och mer.
Men svara ja, det vill jag ej.
Och vill ej heller säga nej:
Och derför tycker jag som så:
Jag mig betänka må.

”Ack, Betty, mins i somras ju,

Hur säll, hur glad jag var!
Det var en gång, så sade du,
Du skulle ge mig svar.”
Ack, käre Jon, nog är det så:
Väl kunde du mitt löfte få,

Men Jon och Hans och Matts och Per,
I alla är jag lika kär;
Och derför tycker jag som sa:
Jag mig betänka må.
”Ack, Betty, huru grym du är,
Som kan mig så bedra!

Nog ser jag, hvad som våller här,
Du vill en annan ha.”

Nej, käre Jon, så hör då mig!

Skall jag nå'n ha, så tar jag dig:
Men för att säga, hur det är:
I ingen är jag riktigt kär;
Och derför tycker jag som så:
Jag mig betänka må.
Minutens lopp.

Ack, hur hastigt flyger ej minuten,

Ingen dödlig hindra kan dess lopp,

Knappt den är begynt förr'n den är sluten:
Knappt den hinner öppna rosens knopp;
Likväl kan uppkomma på densamma
Både kärlekens och hatets frö,
Mången liten eld till låga flamma,
Ack, och mången sällhetskänsla dö.
Många lätta, ljufva band bli knutna,
Många tunga bojor läggas på.
Många gifna löften trolöst brutna,
Många trogna vänner från oss gå.
En minut afgör så mångens lycka,
En minut den missnöjde gör nöjd;
En minut kan ur förtviflan rycka
Uslingen och skänka honom fröjd.

Njut då glädtigt hvar minut af lifvet.
Gör det goda, gör det nyttiga!

Gif en skärf af det, som är dig gifvet,
Åt den usla, åt den torftiga!
Då skall du i dödsminuten smaka
Lugn och styrka och, i hoppet säll,
Kasta glad en tacksam blick tillbaka,
Slumra roligt in din sista qväll.
Magisterns flamma.

!Ord och musik af G. Wennerberg.)

Ack, i Arkadien äfven jag har varit,
Varit der länge, varit der förgäfves;

Dock, när jag mins den gyllne tid, som farit,
Ännu mitt bröst af längtans suckar häfves.

Tindrande stjerna,

Strålande tärna,

Hvarför, hvarför fick jag ej bli qvar,
Bröt jag kanske emot gudars lagar?
Ack, emot mänskors bröt jag ej!
Om blott ett hopp att henne se jag närde,
Strax i mitt fönster satt jag hela dagen.
Kom hon då ej - hvad plåga mig förtärde!
Kom hon – o Gud, hur blef jag ej betagen!
Herrar, betjenter,

Stadsbor, studenter,

Alla ville bums jag ta i famn,
Och förtjust, utom mig af sällhet,
Glömde jag för henne allt.
Och när se’n allt var tyst i Odinsstaden
Och endast månen vakade vid ljuset,
Minnes du då, hur ofta serenaden
Ljöd invid hörnet af det hvita huset.

Tills att derinne -

Ljufliga minne,

Följ mig genom lifvet hän! -
Hon, förrådd af böljande gardiner,
Lyssnade i nattens frid.
”O, hvar är du, jag frågar, flyktig vorden”,
Skönaste hägring på min ungdomshimmel!
Flydde med dig ock hoppet bort från jorden,
Följer dock minnet mig i verldens vimmel.

Ack, men addio,

Idolo mio!

Ej en ton mer sjunger jag om dig;
Ty jag fruktar, att den gamla gnistan
Lefver under askan än.

Den älskades öga.

(Ord och musik af I. Dannström.)

Ack, låt mig i ditt milda öga skåda

Och dricka lifvet ur din änglablick,

Ej mer förtviflan i mitt bröst skall råda,
Jag glömmer nu mitt ödes grymma skick,
Den, som ej älskat, han ej förstår
Hvad ögats ömma blick förmår. :,:

Den höga tjusningskraft från himlen stammar,
Som bor i denna blick, så underbar:
Ännu dess låga för mitt minne flammar,
Till själen trängd, så ljuflig, varm och klar.
Hvad ögats hulda, ömma blick förmår
Ej ur mitt trogna bröst förgår. :,:
Tidens flykt.

(Ord och melodi af Prins Gustaf.)

Ack, mot dig jag tillbaka blickar,
Flydda tid, du, som har förgått!

Ack, blott afsked du till mig nickar;

O, att jag blott dig följa fått!
Huru mycket än ögat gråter,

Ack, aldrig mer du dock kommer åter!
O, blott afsked du till mig nickar,

O, afsked blott!
Vermland.

(Folkmelodli från Vermland.)

Ack, Vermeland, du sköna, du härliga land,
Du krona för Svea rikes länder!
Ja, om jag komme midt i det förlofvade land,
Till Vermeland jag ändå återvänder

Ja, der vill jag lefva, ja, der vill jag dö:

Och om en gång från Vermeland jag tager mig en mö,

Så vet jag, att aldrig jag mig ångrar.

Ja, när du en gång skall bort och gifta dig, min vän!
Då skall du till Vermeland fara:

Der finnes nog Guds gåfvor med flickor qvar igen,

Och alla ä' de präktiga och rara.

Men friar du der, så var munter och glad!
Ty muntra gossar vilja Vermlandsflickorna ha:
De sorgsna - dem ge de på båten.
Och Vermelandsgossen, han är så stolt och glad,
Han fruktar för intet uti verlden,
När konungen bjuder, så drager han åstad
Bland kulor och blixtrande svärden.
Ja, vore det ryssar till tusendetal,

Han ej dem alla fruktar, han vill ej annat val

Än dö eller segra med ära.
Och skulle han ej strida med glädje och med mod

Och lifvet sitt våga, det unga?

Der hemma sitter moder och beder för hans blod

Med bruden, den älskade unga:

En Vermelandsflicka, så huld och så skön!
För kung och land han strider, och hon skall bli hans lön:
Ho kan honom då öfvervinna?
A. Fryxell.

Den enfaldiga visan.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Ack vore jag, ack vore jag, ack vore jag mäktig och rik.

Ville jag gifva kärestan min både silfver och guld!

Men då jag ej har, men då jag ej har hvarken gods eller guld,

Kan jag blott blifva honom för evigt trogen och huld.

Den blåa färgen.

Af alla färger, ack, ändå

Har mig förtjusat mest den blå.
Blå är den ljusa himlapellen.

Då inga nattmoln skymma fjällen.
Blå skiftar lilla blomman sig,
Som hviskar: ack förgät ej mig;

Som kärlek valt att ömt påminna,

Hur kärlek ber att kärlek vinna.

I blåa ögon läser jag

Det goda hjertats rena drag.
I glansen af blå ögons strålar
Mitt hjerta lifvets himmel målar.

Och hör mig en gång Hymens gud,
I blått då vare prydd min brud;
Blå kläder endast vill jag bära,
Blå ögon endast trohet svära.
G. Wadström.
På fältvakten.

(Ord och musik af A. J. Afzelius.)

Allt är så tyst - nu sofver striden,
Och näktergalarna slå i skogen,
Och nattens ängel lyser friden,
Så vänligt mild, kring orons verld.
Men hvalfvets klara stjernor alla

De vaka med mig och mina tankar:
Ur hjertat minnen fram de kalla,
De rena, ifrån hemmets härd.
Då susar vårvind i mitt sinne,
Då spira blommor fram derinne,
Och ut i sång min längtan brister,
Och tåren blänker på mitt svärd.
Mitt hem, mitt hem, min moders öga!
Min barndoms ställen, de gamla kära,
Der klippan fostrar granar höga,
Der forsen dansar, trasten slår …
O, får din son dig skåda åter,

Får pannan kylas af Nordens vindar?
När stridens lust mitt bröst förlåter,
Min ande jemt mot hemmet trår.

Här mången vän mig trycker handen,
Och hemmets bölja slår mot sanden –
Mitt hem, mitt hem, min moders öga
Dock ej mitt eget möta får.
Der föll ett stjernskott ner och dödde.

Ha, var det kanske mitt jordlifs stjerna?
Den flög mot Norden och förblödde:
Välan, för Norden dör jag nöjd ...
Att falla sjungande om lager
Och eklöfsskuggor kring blodig panna.
Har lifvet väl en lott så fager?
Det är en äkta nordisk fröjd.
I nattens klara stjernevakter,
I spejare kring blåa trakter!
Mitt hem, mitt hem, min moders öga
Hos er jag ser i himlens höjd.
Får gå!
(Ord och musik af A. F. Lindblad.

Barn jag var, sprang ur min kammar,

Från min lera ner till ån:

Qvarnar små, med hjul och dammar,

Bygde der af bark och spån.
Floden kom, och vid den ståten
Så brast sänder hela bråten.
Gossen gret och tänkte så:
Får gå, får gå!

Den visan har han lärt sig väl förstå.

Nitton år, jag mins den tiden:

Då var fröjd och hopp och lust!
Månen re'n var långt framskriden,
Det var rätta stunden just.

Fram jag flög - hon var försvunnen,
För mig var ej den lågan brunnen;
Jag log likväl och tänkte så:
Får gå o. s. v.

Mannen pröfva vill sin lycka,
Fattar eld ännu en gång.
Vill från solen strålar rycka,
Fläta in dem i sin sång.
Sången var just ej att klandra:
Men den förrann lik många andra.
Han såg dess fart, men sjöng ändå:
Får gå, får gå!

Den visan har han lärt sig väl förstå.
Florios farväl.

(Italiensk mel.)

Bianca! För sista gången
Här du min cittra hör.
Sorgen förstummar sången:

Sångarn af kärlek dör.

Hymen till tystnad dömmer
Amors förstulna röst.
Florio du snart förglömmer
Vid din Alfonsos bröst.

Bianca! För sista gången
Här du min cittra hör.

Sorgen förstummar sången:

Sångarn af kärlek dör.
K. A. Nicander.

Den svenska visan.

Bland alla land på denna jord
Det bästa är Norden vår svenska Nord,

Så rik på himlens håfvor:
Der fins ej söderns öfverflöd,

Men jern och karlar, malt och bröd,
Och flickor se’n, Guds gåfvor.
Bland alla språk på denna jord

Det bästa är språket i Sveriges Nord:
Det har sin sträfva sida:
Men ordet aldrig brista kan,

Der hjertan tala med hvarann,

Som njuta eller lida.
Bland alla flickor på vår jord

Den bästa är flickan i Sveriges Nord:

En nattviol i lunden.
Den doftar skönt, men lagom blott,

Har ej som rosen törnen fått

Och blommar långa stunden.
Bland alla hustrur på vår jord

Den bästa är hustrun i Sveriges Nord,

Så utantill som innan:

Hon skaffar hemma, god som gull,
Sin gryta och sin vagga, full

Och gör en hjelp af qvinnan.

Bland alla seder på vår jord

Den bästa är seden i Sveriges Nord,
En sed af äkta slaget:

Frisk kropp och själ och hyddans frid
Och skämt och allvar i sin tid,

Och bägarn rundt kring laget.
Ja, lefte all den vida jord!
Den bästa för svensken är Sveriges Nord:

Han håller den i heder
Och lämnar gerna grannen rätt
Att välja land och lefnadssätt
Och byta tro och seder.
J. D. Valerius, efter G. Ph. Scmidt.
Trädgårdsflickan.

(Musiken af A. Ranrdel.)

Blomman är min vän,
Svek mig aldrig än,
Oskuld bor i hennes öga.

Blommor tusen slag,

Nya med hvar dag

Dricka ljus utur det höga.

Som en äldre syster vårdar jag dem ömt.
Solen glömmer dem, men jag dem aldrig glömt.
Blomman är min vän,
Svek mig aldrig än,
Oskuld bor i hennes öga.

Lilla blomma blå!
Vakna upp, hör på:

Lärkan slår de Ijufva slagen.
Lilla blomma röd,
Är du redan död?
Det för bitti’ är på dagen:

Än står solen vänligt öfver dal och sjö;
Låt den först gå ned, och sedan kan du dö.
Lilla blomma blå!
Vakna upp, hör på:

Lärkan slår de Ijufva slagen.
Sjelf en blomma, jag
Vissnar ock en dag,

Det går mig som eder andra,
Vårens da'r förgå,

Kort är min också;

Låt oss älska då hvarandra!

Svarta natten mulen kommer med sin blund:

Glada låt oss blomma än en liten stund!
Sjelf en blomma, jag
Vissnar ock en dag.

Det går mig som eder andra.
C. W. Bötliger.

Resedan.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Blomster i de svala lunder,
Der du dväljes obekant.

Dig jag sjunger. dolda under,
Främling från ett bättre land!

Solens stråle icke stänkte

Med sin purpur dina blad;
Ibland gräsen du dig sänkte,

Steg ej främst bland blommora rad.

Fast du ej af ljuset smekas,

Bor en helig eld i dig:

Och din själ, som uttryck nekas,
Blommar stilla inom sig.

Lefva, ack, det är att lida!

Ljuft du andas ut din bön;

Gläd dig, blomma! Glädje sprida
Bättre är än vara skön.
Afskedet.

(Ord och musik af Otto Lindblad.)
Blott ett till afsked jag vill dig säga,

Förr’n du mig flyr öfver böljan blå:
Fast du mig glömmer, jag vill dig minnas,
Min tankes älskling du blir ändå.

Trollhättan.

(Ord och musik af Otto Lindblad.)

Brusande vilda ström!
Morgana, underfé!
Sanna mig nu en dröm,
Låt mig din makt få se!

Bygg upp ett slott af den brusande bölja,

Låt mig dit in med dig sedan få följa!
Morgana mö!
Svalt vore att gunga på bäddarna dina,
Ljuft vore kyssa de händer så fina;

Morgana mö!
Bjud mig, jag kommer, hos dig vill jag dö!
Morgana, hör min röst!
Tjust af ditt trolleri,
Vidgas mitt unga bröst,
Sjunger mitt hopp deri.

Tillåt en dödlig din älskling få blifva:
Jordlifvets vinst vill han gerna dig gifva,

Morgana mö!
Svalt vore att gunga på bäddarna dina,
Ljuft vore kyssa de händer så fina;

Morgana mö!
Bjud mig, jag kommer, hos dig vill jag dö!
Lazaronen.

(Italiensk mel.)

Buon giorno, mio signor!

Gosse! var flink och skynda dig till din år.
Fort hit en karafin
Af gyllne capri-vin,
Dito en frisk apelsin!
Stick ut, låt båten gå!
Ror jag ej hårdt, så kilar han nog ändå.
Spänn hvita seglet opp!

Ja, seglet högst i topp,
Vingen på seglarens hopp!
Det blåser lustig vind:

Hejsan! vår båt skall löpa som skogens hind.
Se, böljans man är grön:
Vi flyga fram till ön.
Skön blir min roddarelön.

Men se, hvad kommer der?

Svart som en korp det blixtrande molnet är.
Som blod är himlens rand,
Och skymd är Ischias strand;
Fåglarna flyga mot land.

Hu! vi få storm i dag.

Segla hvem vill! Jag refvar mitt segel, jag.
Det går en gruflig sjö.
Jag har mig fäst en mö,
Vill ej i vågorna dö.

Hör, redan åskan går.

Vänta, signor, tills Ave Maria slår. –
Du vreda haf, farväl!
Jag drunknar ej, min själ!
Hellre jag svälter ihjel.

Jag slumrar i min båt ;

Corpo di Bacco! kudden är redan våt.
Åh, det gör ingenting;
Jag sveper manteln kring
Sömn är en kostelig ting.

Säg, svor han, gosse? - ja;

Ha ha ha ha! det rör mig ej - ha ha ha!
Än en carlin är qvar,
Jag än min flicka har.
Om hon mig inte bedrar.

Och vill hon mig bedra,

Ha ha ha ha! jag tar mig en ann', ha ha!
Har jag blott vin och bröd,

En tärna rosenröd,

Lefver jag väl till min död.
God natt, båd våg och vind!

Kyssen hvaran; jag kysser min Rosas kind.

Jag ser, hur hvar tar sin;

Men ingen tar bort min -

Dermed så, somnar jag in.
K. A. Nicander.

Till min julle.

(Musiken af Neukomm.)
Bär mig, julle, sakta, sakta!
Och för skär och grund dig vakta!
Öfver silfvervågens yta,

Der de hvita svanor flyta,
Bär mig, julle, sakta, sakta,

Och för skär och grund dig vakta!
O, hur skönt, när stjernan glindrar
Och i vattnet månen tindrar,

På dess rygg att långsamt halka
Under aftonvindens svalka!
Bär mig, julle, sakta, sakta,

Och för skär och grund dig vakta!
Furstar må hvarann bekriga,
En må falla, en må stiga:

Det ej leker mig i hågen;
Jag vill vagga mig på vågen

Hvad de storas lott betungar,
Rör ej den på vattnet gungar,
Derför hela lifvet skulle,
Nöjd jag flyta på min julle,

Bär mig, julle, m. m.
I höet.

(Musiken af A. F. Lindblad.)

Bäst ängen stod i blomsterprakt,
De hvassa liar blänkte,
Och hugg på hugg i hurtig takt
Det höga gräset sänkte.
Se'n kommo Annika och jag
Och räfsade just friska tag.
Den stackars ängen ser just ut
Som Lars, då han klippt håret
Och gjort sig grön och bad till slut
Mig bli hans brud till året.
Så slagen stod han vid mitt svar,
Att det mig rakt omöjligt var.
Thekla Knös.
Blomsterplockerskan.
Den, som vill vackra blommor bära,
Kom hit på min parterr och tag!
Jag har tillräckligt att förära
Af alla färger, alla slag.
Se, hvilken präktig, blomsterskara!
Se rosens purpur, liljans snö!

Kom, kom den, som vill lycklig vara,

På lifvets bana blomster strö!

Åt hvar och en jag fintligt väljer
Och gissar till dess smak helt visst:

Åt sprätten tusenskönor säljer,

Åt kärleken en myrtenqvist;

En vallmoqvist åt liknöjdheten

Och lagerns blad till krigarns hopp.
Gullvifvan ger jag girigheten,

Åt makars hopp patienceknopp.
Den bleka narcisskrans, jag knyter,
Kan passa mången ynglings hår;
En solros jag åt hofman bryter;
En svartsjuk tistelblommor får;

Åt tänkarn en pensé jag skänker,
En pratsjuk klockor i parti,
Och åt poeten, så jag tänker,
Kan prustrotörten nyttig bli.
Åt Rousseau's vän ur blomsterparken
Jag vintergrönan bjuda vill:
Hon, blygsamt slingrande vid marken,
Hör blott den anspråkslöse till.
Jag ger åt äregirigheten
En kejsarkrona, hög och grann;

Åt vänskapen och tacksamheten
Jag eternellen värdig fann.
Tulpan och sammetsros ska' lindas
I diadem till rangens vän;
För oskulden blott liljor bindas;

Smörblommor ger jag andans män;
Och rosens purpur åt de sköna
Som gärd och attribut jag dömt.

Åt den, som vill min kärlek löna,
En ros jag utan törnen gömt.

En blomma till jag ej vill glömma:

”Förgätmigej”, så kallas den.

Hon helgas bör blott åt den ömma,
Som trogen blir sitt hjertas vän.
Må denna blomma väl bevaras

Åt hvarje älskande till slut,
Så torde mången tår besparas,
Som nu så ofta gjutes ut.
Dit bort!

(Musiken af Math. Montgomery-Gyllenhaal.)

Det blef mig så sällsamt, så qvaft och så trångt
Omkring hjertat ibland:

Det var, såsom ville jag flyga rätt långt
Till en aflägsen strand:
Och vingarna lyfte min ande så trägen,

Men visste ej vägen
Dit bort.

När liljornas vårdoft steg uppåt mot skyn,

Se, då ville jag dit;

Men, djup i min längtan, vid nordskogens bryn

Jag dock dröjde med flit.

När svalorna flögo mot sydhafvets bölja.

Jag ville dem följa
Dit bort.

Kom så mig till möte en flicka, så huld,
Så ljuf till en dröm,

Med vårsky till öga och lockar af guld,
Hon mig syntes så öm.
Hon smålog så himmelskt och frågte behändigt:

”Hvi blickar du ständigt

Dit bort.”

Då slöt jag i famnen hvad ljufvast jag drömt

Med ungdomlig lust:
Det aflägsna land, dit jag längtat 
så ömt,

Var ju kärlekens kust!
En ängel, en himmel, jag har beggedera

och längtar ej mera

Dit bort.

C. W. Böttiger.
Visperdalen.

(Musiken af W. Bauck.)

Det hviskar i den stilla dalen;
Hvem hviskar der?

Det är ett slag av näktergalen;
Det bäcken är. -
Nej, bäcken stannat,
Tyst fågeln är,
Det är väl annat,
Som hviskar der.

En jungfru satt med krans i håren

Vid Wisperbäck,
Som ängeln mild, som ros om våren,
Så frisk och täck.
Hon hviskar trogen:
”Min natt var lång,
Så hemsk är skogen;

Kom hem en gång!”
Det suckar i den stilla dalen;
Hvem suckar der?

Det är väl dufvans suck i alen:
Det floden är:
Nej, dufvan lilla
Ej suckar så,
Och Rhen är stilla –
Hvem suckar då?
En yngling inom fängselmuren
I mörker satt.

Han suckade, och kring naturen

Ljöd sucken matt:

”Jag kommer, Clara!

Men när vet Gud.
Låt kedjan svara,
Hon är min brud.”
Den fångne yngling dog i bojan

på Falkenborg.
Och Wispermön i dunkla kojan,
Hon dog af sorg.
När svanen landar
På blommigt skär,
De trognas andar

Än mötas här.
Då solens första strålar glimma,

På klippans rand

Och tysta silfverfiskar stimma
Vid stenig strand
En hvar, som fiskar,
Än höra kan,

Att när hon hviskar,

Så suckar han.
K. A. Nicander.

[Den lilla fiskarflickan.
(Musiken af.L. Waldmann.)
Det var en gång en liten tärna,
En fiskarflicka täck,

Så dristigt glad och käck.

Och ensam i sin båt så gerna
Hon far på hafvet ut,
Trots stormens vilda tjut.

En dag der döko upp ur våg

Sjöjungfrur små med vänlig håg.

De hördes henne varna:
"Akta dig!' Vid böljors gång
Så klingar deras sång:
"Fiskarflicka lilla,
Det kan gå dig illa!
Far ej ensam ut på haf;
Du så lätt kan gå i qvaf!”

Hon sad' till dem:
"Så låt mig vara!"
Och for, trots stormens tjut,
På vida hafvet ut.

Då dök der upp tritoners skara.
När hon dem komma såg,
Då bröts den djerfvas håg.

De gripa hennes lätta båt,

Och, förr'n hor. anar ondt försåt,

De slunga den mot skären.
"Akta dig!` Vid böljors gång
Så klingar deras sång;
"Fiskarflicka lilla" o. s. v.
En sjöman ung, så käck att skåda,
Vid hennes jämmerskri Nu står den arma bi.

Nu är hon frälst ur dödens våda:
Med van och säker hand
Han ror sin båt i land.

Snart satt hon der på stranden grön.

Men räddarn nu begär sin lön.

De små sjöjungfrur varna: "Akta dig!"
 Vid böljors gång
Så klingar deras sång;
"Fiskarflicka lilla" o. s. v.
Efter Tyskan.]

Då jag var liten.

Det var en tid jag kallades: den lilla,
Och liten var jag: knappt en alen lång.
Hur ljuft, när jag det tänker, tårar trilla!
Och derför tänker jag det mången gång.

På bäste faders knä att rida ranka,

Se'n slumra sött pa bästa moders arm;
Så flöt min tid - och ingen minsta tanka
Utaf bekymmer uppsteg i min barm.

Då tycktes jorden mycket mindre vara,
Men mycket mindre ondskefull också;

Och himlens rymd med stjernors hela skara
En stor, blå, skön paulun med perlor på
Då såg jag månen öfver kullen tåga,

Och tänkte: stod jag nu på kullen der,

Så kunde jag med lätthet se och fråga,
Hvem som den gubben uti månen är.

Med undran såg jag, huru solen släckte
Sitt bloss hvar afton vester ut i sjön,
Såg hvar morgon, hur hon åter sträckte

Sin glans från österns skyar, dubbelt skön;

Och tänkte på den nådige Gud Fader,
Som skapte mig och denna vackra sol
Och alla dessa himlens perlerader.

Som vimla om hvarann från pol till pol;

Och sjöng med späda läppar till Hans ära
Och bad den bön min moder lärde mig:

O gode Gud, som hafver barnen kära,
Lär mig också bli god och likna dig!”
Se’n bad jag för min fader och min moder
Och mina syskon och hvar kristen själ

Och för den kungen, som, så hjertans goder,
Sig ingen nattro ger för landets väl.
O, barndom! sälla tid, som jag begråter!
O, barndom! sanna nöjens enda vän!
Det bott din hågkomst är, som står mig åter.
Gud låt mig aldrig, aldrig mista den!
J. H. Kellgren, efter Baggesen.

Blomplockerskan.
(Musiken af E. G. Geijer.)

Det är så roligt

Att så förtroligt

Om våren ibland blomstren gå,
Att minnas, ömma,

Att drömma, glömma

Sin oro ibland blommor små,

En blick jag vet, som ljufvare dock är
Än blommans färg, än ljuset glans,
Än himlens blå, än vårens krans -

Det är hans, det är hans, det är hans,
Hvars trohet jag begär,
Hvars bild är mig så kär.
Skall han mot mig trogen vara?
Sköna blomma, svara, svara!
Jag ur dina blad vill rycka
Gudasvaret om min lycka.
Nu försigtigt!

Räknom riktigt!

Ja, nej, ja, nej, ja, nej, ja, nej, ja, nej, ja?
Det är riktigt!

Det är så roligt o. s. v.
Blomman.

(Musiken af C. J. O. Laurin.)

Dofta, dofta, blomma min,
Under höga lindar.
Gjut din milda vällukt in
Uti vårens vindar.
Akta dock, att solens bad
Icke bleker dina blad,
Ej din syn förblindar! :,:
Dofta, dofta, blomma min,
Uti sommardagar.

Le och älska, bed och brinn:
Ingen sorg dig jagar.

Njut din sommar - tiden går:
Snart kanske du ensam står
I din höst och klagar. :,:
Må ej nattens frost dig nå,
Dagens glöd dig skona!

Må en blick, så himmelsblå,
Vredgad vind försona,
Men när dagen slocknar ut,
Lik konvolveln sammanslut
Bedjande din krona.

Ej, o blomma! vet du hvad
Verldens öga fägnar,
Ej hvarför hvar fjäril glad
Dig sin hyllning egnar.
På dig sjelf du ger ej akt,
Och din oskuld är den makt,
Som din fägring hägnar. :,:
O, hur gerna till mitt bröst
Ville jag dig trycka!
Undan lifvets sorgsna höst
Ville jag dig rycka.
Lära dina ögons språk,
Tröstas efter dagens tråk
Af ditt hjertas lycka. :,:
Men ditt milda väsens frid
Vågar jag el störa.

Vakna, somna, blyg och blid!
Ingen skall dig röra.
Men din Ijufva andedrägt
Må till mig hvar vänlig flägt
På sin vinge föra. :,:
Ej din fägring hösten når,
Tiden ej försvagar.

Hjertats oskuld har en vår,
Nyfödd alla dagar.
Dofta, dofta, blomma min!
Le och älska, bed och brinn!

Uti sommardagar! :,:
B. E. Malmström .

Östersjön.

Du blånande haf, som mångtusende år
Mot Skandiens klippor har slagit,
Som brutit din boja hvar gryende vår
Och frigjord i fjerran har dragit;

Dig egnas min sång, ty jag längtar dit ut,
När böljorna slå emot skären.
Hur godt är derute, hur svalkande skönt,
Då vårliga vindarna smeka!

Då vågorna skifta i blått och i grönt

Och strålar kring topparna leka!

Se! bränningens skum är så glänsande hvitt.
När böljorna slå emot skären.
Men skakar orkanen sin vinge med dån,
Blir hafsjungfrun askgrå om kinden,
Och slites mitt segel från bristande rån
I tusende stycken af vinden;

Då klappar mitt hjerta af stolthet än mer
Bland böljor, som ryta mot skären.
Mig tycks, att en stålklang, så ren och så klar,
Se skiftande dock och så präktig,

Af lif och af lust öfver böljorna far –
Dess grundton är stark och är mäktig,
Hur vinden än växlar i dur eller moll,
När böljorna slå emot skären.

Ack! hård är den kamp, som vid stormvågors svall

Af seglaren kämpas på hafven.

Lugn står han dock bakom sin bräckliga vall
Vid randen af djupblåa grafven
Och banar sin väg ibland dolda försåt,
När böljorna slå emot skären.

Han brottas med rasande vindarnas tropp,
Med strömmar och bränning och dimma.
Hur ofta, hur ofta är bleknadt hans hopp
I nödens och midnattens timma!
Bland dödlige ingen bevittnar hans strid.
Blott böljor, som slå emot skären.

Dock älskar han hafvet af hela sin håg;

Med farorna är han förtrogen

Hans längtan står hän till den skummande våg
Från fredliga hyddan och plogen.
Hvad underlig tjusning der ligger också
I böljor, som slå emot skären!

Se! derför jag qväder, med hjertat i brand,
Min sång till att vågorna prisa,
Som manande vagga kring Skandiens land
Och vägen till storhet oss visa;
Som tusende sagor från forntida dar
Framklinga vid slag emot skären.

Dit fria, du stolta, du brusande våg,
Du sköna, du glittrande klara,

O, sjung mig de härliga strider, du såg,
Och lär mig din sång att förklara!

Jag lyssnar med tjusning till sagan så rik,
När böljorna slå emot skåren.

Men ser du, att våldet vill nalkas vårt land
Och fiendens flottor sig samla;

Då Ijude, som gjallarhorn, sången mot strand:

”Till vapen båd' unga och gamla!”,

Och icke förgäfves skall höjas ditt rop,
När böljorna slå emot skären.

Ty än är det likt sig, det slägte, som bor
Bland nordiska fjällar och dalar,
Och ännu på Gud och på stålet det tror,

Änn' fädernas kärnspråk det talar.

Den ovän, oss trotsar, skall finna sin graf
I böljor, som slå emot skären!
H. M:t Konung Oscar II.
Norden.

(Mel. fr. Jemtland, arr. af J. N. Ahlström.)

Du gamla, du friska, du fjällhöga Nord,
Du tysta, du glädjerika, sköna!

Jag helsar dig, vänaste land uppå jord,
Din sol, din himmel, dina ängder gröna.

Du tronar på minnen från fornstora dar.
Då äradt ditt namn flög öfver jorden!

Jag vet, att du är och du blir hvad du var,
Ack, jag vill lefva, jag vill dö i Norden i

R. Dybeck.

Erotiskt svärmeri;

(Ord och musik af I. Dannström.)

Du ger mig lifvet, du ger mig döden:
Ja, blott af dig mina öden beror
Min lycka hvilar vid ditt bröst:
O, git mig din tröst :,:

Förgäfves är min bön!

Förtviflan blott min lön!

O, hulda, hör en gång

Min längtan och min sång.

Ögon, I dunkla, smäktande, ljufva,

Ack, i er natt irrar evigt mitt hopp,

Du rosenmun, hvad myser du?
Min kärleks bön besvaras nu!
Du bröst af eld och snö,
Skall af din köld jag dö?
O, himmel, se hon ler!
Nu smälter drifvan ner.
De skönaste ögonen.

(Musiken af'Stigelli.)
Du har diamanter och perlor.
Har allt hvad en dödlig begär,
Du har ock de skönaste ögon,
Säg hulda, hvad önskar du mer?

Med dina sköna ögon

Du mig i förtviflan nu ser!

Med dem har du krossat mitt hjerta,
Säg, hulda, hvad önskar du mer?

Efter H. Heine.

Ode till sällheten.

(Musiken af O. Åhlström.)
Du, med trängtande rop kallad af slaf och kung!
Säg, hvar döljer du dig? - Bor du i klyftans sköt,

Der, med rufvande vingar,

Natten vaktar det gamla guld?

Fann i sanningens djup grubblande forskarn dig?

Såg bland skaldemör dig dväljande sångens son?

Bar, vid segrarens sida,

Dig den blodiga stridens vagn?

Bagdads stolte kalif, mättad af nöjets rus,
Mottar gäspande, kall, himmelska flickans kyss.

Ha! du hvilar, o sällhet!

Ej på njutningens svandunsbädd.

Nyssfödt, helsar med gråt barnet den första sol:
Gubbe, suckar det trött efter den sista natt,

Sjelf den dygdiges öga

Gjuter tåren på bleknad kind.

Blifva, trängta och dö: bjuder oss ödets lag –
Sällhet! är du en dröm? gäckade känslors dröm?

Eller - är du en bild af

Sanna, kommande himlars ro?
J. H. Kellgren, efter Schack-Staffeldt.

Farväl.

(Melodi af Prins Gustaf.)

Du undersköna dal, o, säg,

Du skogens Blekingsbrud,
Hvem stälde dig hit i min väg,
Hvem gaf dig denna skrud?
Vid glittret af din bölja blå,
Bland dina dunkla trän
Jag kunde uti drömmar stå
Och aldrig längta hän.

Farväl, farväl, farväl, du sköna dal!
H. Sätherberg.
Näktergalens sång.
(Musiken af W. Bauck. )

Dåre! som bjöd henne höra
Dessa toners ömma slag,
Hon är utan själ och öra,

Utan glans och fägring jag!
Längtan! öfva dig att glömmas,
Slå ej mer ditt öga opp:

Önska, sakna, dö och glömmas,
Det är sångarns lefnadslopp.

Kunde jag din bana följa!

Höge konungslige örn.

Att mig då med strålar hölja,
Stolt jag mätte fästets hörn.

Men, vid blomsterverlden bunden,
Och likväl af den försmådd,
Fåfängt jag förskönar lunden.
Aldrig af dess barn förstådd.

Du, som gaf mig framför andra
Gnistan af din eld, natur!

Bryt mitt fängsel, låt mig vandra
Slocknande i sång derur!
Den atom af lust och smärta,
Som du skänkte diktens röst,
Tag den åter, modershjerta,
Och begraf den i ditt bröst!
P. D. A. Atterbom,

Aningen.

(Ord och musik af Otto Lindblad.)

Ängel, säg mig, hvem du är,
Som så vackert hviska plär!

I min barm, hvarthän jag går.
Du alltjemt invid mig står.

Hängde törnen i min lock,
Flög du ej din kos ändock.
Var jag ensam på min färd,
Så var du min hela verld.
Mången himmel lät du opp

För min blick och för mitt hopp:

För din skaparkraft jag räds:
Himlar växa allestäds.
Tjusare med stråligt stift

Än du riktar skrift på skrift.
Hur jag stafvar deruppå,
Tydlig blir den ej ändå.
Meningar du kring mig strött,
Än i svart och än i rödt.
Jag väl tyder dem till slut,
När jag hunnit stafva ut.
Till våren.

(Ord och musik af O. E. Södling.)

En fästemö jag hade, fastän hon svek sin tro;
Och alltse'n denna tiden mitt hjerta ej haft ro,
Nu vill jag ingen fästmö ha … förr'n våren.
Nej.

En gång sad' Frans till Clara:

”Om jag begärde bara

En kyss, fick jag den? Säj!“
En kyss, en kyss! hon hördes svara,
Nej, goda gosse, nej. :,:
”För att ej lottlös vara,
Låt då en blick förklara
Att du ej hatar mej.” -

En blick, en blick! hon hördes svara,

Nej, goda gosse, nej. :,:

“Ännu en bön, min Clara,
Se'n skall du fredad vara:
Gif korgen då åt mej.” -

Åt dej, åt dej! hon hördes svara
Nej, bästa gosse, nej. :,:
A. C. af Kullberg,

Flickhjertats himmel.

(Musiken af Otto Lindblad.)

En himmel, en himmel, ditt hjerta ju är: -
Du sjelf, lilla toka, det sagt –
Och öfver de gränslösa rymderna der
Skall mamma alltjemt hålla vakt . . .

Gud tröste den mamma: hon kan ej förstå,
Att icke ens tusende mammor förslå

Till den vakten.
En himmel, en himmel - på stegen dit opp
Amourer ses klättra i mängd.

”Nej, halt, mine herrar, här heter det stopp!
I sen ju, att porten är stängd!”
En lönndörr du har dock, der vakten är din;
Och alla filurer, som der slippa in,

Äro “änglar”.
En himmel, en himmel, med värma och sol,
Med månsken, med kyla och natt ...
Men ingen dess stjernor kring vexlande pol

Ännu i system hafver satt.

För “Jungfrun”, som ter sig lik ”Draken” ibland,
En hvar astronom fäller tuben ur hand

Och funderar.
Den himmeln, den himmeln, med nycklar och allt,

Åt en du dock lemnar till slut:
Och han, såsom herre och man, hvar gestalt

Från dörren kör bort utan prut.

Men - stackars Sanct Peter - han lär nog förstå,

Att icke ens tusen Sanct Petrar förslå

Mot “en ängel”.
J. G. Carlén.

Den gamle.

(Musiken af A. F. Lindblad.)

En konung, en konung syns den gamle mig,
Vid yttersta gränsen af sin lefnads stig,

Han står nu vid målet af sin långa färd
Och ser vid sin fot en öfvervunnen verld.
Hvar storm har af tiden längese'n sig lagt,
Hvar granne med vördnad hyllar glad hans makt:

Hvar villa så djerf, hvar lidelse så yr,
Nu långt, långt ifrån hans tysta rike flyr.

Med spiran i hand - den spiran är hans staf –
Han går i sin borg; den borgen är hans graf.
Hans Konungaglans af idel lugn består,

Och kronan han bär: den gamles silfverhår.
J. L. Runeberg.

Skymningssång.

(Ord och musik af A. J. Afzelius.)
Ensam du är ej! Se, vid din sida

Sitter hvar afton din längtande vän,
Och vid din sång, den rena, den blida,
Sjunker i saliga drömmar han hän.

Se’n på din mun, på din lutande panna 

Brinna hans kyssar och bedja om svar.
Älskade, låt mig hvar afton få stanna!
Blott vid ditt hjerta min himmel jag har.

Tanken har vingar, och hjertat kan hviska
Långt öfver hafven om kärlek och tro,
Sjunger den eviga sången, den friska,
Som vaggar trånande anden i ro.

Mins det, du hulda, och möt mig och skåda
Djupt i mitt öga, så eldig och öm!
Hjerta mot hjerta förglömma vi båda
Då verkligheten för kärlekens dröm.

På nyårsdagen.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Ensam i bräcklig, farkost vågar
Seglaren sig ut på det vida haf.

Stjernhvalfvet öfver honom lågar.
Nedanför brusar hemskt hans graf.
Framåt! Så är hans ödes bud, :,:
Men uti djupet bor, som uti himlen, Gud.
Flickan i skogen.

(Musiken af August Söderman samt af V. Rehnström.)

Ensam i dunkla skogarnes famn

Går jag enslig stig
Doften rosor!

Doften blommor i fläktars sus,
Doften alla vid stjernors ljus!

Dofta hjerta,

Dofta stilla i natten!
Ensam i gröna skogarnes lund

Går jag enslig stig
Sjungen, skogar!

Sjungen, grottor vid källors sus!

Sjungen alla i månens ljus!
Sjung mitt hjerta,

Sjung, helt stilla i natten!
Ensam i mörka skogarnes djup
Går jag enslig stig,
Vaknen andar!

Vaknen andar i lundars sus.

Vaknen alla vid nattligt ljus,
Vakna hjerta,
Vakna stilla i natten!

E. v. Qvanten.

[Rosen i Nordanskog.

(Musik af Fischer.)

Ensam i villande skog
En liten blomma stod,
Nickade vänligt och log
Hviskade kärlek och tro.

Dröj ej i villande skog.
Kom till din hulda vän,
Säg ej, att hoppet bedrog,
Säg, att du älskar mig än.

Långt bort i skogen der,
Blomma, du är mig kär,
Så kär, så kär!

:,: Kom till mig :,:
Du som mitt hjerta tog

:,: Kom till mig :,:

Sköna ros i Nordanskog`

Från Tyskan.]

Natthimmelen.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Ensam jag skrider fram på min bana,
Längre och längre sträcker sig vägen;
Ack, uti fjerran döljes mitt mål.
Dagen sig sänker.
Nattlig blir rymden.
Snart blott de eviga stjernor jag ser.
Men jag ej klagar flyende dagen,
Ej mig förfärar stundande natten;

Ty af den kärlek. som går genom verlden,
Föll ock en strimma in i min själ.

Neckrosens visa.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Ett moderlöst barn i skogen går vall;
Hör, luren ger eko i fjällen!
Då höres från insjön ett återskall:
Det är troll, som sjunga i qvällen.
Men tro ej de lockande ljuden.

Och kom du till mig och blif så min brud!
Mer härligt har jag än du anar,
I guld skall du gå och i perleskrud
Och till spann få snöhvita svanar!

Men följ ej de lockande ljuden.
Och flickan, hon såg, hvar strömkarlen satt,

Och guldharpan lekte på vågen;

Men månen går upp i den mörka natt.
Och då blir hon så oviss i hågen.
Hon trodde de lockande ljuden.

Men trollet, det spelar på gyllene sträng:
Gud skydde den fattiga lilla!

Der redes nu till utaf våg en säng;
Der ska' bruden slumra så stilla.
Hon trodde de lockande ljuden.
Och Necken, han tar den kära i famn,
Men bleknad och död föll hon neder
Och väckes ej mer af de kära namn,
Utaf kyssar och trohetens eder.
Hon hör ej de lockande ljuden.

Ty anden tog Gud; men stoftet blef qvar:
Och strömkarlen klagar och gråter:

O, lemna mig, Gud, hvad som jordiskt var,
Jag får ej det himmelska åter!
Hon följde de lockande ljuden.

Och Herren han tog, och Herren han gaf,
För sorgen han dock sig förbarmar:
Och liten slog rot i den blåa graf,

Gungar nu på strömkarlens armar

Och ler åt de lockande ljuden.
När ängarna grönska, vårfloden går
Med sjungande fart genom skogen,
Den snöhvita neckros på vattnet står,
Ack, så skön som flickan, och trogen,
Och ler åt de lockande ljuden.

När strömkarlen se'n på harpan sin slår,
Hans ros nickar takten till sången;
Och så får han sitta i tusende år,
Till dess pröfningens tid är förgången.
Men följ ej de lockande linden!
C. A. Wetterbergh.

Snön.

(Musiken af W. Bauck.)

Fall, lätta snöflock, fall
Och bädda grafven kall!
Det bröst, som sjuder här,
Det längtar svalkas der.

Och se'n jag sänks dit ner,
Fall, snöflock, fall än mer,

Att jag må blifva gömd,
Så gömd som jag är glömd!

Ty ingen moder skall
Besöka grafvens vall,
Och ingen fader kär
Skall fråga, hvar jag är.

Dit ingen syster går

Att fälla sorgens tår,
Och ingen broders bröst.
Skall sucka der om tröst.

Och ingen enda vän
Skall vända dit igen
Att på den hvita snö

En hågkomstblomma strö.

Och han, som var mitt allt.
Skall gå deröfver kallt
Med bruden arm i arm.
Så säll och kärleksvarm.
Ack, frusna snöflock, fall!
Gör bädden dubbelt kall,
Att stelnadt hjerta då
Ej åter börjar slå.
Fredrika Brehmer.

Råd till flickorna.
(Musiken af I. Dannstrom.)

Flickor, jag beder, Tron, hvad jag säger:

Liten ej mycket på karlars paroll!
De figurera,
Komplimentera,

Blott att få spela förledarens roll.
Listigt lägga de sin snara,
Och sin kärlek de förklara,
Men vi flickor skratta bara,
Blifva på vår vakt;

Ty allt hvad de sagt
Nog inom kort
De glömma bort.
Derför jag beder:
Tro hvad jag säger,
Och liten ej mycket

Nej :,: :,: :,:
På karlars paroll.
Må vi betänka
Korgar att skänka

Hellre än lida chagrin och förtret!
Akten er bara
Att få erfara

Karlarnes nycker och ombytlighet!
Evig trohet de oss svärja, ack, de falske!

Uti snaran de oss snärja, :,:
Om vi ej oss mot dem värja
Deras list och svek;
Ty, fjäriln likt,
De fly sin kos
Från ros till ros.
Derför jag beder;
Tro hvad jag säger
Och liten ej mycket

Nej :,: :,: :,:
På karlars paroll.

Fly ej kärlek!

(Musiken af J. E. Nordblom.)
Fly ej, kärlek, från min hydda!
Har du löftet väl förglömt?
Jag så troget skall dig skydda
Och dig vårda, ack! så ömt.

När som våren kom, du sade:
Evigt blir jag hos dig här.
Ack! då såg jag ej, du hade
Vingar upp skuldran der.

Böner, tårar, intetdera
Hejda dig på tidens ström.
Kärlek, ack! du är ej mera

Än en flygtig vårdagsdröm.
C. F. Dahlgren.

Skridskovisa.

(Ord och musik af E. G. Geijer.

Framåt till ett prof med det klingande stål
På solbeglänst ban mot det skogsprydda mål.
Framåt uppå isens kristallklara bädd,
Af morgonens vindar omströmmad och glädd.
Har åldrens snö ock silfrat mitt hår
Och åren tryckt på pannan sitt spår,

Framåt! Ännu ej lir lifvet mig tungt,

Och mod är i bröstett, och hjertat är ungt.
Nära.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Fågeln på grenen
Sjunger lika gällt;
Blomman på renen
Blickar lika snällt;

Men allt sedan dig jag såg,

Har förändrats all min håg!

Hela dagen

Jag betagen

Ser och hör blott dig!
Så har försvunnit
Re'n min barndomstid.
Hvad jag har vunnit,
Ack, ej var det frid.

Suckar från mitt hjerta gå,

Blott med oro kan det slå.

Kärlekslåga,

Ljufva plåga,
Lemna mig i ro!
Vårfågeln och blomman.
(Musiken af Otto Lindblad.)

Fåglarna qvittra frän grönskande gren;
”Sjung ni för alla, jag sjunger för en!”

Så sad' liten fågel i går afton.
”Der står en blomma på grönskande ren;
 Snart är hon färdig, kom kyss henne se’n!”
Så sad' liten fågel i går afton.
Blomman, hon gladdes vid vårfågelns sång,
Tänkte: Liten fågel, min tid är ej lång:
Kom derför och kyss mig denna afton!
Till en fågel.

(Musiken af Alb. Rubenson.)

Förr du sjöng båd' natt och dag
Vid de lätta vindars drag
Om hur lätt på snälla vingar
Du kring vida verlden svingar.

Förr på lindens gröna blad
Satt du lekande och qvad

Om hur ljuft det är att sjunga
Lifvets fröjd med sorgfri tunga.

Förr i qvällens tysta ro

Sjöng du i ditt lugna bo
Kärlek för din hulda maka,
Och hon sjöng ditt lof tillbaka.

Men nu sitter du allen',
Klagande på lummig gren,
Under namnlös sorg och smärta,
Med ett sönderkrossadt hjerta.

Lilla fågel, säg mig nu:
Hvarför suckar, klagar du?
Kan du ej om glädjen sjunga
Liksom förr med sorgfri tunga?

Så jag frågade en qväll
Sångaren i lundens tjäll;

Och han svarade med vinden,
Suckande i gröna linden:

”Hvarför sitter du ibland
Klagande på insjöns strand?
Kan du ej för glädjen brinna,
Fast du mist din sånggudinna?”
Pehr Thomasson.

Förr och nu.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Förr ständigt i krig

Lefde jag ju?

Ack, det var ömt det!
Han bannade mig!

Tro icke nu, att jag har glömt det.
Nu är så stilla:

Stridernas villa

Störa ej mer min ro; dock vet jag icke, kan ej förstå:

Jag är ej glad ändå.

Förr blef ej i lag,
Aldrig gick an
Hur jag än gjorde.
Han trätte hvar dag,
Sällan mig fann
Så som jag borde,
Nu får jag vara.
Tala och svara.

Han stör ej mer min ro; dock vet jag icke, kan ej förstå:
Jag är ej glad ändå.
Och så var det jemt:

Än var det ett,

Än var det ett annat,
Månn' det var hans skämt?
Hade han rätt,
Då han mig bannat?
Hur det må vara,
Jag lät'n fara!
Fri jag nu känner mig: dock vet jag icke, kan ej förstå:

Jag är ej glad ändå.

Lifdrabanten och kung Erik.

(Musiken af O. Lindblad.)

Gif akt! Hvem der? Hu, sjön är grön, och stjernorna, de skälfva.
”Herr Erik, lägg dig ned och sof, ty nu slog klockan elfva.”
Så talte lifdrabanten till kung Erik.
Men Erik gick så många steg som slag hans hjerta slog,

Uppå Gripsholm än ingen blund hans heta öga tog.

Tungt är att vara konung utan krona!
Herr Erik, kom till gallret tram, ty månen skrider fjerran;

Om det är du, så buga dig i stormen inför Herran!”
Så talte lifdrabanten till kung Erik.
Och lifdrabanten krönte då hans hjessa med en krans;

Bland många brutna törnen der en härlig blomma fanns.

Och kransen kom med friden under stormen.

Och Erik sjönk på bädden ned och sof vid ljud af psalmer.

Nils Sture kom, så drömde han, och bar i handen palmer

Och kysste konungen med törnekronan.
Så är det sagdt, att samma natt kung Johans öga stod

Så öppet som hans port var stängd och såg sitt eget blod;

Men hur det var, må Gud allena veta.
K. A. Nicander.
Lyran.

(Musiken af F. A. Frieberg.)

Glada vårars sällskap, lyran,
Längesen jag undanhängt;
Ungdomsglädjen, diktningsyran
Verldens sorger undanträngt.
Stundom var dock liksom knäppte
På dess sträng en okänd hand:
Hjertat slapp, men verlden släppte
Hjertat ej ur sina band.

Hvarför, såsom förr ej låter
Du mig smekas af din hand?
Våra kärleksband knyt åter,
Kom med mig till diktens land!
Hjertats första, ljufva villa
Ensamt värd din hyllning var;
O, hur har man dig gjort illa
I den verld du tjenat har!
Sad' hon. Hulda tröstarinna,
Röst af ömhet, röst af tro!
I din ton förtjusarinna
Flydda vårars fröjder bo.
Du har toner lika skära,
Evigt ung är sångens röst.

År och lidanden dock tära
Strängarna i sångarns bröst.

J. Börjesson.

Vikingens sång.

(Musiken af P. W. Tunman samt af F. Bunsen.)
God natt, god natt,

Du drottning i gyllene skrud,
Du strålande vikingabrudi

Nog ser jag, du sörjer och gråter;

Men gråt ej, vi träffas ju åter.

Fast natten i Norden är lång,
Så blir det väl morgon en gång.

O, vor' jag som du

Så nära den önskade strand,
Det nya, lycksaliga land!

Fort, drake, på böljorna ila!

Snart slipper du mig och får hvila.
På hafvet, på jorden är strid,
I jorden får vikingen frid.

Jag ropar på storm,

Fort vill jag på hafvet framgå;
Men tyst ligger stormen ändå.

Förr dref han med kraft mina segel,

Nu ser han sig hellre i spegel

Och smeker med jollrande vind
Den flärdfulla sjöjungfruns kind.

Sol, ensam som du,

Jag far på den högblåa våg
I stilla, högtideligt tåg!

Du hvilar hos fränderna dina;

Men hän äro fostbröder mina.

Ej eger jag bror eller far -

Mitt svärd är det enda jag har.
En afton som du

I guldklara rustningen klädd

Jag slumrar på blodrödan bädd.

Du redan ditt anlete döljer,

Jag sakta i spåren dig följer,

Du glänsande drottning, far väl!
Far roligt., far stilla, far väl!
K. A. Nicander.

Skärslipargossen.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)
Godt folk! jag är en fattig gosse,
Som slipar knif och sax.
Jag är skärslipargossen,
Som slipar knif och sax.
Fins inte arbete här?
Jag ringa lön begär.
Surra, hjul! Surra, hjul!
Jag sjunger till din gång.
Surra, hjul! Surra, hjul!
Min syssla går med sång.
Ar det brådtom, vackra flicka?
I blicken jag färdig är,

Se ej på mig;

Gå ifrån mig;

Af de blickar

Du skickar
Mitt hufvud går ikring
Som hjulet går ikring;
Det gör ingenting.

Nu är jag färdig

Tack nu!

Nu är jag färdig.

Tack nu!

Jag vandrar åter, ack!
En gång har jag tjent ut:

Då tjenar jag mig en flicka till slut.

Godt folk! jag är en fattig gosse,
Som slipar knif och sax.
Jag är skärslipargossen,
Som slipar knif och sax.

Ej gossen här stanna får,

Ej stackars gossen stanna får.
För annan dörr han går.
Surra, hjul! Surra, hjul!
Jag sjunger till din gång.
Surra hjul! Surra hjul!
Min syssla går med sång.
Hvad jag älskar.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Grönskande jord, min helsning tag!
Blånande haf, dig älskar jag.
Lifvande ljus i djup och höjd,
Himmelska sol, du är min fröjd.
Mer än jordens skönsta krans
 Och mer än blåa böljors dans
Älskar jag, älskar jag
Himmelska ljusets gryende tröst
I ett bäfvande menniskobröst.
Kung Rings död.

(Musiken af B. Crusell.)

Gullmanig fåle,

Skinfaxe, drager

Vårsol ur vågen mer härlig än förr.
Morgonens stråle,

Dubbelt så fager,

Leker i kungssal; det klappar på dörr.

Sorgsen i hågen

Frithiof inträder,

Blek sitter kungen; skön Ingeborgs bröst
Häfves som vågen.

Främlingen qväder

Afskedets qväde med darrande röst:

Böljorna bada . . .

Vingade hästen,

Sjöhästen, längtar från stranden igen.

Ut vill han vada,


Bort måste gästen,

Bort från sitt land och sin älskade vän.
Dig ger jag ringen
Ingeborg åter;

Heliga minnen bo troget i den.
Gif den åt ingen:

Frithiof förlåter;

Mig ser du aldrig på jorden igen.

Ej skall jag skåda

Stigande röken

Mer ifrån Nordlanden. Menskan är slaf:
Nornorna råda.

Böljornas öken,

Der är mitt fädernesland och min graf.

Gå ej till stranden,

Ring med din maka,

Helst sedan stjernorna sprida sitt sken,
Kanske i sanden

Vräkas tillbaka

Frithiofs, den biltoge vikingens ben.” -

Då qväder kungen:

”Tungt är att höra

Mannen, som klagar likt qvidande mö.

Dödssång är sjungen

Re'n i mitt öra.

Hvad är det mer?
Den, som föds, han skall dö.
Nornornas lottning,

Huru vi fike,

Trotsa vi, klaga vi ej oss ifrån.
Dig ger jag drottning,

Dig ger jag rike,

Skydda det du åt min växande son.

Väl har jag sutit
Vänsäll i salen,

Väl har jag älskat den gyllene frid;
Dock jag har brutit
Sköldar i dalen,

Sköldar på sjön och ej bleknat dervid.
Nu vill jag rista

Giers-odd och blöda,

Strådöd ej höfves för Nordmannakung.
Ringa är sista

Idrottens möda,

Mera än lifvet är döden ej tung.”
Då skar han ärligt

Runor åt Oden,

Dödsrunor djupa på bröst och på arm.
Lyste så härligt

Droppande bloden

Fram mellan silfret på hårvuxen barm.
“Bringen mig hornet!

Skål för ditt minne,

Skål för din ära, du härliga Nord!
Mognande kornet,
Tänkande sinne,

Fredelig bragd harjag älskat på jord.

Fåfängt bland vilda,

Blodiga drotter

Sökte jag friden: hon flyktade hän.
Nu står den milda
Ätthögens dotter

Väntande på mig vid gudarnes knän.

Hell Er, I gudar,

Valhallasöner!

Jorden försvinner till asarnes fest
Gjallarhorn budar.
Salighet kröner

Skönt, som en guldhjelm, den kommande gäst.” -

Sade, och tryckte
Ingeborg handen,

Handen på son och på gråtande vän.
Ögat han lyckte.

Kunglige anden

Flög med en suck till Allfader igen.
Esaias Tegnér.

Min politik.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Går mig verlden mot,

Hör jag gräl och knot,

Då är det visst ganska illa.
Rår jag ej derför,

Tänker jag: hvi bör

Jag med sorg min tid förspilla.
Svare hvar för sig,
Jag svare för mig
Och låter mig ej förvilla.
Hvad i hjertat talar stilla
Jag vill lyssna till och gilla,
Och om man på det rådet hör,

Det går till slut dock som det bör.

Förpostens sista vakt.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Han låg ej, nej, han stod och blödde,
Den förpost god;

Mot sitt gevär han lugnt sig stödde
Ännu med mod,

Men sönderskjuten

Af oväns lod.

Hans kraft var bruten

Och spildt hans blod.

”Hvem dristigt marschen hitåt ställer?
Hvad vill han ha,

Den dystre kämpen? Här det gäller
Att klingan dra ...
Fort då tillhopa!”
Han trotsigt sa',

“Än vill jag ropa;
Dock: Halt, werda?”
Aflösning bringar jag dig, hjelte.
Din vakt är all!
Lägg vapnet bort, spänn af ditt bälte
Som min vasall.

Från stridens vimmel
Och vilda svall
Till hjeltars himmel
Du följa skall.”
Vår förpost glad sin hand då räcker
Den vän, så såt,

Hvars glaf hans hjeltelif nu släcker
På jordisk stråt.

Hans panna bränner,
Hans kind är våt,
Han Döden känner:
”God vän, framåt!”
August Lindholm.

Blommans hämd.

Han är den vän, hvars blick mig söker
I myrtenskogens enslighet,
Der bäcken sig förtroligt kröker.
Och der min hjord plär gå i bet.

Skön som en majdags första ljusning,
Han der vid källan stod i går;
Och då, då såg jag med förtjusning
Min myrtenkrans uti hans hår.

Fritt, som en vårdag, var mitt hjerta,
Den stund jag denna kransen knöt;
En hemlig fruktan gaf mig smärta,
När jag den sista blomman bröt.

Hon oskuldsfullt sig till mig böjde,
Och daggens perla på dess blad
För mig liksom en tår sig röjde,
Hvarmed hon om förskoning bad.
Då, likt en fläkt i myrtenskogen,
En hviskning susade till mig:

Har någon älskling, öm och trogen,
Förtjent den kransen utaf dig?

Jag såg mig om, och denna gången
Sin sista suck min frihet drog.
Ack, lilla blomma, jag är fången!
Ljuf var din hämd, men hastig nog.
Min hustrus visa.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)
Hela verlden löper, sägs det, kring;

Jorden sjelf lär dansa med i ring.
Verldens barn ock hasta,
Vilja icke rasta

Och förlöpa sig för ingenting.
Verld, tumla dig!

Jag har min sång för mig.
I det stilla vill jag bo,

Jag vill ha ro.

Skjutsgossen på hemvägen.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)
Hopp, hopp!
Se så, se så,
Låt gå, låt gå!

Hopp, hopp!

Se så!

Låt gå!

Ljud i skogen, muntra visa!

Hemåt går min färd i dag.
Far lär ej den skjutsen prisa,
Ty det gick just friska tag.
Fallira, fallera, fallira, fallera!
Och hi, och hej!

Är du rädd? Åh nej!

Fallira, fallera, fallira, fallera!
Och hi och hej!
Jag gråter ej.
Grålle, hopp, min gosse, låt oss muntra vara!
Du och jag ä' just ett hurtigt par, vi två.
Piskan högt i sky, dess slängar vill jag spara;
Blott till lustig lek jag henne höja må.
Svänger till en klatsch, så det ljuder gällt i skogen;
Berget, svarar strax, tjädern lyss derpå.

Klatsch! ännu en gång! Hvem tog snärten? Raggen tog' en.
Det gör ingenting, det går fort ändå.

Hopp! Hopp!

Se så o. s. v.
- - - - -
- - - - -
Jag gråter ej.
Hoppsa'n, ännu högt på himlen skiner solen;
Innan qvällen hinner jag väl hem igen.
Majstång står i byn, och spelman på fiolen
Stämmer polskan opp, och hurtig blir väl den.
Då skall dansa jag, hej! med alla vackra flickor;

Ingen dräng i byn stridig vara tör.

Pengar har i dag jag fullt opp i alla fickor;
Sådant ger respekt och ett gladt humör.

Hopp, hopp!
Se så, se så! Låt gå, låt gå!
Hopp, hopp!

Se der en grind. Låt opp, låt opp!

I söndags jag en flicka såg,

Hon ej ännu gått ur min håg.

Ett ord hon ej, fallera,

Har sagt till mej, fallera,

A nej, åh nej!
Men liten kan, fallera,
Bli stor, ock han, fallera,
Så väl som en ann'.

Sotaregossen.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Huh, huh, huh; jag fryser, det blåser så hårdt!

Mina kläder förslå ej att skydda för köld och för vind.

Dock är ej mitt handtverk så svårt

Ty det härdar min kropp, fast det svärtar min hand och min kind.

Och fast jag sliter ondt, är mödan kär:

Den varma skorsten lönar mitt besvär,

Då jag får sitta på dess svarta kant

Och se hur solen stiger upp så grant.

Nu öppna fort!

Nu är sotar'n här!

Nu är sotar'n här!

Låt opp! Låt opp!

Nu de små bli rädda alla,
Gömma sig i mammas knä.
Sotarmurre, som de kalla
Stackars gossen, frukta de.
Och de snyfta, gråta, stamma:
”Låt den fule sotarn gå!
Aldrig mera, söta mamma,
Ska' vi vara stygga då.”
”Kära barn, se ej dit!

Låt den stackars gossen vara,
Fordom han också var
Både skär och hvit.
Men så går, år från år;
Vi få alla det erfara,
Hvad som var, är ej mer:
Skärt och hvitt förgår.”

Ja, ja, det förgår.
Se så!

Det är slut för i dag

Nu farväl!

Nästa gång tör jag falla er bättre i lag,
Huh! huh! huh! jag fryser o. s. v.

Misstanken.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.

Hur din kind är purpurröd!

Tecknad står din skuld på pannan.
I din blick hvad sällsam glöd!
Gaf din tro du åt en annan?

Dina ögon fly mig, sjelf du dig anklagar.

Ja, jag ser på dig,

Att du svikit mig.

Svara. svara, om du mig bedrog?

Ack, då långt bättre vore, att mitt lif du tog.
Längtan.

(Musiken af N. Möller.)

Hur underlig är jag till sinnes i dag:

Re'n qvällen är nära,

Men ännu den kära,

Den dyra, den älskade vandrarens drag

Ej synts mig i dag.

O, månne han glömt mig? Dock nej! Ack, han kan

Ej älska en annan!
Den höghvälfda pannan,

Der äran sitt snöhvita högsäte fann,
Ej böjs för en ann'.

Han kan icke glömma sin älskande mö,
Sin längtande flicka,
Som endast vill blicka

På honom, den öppne, den faste, och - dö,
Ett vissnande rö.

Du blåögda bölja, o, svara mig du,
Om icke på färden
Kring sunden och fjärden

Du sett den, som rövat mitt hjerta, ännu?
O, svara mig du!

O, säg mig, du vestan, som susar förbi:
Hvar kan han väl vara?
O, svara mig, svara!

Du suckar? Lägg endast ett ord deruti,
Och se'n är du fri!

Men se! Ack, han kommer! Min oro är slut.
Mot honom jag hastar,
I famnen mig kastar.

Men nej! Jag vill hämnas, se allvarsam ut –
Blott en enda minut.

C. F. Ridderstad.

Månn’ tro? Jo, jo!

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Hvad månd' det landet heta.

Som har min älskling gömt, månn' tro?
Det ville jag väl veta,
Och om han mig har glömt? Jojo!
Lilla fågel, ge mig svar,
Du, som genom luften far!
Dröj, o dröj! Säg, o säg!

Nej, du skyndar bort så fort,
Bryr dig om mitt qval ej stort;
Ensam så min visa dör,
Sjungen på en ton, som ingen hör.

Hur har den munnen talat,

Som honom från mig drog, månn tro?
Hur har det ögat strålat,
Som honom så betog? Jo, jo!

Vågen hör jag slå mot strand;
Fjäriln sitter qvar på hand.
Dröjen qvar, ge'n mig svar!
Nej, I flyn mig båda två:
Ack, så gjorde han också.
Ensam så min visa dör,

Sjungen på en ton, som ingen hör.
Sjung!

(Ord och musik af Otto Lindblad.)

Hvarför skall man tvinga mig att sjunga,
Fast jag kan en liten visa, jag?
Jag vill dansa hellre med de unga
Hela natten till den ljusa dag.
Stundom händer visst, då ingen hör mig.
Enkla sången qväller ur mitt bröst,
Det är känslan då, som så förför mig,
Att jag vågar höja upp min röst.
Om jag kunde som jag ville sjunga

O, hvad toner af en klar kristall!
Om mitt hjerta läge på min tunga,
Gladdes någon af dess toners fall.

Men nu kommer sången tyst och sakta
Blott för mamma: hon är snäll ändå
Och får lyssna: ack, jag bör mig akta,
Att ej fler än hon få höra på?
Thekla Wallenstein.

(Mel. af Crusell, af Geijer m. fl.)
Hvar jag är, du frågar, flyktig vorden,
Då jag från min faders borgar drog?
Har jag då ej slutat allt på jorden:
Har jag ej den, som älskat, lefvat nog?
Frågar du, hvart näktergalen flydde,
Hvilkens sång ur vårens lund dig hann?

Blott de dagar, då han kärlek lydde,
Blott så länge - tro mig - lefde han.

Om jag den förlorade har funnit –
Ner till grafvarne, en sorgens hamn,
Har jag gått och sista målet hunnit;
Och jag vilar nu uti hans famn.

Till det land, der dödens ängel åter
Lutar samman tvenne skilda bröst,
Och der sorgen icke mera gråter,
Följde jag så nöjd den huldes röst.

Der skall du oss återfinna båda,

Om din kärlek endast liknar vår.
Der är ock min far; ej brottets våda,
Ondskans dolk ej mer hans hjerta når.

Nu han vet, hon var ej falsk, den lära.
Honom böd att fråga stjernors lopp. –
Den, som tror, han är det helga nära:
Lifvets änglar äro tro och hopp.

Låt din dag af deras glans förgyllas;
Åt din qväll de skänka hvilans ro.
En gång skall hvar helig aning fyllas;
Ej bedrager hjertats sköna tro.

Hvarje ädel känsla här i tiden

Får sitt svar ifrån en bättre verld.
Våga blott, förr'n dagen är förliden,
Tro en dröm, af evigheten lärd!
A. A. Grafström, efter Schiller.

Hvarthän?
(Musiken af C. Kreutzer.)

Hvarthän, hvarthän på nattlig, dunkel bana?
Hör vinden doft bland skogens ekar susa!
Hvarthän vid stormens dån i öde natten?
Hör du, hur hafvets böljor fjerran brusa

Att dig till bäfvan för dess styrka mana?
Ser du, hur jorden öppnar sig och fasar?
Hotfull emot dig hon rasar!
Jag går framåt! :,:

Högt under storm i gyllne lyrans sträng,
Hon spelar fridens toner.
Se re'n belyser månen himlens zoner!

Från skog och fjäll och äfver fält och dalar
Och djup ur hafvet änglastrimman talar;
Ty kärlek klinga jord och himlens salar;
Ja, kärlek klinga jord och himlens salar!
Hjertats hem.

(Musiken af C. R. Norelius.)

Hvar är ditt hem? jag frågade mitt hjerta,
Säg du, som från mitt första stund af lif,
Har klappat vid all glädje och all smärta,
Hvar är ditt rätta hem? O, svar mig gif!
Säg, dväljs du helst der lunder fredligt susa,
Der silfverbäckens klara böljor brusa?

Nej, svarade mitt hjerta, nej!
Hvar är ditt hem? Är det der stormen tjuter
Och vilda stormen utför klippan far.
Der utaf jagtens faror blott man njuter
Och utaf blodigt offer nöje har?
Kanske det fält, der krigets åskor ljunga,
Der under kulregn svärden falla tunga?

Lugnt svarade mitt hjerta nej!
Hvar är ditt hem? Kanske der solen glöder
I purpurbrand och yppigt manar fram
Den fyllda drufvan, ah, kanske i söder
Du vällust ibland rosorna förnam?

Är der ditt hem, der palmen kronan höjer,
Och der i grönska evig sommar dröjer?

Men åter sade hjertat nej!
Hvar är ditt hem? Säg, har du det vid polen,
Der höga fjällen stå i isgrå drägt,

Der aftonskimret af midsommarsolen

Så nära är med morgonrodna'n slägt,
Der drifvan glänser mellan furustammar

Och skönt i stjerneqvällen norrsken flammar?

Men hjertat hviskade ett nej!
Hvar är ditt hem? Är det vid hennes sida,
Hvars hjerta slog mot dig i ömt förbund,
Som lärde dig försaka, dig att lida,
Då hoppet dog i lifvets myrtenlund ?

Är der det hem, hvarom du ännu drömmer
Helt visst, då du dess bild så troget gömmer?

Med klagan sade hjertat nej!
Hvar är ditt hem ? Säg, är det der kanhända
Uti det anade och sälla land,

Dit själen, fri man sagt, skall återvända,
När slitna blifvit alla jordens band?
Är der ditt hem?
De obekanta ställen,
Som fjerran vinka ofvan stiernepellen?

Då hördes hjertat svara ja!

Der är mitt hem, det klappande då sade,
Mitt ursprungs hem, det har jag alltid känt;
Fast jordisk eld du ofta hos mig lade,
Jag minnes nog den himmelska mig tändt.
I askan eger jag ännu en gnista,
Som längtar, då jag en gång hunnit brista,

Till Gud - hos honom är mitt hem.
H. M:t Konung Carl XV.
[Trubadurens dödssång.
(Mel.af Mathilda Montgommery-Cederhjelm.)
Hvem sjöng jag för? Hon var i skiljda länder
Densamma, alltid lika huld och ljuf.
För henne sjöng jag vid Salernos stränder,
För henne än vid kratern af Vesuv.
Jag lärde hennes namn åt näktergalen,
Åt alpens eko uti schweizerdalen,
Åt minsta kaskatell vid Tivoli.
Men allt det der är nu förbi, förbi!
Hvem led jag för? Jag älskade en blomma,
En orm sitt gift smög i mitt hjerta då;
Det suger blodet, ådrorna bli tomma,
Och blomman ler, men ormen ler också.
När under långa nätters qval jag kände,
Hur giftet spreds och i mitt hjerta brände,
Då dubbelt skön mig tycktes blomman bli...
Men allt det der är nu förbi, förbi!

Hvem dör jag för? Min graf man bäddar redan,
Med hälften blommor och med hälften snö;
Det kyler såren ock det läker svedan;
Och liksom svanen, vill i sång jag dö.
Väl är "farväl" det svåraste af orden,
Och mycket skönt det finnes än på jorden,
Och kall är grafven, mörker deruti...
Men allt det der är snart förbi, förbi!

C. W. Böttiger.]
Harmonien.

(Musiken af F. A. Frieberg.)

Hvem är ängeln, från hvars luta
Underbara toner strömma? 

Rena, tjusande och ömma,
Milda som zefirens flägt,
Mäktiga ändå att gjuta
Balsam i ett krossadt hjerta,
Skingra hvarje lifvets smärta
Kläda den i rosendrägt?

Harmoni, vår tröstarinna,
Fläkten af din Gudavinge,
Känner jag: o, att jag finge
Evigt hvila vid ditt bröst!
Himlarnas invånarinna,

Från det höga sänd till jorden,

Är du menskans ängel vorden,
Hennes vän och hennes tröst
Wilhelmina Stålberg.
Längtan. [Norrländingens längtan]
(Musiken af Hanna Brooman.)

Hvi längtar du åter till fädernestrand?

Mitt hjerta, hvi slår du oroligt.

När barndomens minnen dig hviska ibland

Om hembygdens dalar förtroligt?
Förgäfves du ångrar den brännande lust,
Som gäckande dref dig till främmande kust

Från hembygdens skogar och dalar.
Hvad drömde du väl om den främmande jord

Hvad hoppas du ännu i söder?

Hvar sökte du hjertan? Fanns de ej i nord?

Kvar finnas väl trognare bröder?

Hvad sökte du fjerran, hvad brände din håg?
Hvad såg du i söder, som icke du såg

I hembygdens skogar och dalar?

Jag minnes min hembygd vid dånande flod,

Der molnen sig hvila på fjällen;

Der åldriga skogen mot stormarna stod,

En grönskande mur omkring fjällen;
När dagen rann opp eller nattvakteln slog,
Der lifvet var oskuld och friden blott log

I hembygdens skogar och dalar.
Väl sofver min fader - vid gungande haf

Den grönskande graf honom söfver,
Och granarna gro kring den älskades graf

Och fläta ett skugghvalf deröfver. -
Men fädernetjället, det blomstrar ju än,
Och moder och vänner mig mana igen

Till hembygdens skogar och dalar.

Jag kommer, jag kommer väl fjerran ifrån

En gång till att famna er åter.

Men kanske för sent står de älskades son

Vid grafvarnas marmor och gråter.
Då står jag förskjuten, der älskad jag var,
Och gråter vid minnet af framfarna dar

I hembygdens skogar och dalar.
E. Sehlstedt.

Galerslafvens sång.

(Musiken af Mathilda Montgomery-Gyllenhaal.)

Håll takten, du jernsmidda åra,

Följ med i kamraternes tag!
Må fängslande bojor mig såra,
Nog läkas dock såren en dag!

När färden blir tröttsam kring hafven,
Galerslafven tänker på grafven.

För lifstiden varar min smärta …

Allt hopp jag i minnet begrof.
Tyrannerna ega ej hjerta:
Den skuldfrie stämplas som bof!
När färden o. s. v.

Mitt “brott” . . ? Med uppresningens skaror
Dem lömskheten djerft manat ut,
Vår frihet jag drog ur dess snaror,
Men segern - blef våldets till slut.
När färden o. s. v.

Der hemma min Julia sitter,

Och barnen ha nu ingen far:

Den tanken, den tanken är bitter,
Men Herren förbarmande har.
När färden o. s. v.
Bort, svettdroppe! Fåfängt du flyter!
Mjukt blir ej mitt stenhårda bröd.
Bort svettdroppel Väktaren ryter…

Med fröjd skall jag lida min nöd!
När färden o. s. v.

Mot qvällen går lifvet till hvila ...
Men vågorna börja sitt brus,
Och hemåt vi snart skola ila
Vid blixtarnes ledande ljus.
När färden o. s. v.

Allsvåldige! Tordönen ljunga ...
Hårdt trycker mig fjättrarnes länk;
O, stränge förbarmare, slunga
En blixt mot min blodiga bänkl

Då finner, från färden kring hafven,
Galerslafven hvila i grafven.

J. G. Carlén.

Det var då.

(Musiken af A. M. Myrberg.)

Högre mot sanden
Svallar vreda sjön,
Björken på stranden
Susar ej mera grön,
:,: Marken är stel af snön :,:
Du, som med våren
Flydde från dal och vän,
Bragte dig tåren
Blott för en stund igen,

:,: Ville jag säga än: :,:,
Skåda kring runden,
Flicka, en gång ännu!
Mins du, hur lunden
Fordom var grön och ljuf?
:,: Se, hvad han blifvit nu! :,:
Se'n, då hon flydde,
Skulle hon säga så:

”Skönare grydde
Ynglingens kind också:
:,: Men det var då, ja då!” :,:

J. L. Runeberg

På berget.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Högt här uppå berget

Sjunger jag så mången qväll,

Långt bort ned i dalen

Skådar jag hvad mig gör säll.
Öfver skogar blå
Mina blickar nå
Dit, der linden grön
Speglar sig i sjön;
Dit, der hyddan står,
Der den hulda går,

Som om mitt hela hjerta rår.

Dock hon ej vet
Hvad jag blott vet
Och skogen vet
Och eko vet:
Om vindens sus,
Om vågens krus

Ej yppat har min hemlighet. -

Ack nej, ty ensam

Högt här uppå berget

Sjunger jag så mången qväll,

Och långt bort ned i dalen

Skådar jag hvad mig gör säll.
Öfver skogar blå
Mina blickar gå
Att så, att så
Deras ro de vinna må.

Söndagsskörden.

(Musik af J. N. Ahlström.)

Högt strålar morgonsolen re'n,
Naturen kläds i ljusets sken;

Af fågelsånger ljuder skyn,

Och ingen rör sig än i byn.
Hur kan väl odlarn hvila än?
Är icke dagen ljus igen,
Och åkern gul och tegen full?

Hvad gör, att han försmår dess gull?

Dock se, han öppnar re'n sitt tjäll.
Hur lugn är ej hans blick, hur säll!

Hvar jordisk omsorg, tung och qvaf,
Han som en klädnad kastat af.

Och obeväpnad är hans arm,

Och fri hans skuldra, lätt hans barm.
Och ingen lie röras får,
Fast skördens högtid förestår.

Men festens timme slår till slut:
Då kallas barn och maka ut.
Och med de sina from och rörd
Han vandrar nu till dagens skörd.

Och glad han blickar opp och ser,
Hur skaror samlas mer och mer,
Hur känd och okänd styr sitt steg
Till samma mål, till samma teg:

Dit, der de ljusa murar stå
Med fridens helga kors uppå,
Dit, der den gyllne tegen är,
Som evighetens skördar bär.

Nordbon.

(Musiken af J. N. Ahlström.)

Högt upp i norden, i Svithiods land.

Der är jag född, vill der lefva och vara,
Längtar alls icke till söderns brand,

Vill till dess prakt, till dess guldland ej fara.

Skattar ej bär

Vår fosterjord här,

Men sådan den är

Vi dock hålla den kär:
Ej mot det skönaste land uppå jord
Vilja vi byta vår fjällhöga nord,

Flickan i söder är liflig och varm,
Eldigt dess blod uppå kinderna glöder;
Blixtrande ögon och svällande barm,
Kolsvarta lockar har flickan i söder,

Men ögon så blå

Och läppar så små

Finnas ändå

Blott i norden att få:
Sådana flickor, som finnas i nord,
Söker man fåfängt på hela vår jord.
Tapperhet finnes också i vårt land:
Modige äro de Svithiods söner;

Räcka dock fredligt åt ovän sin hand,
Röras så gerna utaf hans böner.

Men om han ändå

Sitt svärd frestar på,

Glade också

Uti striden vi gå.

Då ska' vi visa med handling som ord,
Huru vi älska och dyrka vår nord.
Jeanette Stjernström.

Gondolieren.

(Musik af E. G. Gejer.)

Hör du vid årornas takt

Sången i stjernljus qväll,
Vet, det är kärlekens vakt,

Som simmar kring ditt stilla tjäll.
Ser du från vågens rand,
Att jag dig vinkar än,
Vet, det är kärleks hand

Som viftar en dröm till sin ljufva vän!
Vårmorgonen.

(Ord och musik af Ludvig Andersson.)

Hör göken, han gal uti skogen:
Cu, cu, cu, cu, cu, cu!
Och dufvan, sin make trogen,
Hon suckar: hu, hu, hu!
Var tyst, var tyst!
Nu ljuder jägarens horn.

Lyssna, lyssna! Hör du jägarens horn?
Med tårar uti sitt öga

Står blomman i sin knopp
Och blickar upp mot det höga:
I himmelen bor hennes hopp.
Och trasten slår uti tallens topp,
Och svalan hastar i sitt lopp;
Den skönsta morgon på jorden

Är vårmorgonen här i norden.

Naturen och hjertat.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Hör jag forsens vilda fall
Gjuta sina toners svall,

Hör jag vindens sus i skogen,
Tänker jag: i hjertat bo
Toner ock af kraft och tro;
Till dem vill jag lyssna trogen.

Hör jag fågeln uti lund
Om en stilla morgonstund
Glad sin visa sjunga,
Tänker jag. du varma själ,
Gläd dig öfver lifvets väl!
Ej dess sorger äro tunga.

Ser jag blomman om en vår
Sköljd utaf en silfvertår

Blicka mot de ljufva landen,
Tänker jag: haf trogen vård,
Blomma i Guds rosengård,

Om den dagg, som svalkar anden.

Hör jag fjärdens bölja blå
Suckande mot stranden slå,
Trött att oupphörligt ila,
Hjerta,tänker jag, en gång
Tröttnar du vid lifvets tvång,
Slår så sakta, längtar hvila.

Ser jag i den ljusa sal,
Blinkande mot jordens dal,
Skönt de gyllne stjernor brinna,
Tänker jag: mitt hjerta är
Ock en dunkel stjerna här,

Som i ljus skall snart försvinna.
Knut Geijer.

Fågeln i September.

(Musiken af J. A. Josephson.)

Hör jag rätt? Ur djupa furuskogen
Hvilka toner nå mitt öra nu?

Skogens lille skald, som blef mig trogen,
Skyld af granens qvist, der sitter du!
Säg mig, hvarför, när de andra foro,

Här bland tall och gran du glömt dig qvar?
Tärs ditt bröst af någon hemlig oro?
Månn' en vän i nordanskog du har?
Matt du sjunger; kanske är du sårad,
Vill, men kan ej fly från nordens höst,
Kanske är din vinge genombårad?
Kanske pilen sitter i ditt bröst?

Men likväl, hur dermed än må vara,
Sjung, du lille, sjung, ack, sjung igen

Flydd långt bort är dina vänners skara.
Jag är ensam. Tag mig till din vän!

Och hvar dag i vinter skall du spela
Gladt för mig, då jag till skogen går:
Frost och dimmor låt oss troget dela
Och till södern följas åt i vår!
P. D. A. Atterbom.

Afton på sjön.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Hör, klockan klingar till aftonbön,
Det klingar, klingar öfver sjön.

Det är som en suck ur den stilla sjö.
Hur ljuft likt en klingande ton att dö!

Hör, klockan klingar till aftonbön,
Hör ljudet sig svingar bort öfver sjön.
Det är som en suck ur den stilla sjö,
Hur ljuft lik en klingande ton att dö!

Hösten.

(Musiken af O. W. Uddén.)

Hösten är kommen, hör stormarna gny!
Svanen tar afsked och svalorna fly!
Blomman har bäddat i mossan sin graf;
Vågorna brusa på villande haf.
Necken mot klippan guldharpan slår;
Skogsbruden fäller sitt grönskande hår.

Solen är slocknad.
Så mörkt blir på hed;
Regnbäckar gråta längs fjällarna ned.
Källan på knä står invid deras fot
Och i sin urna tar tårarna mot;
Sommar'n här nere har slutat sitt lopp;
Der uti stjernorna tindrar han opp.

Ack, förr'n dess segerglans sjunkit i haf,
Står kanske bäddad min snöhöljda graf.
O, så farväl då du sommar i höjd!
Tack vare dig för hvart nöje, hvar fröjd,
Då jag med blommorna på dina fält
Lekte, som broder, så sorgfritt och sällt.

Då jag i lunden, på skugga så rik,
Lyssnade till dina toners musik:

Då jag din murgrön i hårlocken smög
Och i det gröna din honungsdagg sög,
Är du för evigt försvunnen din kos?
Vissnade med dig hvar rodnande ros?

Nej, än en blomma jag vet denna stund:
Yppigt hon blomstrar på Leilas mund.
Qvar ännu vet jag vergissmeinnicht två:
Leilas ögon, de himmelska blå.
Och fastän sången har flyktat med dig,
Leilas harpa än klingar för mig.

C. F. Dahlgren.

"Vill ingen af er, fåglar små!"

(Mel. af Ferd. Gumbert.)

I alla fåglar, hvilkas sång

I skogen klingar mången gång,
Ert jubel till hvart hjerta går
Och fyller det med sol och vår!
På edra vingar upp mot skyn,
Der öfver haf och land i flyn;
I fåglar små!
Vill ingen af er då

Med några ord från mig till henne gå?
Jag vill er sända till en dal,

Med friska källsprång utan tal,
Der rosen, som i knoppning står,
Af vestan smeks och hyllning får.
Jag till det hem vill sända er,

Der vårlig himmel ständigt ler.

I fåglar små!

Vill ingen af er då

Med några ord från mig till henne gå?

Men helst dock sjelf dit flöge jag,
Att skåda hennes anletsdrag.
Om då mot mig hon huldrikt log,
Min hjertesorg försvunne nog;
Vid hennes barm jag gömde mig,
Och kysste henne innerlig.
I fåglar små, o. s. v.
Efter Tyskan.

Amanda.

I blomman, i solen
Amanda jag ser;

Kring jorden, kring polen
Hon strålar och ler,
I rosornas anda,
I vårvindens pust,
I drufvornas must
Jag känner Amanda.

När guldharpan klingar
När vestan sig rör
Med susande vingar,
Amanda jag hör.
Allt, ängel, bestrålar
Din himlagestalt.
Lik skaparns, i allt
Din guddom sig målar,

Se, själarne ila

Vid dödsängelns bud
Till gyllene hvila
I famnen af Gud.
Se, floderna hasta
Med skummande fart.
I hafvet de snart
Sig dånande kasta

Men aldrig min trånad
Till målet skall nå.
Blek, suckande, hånad,
Jag enslig skall gå;
Skall evigt, gudinna,
Lik stjernan dig se
Högt öfver mig le
Och aldrig dig hinna.

E. J. Stagnelius.

Morgonen.

(Musiken af F. Abt.)

I en helig tystnad allting slumrar än;
Snart i östern vaknar dagen upp igen.
Huru blå är himlen! Våren huru skön!
Upp till ljuset blickar allt till stilla bön.
Milda toner höras som från änglars röst,
Gjuta himmelsk kärlek uti hvarje bröst.
Efter Tyskan.

Harpan.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

I ensliga stugan en kulen qväll

Steg Gunnar med bark ifrån skogen:

Till bröd skall den bakas på ugnens häll:
Men icke ett mjöldoft fans i hans tjäll,
Och icke ett ax uppå logen.

Då komme emot honom barnen två,

Med bleknade kinder - de arma!
Gif bröd åt oss, fader ... vi hungra så:
Ack, låt oss allenast en smula få.” –
”Jag har intet: Gud sig förbarma!”
“När moder bars bort på den svarta bår,
Och ner under mullen dess kista

Blef gömd uppå vallen, der kyrkan står,
En kaka du gaf - den var vätt af din tår:
Säg fader, o, var det den sista?”
”Ack, barn! jag har ingen att ge er i dag;
Men Gud skall i morgon väl sända
Den hjelp, vi förbida utaf hans behag.
O, varen blott stilla och nöjda som jag!
I morgon här bakas kanhända.
Då tog han från mossiga väggen ner
Sin harpa - hvad makt i dess stämma!
De hungrande små icke klaga mer:
På infallna kinderna glädjen ler,
Och klangen kan plågorna hämma.
Med ansigtet bortvändt att dölja sin tår,
Att icke sin ängslan förråda,
Nu fadren en muntrande polska slår:

Och barnen, de dansa, och qvällen förgår,
Tills trötta de somnade båda.
Vid bädden af strå. der de slumrade än,
Då bad han: ”O Gud, ifrån nöden
Befria dem du, alla lidandes vän!”
Det skedde: de vaknade aldrig igen;
Befriaren kom - det var döden.

A. A. Grafström.

Sången.

I fallets stund, då menskans ande dömdes
Att genom lifvet gå vid sorgens arm,
Af alla goda änglar sången gömdes
För jorden qvar i den betrycktes barm.
Hör, ännu under vandringen på heden;
Vid hjertats klagan och vid ödets strid
Han talar, ängeln, om sitt forna Eden
Och om dess blommor och dess helga frid.

Vid rösten plågan flyr från lifvets sinnen.
Som dimman flyktar från en mornad dal,
De vakna, alla själars dunkla minnen,
Och lyssna undrande på ängelns tal.
De fröjda sig åt de bekanta ljuden;
De tyckas känna dem så väl igen.
Och höra dem så gerna, liksom buden,
Som komma från en länge saknad vän.

Och vid att själen ängelns ord begrundar,
Begynner vårens unge gud sin dans:
Och dagen sjunker öfver gyllne lunder
Och somnar på en evig blomsterkrans;
Och öfver hafvets dunkla våg och landen
Uppstiger diktens ljusa sommarnatt,

Der mellan stjernor vandrar skönhetsanden;
Kring jord och himmel är dess rike satt.

Sin framtids dröm det unga hoppet kläder

I morgonstrålens klara, gyllne drägt;
För själen evighetens aning träder,
Den känner åter sig med himlen slägt.
Den milda kärleken, som här försonar
Hvart våld af ödet andas åter fri

Och hör så glad, när ängelns stämma tonar,
En återklang af verldars harmoni.

Så underbart är sångens hela välde

För dem, som blott dess gudaspråk förstå,
Hvar helst på jorden ödets dom dig stälde,
För dig vill ängeln än sin harpa slå.
Väl sörja ofta ljuden. Fången saknar
Sin himmel och sitt ljusa fosterland.

Dock sjunger han sin tröst: “På jorden vaknar
Den dag en gång, som lossar lifvets band.”
A. A. Grafström.

Flyttfåglarna.

(Musiken af A. M. Myrberg.)

NI flyktande gäster från främmande strand,
När söken I åter ert fädernesland?

När sippan sig döljer i fädernedalen

Och bäcken besköljer den grönskande alen,

Då lyfta de vingen,

Då komma de små.

Väg visar dem ingen,

I villande blå

:,: De hitta ändå. :,:
I flyktande gäster från främmande strand,
När söken I åter ert fädernesland?
J. L. Runeberg.

Stilla.

(Ord och musik af J. A. Josephson.)

I fridens stilla dalar
Förtröstansfullt jag går,
Lyss till hvad hoppet talar
Uti den gyllne vår.

Den ro, jag än ej funnit,

Jag anar här,

Och sången är
Min anings kraft och ljus.
Du vårens lif och jordens ro,

Du ljufva sång, kom här att bo!
O, gif mig du din himmel!
Jag gifver dig min tro.
Marsch.

(Musiken af Ludvig Andersson.)

I Norden växer en ädel stam;

Dess åldriga krona mot skyarna når.
Dess grenar gått i tiderna fram.

På roten så bergfast och yfvig den står.

Stormarna ryta, ;,:
Vilja dem bryta.

Men, bröder, fatten svärden och svärjen

Att kämpa för vår stam!
Ja, fatten då i svärden och svärjen

Att dö eller rädda vår åldriga stam!
Lagern den segrandes hjessa skall skugga;
Faller du, broder, kyss döden med mod!
Svea din grafvård skall sörjande hugga,
Resa ditt minne en ärofull stod.

Ur dansen.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Ila, glada ungdomsskara!

Hvila heter det för mig.

Njut din dans, tills åren svara:
Slut, så heter det för mig.

Vakta dig, tiden, den går så fort,
Sakta dig, lifvet, det är så kort.

Glans och nöjen,

Dans och löjen,

Smicker, prål och ros:

:,: Det flyr allt :,:
Det flyr allt sin kos.
Saknaden.

(Ord och musik af Prins Gustaf.)

I skogen finns ej mer en gren.
Som lif och fägring ger.
Förbi är sommarn längese'n,
Och endast vintern här.

O, du mitt ögas fröjd och vår,
Jag dig ej återser!
O, du mitt hjertas sol, du går
Ej upp ur grafven mer!
Den lille kolargossen.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

I skogen vid milan sitter far,

Mor sitter hemma och spinner;
Vänta, jag blir väl också karl,
Får en fästemö efter mitt sinne!
Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.

Tidigt med solen jag hemifrån gick;

Friskt lif medan solen glimmar!
Till far skall jag bära mat och drick;
Nu komma snart qvällens timmar.

Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.

Jag är ej rädder på liten grön stig,

Der jag ensam i skogen månd' gånga,
Men farorna se så mörkt på mig,
Och bergen kasta skuggor så långa.

Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.

Tra la la! ... Friskt sinne som fågeln i flygt!

Nu vill jag springa och sjunga.
Hu! utur berget det svarar så styggt,
Och orden, de komma så tunga.
Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.
Ack, vore jag väl hos min gamle far!

Jag björnen hör brumma och sjunga,
Och björnen, han är den starkaste karl
Och skonar hvarken gamla eller unga.

Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.
Och skuggan, den faller så tjock, så tjock
Som en fäll öfver ensamma leden.

Det tassar, det braskar öfver sten och stock,
Och trollena tråda på heden.
Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.

Ack, Gud, der är ett, der är två! ... I sitt garn
De mig ta! ... Se, hur granna de svinga!
De vinka! Gud tröste mig, fattiga barn!

Här gäller för lifvet att springa!

Det är så mörkt, långt långt bort i skogen.
Och natten, den nedsteg, och timman blef sen,
Och villare och villare blef leden.
Det tassar, det rasslar öfver stock och sten ...
Den lille springer gå heden.

Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.
Med pickande hjerta, med rosblommand' kind
Vid milan hos sin far han faller ner:

”Välkommen, välkommen, kär sonen min!”

Och jag har sett trollen och väl mer!
Det är så mörkt, långt, långt bort i skogen.
Min son, jag satt här i så många år

Och är med Guds hjelp välbehållen.
Den rätt kan läsa sitt Fader vår,
Han rädes hvarken fan eller trollen,

Fast det är mörkt, långt, långt bort i skogen.
Kommer ej våren!

(Ord och musik af E. G. Geijer.)
I solglans än snöklädda tältet står,

Ur granskogen droppar drifvornas tår.

Men jag hör liten fågel glädtigt slå,
Han qvittrar så gällt, jag kan det förstå,
Han frågar; kommer ej våren?
Med vintern mig sorg gaf det flyende år
Och tryckte i hjertat sitt isande spår.
Nu jag hör liten fågel i hjertat slå.
Han qvittrar också, jag kan det förstå,
Han frågar: kommer ej våren?
Kolarflickan i skogen.

(Musiken af P. E. Svedbom.)

I villande skogen helt ensam jag satt
Att vakta på milan den höstliga natt.

Snart hvirflade röken mot himmelen opp,
Och tystnad var trasten i granarnas topp.
Blott hvinspolen hvisslade gällt i sin dy,

En trana på mossen med klagande gny,

Se'n skaran försvunnit, satt vingskjuten qvar
Och vildt genom nejden sin enkesorg bar.
Som suckande andar i lundernas krans
De fallande löfven begynte sin dans.
Det prasslade tyst på den mossiga håll,
Der elfvorna svinga den stjerniga qväll.
Der flaxade ugglan från ihålig stam.

Och trollen, de höllo i berget sitt glam,

Än härmande skratt och än härmande gråt,
Än hjordarnas klockor, än vallhornets låt.

Jag bäfvade rädd, när, lik vålnaders ring.
De skymtande skuggor sig höjde omkring
Den rykande milan: men klar ur mitt bröst
Fick sången ett gensvar af klippornas röst.

Jag sjöng ”Liten Karin”, hur själen till Gud
Sig höjde, en dufva, i menlösa ljud,
Då hastigt jag slöts i en jättelik famn ..,

”O, viken båd' gastar och troll i Guds namn!”
'Ej bergtroll, ej skogsfru, ej rå eller gast
Jag är” - sade Erik - och gaf mig i hast
En ring och en psalmbok i fagraste band:
På permarna lyste två hjertan i brand.

”Jag kommer från markna'n.” – ”Och genast du sprang

Till mig upp i skogen?”- ”Jag hörde du sang
Och smög mig så varligt bland buskar och snår,
Om söndag vårt bröllop på herrgården står.”

'

Julia C. Nyberg.

Jätten.

(Musiken af G. Wennerberg.)

Jag bor i bergets salar,
Djupt under jorden,
Dit aldrig Odens öga
Trängt med sin stråle.
Jag hatar hvite asar
Och Askurs söner,

Som böja knä för gudar,
Dem jag föraktar.

Min glädje är att åka

På midnattsstormen.

Jag trampar fältens gröda,
Jag bräcker kölar.
Jag leder vandrarn vilse
Från sökta hyddan
Och fröjdas, att han ryser,
När jätten skrattar.

Dock tål jag äfven dagen,
Hur hett han skiner,
När blott valkyrior vifta
Blodröda vingar.

Hur skönt, när bågens svalor
Kringflyga hären
Och breda svärdet kyler
Ett menskohjerta!
Tor kommer med sin hammar:
Jag ler åt honom;
Jag sätter fjällens hjelmhatt
Uppå min hjessa.
Låt hjeltekraften kämpa!
Låt solen stråla!
Det onda är odödligt
Liksom det goda.
Esaias Tegnér.

Silvio till Laura.

(Musiken af A. F. Lindblad.)

Jag hade en vän,

Men han flydde från mig och kom aldrig igen.

Nu sitter jag ensam på stranden

Och ritar i sanden.
Böljorna slå,

Ack, så högt mot min fot - och nog kyler det då.

Men hvem svalkar hjertat i nöden?
Det kan endast döden.

Der borta jag ser,

I lågor af purpur hur solen går ner.

Så slockna då döende flamma!

Min fröjd gjort detsamma.
Slottet och kojan.

Jag har en landtlig stuga,
Den stugan är dock min.
Men ödmjukt skall man buga
Att till mig komma in.

Så föga högt från marken
Har den sin resning fått,
Men der, framför åt parken,
Der står ett skyhögt slott.

I prakt och stoj otroligt
Der bor en herreman.
Jag sofver alltid roligt,
Men det gör inte han.

Han hofman är, dess värre.
En präktig stjerna bär,
Men stackars nådig herre,
Hur litet säll han är!
Jag satt framför min koja
En vacker aftonstund,

Då plötsligt hördes stoja
Hans koppel kring min lund.

Hans nåd förbi mig trädde
Just som jag bäst, förnöjd,
Försynens godhet qvädde
I menlöshet och fröjd.
Det var en liten visa,
Som sjelf jag gjort, jo, jo!
Att himlens Herre prisa
För lugn och sinnesro.

För sundheten och födan,
För faderligt försvar,
För hvilan efter mödan
Och ångerfria dar.

Hans nåde, stödd mot bössan,
Grant hade hört min sång:
Jag teg och tog af mössan.
Han tankfull gick sin gång.
Han göt en suck af smärta –
Ha, den förstod jag godt:
”Gif mig ditt glada hjerta
Och gerna tag mitt slott!”
Då lyfte sig mitt öga
Till den, som delat så:
Palatsen åt de höga
Och glädjen åt de små.
Anna Maria Lenngren.

Mitt läseri.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Jag har min lust och mitt sinne för mig,
Älskar ej mycket ett braskande väsen,
Söker mig gerna en undangömd stig,

Der jag får språka med blommor och gräsen.

Tyst i min vrå

Ser jag ändå,

Ser utan fasa,

Hur dårskaper rasa:
Ty på ett ställe står: -
Jag läst det i år -

Att, hur i verlden det går,

Guds kärlek längre än dårskapen når.
Skeppsfarten.

(Musiken af F. F. Hurka.)

Jag helsar dig, fredliga flagga!

Kom, vimplade skepp, kom att vagga
De älskande, slumrande tryggt!
O, gunga oss sakta på fjärden
Till hamnen vid slutet af verlden!
O, kom och bevinga vår flykt!

Vi foro och foro på vågor ...
Der sprungo, vid nattliga lågor,
Försilfrade fiskarne fram.
Vi foro så gladt genom ängar,
Der bäddade blommorna sängar,
Der drucko vid stränderna lamm.

På däcket vi lekte förtroligt,

Vi hade så roligt, så roligt,
Vi lärde hvart berg våra namn,
Vi blåste på hornen i sundet,

Vi sjöngo en psalm invid grundet,
Och jag höll min flicka i famn.

I skuggan af hängande segel
Stod böljans omätliga spegel,
Den stjernorna dansade på.
Vi njöto, vi njöto minuten;

Högt öfver oss himlen låg sluten,
Men jag var derinne ända.

Den tiden var lycklig. O, blicka
Ur tårar, min rodnande flicka.

Och säg: ”den var lycklig för mig!”
Då låter jag stormarna strida;
Jag sätter mig glad vid din sida
Och far genom lifvet med dig.
J. D. Valerius, efter Overbeck.

Kyssen.

(Musiken af C. F. Ullman.)

Jag kysser dig och ledsnar ej;
Och skall jag nånsin ledsna? Nej!
Nu, goda flicka, svara mig,

Nu svara mig,

Hvad sällhet kyssen skänker dig?
Du älskar den så väl som jag:
Nu säg: hvad utgör dess behag?
Jag frågar nu, jag frågte nyss

Och får till svar blott kyss på kyss.

Om i min läpp man honung gömt,
Du kysste den ej mera ömt,
Om galla vore stänkt derpå,
Du kysste lika ömt ändå,

Du kysste lika ömt ändå.
Se till, hvad förebär du väl,
Om någon frågar efter skäl?
Om någon oblygt kommer nu
Och frågar: hvarför kysser du?

Och folket dömer strängt, min vän;
Hvad skall det säga då om den,
Som annat ej än kyssa gör,

Än kyssa gör,

Och sjelf ej en gång vet hvarför?
För min del jag ej hittat på,
Hvad godt i kyssen finnas må,
Men jag vill dö, om jag en stund
Skall stängas från din purpurmund.
J. L. Runeberg.

Herr Olof.

På ängen under det mörka fjället,
Der är det ställe,der leken går
Från solnedgången till hanegället
Och helst när månen på fästet står.
De ljusa lindar

Der hålla vakt,
Ej störs af vindar
Den tysta trakt,

Men strålar darra på hvarje blad
Och gräset glittrar i daggens bad.

Kommen I ej?

Kommen i ej, Herr Olof?

Jag trår igen till de yra ringar:

Jag var dernere i går och såg

Den nejd, der elfvornas drottning svingar;
Ett flor af silfver på marken låg.
Så mjuk var dimman I enslig dal,

Och sen var timman
Och rymden sval.

I aftonstunden jag hörde då
En sakta susning på ängen gå:

Kommen I ej?

Kommen I ej, Herr Olof?
Då brusto alla de forna banden,
Förtrollad in jag i ringen smög.

Och elfvan räckte mig svala handen,
Och bort i tumlande dans jag flög.
Som is det kändes,
Som eld det var,

En längtan tändes
Så underbar;

Min gång blef lätt på den däfna mark,
Och sången klingade mera stark:
Kommen I ej?
Kommen I ej, Herr Olof?
Ur ängen doftande blommor trängde,
Dem ingen än uppå jorden sett,

Och ljusa parker, der frukter hängde
Med saft, som hemliga djup beredt,
Ur fjerran smekte

Oss bäckens sus,

Och hjordar lekte

I månens ljus,

Och dalen glänste i blått och hvitt.
Och jublet brusande steg och fritt:
Kommen I ej?

Kommen I ej Herr Olof?

Men elfvadrottningen log ett löje

Och rörde snabbt med ett steg min fot:
“För dig har jorden ej mer ett nöje,
För dig, Herr Olof, är ingen bot!”
Och som hon ropat

De orden kallt.

Var undansopadt

I blinken allt;

I jorden elfvornas lek försvann,
Men än ur jorden mig sången hann:
Kommen I ej?

Kommen I ej, Herr Olof?

I blommor alla i jorderike!

I matta fröjder! Jag hatar er.
Jag vill till blommor förutan like.
Jag vill, I luftiga barn, till er!
Min fot hon rörde,

Den spritter än,

Den ro hon störde

Ej föds igen,

Och röster klinga mig jemt emot:
”För dig, Herr Olof, är ingen bot!

Kommen I ej?

Kommen I ej, Herr Olof?”
C. D. af Wirsén.

Lycka.

Jag känner en undangömd hydda,
Den friden och oskulden skydda,
Der lugnet och sällheten bo.
Dit hinna ej qvalet och smärtan;
Der klappa två lyckliga hjertan
Sympatiskt i obemärkt ro.
Den hyddan, den hyddan är liten,
Men oskulden, nöjet och fliten
Förenas och trifvas i den.
Och vänskapen sjelf så förtroligt
Ibland helsar på och har roligt
Och kommer så gerna igen.
Väl mig, som är herre i huset!
Beständigt jag går som i ruset
Och tror att jag drömmer ännu!

Men - fråga mitt hjerta, min hjerna:
Är denna förtjusande tärna
Som kysser mig, verkligt min fru?
Hon är det. De talande blickar,
Dess blygsamma öga mig skickar,
Dess hand, som så ömt trycker min,
Och änglarnas språk, som oss höra,
Ljuft hviska i hjerta och öra:
Min Carl, jag är din, jag är din!
Du är det, som inlöst reversen

På kärlek och trohet. Och versen
Är helgad åt glädjen och dig,
Jag dansar med Clara på armen:
Se'n sjunka vi båda till barmen,
Som lockar oss båda till sig.
Jag kan se'n min känsla ej styra:
Fast tiderna äro så dyra,
Jag brygger i glädjen en bål.

Jag dricker, du dricker, vi dricka

En skål för min maka, din flicka:
Sofias och Julias skål!
C. Lindegren.

Norrland.

(Musiken af Rappe.)
Han.

Jag mins ett land, der tysta stierneqvällen
Den mörka himlen klär i norrskensprakt;
Der, under molnig hjelm, de gråa fjällen
Med isadt pansar stå kring dal'n på vakt;
Der mången flod sig tumlar vildt från hällen
Och dånet rullar vidt till fjerran trakt;
Der strömkarlsharpan klingar öfver vågen,
Då månen kysser våta harpobågen.

Hon.

Jag mins en natt, så ljuslett, varm som dagen;
För blommans slummer har den ock en sol,
Då leende i unga syskondragen
Stå morgonen och qväll'n vid samma pol;
Då vakan stämmer vemodsfulla slagen,
Och nejden doftar som en ängsviol:
Der ljusa elfvor sväfva om i ringen,
Och öfver tufvan glänser sillvervingen.

Han.

Jag mins de gamla skogarna och landen,
Der dånande man under klippan far.

Jag mins den sjö, der dunkelgröna stranden
Sin höga mur kring blåa djupet drar.
Der stod en gran och nickade på sanden
Och hjessan lutad öfver böljan bar.
Der låg vår faders hydda invid fjärden.
Och fri och lugn var denna vrå af verlden.

Hon.

Jag mins de många holmarna och dalen,
På blommor och på sångare så rik.

O! står han qvar ännu, den gamla alen?

Är hyddan väl den forna hyddan lik,

Der mången gång jag stod och såg i salen
Hur solen sjönk i guld bakom en vik!

Kom, broder! Kom och räck mig trogna handen!

Vi vilja åter till de sköna landen.
A. A. Grafström.

Parodi.

(Mel.: “Jag mins ett land”.)

Jag mins ett land, der långa vinterqvällen
I mörkblå burnus står så hemsk och kall,
Der molnen polkade på höga fjällen,
Och Nordan brottades mot björk och tall,
Der han var glad att krypa under fällen,
Då Bore slog i knuten så det small;
Der isen låg tre alnar tjock på vågen,
Och drifvan stångades med himlabågen.

Jag mins en ”ljuslett” punsch, som värmde magen.
Då lappmudd emot kölden ej förslog,

Då solen tordes knappt på hela dagen
Sin näsa sticka öfver nordanskog.

Då ulfven tjöt de ”vemodsfulla slagen”,
Och det var godt att träffa på en krog,
Der man, till tröst, vid brasan uppå hällen

Åt tunnbröd och surströmming hela qvällen.
Jag mins det gamla Hernösand och dalen
Med Vårdkasberget i den södra vik.
O! står han qvar ännu den gamla salen
Hos Bäckström med sin lockande butik,
Der mången gång jag såg uti pokalen
Tills mitt förstånd sjönk under all kritik!
Man derifrån gick stundom oförmögen:

Men gick det bra, så gick man in på “Flögen”.

Jag mins de gamla krogar utan ände,
Dem nykterheten än ej skurit kring.

Man Stenholms kände och man Roslings kände,
Om Wieselgren man visste ingenting.

Hvart ut jag sedan mig i verlden vände

Var Norrlandspunschen bäst på jordens ring. –

Kom, bröder! Kom dit bort till nordanlanden!
Der man kan få en ärlig tår på tanden.
E. Sehlstedt.

Visa.

Jag ser mot himlen alltför gerna,
När den tändt upp hvar liten stjerna

Till julljus i den blåa sal,

Der änglar hvarje qväll ha bal.

Jag gerna ock mot jorden blickar,
När liten ros sin ånga skickar.

Och vestan ger sin morgonkyss

Åt gamla linden, löfvad nyss.

Men ack! I hela verlden vida
Jag ser dock helst invid min sida

Min flicka, som min själ förstår.

Hon är min himmel, är min vår.
Hedda.

Jag spelar och jag dansar,
Jag sjunger och jag ler,
Och min Petit jag ansar
Och önskar intet mer.

Han är min vän, han skall så bli,
Och ingen flärd och jalusi

Förvilla

Min lilla,
Min lillaste Petit.

Se, hur han kring mig kryssar,
Så ledig och så lätt!
Se, hur han ger mig kyssar.

Och aldrig blir han mätt!

Och hack och hick, och pack och pick -

På mun, på hand - så snabb och qvick ...

Den ena

Allena,

Som Hedda kyssa fick.
Du, lilla unge! Mins du.

Du rymde från din vän?
Jag grät och ropte: Fins du, Petit, så kom igen.

Och bäst du for kring rymden nyss.

Du vände om, du kom och lyss –

Ja, ungen

Var tvungen:
Han ville ha en kyss.

Jag reder till så gerna
Min lilla kammare,

Dit endast qvällens stjerna
Får genom fönstret se -

Der jag, Petit och fru Petite

Ej hålla fejd om ditt och mitt,

Men spela

Och dela
Vårt nöje afundsfritt.
Jag undrar nog, hur länge
Jag lefva får så säll.
Man säger: fast vi stänga
Vår dörr sa väl hvar qväll,

Så fins en vingad pilt med makt

Att ta Petit och ta dess vakt ...

Horribelt!

Terribelt!
Men mamma har så sagt.
J. O. Wallin.

Första kyssen.

Jag stod för spegeln för att kamma
Mitt långa, långa, bruna hår,
Och i detsamma inkom mamma

Och sad': ”Du jemt för spegeln står!”
Och håret svallade kring barmen,
Och tårar slöjade min blick.
Och med min cittra uppå armen,
Bedröfvad jag till ängen gick.

Der tillrade, i skygd af alen,
Den klara källans silfvertår.
”Här”', tänkte jag, ”'i lugna dalen
Du säkert ensam vara får.”
”Om du blott ej är följd af mamma,
Kan du i källan spegla dig.”
Jag sade. - Hu! Och i detsamma
Jag hörde någon bakom mig.

”Ack, - var ej rädd, förtjusarinna!
På ängen aldrig mamma går!
Der kan man bara blommor finna,
Fast man, som dig, dem sällan får.”
En yngling. stod, när jag mig vände.
Framför min blick så underskön.

Men, ve! Hör endast, hvad som hände:
Han bad mig om sin tittarlön.

Förvirrad gaf jag honom handen,
Den höljde heta kyssars ström;
Jag darrade och miste anden;
Han var så öm, så öm, så öm!

”Din mun”, han sade, ”bör belöna
Att jag dig funnit denna gång:
Dock, låt oss byta, ringa sköna!
Gif mig en kyss; du får en sång.”
Han mot sitt bröst mitt hufvud stödde:
Så säll jag i hans famn mig fann,
Jag kände, hur hans inre glödde,
Hans mun på mina läppar brann.

Se'n sjöng han, och för hvarje visa
En kyss han fordrade af mig
Och ville just så här bevisa
Mig vara skyldig den åt sig:
”Liksom en ton den andra följer,
Så böra kyssar följas fort;
Den ena sig ej längre döljer,

Än tills den förra klingat bort.”
Hur många visor, ack, hur många
Den lille, vackre gossen kan!
Ibland dem fann jag inga långa,
Men alla jag så sköna fann.
Dock bör man altid aktsam vara,
Och hören, systrar, varningen:

”Den första kyssen bör man spara
Man ger bort tusende i den!”
C. v. Zeipel.

Blomman och fjäriln.

(Ord och musik af Otto Lindblad.)

Jag såg en fjäril kring en blomma svärma,
Som rodnande och blyg på ängen stod.
Han hade eldigt blod och kyssar varma,
Och lilla blomman han i famnen tog.
Jag vet en blomma, jag - o, fick jag svärma
Omkring den blomman, liksom han,
Af hennes kyssars glöd mig sedan värma,
Tills jag i hennes famn förbrann!
Ack, till den blomman jemt min tanke ilar;
Dess ljufva bild i drömmen växer opp.
När i dess öga sig mitt öga hvilar,

En himmelsk verld då randas för mitt hopp.
Du blomma, vissna gerna: minnet blommar
Dock evigt i min själ, ty kärlek är
Den luft, som andas i din glada sommar,
Och evig trohet är den frukt du bär.

Första aftonen i det nya hemmet.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)
jag vet en helsning mera kär,

Än, verld, hvad du kan ge,

Den heter frid, Guds frid det är,
Och derom vill jag be.

Kom då, o frid! Dröj i mitt tjäll,
Blif bästa, bästa gästen min.
Ty dagen skrider, det blir qväll,
Och natten bryter in.
Min lilla vrå bland bergen.

(Musiken af Israel Sandström.)

Jag vet en vrå emellan bergen,
En liten vrå, som tillhör mig,
Der ingen flärd innästlat sig,
Der ingen oskuld skiftat färgen.
Hvart än mig ödet kasta må,

Jag längtar åter till min vrå,

Min lilla vrå bland bergen.
En koja, högröd som skarlakan
Och lugnare än ett palats,

Ger åt mitt läger skygd och plats;
En rosenhäck är mitt sparlakan.
Hvart jag af ödet jagas må,
Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.
Der har jag stängt en fånge inne,
Som måste gifva sig tillfreds
Inom den lilla trånga krets,

Ty jag har bländat hog och sinne.
Hvart än mig ödet drifva må,

Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.
Min lilla Hildur heter fången,
Och kärleken med blomsterband
Fäst hennes hjerta, fot och hand
Vid kojans sångare och sången,
Hvart jag af ödet jagas må,
Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.

Hon är befäst, min lugna hydda,
Så otillgängelig som säll,
Ty mörka skogar, höga fjäll

Mot verldens stormar henne skydda.
Hvart jag af ödet jagas må,
Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.

Jag har sett ramla flere troner,
Som fåvitsk barnalek, till grus,
Men ännu står mitt trygga hus
Och vet ej af revolutioner.

Hur högt mig lyckan gynna må,
Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.

Jag jagade i ungdomsåren

En brokig fjäril, prydd med gull,
Jag vilse gick, jag föll omkull,
Jag stötte mig - än svida såren.
Men jag var lycklig nog ändå
Att åter hitta till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.

Att lyckans yra fjäril fånga,

Jag löper aldrig mer omkring;
Ty jag har lärt, att ingenting

Man vinner så med mödor många.
Nej, jag har lycka nog ändå:
Min sköna fånge i min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.
J. A. Wadman.

"Jag vet ett ord."

(Musiken af C. J. O. Laurin.)

Jag vet ett ord, som gifver mod,

Det ordet heter minnesgod;

Det sköna ord, som gudar tänkt,

Det ord, som verlden räddning skänkt:
O, gif i kärleks sammanhang
Åt detta ord sin rätta klang!

Det ljuder öiver dal och vik,
En ljuf, en underfull musik;
Den sången heter minnetröst,
Den är en evig änglaröst;

O, hör du den, själ af min själ,
Jag lefvat nog: farväl, farväl!

Blott få minuter än mig gif
En flyktig plats, ett afskedslif:
Och mins, när allberömd du går,
En rosors ros, en vårars vår,
Att ingen dock har såsom jag
Förstått och täljt ditt hjertas slag!
P. D. A. Atterbom.

Apelgården.

(Musiken af A. F. Lindblad.)

Jag vet mig så fager en apelgård.
En apelgård.

Han blommar så rikt i Guds änglars vård
Om sommaren.

Han kringstängd är som en klosterlund,

Som en klosterlund.

Der leka små nunnor på rosengrund

Om sommaren.

Der växa i ro både bok och lind,
Både bok och lind,

Der spela i lönn både rå och hind
Om sommaren.
I hvart och ett träd en näktergal slår,

En näktergal slår.

De sjunga, hvad hjertat så gerna förstår

Om sommaren.
”Kom visa oss vägen, om sannt du har sagt,

Om sant du har sagt?
Fullväl till en dikt har du orden lagt

Om sommaren.”
Det är ingen dikt, fast den klingar så väl,

Fast den klingar så väl.

Det är en stolts jungfru, som fröjdar min själ
Om sommaren.
P. D. A. Atterbom.

Främlingens hvilostad.

Det finnes bland Kattegats yttersta skär
En kalklippig ö, der en kyrkogård är
På en sluttning, som vetter åt vester.
Och vågorna brusa i orgelackord,

Och vindarne sjunga kring vittrande vård
För grafvarnas slumrande gäster.
Små brokiga blomster så sparsamt der stå,

I lä utaf muren man finner också
En och annan ihopkrumpen fläder;

Sig björnbärsbuskar der snärjande fäst,

Men tåteln och sandstarren frodas dock bäst
I saltskummigt, yrande väder.
Dock ser man en kulle af blommor betäckt,
Men alla de äro af främmande slägt,
Fast de fostrats i nordiska våren.
På stenen, af stormarne nästan tryckt ner,

Är inskriften bortfrätt af lafvar, att mer
Ej klart syns än ordet: Geboren ...
Men sägnen om grafven än lefver på ön:
För öfver ett hundrade år se'n, då sjön
För Novemberstormarna fräste
Och rymdernas gastar i svartaste natt
Med kojornas taktorfvor slogos besatt
Och vrålade ömsom och hväste -

Just sådan en natt, huru vädret än röt,

Det hördes på stranden, att nödskott man sköt
- Som det tycktes - vid refven i fjerran.
Till hjelp var ej vän, förr'n det dagats ett grand.
För likar i nöd mången hårdvalkig hand
Slöts blödigt i böner till Herran.

När bidade morgonen bräckte till slut

Och modige roddare raskt satte ut,
Mellan spolade skären de funno

Bland bränningar tre stycken halfdöde män,
Med grepp, som af kramp, omkring vrakstumpar än -

Med dem snart till stranden de hunno.

Från Tyskland var skeppet. Af aderton mans
Besättning ej fler det bland böljorna fanns,
Endast liket af unge kaptenen,
Bland Ianddrifna saker en flagga var med;
Han sveptes i henne och myllades ned.
Matroserne reste se'n stenen.

Och dädan de foro. Men följande år,

Då kälen var lossad af ljummande vår,
De en dag kommo alla tillbaka;

Med dem tvenne qvinnor i sorgdrägt och flor:
En stapplande, grånad och sörjande mor,
En aftärd och sörjande maka.

Att omkläda grafven de medfört ombord

En låda med mull från hans fädernejord
Jemte plantor från hembygdens hagar,
Som sett liten pilt, hur han tumlade gladt,
Med blossande kinder och klingande skratt,
I leende, lyckliga dagar.

Då allt var i ordning, de bådo sin bön
Och togo farväl af enhvar uppå ön,

Och fast sorgsna, de loge så blida.

Och fjorden, som tagit den älskades lif,
Nu suckande gungade moder och vif
Från honom på färden, den vida. –
Han föll på sin post.
Och så reddes hans graf
Af dem och med det, han sin förkärlek gaf,
Och, fast namnglömd, hans minne man gömmer;
Och vågorna brusa i orgelackord,
Och vindarne sjunga kring vittrande vård ...
Hur saligt den seglaren drömmer!
Karl Schöldström.

På resa till hembygden.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Jag är i skogen födder
Bland berg och sjöar blå,
Sedan så blef jag nödder
Att bo vid Fyris å.
Må kornet, rågen

På slätten frodas så väl.
Till skogen, vågen

Och bergen trår min själ.
Jag är så säll!

(Musiken af Albert Rubenson,)

Jag är så säll!
I lindars skygd vid insjö blå,
Der står mitt lilla tjäll.

Här trifs jag godt, här är så ljuft att harpan slå
Och sjunga hvarje qväll.

Jag är så säll!
I lummig dal hvar morgonstund
Jag hör en ljuf musik:

Ty lärkans sång och trastens drill i lummig lund

På melodi är rik.

Jag är så säll!

Jag dåras ej af tidens flärd;
Jag känner ej dess svek.

Min lyra och min flicka är min hela verld.
Mitt lif är sång och lek.

Jag är så säll!
Om ock min sång ej bifall får
Af verldens store män.

Jag sjunger blott för henne, som min sång förstår

Och lönar den igen.
Pehr Thomasson.

Sorgen.

(Musiken af E. Du Puy.)

Ja, sorgen är skuggan af lifvet,
Allt större, ju längre vi gått:

Och minnet blef menniskan gifvet
Att näras af saknaden blott.
Men ej blott sorgen på jorden
Följer i menniskans spår:
Hoppet dess skyddsängel vorden.
Helar så ljuft hvarje sår.
H. A. Kullberg

Sången.

(Ord och musik af Sophie v. Knorring.)

Klingen, klingen, ljufva toner!
Hvad är lifvet utan sång?

Sången för till högre zoner

Från en jord, så mörk och trång.

Hvad är kärlek, hvad är vänskap,
Om ej sången helgar dem?
Hjertats ömhet, själens frändskap
Tändas bäst i sångens hem.

Vill jag dansa, vill jag leka,
Glada sång, jag ropar dig!

Vill jag glömskans guddom smeka,
Sången Lethe blir för mig.

Och om vemodståren bryter

Ur mitt öga någon gång,

Sakta, mildt och ljuft den flyter
Bort - i melankolisk sång.
Aftonklockan.

(Ord och nusik af E. G. Geijer.)

Klocka, ring!
Rundtomkring

Kalla lugn till hvarje bo.
Afton är,
Natt är när;

Ack! verlden ej vill ha ro.

Aftonsång.

(Musiken af L. van Call.)

Kom, afton, sänk dig neder!
Du ger oss mödans lön.
Hvad lugn du oss bereder!
Natur, hvad du är skön!
Se, aftonrodnan hvilar
I dalens svala famn,
Från fästet solen ilar
Bort till en annan hamn.

Tyst, tyst är allt, som andas;
Blott näktergalens ljud

Med kvällens vindar blandas:
Han kallar på sin brud.
Kom, afton, sänk dig neder!
Kom, skänk oss mödans lön!
Hvad ro du oss bereder!
Natur, hvad du är skön!
Efter M. Claudius.

Soldaten och hans flaska.

Kom, hjelp mig ner från vagnen här:
Min arm jag brutit har
Jag den ännu i bindel bär.
Nå, sakta då, min far!
Men akta flaskan der, min vän!
Om du slår sönder den,
Du blir min ovän. Aldrig än
Jag egt en vän som den.

”Den flaskan är ej mycket värd!
Är ni så rädd om den?
Hvar droppa vin är ju förtärd.
Och glaset tömdt?” - Än se'n!
Den flaskan är min största skatt,
Och maken fanns ej än!

Ty den var med vid Leipzigs natt,
Och prinsen drack ur den.

Ej någon lek vid Leipzig var:
En kula helsad' mig:

Man mig från fältet halfdöd bar:
Så går det till i krig.
Jag fördes bort; uti en hast
Man klädde af mig, men
Min flaska höll jag säkert fast,
Ty prinsen drack ur den.
I våra leder prinsen höll.
Kartescher flögo här,

Och mången tapper krigsman föll
Men lugn satt prinsen der.
Jag såg, han törstade; - jag tog
Min flaska der, min vän,

Gaf den åt prinsen, - prinsen log,
Och prinsen drack ur den.

På axeln klappade han mig

Och sade: “Tack, min vän!

Ditt vin var godt, det styrkte mig,
Stor tack!” - Och aldrig än
Jag var så glad, jag var så nöjd.
Kamrater! Sen I den?
Jag ropade med lust och fröjd:
Se, prinsen drack ur den!

I lifvet jag ej släpper den;

Men, när jag en gång dör,

Ställ den på grafven då, min vän,
Och rista nedanför:

“Han slogs vid Leipzig som en karl;
”Nu hvilar krigaren.

”Hans största skatt den flaskan var,

”Ty prinsen drack ur den.”
P. U. Huldberg, efter Th. Körner.

Bergsröfvaren.

(Musiken af Grisar.)

Kom, sköna flicka, följ med mig!
Till skogens drottning gör jag dig.
Då eko svarar, ropar jag:
Friskt opp, kamrater! Raska tag!
Min fjäderbuske är min krona,

Min skog den borg, der jag ses trona,
Och tronen sjelf är klippans brant –

Blif, sköna mö, min adjutant!

Dig tillhör allt, hvad der du ser:
En skuggrik dal, som svalka ger,
Den gröna skog, min hela värld,

Och tappre män med blanka svärd.
Ej svärdet hvila får i skida:
För dig jag ridderligt skall strida;
Den djerfva klingan är bekant –
Blif, sköna mö, min adjutant!
Jag templen ingen hyllning ger:

Du är det helgon, jag tillber.
Och om jag än ej hör din röst,
Ditt hulda anlet är min tröst,

Och hvarje natt bland skogens stammar
Din blick, lik stjernan, för mig flammar
Och visar sig vid klippans brant –

Blif, sköna mö, min adjutant!
Isfarten.

Kung Ring med sin drottning till gästabud far.
På sjön står isen så spegelklar.

“Far ej öfver isen”, den främling sad':

”Han brister, för djupt är det kalla bad.” -

'Kung drunknar icke så lätt”, sad' Ring;
”'Den, som är rädd, kan gå sjön omkring.”

Den främling han blickar så mörkt med hot.

Han spänner stålsko i hast på fot.
Städtrafvarn sätter med makt åstad;
Han frustar lågor, han är så glad.
”Sträck ut”, skrek kungen, ”min trafvare god,

Låt se, om du är af Sleipners*) blod!”
Det går som stormen går öfver sjön,
Den gamle ej aktar sin drottnings bön.

Men stålskodd kämpe står heller ej still,
Hian far dem förbi, så snart han vill.
Han ritar mång runa i isens famn.
Skön Ingeborg åker öfver sitt namn.

Så ila de fram på den glatta ban,
Men under dem lurar den falska Ran.

Hon stöter ett hål i sitt silfvertak:
Och släden ligger i öppen vak.

Skön Ingeborg vardt så blek på kind:

Då kommer den gäst som en hvirfvelvind.

Han borrar sin stålsko i isen fast
Och griper i gångarens man med hast.

Då svänger han lätt med ett enda hopp
Båd' häst och släde på isen opp.

”'Det tag vill jag prisa!”, sad' kungen fort:
”Ej Frithiof den starke det bättre gjort.”
Så vände de åter till kungsgård om,

Den främmande blef der, tills våren kom.
*)Odens häst, som hade åtta fötter.

Esaias Tegnér.

Hösten.

Nu komma kalla dagar,
Nu komma dagar grå,
Och hur ditt hjerta klagar.
Så komma de ändå,
För vindens flägt i natten
Den sista rosen dog,
Det mörknar öfver vatten,
Det glesnar öfver skog.

Det hviskar öfver fjärden

En sorgsen anderöst:

”Nu sommarn gick ur verlden!

Farväl! Nu är det höst.”
Du lind, som börjat gulna,

Du snart skall öde stå:

Nu komma dagar kulna,
Nu komma dagar grå.

Vildblomma, som fördröjt dig
I dunkla snåren än,
Och tyst i hopp fördröjt dig,
Du har ej långt igen!

Och näckros, du, som domnar
Så blek invid din ö,
Ack, det är bäst du somnar,
Ty snart du måste dö.
Och hjerta, du, som skådar,
Hur allt förvandlar sig,
Finns ingenting, som bådar
Densamma lag för dig?

Men ängsligt hörs du svara:
Ack, unna mig min frid
Och låt min sommar vara

Ännu en liten tid!
C. D. af Wirsén.
[Landtflickans visa.

(Ord och musik af H. Sätherberg.y

Klinga, min sång, och eko, gif svar
Långt in i skogens salar!
Morgonens sol, så ljuf och så klar,
Strålar kring berg och dalar,
Tuppen i byn, så stolt och så gällt,
Sjunger sin visa glad;

Blomman, så skön, på grönskande fält
Glittrar i daggens bad.

Sommar i skog och sommar på våg,
Sommar i själ och hjerta!

Varmt är mitt blod och lätt är min håg;
Bort med all sorg och smärta!
Kom, mina vänner, dansa med mej:
Hoppsan i lek och fröjd!
Fattig jag är - men ledsen? åhnej!
Jag med mitt lif är nöjd.
Inte så gifter jag mej i år.

Visst icke heller nästa!

Gossen, som friat, vänta väl får;
Friheten är det bästa.

Men om han tynar bort som en hamn –
Kärlekens sorg är svår –
Då så får jag väl ta'n i min famn,
Läka hans hjertesår.]
Riddar Toggenburg.

(Musiken af E. G. Geijer.)

Kuno! trogen syskonkärlek

Helgar jag åt dig:

Fordra ingen annan kärlek,

Ty den smärtar mig.

Lugnt vi råkas må som vänner,
Lugnt vi skiljas må!

Tåren, som ditt öga bränner,
Kan jag ej förstå.”
Stum den starke lös sig rycker.

Ser åt ljusets höjd,

Häftigt mot sitt bröst han trycker

Än en gång sin fröjd:

Svingar sig på hingsten, trafvar

Till sitt schweitzerhem,

Far med kämpar, kors och glafvar

Åt Jerusalem.
Stora bragder snart föröfvas
I den tappres färd,

Blodigt mellan skaror pröfvas
Flamman af hans svärd.

Toggenburgarns namn förföljer
Hvarje muselman,

Men det qval, hans pansar döljer,
Dock ej läkas kan.
Så ett år han bär sin möda,

Mer han ej förmår.

Lugnet hvilar hos de döda,

Döden flyr hans spår.
Skepp han söker, vindar jaga

Hän åt hemmets kust:

Der hon andas, vill han draga

Luftens sista pust.
Och vid hennes slottsport sakta

Klappar vandrarn på.

Ack! från dem, som bergen vakta„

Mulet svaras då;

”Hon, som här ni önskar finna,

Blir nu dokets skrud:
Just i går vår herskarinna

Blef försonarns brud.”
Då för alltid han förlåter

Sina fäders dal,

Ser sin stridshäst mer ej åter,

Ej sin vapensal,

Klättrar ner från Toggenborgen.

Okänd öfverallt:

Kåpan gömmer, svart som sorgen,

Ynglingens gestalt,

Och en hydda syns han bygga
Fjerran i den trakt,

Der på höjden lindar skygga

Klostrets hemska prakt.
Hvarje dag, från solens ljusning

Intill månens sken,

Satt han der i stilla tjusning,

Väntande, allen.
Såg åt fönstret upp, på cellen,

Såg i timmars lopp,

Tills det klang i sena qvällen.

Öppnadt för hans hopp,
Tills den dyrkade sig röjde,

Tills den huldas bild

Der mot dalen ner sig böjde,

Helig, änglamild.

Och så gick han glad till hvila -

Lätt och ljuf var den, -

Nöjd, att snart från bäddden ila

Till en dag igen.

Och så satt han, såg åt cellen -

Månget år förlopp -

Stum, tills fönstret klang i qvällen,

Öppnadt för hans hopp.

Tills den dyrkade sig röjde,

Tills den huldas bild

Der mot dalen ner sig böjde,
Helig, änglamild.

Så, ett lik, han vid sin lilla

Dörr en morgon låg;

Upp åt fönstret än hans stilla,
Bleka anlet såg.
P. D. A. Atterbom, efter Schiller.

Källan.

(Musik af W. Lagercrantz.)

Källan sprang ur jordens barm,
Log mot solens kyss så varm,

Klar som dagens blick den var,
Lika djup och underbar.

Kom så fram till källans brädd
Liten tärna, blyg och rädd,
Såg sin spegelbild i den,
Tvådde ros och lilja se'n.
Källan, grumlad en sekund

Af den leken på dess grund,
Stod snart åter lika klar,
Lika djup och underbar.
Tiden gick med barnets lek.
Snart en jungfru, skön, men blek,
Fram till källans spegel gick
Med en bruten liljas skick.
När hon såg sin bild der stå,
Föll en sorgens tår derpå,
Och fast nyss så spegelklar.
Nu förmörkad källan var!
Och der vexla höst och vår:
Mörk och grumlad källan står,
Sommar kommer, vinter far:
Aldrig mera blir den klar!
F. Hedberg.

Kälkåkningsvisa.

(Musiken af Prins Gustaf.)

Kälkarna fram! :,:
Solen högt på himlen är och manar oss att, hand i hand,

Skynda till bergets höjd.

Derifrån vi med fröjd

Åka ner med blixtens fart, men välta ock ibland,

Snötäcket hvilar så lugnt öfver jorden,
Kälkbacken är som en spegel så hal.
Bröder, hur skön är ej vintern i Norden!
Friskhet och lif bo på berg och i dal.

Framåt, framåt!
Skynda medan tiden är!
Framåt, framåt!
Snart ju middag är,
Fort, sången i têten!
Anförarn fram!
Ge oss ton!l

La! Ja, framåt marsch!
Följen, I gossar blå!
Ingen här svika må!
Raskt framåt

På vår glatta, solbeglänsta stråt!
Kom, skynda, kom!
Se opp, se opp!

Minnet.

(Musiken af A. M. Myrberg.)

Leende bild, ila ej hän!

Lys som solen på minnets glänsande våg!
O, låt mig blott skåda en hägring
Af de försvunna sällare dar!
Kärlek och frid skänkte mig då
Glädjens gyllene nektar.
Du låg ännu som en ängel skön
Trogen och glad vid mitt hjerta.
Men hvarför flög ängeln sin kos, snabb som en gäckande dröm?
Ack, jag vill glömma stormar och qval, hämma mitt ögas tår!

Ack, jag vill tömma glädjens pokal, blott den kan hela mitt hjertas sår!
Nej, fly ej bort, leende bild! Du är min tröst intill döden.

C. R. Nyblom.
Ungdomen.

(Rysk valsmelodi, arr. af A. Randel.)

Lifvet förgår som en flod. På dess bölja
Åldrarna fly eller dränka sig der.
Alla dess svall och dess bränningar följa,
Föras och veta ej rätt hvart det bär.
Ungdomen står som en blomma och tjusar,
Stilla på stranden, som först henne bar;
Böjer sig undan för böljan, som brusar,
Speglar sig tyst i den våg, som är klar.

Kärleken purprar dess doftande krona,

Grönt är, som hoppet, dess yppiga blad;
Stormarna mildt hennes varelse skona,
Lycklig hon är, hon är frisk, hon är glad.
Men om hon rycks af en hvirfvel från stranden,
Sjunker hon icke: hon gungar derpå,
Vaggas af vestan till skönare landen.
Sväfvar på djupet och blommar ändå.
Herligt är endast det unga och rena:
Skönaste fröjden är oskuldens fröjd.
Ungdomens oskuld eröfrar allena
Lifvets förklarande, strålande höjd,
Ljufvaste drömmen om sällhet och ära
Kronan af lifvet, o ungdom, är du!
Lycklig är den, som i åldern kan bära
Glad dina törnfria rosor ännu.

K. A. Nicander.
Sång vid majstången
(Musiken af Alb. Rubenson.)

Lifvets glädje är så kort
Som middagssommarnatten.
Flyger som en vårvind bort

Öfver land och vatten.

Låt oss derför njuta den.
Medan blodet svallar!

Älska, dansa, sjung, min vän!
Så naturen befaller.

Skogen, klädd i hoppets färg,
För ditt öga lyser,
Solen drömmer bakom berg,
Rodnar ler och myser.
Se, nu slår han ögat opp,
Lik en blygsam flicka.
Strålande af fröjd och hopp
Dalens blommor nicka.

Fjäriln svärmar, göken gal
Med en sorgfri tunga;
Och i rymdens blåa sal
Tusen lärkor sjunga,
Bäcken, sorlande och fri,
Slingrar mellan stenar.
Allt i fröjd och harmoni
Sig med oss förenar.

Söker sorgen någon gång

Att ditt hjerta hinna,

Fäll en tår och sjung en sång,
Och den skall försvinna.
Hoppsan, gosse, lustigt sväng
Med din unga tärna!

Låt det gå i fullan fläng!
Flickan följer gerna.
Som en blek och tynad ros
För den kalla vinden
Flyger glädjen snart sin kos,
Lätt som snabba hinden.
Låt oss derför njuta den,
Medan blodet svallar

Älska., dansa, sjung, min vän
Så naturn befaller.
Pher Thomasson.

Sensitivan.

(Musiken af F. A. Frieberg.)

Lilla blomma. hvarför sjunker armen?
Hvarför skälfver bleka blomsterbarmen,
Då min lätta hand blott rör vid dig?
Feberilar dina nerver skaka,
Med en rysning drar du dig tillbaka,
Då jag nalkas: - är du rädd för mig?

Fruktar du, jag bryter af din stängel
Eller krossar kronan, lilla ängel?
Huru kan du tro, jag vill din död?
Går jag icke hit, då dagen randas

Och då gvällens guld med purpur blandas,
För att vattna dig och ge dig stöd?
A. A. Grafström.
Till Anna.

(Gammal folkmelodi.)

Lilla vackra flicka, om du vill,
Hörer dig mitt hela hjerta till.
Jag är öm och trogen
Och i dygden mogen,

Tycker om att vara häf och gill.
Mins du, hur vi lekte alla dar,
Smekande hvarann som mor och far,
Redde ler med handen,
Byggde hus i sanden –
Ack, hur lätt och lustigt lifvet var.
Men den glada tiden snart försvann.
Jag fick lära tröska och du spann.
Du gick vall i skogen
Och jag körde plogen,
Mera sällan sågo vi hvarann.

Blott när sommarn stod i blomsterkrans
Och när julen bjöd oss opp till dans,
Kunde vi få råkas,

Rodna, le och språkas -

Aldrig någon större glädje fans.
Så det varit har i många år,
Aldrig nånsin läkas mina sår,
Aldrg är det roligt,
Aldrig rätt förtroligt.
Om jag icke Anna råka får.

Hvad jag tänker eller hvad jag gör,
Står mig samma glada flicka för.
Ofta plär jag drömma,
Att den trogna, ömma Anna
blir min brud förrän jag dör.

Kärlek sådan oro kallas plär,

Ingen vet just, hvad den skälmen är.
Blott att han kan plåga,
Sätta oss i låga,

Som på en gång roar och förtär.

Röda kinder, stora ögon blå,
Vackra händer, nätta fötter små,
Rund och hvit om armen,
Blommig, full i barmen –
Det är någonting att titta på!

Lilla Anna! Snart flyr dagen bort,
Lifvet har blott en, och den är kort.
Liksom spån i strömmen,
Som en bild i drömmen,
Hastar menskan till en bättre ort.

Men på resan till den ljusa sal
Genom jordens mörka sorgedal
Ville skaparn ställa,
Att oss göra sälla,

Glädjen i en trogen makas val.

Snälla Anna, när han skapte dig,
Tänkte han helt visst i nåd på mig:
Kom att ja mig gifva

Och min maka blifva,

Så skall det bli ljust på lifvets stig.
I en liten stuga ska vi bo,

Lefva med hvarann i frid och ro,
Lära barnen kära
Gud och kungen ära:
Det skall bli så roligt, må du tro.
Sist vi följas åt till himmelen,
Råka far och mor på nytt igen,
Blifva åter unga,
Börja åter sjunga
Om den evigt trogna kärleken.
B. H. Alstermark.

Gräl och allt väl.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Litet gnabb ibland
Skadar intet grand,

Om man blott älskar hvarann;
Mulen himmel ock
Klarnar åter opp,

Så är naturens lopp.
Hjertat i sin bur
Är ett litet djur,

Som tar stundom häftig fart;
Kärlek och tro
Smeka det till ro,

Smeka det till ro helt snart.

När som jag tänker på min vän,

Solsken har hjertat då igen.
På vattnet.

(Musiken af F. Mendelssohn-Bartholdy.)

Långt bort vid horisonten, der syns likt ett töcken än

Den tornbeprydda staden sig höja ur skymningen.

Den gråa vattenspegeln ett fuktigt vindkast rör,

Med långsamma årslag roddarn på böljan framåt mig för.
På nytt, se, solen sig höjer än i sin flammande skrud.

Och stället hon mig visar, der jag förlorat min brud.
Efter H. Heine.

Hök och dufva.

Låt oss leka

Hök och dufva!
Vind må smeka
Kind och hufva,
Kring dig kryssa,
Munnen kyssa!

Var min maka!
Ut nu ila!
Se'n tillbaka
För att hvila
På vår tufva,
Lilla dufva!

Se, der flyger
Höken: akta
Dig! Han smyger
På dig sakta.
Bakom ryggen
Står den styggen.
Pytt, ej fick han
Denna steken:
Narrad gick han
Ifrån leken:
Uti ringen
Fick han ingen.
Ack, hur roligt
Täcka, sköna!
Hur förtroligt
I det gröna
Med dig språka,
Här dig råka!
Dock, hvad plåga,

Som jag känner!
Hvilken låga,
Som mig bränner!
Goda, ljufva,
Blif min dufva!

Vi ska' bygga
Oss en koja:
Der så trygga.
Ska' vi stoja,
Rasa, smeka,
Dufvor leka.

Höken icke
Inom kojan
Hufvu't sticke!
Flux i bojan
Skall han stängas

Och se’n hängas.
Me’n vi vänta

På den göken,
Höken, höken,
Lilla fänta,

Räck mig munden
Nu på stunden!

Gud skall veta,
Hvad det smaka',
Hvad det reta'!
Lilla maka!
Får jag mera,
Flera, flera!

Jag vill skriftas
Promt i draget;
Jag vill giftas
Nu på slaget.
Ack, hvad plåga!
Ack, hvad låga!

Bara presten
Kopulerar.
Resten, resten
Jag rangerar:

Bord och bräde,
Säng och släde,

Spis och hallar,
Stop och plogar.
Grytor, pallar,
Stall och logar,
Skåp, som smäller.
Gris, som gnäller.

Måndag, Tisdag,
Onsdag, Torsdag,
Fredag, Lördag,
Hej, om Söndag
Står vårt bröllop,
Lilla vän!
C. F. Dahlgren.
Malins öga.

(Ord och musik af I. Danaström.)

Malins milda öga

Och dess kind med lågor i,
Hvad de dölja föga
Hjertats svärmeri!

Men mot mig ändock hon är
Ständigt kall och tvär. 
Jag mitt qval förklarar,

Ber och suckar natt och dag;
Om hon mig ej svarar,
Snart förryckt blir jag.

En gång häromdagen

Sökte jag att fatta mod,
Jag var så betagen,
Och hon log så god:
Söta Malin, ville du,
Blef jag lycklig nu!

O, hvad harm och smärta!

Bort hon sprang, men log ändå.
Med mitt varma hjerta
Fick jag ensam stå.
Älska och förglömmas

Är den hårda dom jag fått;
Kan en men'ska dömas
Till en värre lott?

Tyst, mitt hjerta, klappa ej!
Malin säger ”nej!”
Ack, hur skall du finna
Sällhet uppå jorden mer!
Hjertan kan du vinna.
Men ej Malins mer.

Värme och ljus.

(Musiken af J. A. Josephson.)

Med hjertat varmt, med ögat ljust
Jag stod på lifvets vårdagshöjd;
Och blicken såg sig kring förtjust,
Och hjertat slog af fröjd:
Och lifvets gåtor löstes lätt,
Ty känsla, tanke voro ett.

En annan tid har kommit se'n,
Hur olik emot den, som var!
Mitt öga skådar ljuset än,
Mer än jag önskat har;

Men det ser kallt allt hvad det ser,
Och hjertat klappar icke mer.

Hur länge det skall blifva så,
Det vete Gud i himmelen.

O, kunde blott en gång jag få
Min fordna glöd igen,
Då vore allt bekymmer slut,
Då finge ljuset slockna ut!
Gudmund L. Silverstolpe.

Helsning till den annalkande ålderdomen.

(Ord och musik af Otto Lindblad.)

Min koja har stått så månget år.

Så mången dag jag bott der re'n.

Och under dess tak har flytt min vår,
Min sommar och höst för längesen.

Du, kulna vinter, återstår;

Dock går jag utan knot

Din kalla famn emot:

Du ej med stora ord och löften far,

Derför, stig in, min vän, och bjud mig hvad du har!

Mitt lif.

(Musik af C. J. O. Laurin.)

Mitt lif är en våg,
Som röres en tid
I svallande tåg

Vid vindarnes strid.

När lugn blir på haf
Och vinden är tyst,
Då slumrar hon af

Vid stranden hon kysst,

Hon lägger sig ner
Till ro i det blå;
Hon synes ej mer,
Men fins der ändå.

Af verldshafvet ju
En droppe hon är,
Och solen ännu
Kan spegla sig der.
K. A. Nicander.

Korset på Idas graf.

(Musiken af J. G. Berger.)

Mossbelupen hydda
Står vid Heklas fot.
Höga granar skydda
Den mot stormens hot;

Men derinne -

Sorgsna minnel –

Lifvets storm en ros bröt af.
Än på strand vi finne
Kors på Idas graf.

Alfred, skön som våren,
Drog till fjerran land;
Blek, med spridda håren:
Ida gret på strand:

”Gå att strida,

Glöm ej Ida.

Hennes kärlek, hennes tro!
Sorgligt skall hon bida
Återkomstens ro.”
Året slöt sin bana
Tvenne gånger om;
Saknad blef en vana,
Ingen Alfred kom.

Van att lida,

Stackars Ida

Dolde smärtan för sin far;
Kraft att ensam strida
Än dess hjerta har.

Snart från bleka kinden
Blomman vek sin kos:
Så af sirocs-vinden
Härjas söderns ros.

Tårfullt öga

Mot det höga

Fåfängt följde hjertats bön;
Trohet båtar föga,
Sveket blir dess lön.

Enda dotterns smärta
Tär den gamles bröst:
Ömt hans fadershjerta
Skyndar att ge tröst:

”Sörj ej, Ida!

Till din sida

Snart jag Alfred återför;
Blott för dig jag vida
Bort en vallfart gör.”
Ida gick till stranden,
Lik en enslig hamn,
Ritade i sanden
Månget älskadt namn.

Morgondimma,

Middagstimma
Suckande hon andas här,
Månens bleka strimma
Finner henne der.
Skyhögt böljan svallar
Öfver hafvets bryn,
Åskan rysligt knallar,

Blixten delar skyn.

Skepp förstöras,

Nödrop höras,

Vraken slungas emot land.
Och af vågen föras
Många uppå strand.
Af förtviflan slagen,
Ida såg sin far:

Redan skumt för dagen
Gubbens öga var.

”Dödsminuten

är förfluten,

Döden redan kallar mig;
Alfreds tro är bruten:
Han har svikit dig.”
Nu sin hand han lade
I sin dotterss hand,

Ett farväl han sade,
Gick till fridens land.

Döden svingar

Mörka vingar;

Nu ett hemskt, ett smärtans ljud!
Samma ängel bringar
Idas själ till Gud.

Mossbelupen hydda
Står vid Heklas fot,
Höga granar skydda
Den mot stormens hot;

Men derinne -

Sorgsna minne! –
Lifvets storm en ros bröt af.
Än på strand vi finne
Kors på Idas graf.
Charlotte Berger, f. Cronhjelm.

Necken.

(Italiensk melodi.)

Necken, han spelar på böljan blå,
Ljuft är att höra derpå!

Hafvets små elfvor i ringdans gå,
Och stjernorna tindra också.

Men necken, när han emot himlen ser,
Slår han sitt öga ner;
Ty bland de stjernor, som tindra der,
Freja ej mot honom ler.

Större än jordlifvets sorg är hans –
Bruden, han sökte, ej fans.

Slocknen, I stjernor, och döljen er glans!
I tärnor! Gån icke till dans!
Necken, vid harpan, för berg och dal
Sjunger om kärleksqval.
Gömmer sig sedan i grönan sal.
Slutar så elfkungens bal.
En hvardagshistoria.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Nog mins jag mig och en annan vän:
Så kär jag aldrig haft någon än.
Vi voro lika, vi voro sälla
Och tyckte sjelfva vi voro snälla.
Men tiden gick, och med bitter gråt
Vi, trogna vänner, vi skiljdes åt.

Nu ha vi träffat hvarann igen,

Och vänner äro vi - jaja men!

Och säga: “Ack, huru hjertans roligt,
Att se dig åter!” - Och så förtroligt

Vi skaka hand - och vår mun, den ler; -
Men vänskap - det är det aldrig mer.

Hvad! Hvar! Hur!
(Ord och musik af Otto Lindblad.)
Nog vet jag, hvad jag ville vara:
En liten blå förgät-ej-mig.

Fast stum, jag skulle dock förklara,

Hur innerligt jag älskar dig.

Och kanske göt du, för min kärleks skull,
En tår på lilla blommans mull. :,:

Nog vet jag, hvar jag ville vara:

Ack, vid ditt hjerta, i din famn.
Der skulle jag till himlen fara
I saligheter utan namn.

Glad dog jag der för härjarinnans fläkt,
Om ock jag aldrig blef till lifvet väckt.

Nog vet jag, hur det borde vara:

Du borde blott tillhöra mig.
Och på mitt hjertas fråga svara:
”Jag evigt, evigt älskar dig!“
Ack, dessa enkla, dessa ljufva ord

Mig skänkte himlen re'n på denna jord.

Zigenarflickan.

(Musiken af Reissiger.)

Nyss en vacker qväll jag satt
Uppå ängens tufva;
Kom så räfven, hade just
Fångat sig en dufva.

Bort, din skälm, gif dufvan mig! Ha, ha, ha, ha!
Eljes jag förtrollar dig. La, la, la!

Skälmen såg så rädd på mig,
Lydde icke gerna;

Dock, mot min förtrollnings makt
Kunde han ej spjerna,
Lade strax, förutan knot,
Lilla dufvan för min fot.
Nyss en junker kom så gladt,
Vänligt mot mig myste;
Och uppå hans fagra hand
Klart demanten lyste:
Junker, jaga då ej mer!
Bättre lycka spår jag er.
Junkern i mitt öga såg.

Jagade ej mera,

Och en kyss från mig han stal,
Fick dock inga flera.
Junkern gick till fjerran land,
Ringen blixtrar på min hand.
Om ock hyn är något brun,
Hör man mig väl klaga?
Både ung och gammal vet
Jag nog att behaga.
Hvad de sedan än få se
Bruna flickan minnas de.

Vigselkransen.

(Ord och melodi af Prins Gustaf.)

När aftonrodnan, tröttad, sin hjessa sänker ned i rosig våg,

Och daggens tår i gräset stänker,
Och vinden slumrar från sitt tåg:
Då svärmar jag i lunden gröna
För trollgestalten af min sköna.
Lagern omkring hennes ljusa hår

Är vigselkransen, som jag får.
Månvisa.

(Gammal folkmelodi.)

När månen vandrar på himlen blå
Och tittar in genom rutan,
Då tänker jag understundom så
Och knäpper sakta pä lutan:

Hvad du är lycklig, du måne klara,
Som får så högt öfver jorden fara

Och blott se på!
Väl ser du dårskaper utan tal,

Det kan man nog hålla troligt;
Båd' älskande, som förgås af qval,
Och älskande som ha roligt.
Väl ser du tåren från ögat rinner,

Men sorgen aldrig upp till dig hinner -

Det är för högt.

Spektaklet tröttar dig innan kort:
Det kan man icke förtänka,
Då går du bara helt simpelt bort:
Man ledsnar också att blänka.
Så blir du borta i några dagar
Och kommer åter när du behagar

Och ser på oss.
O, käre måne, tag mig till dig
Från denna verlden så trånga!

Här skulle visst ingen sakna mig,

Ty så'na fins här så många.

Jag längtar till dig upp i det höga,
Der skall väl en gång mitt trötta öga

Ej gråta mer.
Christina Lagerlöf.

Vi ses igen.

(Musiken af Elfrida Andrée.)

Och vårsol lyste vid österns bryn,
När riddarn's son gick igenom byn.

I dörr'n till hyddan der under lind
Stod liten flicka med rosig kind.

Och gossen sade: god morgon, du!
Och kysste henne i samma nu.

De voro morgnade båda nyss,

Och frisk som morgonen var hans kyss.

Långt skall jag färdas, du lilla vän,
Men glöm mig icke, vi ses igen.

Så sade gossen och log och gick –
Hon glömde aldrig den kyss hon fick.

Hon glömde aldrig, hur skön han var.
Hur trofast lyste hans ögonpar.

Hur käckt, på böljande lockar satt
Hans fjädervajande junkerhatt.

Hon växte upp och hon mindes än
De ord af gossen: vi ses igen.

Hon växte upp och var glad och skön,
Fick lyss till mången en kärleksbön.

Och många friare kommo, men
Hon sade endast: jag har en vän.
Och åren runno med hastigt lopp,
Men tiden störde ej hennes hopp.

Och hennes vår, hennes sommar svann;
Hon tänkte glad: vi få se hvarann.

Hon tänkte än i sin ålders höst.
Vi mötas åter, det är min tröst.

Och in i döden hon tänkte än:

Hvad jag är lycklig! vi ses igen.
Viktor Rydberg.

Vallflickan.

(Musiken af F. A. Frieberg.)

När som solens klara öga

Blickar vänligt ned från himlens höjd,

Verldens sorger bry mig föga,
Med min snälla hjord är jag förnöjd;
Stämmer glad min lilla visa opp.

Ekots svar

Fjerran far.

Hvart, det vet jag nog! Mitt enda hopp

Ständigt bor

Dit det for!
Och när skuggor uti qvällen

Breda sig utöfver dal och sjö,

Ilar jag så nöjd från fjällen,

Ty han väntar då sin trogna mö;

Stämmer än en gång min visa opp.
Ekots svar
Fjerran far.

Hvart, det vet jag nog!
Mitt enda hopp
Ständigt bor
Dit det for!

Sjömanssång.

(Musiken af Bérat.)

När stormen öfver hafvet flyger
Och vi för undersegel gå,

När i märsseglens rundning smyger
En sakta bris från himlen blå,
På drillen och kompassen hvilar
Min säkra, aldrig störda blick:
Jag suckar: ack, och tanken ilar
Till henne, som mitt hjerta fick.

När trolös vind sig börjar skrota
Emot det streck vi ämna gå,
Och bidevind vi dickt anskota
Att brassa för att hamnen nå:
Då tänker jag: hur ödet kastar
I hoppets segel ofta back!
Oemotståndligt tanken hastar
Till henne, och jag suckar: ack!

Men se, hur härligt vinden rymmer!
Att brassa fyrkant, upp, hvar man!
Läseglens massa himlen skymmer,
Stolt gungar skeppet af och an.
Hur skönt är då att framåt gunga,
Från afdrift fri, i lyckans hamn!
Förtjusad, ack, jag börjar sjunga
Vid minnet af den huldas namn.

P. Sparre.

Mignon.

(Musik af Beethoven.)

Mins du ett land, orangens hemlandsbygd,
Med gyllne frukt i mörka löfverks skygd?
En sakta vind från djupblå himmel går,
Hos myrtenbusken lagern högrest står.
Säg, mins du det?

Ditbort, ditbort

Med dig, du käre, vore vägen kort!
Mins du ett slott med pelarburet tak;

Dess ljusa salar, skimrande gemak,
Der marmorbilder blicka ner på mig:

Hur är det, stackars barn, hvad fattas dig?
Säg, mins du det?

Ditbort, ditbort

Med dig, mitt skyddsvärn, vore vägen kort!

Mins du ett berg med stig mot molnig kam,
Der mulan trefvar ibland dimmor fram?
Från fordom drakar bo i klyftans djup,
Och fallet störtar, klippan står på stup …

Säg, mins du det?
Ditbort, ditbort

Låt oss, o fader, vandra innan kort!
Carl Snoilsky, efter Goethe.

Barndomens genius.

(Musik af J. M. Rosén.)

O, hulda barndomsängel!
En gång din bild jag såg
l hvarje liljestängel,
Vid källans spegelvåg.

Du gungade i säfven,

På neckens gröna blad.
På molnen satt du äfven
Och vinkade så glad.
Från morgonrodnan log du
Och följde solens lopp,
I hvarje blomma slog du
Ditt klara, öga opp.

Du dansade i dalen
Med systrarna och mig,
Du gömde dig i alen
På Floras blomsterstig.
Der satt du ner i gräset
Och smekte hvarje strå.
Du skalkades vid näset
Bland silfverfiskar små.
Än speglas du i tingen,

O hulda fantasi,

Och bär på barndomsvingen
Hvar hjertlig melodi!
Julia Chr. Nyberg, f. Svärdström.

Natten.

Bölja, mot stranden fradgande,
Sluta ditt brusande!
Vindfläkt, bland träden vaggande,
Sluta ditt susandel

Stiger ej natten

Tyst öfver stjernströdt blå?

Sorlande vind och vatten,

Tigen också!
Tårade ögon sluta sig,

Somna i qvalens bo.

Tröttade hjessor luta sig

Till en förstulen ro.

Älskande unga.

Slumren vid nattens barm!
Glömmen all sorg och tunga
Ljuft på dess arm!

Hjertan, I arma, svidande,
Smärtan har fällt sitt svärd?
Själar, I ömt förbidande

Mötens i drömmens verld!

Drömmen upplåter

Fängelsets stängda vrå:

Saligt förenas åter

Barnen de två.

Bölja, mot stranden fradgande,
Sluta ditt brusande!
Vindfläkt, bland träden vaggande,
Sluta ditt susande!
Stiger ej natten

Tyst öfver stjernströdt blå?

Sorlande vind och vatten,
Tigen också!
Carl Snoilsky.

Sjömansvisa.

(Mel.: “Klockarfar”.)
Och far min, salig, han var en skeppare, han, han.

Han var, besitta, den axelbredaste man, man.
Han gick i tröja, och kalfskinnshandskar han hade,

Och ganska ofta han vid mitt öra dem lade.

Jag var då pojke och lättmatros uppå skutan,
Utkik på toppen liksom pass-opp i kajutan.
Jag sof på däcket, och ankartåget var kojen,
Och focken täcket, och hufvudgärd ankarbojen.

Till sjös får man just ej vara klen, då det gäller,

Och far min var just ej bland de blöta, han heller.

Då stormen hven, så det blåste tvärs genom kroppen,

Då föll det gubben just in att se mig på toppen.

På gubbens lynne vardt man just aldrig bedragen,

I soluppgången jag tog mitt märke för dagen:
Då jag i trappan och kajutsdörrn hörde smällen,

Då var jag säker, att daggen föll innan qvällen.

Men blåste vinden så skummet yrde kring bogen,

Och vågen plöjde liksom en fåra för plogen,
Då tog han snuggan, och helt förnöjsam till sinnes

Han satt och talte rätt mången strof, som jag minnes.

”En sjöman, pojke! bör vara qvick uppå vågen:
Som en aborre och som en sparf opp i tågen:
Qvicktänkt och snarvänd, ty annars går han och vankar,

En redlös skuta förutan roder och ankar.

Sin egen kraft bör man ta ombord uppå skutan:

Skrik ej på hjelp, då du kan dig hjelpa förutan.

Lit ej på andra, ty huru usel och lumpen

Är ej den skuta, som jemt skall lättas med pumpen.
Var oförfärad, se faran stinnt uti synen,

Då hafvets herre drar barskt ihop ögonbrynen.
Var jemt beredd till att möta döden och domen;
Ty båda komma helt oförtänkt liksom bommen.

Så talte gubben - och detta var bland det sista;

Hans lefnadsankar, hur starkt det var, måste brista:

Af döden lät han sig in i hamnen bogsera;
Och skutan fick jag i arf af honom, med mera.

Men sjömansyrket, det fick i botten jag lära
Och främst af allt veta hut, och se'n manövrera:

Och säkert är, att jag uti dag derförutan
Ännu ej varit min egen herre på skutan.
Elias Sehlstedt.

Hvi suckar det så tungt uti skogen?
(Musiken af J. E. Nordblom.)

Och liten pilt, han sitter en kulen hösteqväll
Och leker tyst inunder gröna linden.

Han ser, hur ljusen brinna uti Gud Faders tjäll,
Och hör, hur löfven prassla under vinden.
Men huru länge pilten i sina drömmar satt

Allt suckar mörkare blev lunden uti septembernatt.

Då suckar det så tungt uti skogen.

Och liten pilt, han lyssnade, blef hemsk uti sitt mod
Och började att springa utåt leden.

Han tänkte stygga tankar och skrämde upp sitt blod

Och vilse gick på ljungbeväxta heden.

Han tänkte uppå fader, på mor och syskon kär:

”Gud nåde mig, som liten är, om väl jag vore der!”
Då suckar det så tungt uti skogen.
Men månen träder stilla ur sönderbrusten sky
Och kastar silfvertäcket öfver jorden.
Och skuggorna förskräckta till bergens fötter fly
Och trollena, de flyga upp åt norden;

Och bergens toppar glimma; men skogen, han är mörk,

Och ufven sjunger sorgesång i regnbegjuten björk –
Då suckar det så tungt uti skogen.
Och liten pilt, hån löpte utöfver vidan hed
Och tänkte uppå mången gammal sägen.

Och himlens stjernor skredo. och natten led och led,
Men ej så träffade han rätta vägen.

”I blida stjernor alla uppå den höga stig,

I vissnade små blommor, o sägen, sägen mig:
Hvem suckade så tungt uti skogen?”
Men alla stjernor tego, och liten blomma teg

Och pilten han många bittra tårar fälde.

Så kom han till små elfvors tjälll. Med vingesnabba steg

Han midt i deras lätta ring sig stälde.

“O I, som träden dansen på ljungbevuxen stig,
I skönaste små syskon, o sägen, sägen mig:
Hvem suckade så tungt uti skogen?”
Och liten elfvadrottning med fagra läppar log

Och smekte liten pilt på rödakinden.

”Gråt icke, vackre gosse, fastän du vilse drog,
Fastän du blef så hemsk inunder linden.

Men sätt dig här på tufvan å ljungbevuxen stig

Och torka dina tårar, så skall jag säga dig,
Hvem suckade så tungt uti skogen.
När natten sakta stiger utöfver land och sjö,
Och dagens sorl begynner att försvinna,
Och vågen går till hvila inunder grönan ö,
Och alla vackra stjernor börja brinna:
Då blifver himlens båge så ren och spegelklar,
En här af goda änglar så tyst derunder far
Och gråter silfvertårar öfver jorden.
Då ser i himlens spegel sin bild den arma jord
Och finner sig så dyster och förkastad:
Hon täljer alla synder, all lögn och flärd och mord,

Hvarmed hon är se'n tusen år belastad.
Då far en dödens rysning igenom hennes märg,
Då bedja alla dalar, då bikta alla berg,
Då suckar det så tungt uti skogen.”
“Haf tack, du elfvadrottning! - det glömmer jag ej mer,

Ej heller fruktar jag att hemåt vandra.

Se der! i månens strimma min rätta stig jag ser:

Farväl! Vi glömma icke brådt hvarandra.
Väl är jag mycket ringa, ej har jag gods och gull;

Men Herren vill jag lofva, att aldrig för min skull 
Det sucka skall så tungt uti skogen.”
B. E. Malmström.
Kung Erik.

(Musiken af Ivar Hallström.)

Sakta glida vimpelprydda båtar,
Mälarn speglar röda aftonskyn,
Åror plaska under valdhornslåtar.
Löfskog doftar invid vattnets bryn.

Fäll nu åran, slupen lägg på svaj,

Vagga utan mål en natt i vackra Maj!

Valdhorn, tystna nu,

Echo, lyssna du:

Kung Erik leker på luta.
Konung Erik på sin luta leker,

Lutan lagd på silkesstickadt knä,

Och den hvita handen välljud smeker
Fram ur silfversträng och cederträ.

Liten Karin lyssnar tyst derpå,

Tills i hennes ögon stora tårar stå.

Är herdinnan min

Icke glad i sinn'? -

Kung Erik leker på luta.
Fruktar du försåt ifrån min broder,
Hertig Rödskägg? Säg, min tankes sol!
Än jag håller fast i rikets roder,
Än jag sitter på kung Göstas stol.

Till dess dagen purprar bergets hatt

Låt oss älska blott i vårens ljusa natt!

Det är långt igen

Än till morgonen -

Kung Erik leker på luta.

Liten Karin, unge kungen ber dig:

Blif du min, och Stockholms borg du får,
Säg ett ord, och jag guldkronan ger dig
Att förblekna kring ditt gyllne hår.

Jag är Erik, vackra drömmars kung:

Smidd af månestrålar käns ej kronan tung.

Gråt ej, barnet mitt,

Så blir riket ditt!

Kung Erik leker på luta.

Carl Snoilsky.

Neckrosen.

(Musiken af C. J. O. Laurin,)

Och pilten sprang neder till sjöastrand,
Der efter en näckros han räckte sin hand;
Men Gud vill öka sina änglar.

Och bäst han der stod, ur skummande våg
Grönmantlade hafsfrun sig resa han såg;
Men Gud o. s. v.

Och räck mig den rosen, som nära dig står;
Min hand är för liten, jag henne ej når;
Men Gud o. s. v.

Och hafsfrun bröt rosen åt gossen, som log;
Med den se'n hon honom i djupet drog;
Ty Gud vill öka sina änglar.
C. W. Böttiger.

Bedragen väntan.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Och sjön, han slår så hårdt mot strand.
Och lundens fåglar tystnat.
Re'n mörkt det är vid skogens rand,
Mitt öra fåfängt lyssnat;

Ty gäckat mig har månens ljus,
Och hånat mig har vindens sus.

Din stämma ej jag hör.

Ack nej! Dig hinner ej min sång,

Fast dag så lång

Och natt så lång, ett år, ja väl, och mer,

De höga stjernor vittnat om den sorg mig tär.
Höstsädet.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)
Odlaren strör i mörka mullen

Fröets sådd för kommande skörd.
Deröfver vandra höstens skurar,
Deröfver bäddas vinterns snö.

Han gör som jag: begrafver sitt hopp,
Han tror, som jag, på sol och vår.

Mod och försakelse.

(Ord och musik af E. G. Geijier.)

O, föll uti ditt unga hjerta,

En gnista af den låga blott,

Som gifver fröjd, som gifver smärta.
Blef snillets gudslån din lott,
Låt uppåt då dess flamma flöda,
Den mot sitt ursprung tar sin fart.
Ack! Vet, den skall ditt lif föröda,
Men vet, den är af himmelsk art.

Den tviflande.

(Musiken af A. F. Lindblad.)

O, hade jag ett ögonpar

Långt skarpare än falken har,

En blick, som såg, ej stängd, ej skymd.
Igenom höjd och djup och rymd!

Min blick på hennes hjerta låg,
Den falska flickan genomsåg:

Den falska, som, än hård, än ljuf,
Beständigt gäckar mig ännu.

För bönens suck går himlen opp,
För sorgen sjelf har jorden hopp:
För mig dock blef min kärleks lott
Alt tvifla blott, att tråna blott.

J. L. Runeberg.

Ånger.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

O, kom åter!

Skynda, skynda åter!

Se, mitt fel jag djupt begråter.
Kallt mitt hjerta

Såg en gång din smärta:

Jag såg den,

Belog den;

:,: Jag förstod ej då

Huar man kan älska så.

Men nu på min fråga jag funnit ett svar.

Nu vet jag, att kär du mig var. :,:
Fiskafänget.

(Gammal fransk melodi.)

Opp, Amaryllis! Vakna, min lilla!
Vädret är stilla,
Luften sval.
Regnbågen prålar
Med sina strålar,
Randiga målar
Skog och dal!

Amaryllis, låt mig utan våda

I Neptuni famn dig frid bebåda!
Sömnens gud får icke mera råda
I dina ögon, i suckar och tal.

Kom nu och fiska: noten är bunden;
Kom nu på stunden,
Följ mig åt.

Kläd på dig tröjan,
Kjorteln och slöjan
Gäddan och löjan
Ställ försåt.

Vakna, Amaryllis lilla, vakna –
Låt mig ej ditt glada sällskap sakna!
Bland delfiner och sirener nakna
Sku vi nu plaska med vår lilla båt.
Tag dina metspön, refvar och dragen!
Nu börjar dagen –
Skynda dig!
Söta min lilla!
Tänk icke illa!
Skulle du villa
Neka mig?

Låt oss fara till det lilla grundet

Eller dit bort till det gröna sundet,

Der vår kärlek knutit det förbundet,

Hvaröfver Thirsis sa harmade sig.
Stig då i båten! Sjungom vi båda!
Kärlek skall råda
I vårt bröst.
Eol sig harmar,
Men när han larmar,
I dina armar

Är min tröst.

Lycklig uppå hafvets vreda bölja

l din stilla famn, kan jag ej dölja,

Hur i döden hjertat vill dig tälja ...

Sjungen, sirener, och härmen min röst!
C. M. Bellman.

Natursonen.

(Musiken af A. F. Frieberg.)
Oändligen stort mitt rike är

Och mäktig min herskarestaf.

Med stjernor prydd är den krona jag bär
Och min moder i födseln mig gaf.
Som solen man ser öfver molnen stå
På etherns förklarade fält,
Så högt öfver tidens dårar också
Min moder, naturen, mig stält.
Bland dvergaätten jag står så allen,

Med kraft och med mandom full,

Som, bland ättehögar, med död mans ben,
En skyhög klippa med gull;
Ty mig tog naturen på sin arm,
Sin jernmjölk hon gaf mig att di:
Hon ammade mig vid sin egen harm,
Att jag en man skulle bli.

Erik Sjöberg.

Vallgossens visa.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

På berget jag sitter,

Rundtom mig allt tiger,

I qvällen jag sjunger för mig sjelf.
Skyhög furan öfver mig stiger,
I djupet fradgar den stilla elf.

Och högt är berget, och tyst är skogen.

Enslig är qvällen;

Ensam är jag.
Skärkarlen.

(Musiken af A. Jahnke.)

På en ödslig häll

Står mitt lugna tjäll
Bland de tumlande vågornas lek.

Jag är bortglömd och arm;

Men vid hafsmoderns barm
Är jag trygg som den trofasta ek.

Jag är konung här

På de vilda skär:

Mina mödor, de gifva mig skatt.

Hvart jag vänder mitt lopp,

Drar jag skördarna opp

Ur de dimmiga fjärdarnas natt.

Mina åkrar stå

Uti böljor blå,

Mina, ängar i svindlande djup;
Mina hjordar gå vall
I de brusande svall,

Der jag svänger min ilande slup.

Och en makas famn

Är den lugna hamn,

Dit jag vänder om qvällen i frid.

Vid vår sång, vid vår bön,

Sommar dagen på ön,

Somnar hafvets och vindarnes strid.

Ingen ovän slår

Mina hvita får,

Der de leka på glittrande mark.

Intet hat på min hy

Lägger mörknande sky:

Jag är from som min skuldra är stark.

Och som fisk på våg
Är jag lätt i håg,
Och som morgon med vaknande vind

Är jag frisk och förnöjd,

Och jag sjunger af fröjd,

Och jag sjunger med rosor på kind:

Pris åt djup och grund!

Pris åt fjärd och sund!

Och åt Den, som har skapt dem så väl!
Pris åt Honom, som gaf
Oss en jord och ett haf
Och en himmel för längtande själ!

H. Sätherberg.

Fiskaren.

(Musiken af B. Crusell.)

På nattlig strand, vid svall och bölja,
Min gamla hydda enslig står;
Dess fot de vreda vågor skölja,

Och skummet opp mot rutan slår.
Fast åskan ljungar, stormen tjuter,

Jag slumrar lugnt i halmtäckt skydd;
Ty aftonbönen innesluter
Mig i den eviges beskydd.

Och färgar solen berg och dalar,

Jag skyndar ut på väglös stig;
Jag flyger öfver böljans salar,
Der döden lurar under mig.
Hur ofta töcknar sökt förvilla

Min färd, då natten kom bland dem,
Då såg jag upp till Gud, och stilla
Hans stjerna åter lyst mig hem.
Mitt nät, min ökstock och min koja
Är hvad af lyckan jag begär.
Nöjd drar jag fattigdomens boja,
Ty emot syndens lätt den är.
Och när den natt sin vinge skakar,
Der ingen måne gör sin rund,
Jag bergar seglen trygg och vakar
Vid hoppets säkra ankargrund.

B. v. Beskow.

Kapellet.

(Musiken af C. Kreuttzer.)
På sin höjd kapellets spira

Stilla öfver nejden står.
Att i dalen kransar vira
Munter unge herden går.
Hastigt klockans toner klinga
Doft som en begrafningssång.
Herden, när han hör dem ringa.
Tystnar med sin glada sång.

Der till grafven man dem bjuder,
Som i dalen gladde sig.
Unge herde! En gång ljuder
Dödens klocka ock för dig.

Efter Tyskan.
[Blommorna.
(Musik af J. A. Ahlström.)
På ängar, i dalar, i djup och på höjd
Vi blomstra i lekande fröjd.
Vi hviska Guds ära till tusendetal
Med doft uppå höjd och i dal.
Vi nicka för vinden, vi älska vår sol.
Som varmt blickar ned från sin konungastol

:,: Vi älska den klippiga Norden. :,:
F. Hedberg.]
Necken.

(Musiken af E. Brendler.)

Qvällens gullmoln fästet kransa,
Elfvorna på ängen dansa,
Och den bladbekrönte Necken
Gigan rör i silfverbäcken.

Liten pilt bland strandens pilar
I violens ånga hvilar,

Klangen hör från källans vatten,
Ropar i den stilla natten:

”Arme gubbe! Hvarför spela?

Kan det smärtorna fördela?

Fritt du skog och mark må lifva.
Skall Guds barn dock aldrig blifva.

Paradisets månskensnätter
Edens blomsterkrönta slätter,
Ljusets änglar i det höga,
Aldrig skådar dem ditt öga.”
Tårar gubbens anlet skölja,
Ned han dyker i sin bölja.
Gigan tystnar.
Aldrig Necken
Spelar mer i silfverbäcken.

E. J. Stagnelius.
Menniskans anlete.
(Musiken af Åhlström.)

Redan hann sin purpurslöja
Öfver cederskogen höja

Tidens sjette dag.
Guldbevingad öfver bäcken
Fjäriln flög till rosenhäcken,

Kysste dess behag.
Perlan sken i vattnets spegel,
Hvita glänste svanens segel

I ett skuggrikt sund.

Vinet glödde rödt i drufvan.

Öm och menlös lekte dufvan

Uti Edens lund.
Men den högsta skönhet feltes
I naturen. - Kronan feltes

Än i skapelsen,

Till dess menniskan ur gruset
Hof sitt anlete i ljuset,

Hof upp ögonen.

Snön på fjällen höll ej färgen,
Morgonrodna'n bakom bergen

Sjönk fördunklad ner.

Stjernan, som i dagens panna.

Satt, så skön, ej ville stanna

Öfver jorden mer.

Djuren, hyllande, sig böjde
För de ögon, som sig höjde

Öfver jorden opp,

Der behag och kärlek myste,
Der bland jordens sorger lyste

Ett odödligt hopp.

Änglaskaran står betagen,
Ser de talande behagen,

Och på Skaparn ser.
Skaparn trycker sitt insegel
På sitt verk och i dess spegel

Ser din bild och ler.
I, som ropen: det är ingen,
Ingen själ fördold i tingen,

Allt är stoft - ej mer:
Dårar! Blott till källan stigen,
Sen ert anlete - och tigen,

Rodnen, höljen er!
Se den gamle vises panna:
Se en tafla af det sanna,

Som ger sekler dag!

Se en blick ur hjeltens öga:

Se ett elddrag af det höga,

Som ger verldar lag!

Och det sköna, milda, ljufva!
Lyft min Selmas morgonhufva

Från dess rosenkind!

Se dess ögon, ömma, blyga;

Se dess mörka lockar flyga

Sorglöst för en vind!

Eller föll den hemligt flydda,
Då hon lyss i sorgens hydda

Till dess klagoröst.

Se hur själen genom tåren
På de svarta ögonhåren.

Blickar fram med tröst!

Skymt af himlen i naturen!
Änglavålnad ibland djuren!
Menskoanlete!

Pryder du blott dödligheten?
Skall du ej i evigheten
Tåras än och le?
Ack jo! Änglar än skall röra
Selmas uppsyn, då, de höra

Hennes röst bland sig.
Selma! Än i himlens salar,
Än i Elyséens dalar

Får jag se på dig.
F. M. Franzén.

Aftonen.

(Musiken af A. Randel.)

Re'n sig qvällen synes höja
Öfver himlens azurrand.
Sjunken är nu dagens slöja
Öfver eterns dunkla strand.
Ljusets blick, som glädjen andas,
Hyllad af zefirens fläkt,
Syns ej mer, ty natten randas.
Höljer allt i dimmans drägt.

Invitation till dans

(Musiken af Otto Lindblad.)

Rundtom i festliga salen går dansen,
Buren på glädtiga toners vingar.

Bort med de isande qvalen, långt bort!
Glädjens gud hyllning får,
Kjolen kringflyger.
Se ögats ljufva, milda glans!
Och Amor kringsmyger
Vid en glädtig dans.
Stöd dig vid min arm, tärna!

Slut mig till din barm gerna!

Troget vill jag dig skydda;
Ständigt se'n om dig drömma,
Fast du skulle mig glömma,

Ljuft vill jag minnas din tjusande bild.
Snart din ungdomstid är slut,
Snart du lekt med verlden ut.
Kort är ju lifvets lopp.

Derför skynda, skynda och bjud opp!

Den nalkande stormen.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Rundtomkring hvila rår,

Hafvets bryn stilla står,

Af en fläkt knappt ett spår syns på vattnets spegel,

Sjöfågelns skri ängsligt hörs i qvalmig luft,
Intet rörs och sol bränner hett på de slaka segel.

Men molnet nalkas, det stormen bär.

Upp! mot den med mod; den kraft begär.

En riktig storm och en riktig man

De passa ej illa för hvarann!

Gondolieren.

(Musiken af A. M. Myrberg.)

Räds ej, du ljufval

Lugnt står på golfens vatten.
Sky ej för natten!
Skön blir gryende dag.

Snabbt från palatsen här

Böljan vänligt vår farkost bär.

Långt, långt i fjerran hägrar stranden.
Räds ej, du ljufva!

Lugnt står golfens vatten.
Sky ej för natten!
Skön blir gryende dag,

Ila då, ila

Bort från de kära ställen!

Stjernan i qvällen

Lyser frihetens väg.

Fly, stunden ej bjuder mer.

Himlen blickar med bifall ner.

Kärlekens eden re'n oss väntar.
Ila då, ila

Bort från de kära ställe!
Stjernan i qvällen
Lyser frihetens väg.

M. Axelson.

Se glad ut!

(Musiken af J. A. Josephson.)

Se glad ut, se glad ut, du menniskobarn,
Som slungas framåt uppå tidernas bölja!
Se glad utl Ditt svaga och bräckliga flarn
Kan aldrig försjunka, hur vågorna skölja.
Väl stormar det ofta på verldshafvet blå,
Men det är min lösen: se glad ut ändå!
Se glad ut, om också du erfara får,

Att allt hvad du drömde i ungdomens timmar
Vid närmare mönstring ej profvet består;

Ty allt är ej guld, som på jordklotet glimmar.
Uppres dig och drömmen ur tankarna drif,
Och framgå med glädje till handling och lif!
Se glad ut, om också du blott som kompars
På lefnadsteatern din bana får sluta!
Hvad lönar att sträfva mot höjden? Bevars!
Det inbringar endast en sten i din ruta.
Väl gör du, när gladlynt det lilla du gör:
Får kuggen i qvarnhjulet fråga: hvarför?
Om qvalet dig pressar en tid bortåt,
Så, kommer väl glädjen på ändalykten,
När stormarna svinga i rymden framåt,

Då jagas de regndigra skyar på flykten.
Post nubila Phoebus! På natt följer dag:
Se glad ut, så tröttar du smärtornas slag.
Se glad ut i medgång, ty då har du skäl,
Och grubbla ej dårligt på kommande öden!
Se glad ut i motgång, då höfves det väl;
Förtröstan och mod skola pröfvas i nöden.
Och plundrar dig ödet på allt livad du har,
Se glad ut, så eger du dock något qvar.
Se glad ut, då dödsängeln nalkas till slut
Och löser så sakta de jordiska banden!
Se glad ut; du visste ju redan förut,
Att frihet och fröjd bo i soliga landen!
Så lyse, till tack, att du friheten fick,
Hjertinnerlig glädje i bristande blick!
Gudmund L. Silverstolpe.

Varning.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Se konvaljerna små
Mellan tufvorna stå.

Och de sprida sin ånga så sällt.
Deras vällukt är sann,
Och de ge ingen ann',

Än just den deras herre bestält.
Men den munnen, som log,
Då på läpparna dog

Detta ord, som ditt älskande öra förnam. –
Gif nu akt, noga akt,
Att den leende mund
Ej en kommande stund

Bringar lättrogna hjertat på skam!

Om du skådar i sjön
Och ser böljan så grön,

Hur hon bärs af det blånande haf;
Då du vet, hvad du ser:

Hon ej bjuder dig mer

Än den kyliga famnen till graf.
Men om handen dig räcks,
Och om famnen dig sträcks

Af den vän, nyss dig svor både kärlek och tro.
Då gif akt, noga akt,
Att den himmel dig bjöds
Ej af vinter föröds,

Innan sommarn får helsa ditt bo.
Hvad jag sjungit i dag,
Är dig ej till behag.

Men den sången är ljuflig ändå:
Djupt till hjertat den går.
Och sitt blödande spår

Han der trycker, men svalkar också.
Vill du höra dess ljud
Och dess varnande bud:

”Lär dig älska, försaka, men älska likväl:
Och gif akt, noga akt,
Att det ord, som du hört,
Ej din ömhet förstört,

Men en gud har väckt upp i din själ.“
[Samklang.
(Musiken af August Westermark .)

Se, stjärnorna vandra på himmelen blå;
Hör, skogarnes körer sig höja!
Förenta bjöd kärleken stjärnorna gå,
Och ton efter toner sig böja.

För stjärnornas vandring och tonernas ljud
Vi fingo ett klappande hjerta af Gud.
Allt lyder den vinkande kärlekens röst,

Som lif öfver skapelsen gjuter;

Hvar suckande barm, vid ett mötande bröst,
Likt rosen till rosen sig sluter;
Den späda förgät-mig-ejl kryper så rädd
Till roten ai myrten i blommornas bädd.

När vindarne hviska i asparnes topp
Om älskandes kärliga möte,

Och ynglingen ilar, med lågande hopp,

I ungmöns förtjusande sköte:

Då böja sig träden som qvinna och man
Och kyssa med bäfvande toppar hvarann.

Efter F. H. Guldberg.]

Majsång.

(Musiken af Hæffner.)

Se, öfver dal och klyfta
Den unga majsol ler.
Sin ishjelm bergen lyfta
Från ärrig panna ner.
Men ännu sofver jorden,
Och böljan fängslad står.
Ack! våren här i norden
Har drifvor i sitt hår.
Likmycket! Snart han träder
Ur vaggan fullväxt opp,
Med sina vestanväder,
Med sina blommors knopp.

Snart står han högt på fjällen,
Med nordens vakna sol,
Der morgonen och qvällen
Satt möte se'n i fjol.
Men ack, hvad rop jag hörer!
Se krigets båge späns,
Och åter dundrarn körer
Sin vagn omkring vår gräns.
Med våren flyga morden
Som lösta falkar ut;
Och södern famnar norden
I envige till slut.
Med norrstjernan i pannan
Den ädla Svea står
Och frågar om hvarannan
Sitt mod och sina sår.

För stolt att frukta skaran,
För vis att reta den.

Hon vinkar tryggt åt faran:
Välkommen, gamla vän!
Och redan fyllas fälten

Af hennes kämpars tropp,
Och redan rifva Belten
Med dån sin brygga opp,
Ur högen fädren kalla
Med dof forntida röst,
Och fjällen hålla alla

Sin sköld för nordens bröst.
Från Lidskjalf Oden vakar.
Sin tron han upprätthöll,
Fast Loke jorden skakar,
Fast ock hans Balder föll,
Bredvid hans sida flammar
Den starke Asa-Tor

Och lyfter glad sin hammar,
I hvilken döden bor.

Vid Urdas hvita vatten
Står tyst den höga Skuld.

En runa, mörk som natten,
Hon skär i sköldens guld.
Gudinna! Folkens öden
Du skrifver. På vår lott
Skrif farorna, skrif döden,
Men skrif ej träldom blott!

O, förr än bojans nesa

Skall trycka denna jord,
Förr'n tyranni't skall resa
Sin tron i väldig nord,

Förr drabba Tor med flamman

Sitt folk, som skall förgås,
Och fjällen störte samman,
Ett kummel öfver oss!
Låt slafven fegsint klandra
Den vilda tidens gång.
På bergen vill jag vandra
Och dikta segerns sång,
Tills åter utur striden
Hon vänder till vårt land
Med friheten och friden
Som byten vid sin hand.

Drick merg i benen, broder,
Drick mod uti din själ!
En skål för hjeltars moder,
En skål för Sveas väl!
Om Rota vill dig skicka
Till fädren, lycklig du!
I Vallhall får du dricka
Densamma skål ännu.
Esaias Tegnér.

Kung Rings drapa.

(Musik af B. Crusell och af J. A. Josephson.)
Sitter i högen
Högättad höfding.
Slagsvärd vid sidan,

Skölden på arm,
Gångaren gode
Gnäggar derinne,
Skrapar med guldhof

Grundmurad graf.
Nu rider rike

Ring öfver Bifrost,
Svigtar för bördan
Bågiga horn.

Upp springa Valhalls
Hvalfdörrar vida;
Asarnes händer
Hänga i hans.
Tor är ej hemma,
Härjar i härnad.
Valfader vinkar
Vinbägarn fram.

Ax flätar Frej kring
Konungens krona,
Frigg binder blåa
Blommor deri.

Brage, hin gamle,
Griper i guldsträng,
Stillare susar
Sången än förr.
Lyssnande hvilar
Vanadis*) hvita
Barmen mot bordet,
Brinner och hör.

”Högt sjunga svärden
Ständigt i hjelmar;
Brusande böljor
Blodas alltjemt,
Kraften, de gode
Gudarnes gåfva,
Bister som berserk
Biter i sköld.

Derför var dyre
Drotten oss kär, som
Stod med sin sköld för
Fredliga fält:
Sansade styrkans
Skönaste afbild
Steg som en offer-
Ånga åt skyn.
Ord väljer vittre
Valfader, då han
Sitter hos Saga,
Söqvabäcks mö.

Så klungo kungsord,
Klara som Mimers
Böljor, och derhos
Djupa som de.
Fridsam förlikar
Forsete tvisten,
Domarn vid Urdas
Vällande våg.
Så satt å domsten
Dyrkade drotten,
Blidkade händer
Blodhämden bjöd.

Karg var ej kungen,
Kring sig han strödde
Dvärgarnes dagg-glans,**)
Drakarnes bädd. **)
Gåvan gick glad från
Gifmilda handen,
Lätt från hans läppar
Lidandets tröst.
Välkommen, vise
Valhalla-arfving!
Länge lär Norden
Lofva ditt namn.
Brage dig helsar

Höfviskt med horndryck,
Nornornas fridsbud
Nerifrån Nord!”
*) Freja. **) Skaldenamn på guldet.

Esaias Tegnér.

Liten fågel.

(Ord och musik af A. Säfström.)

Sjung, liten fågel på grönan qvist.
Qvittra för mig din visa!

Ack, slå bort sorgen, sjung blott! Helt visst
Sången kan hjertat lisa. :,:
Säg: kanske att din käresta bar
Otrohet på sin tunga?
Ack, sådant händer ju alla dar;
Säll den, som blott kan sjunga! :,:
Aftonen.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Skogen står tyst, himlen är klar.

Hör, huru tjusande vallhornet lullar.
Qvällssolens bloss sänkte sig ner, ner i den lugna, den klara våg.

:,: Ibland dälder, gröna kullar
Mångdubbelt eko kring nejden far. :,:
H. Sätherberg.

Tal och tystnad.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Skogen talar, böljan talar.
Bäcken talar allrabäst;

Tala djur och borg och dalar,

Menskan talar allramest.
Tig du stilla uti ringen,
Hör ej mycket på,

Ty det bästa säger dig ingen:

Vis är blott den, som kan tystna'n förstå. :,:
Hoppet.

(Ord och musik af A. Blanche.)

Skönt, liksom solen i qvällen
Sjunkande ned bakom fjällen,
Blickar det slocknande hopp

Ännu bland sorgerna opp.
Lifvet med tårhöljda vingar
Trögt genom verldsdalen svingar:
Men om de gryende dar
Talar en ängel så klar.
Och denne ängel är hoppet,
Tröstarn på jordiska loppet.
Hör, hur han talar ur skyn,
Famnande himmelens bryn!
Der skall dit säkert få hamna,
Der skall du vännen omfamna,
Der tystna plågornas lind,
Ty - detta hem är hos Gud.

Lifvets stunder. [Cordula *].
(Musiken af A. Randel.)

Snabba äro lifvets stunder,
Liksom toner de förklinga,

:,: Dem en skald på lyran slår. :,:

Men från minnets sköna lunder
Eko vill dem återbringa

:,: Till ett bröst, som dem förstår. :,:
* Poemet är skrifvet till minne af Cordula Hartman, f. af Wirsén.]
G. H. Mellin.
Sof, oroliga hjerta!
(Musiken af G. Wennerberg.)

Sof, oroliga hjerta, sof!
Glöm hvad verlden har ljuft och ledt.

Intet hopp din frid förstöre,
Inga drömmar din hvila!
Hvarför ser du mot dagen än?
Säg, hvad väntar du mer af den?
För de djupa sår kanhända
Någon helande blomma?
Arma hjerta, slut ögat till!
Dagens rosor du pröfvat nog;
Blott i sömnens dunkla lustgård
Gror den stängel, dig läker.
Sof som liljan: hon slumrar bort,
Flygtigt bruten af höstens vind;
Sof som hinden, tyngd af pilar.
Somnar in och förblöder.
Sef, oroliga hjerta, sof!
Glöm hvad verlden har ljuft och ledt.
Intet hopp din frid förstöre,
Inga drömmar din hvila!

J. L. Runeberg.

Fiskaren på Kinnekulle.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Solen allre'n öfver kullens topp

Tittar i dalen, der dimman sig lägrar.
Vädret blir vackert i dag, godt hopp!
Lukas är blå och Leckö slott hägrar,

Der bort på ön,

Som lyser så grön,

Väntar mig lön

För jag far öfver sjön.

Ack. om det ville gå fort ändå!

Långt är det dit öfver fjärden den blå.

lfrig i hågen jag lägger från land;
Vassen sig bugar för ilande stäfven,
Fiskarna stimma på grund. En and
Far som en pil ur den susande säfven.

Men öfver blå

Små vågorna slå

Lommarna grå

Sina vingar och spå

Sjögång på djupet, och derför, min båt,
Flyg öfver hoppande vågor ditåt!

Hej, så det går på min klara sjö!
Skummet så högt öfver relingen stänker;
Dimmorna skingras. Se der Kållandsö!
Trufve i lä, och söderut blänker

Solen i stan

På torn och altan.

Endera da'n

Far jag med fader Jan,
Säljer på torget båd' gädda och gös,
Köper en fästeduk se'n åt min tös.

Snart är det slut med seglatsen, och då
Springer jag – nej, jag vid fönstret vill stanna,
Lyss, om hon sofver, och sedan - får gå! –
Ta mig en kyss. Ack, käraste Anna,

Du ä mig kär

Mer än någon det är;

Deruppa svär

Både jag och din Per.

Men om du sofver ännu en stund,
Blir jag för alltid din trognaste kund.

Lappvisa.

Spring, min snälla ren,
Öfver berg och fält!
Vid min klickas tält
Får du krafsa se'n:
Ymnig mossa der
Under drifvan är.
Dagen är så kort,

Vägen är så Iång!
Spring du vid min sång!
Låt oss skynda bort!
Här är ingen ro,
Här blott ulfvar bo.

Se, der flög en örn.
Säll den vingar har!
Se, hur molnet far!
Satt jag i dess hörn,
Såg jag re'n kanske
Dig derborta le.

Du, som hjertat här
Fångade i hast:
Så en vildren fast
Vid en tam man snär!
O, du drar mig mer

Än en fors dit ner.
Se’n jag dig fick se,
Tusen tankar jag

Har båd' natt och dag.
Tusen äro de
Och blott en ändå:
Att dig ega få.
Du må gömma dig
Bakom däldens sten
Eller med din ren

Fly till skogs med mig:
Undan, undan skall
Både sten och tall.

Spring, min snälla ren,
Öfver berg och fält!
Vid min flickas tält
Får du krafsa se'n;
Ymnig mossa der
Under drifvan är.
F. M. Franzén.

Svanhvits sång.

(Musiken af E. G. Geijer.)

Stiilla, o stilla!
Somna frän storm och snö,
Ensliga lilla,

Nu är det tid att dö!
Kallt är kring dal och sjö.
Stilla, o stilla!

Stunderna ila,

Snart du den sista ser.
Hvila, o hvila,
Vissna som andra fler!
Hjerta, hvad vill du mer?
Hvila, o hvila!

Domna, blott domna!

Snön är din bästa vän,
Godt är att somna!
Vår kommer ej igen.
Hjerta! hvi slår du än?
Domna, blott domna!

Skuggan låt gömma.

Allt hvad du njöt och led,

Glömma, o glömma,
Sådan är solens sed!
Lär dig i nattens fred
Glömma, o glömma!

Tystna då, tystna –
Töm i en suck din själ,
Upphör att lyssna;
Lifvet dig bjöd farväl.
Arma! god natt, sof väl!
Tystna då, tystna!

P. D.A. Atterbom.

Stjernsången.

(Musiken af C. E. Sjögren.)

Stjernorna blinka

Ner på min ödsliga stig.
Stjernorna vinka
Tröttade vandrarn till sig.

O, den, som hade
Vingar som fåglarna ha!
Broder, hur glade
Skulle dit uppåt vi dra!

Ser du, på randen

Utaf den gyllene ön,
Lyran i handen,

Står der en ängel så skön.

Vänligt han nickar

Ner till den skuggiga jord.
Ser du hans blickar?

Hör du den hviskandes ord?

Plötsligen guden

Griper i strängarnas gull.

Lyssna till ljuden!
Verlden af sången är full.
Strömmen, o strömmen,
Toner! Jag känner er väl,
Ofta i drömmen
Hörde jag er i min själ.

Säkert bland vänner

Såg jag ock ängeln en dag.
Säkert jag känner
Sångarens anletesdrag.

Ännu med smärta

(Smärtan bland skuggorna bor)
Djupt i mitt hjerta
Suckar hans fängslade bror.

O, huru fången

Längtar i stjernornas sken!
O, huru sången

Går genom merg, genom ben!

Starkare ljudar

Sången från stjernorna ner,
Vandrande gudar
Tagen mig hastigt till er.

Esaias Tegnér.

Skön Rosa.

(Musiken af H. Werner.)

Stod vid källans klara våg
Rosa skön på ängen,
Kom en gosse dit och såg;
Blomman lekte i hans håg;
Sjöng han gladt kring ängen;
Rosa, Rosa, Rosa röd!
Rosa skön på ängen.

Gossen sjöng: ”Jag bryter dig,
Rosa skön på ängen.”
Rosa sjöng: ”Ej tryter mig
Godt försvar; du bryter mig
Ej så lätt på ängen.”
Rosa, Rosa, Rosa röd!
Rosa skön på ängen.

Gossen räckte handen mot

Rosa skön på ängen.
Rosa log ät allt hans hot,

Stack - och gossen sprang med knot
Gråtande från ängen.
Rosa, Rosa, Rosa röd!
Rosa skön på ängen.

Efter Goethe.
Mitt lif.

(Musiken af J. N. Ahlström.)

Strid på bädden af en graf,
Segling på ett vredgadt haf,
Sträfvan på en stiglös stig,
Så, mitt lif, jag nämner dig.

Längtan fyllde seglarns håg,
Hafvet för hans öga låg:
”O, der bortom purpurskyn
Vill jag se en högre syn.
Vill jag nå en en bättre strand,
Ljusets, fridens, glädjens land.” –

Seglet svälde, hoppet log,
Utåt rymden skeppet drog.

Strid på brädden af en graf,
Segling på ett vredgadt haf,
Sträfvan på en stiglös stig,
Så, mitt lif, jag nämner dig.

Hvar är hamnen, lugn och klar,
Hjertats frid från forna dar?
Hvar är hoppets guldkust gömd,
Aldrig nådd och aldrig glömd?

Vågen seglarns kosa stör,
Stormar hvina ofvanför.

Ack, ännu står purpurskyn
Lika fjerran för hans syn!
Kärleken.

(Musiken af Arrhén v. Kapfelman.)

Stunden
Bortilar,

Men icke min smärta. –

Lunden
Han hyllar,

Men icke mitt hjerta.

O, Emma! min vän,

:;: Skall jag vänta dig än? :,:
Hanen

Hörs sjunga

Sitt väktareqväde;
Svanen
Ses gunga

På sjön med de späde.

O, Emmal min vän,

:;: Skall jag vänta dig än? :,:
Månan

Sig kastar

I böljornas sköte;

Rodna'n

Framhastar

Att fira vårt möte.
O, Emmal min vän,

:;: Skall jag vänta dig än? :,:
Böjen

Er, lindar!

Jag ser nu min Emma.

Dröjen,

I vindar!

Jag hör hennes stämma.
Natur! kom och vig,

:,: Vig min Emma och mig! :,:
Dufvan

Bland klippor

Vår brudsång ju qväder,

Tufvan

Med sippor

Vår brudsäng bekläder.
Natur! kom och vig,

:,: Vig min Emma och mig! :,:
Solen

Framdansar

Likt bröllopets tärnor.

Polen

Bekransar

Vår brudpell med,stjernor,
Natur! kom och vig,

:,: Vig min Emma och mig! :,:
P. H. Ling.

Söderländskan i Norden.*
(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Stundom äfven vaken drömmer jag
Under Nordens dunkla vinterdag.

Ögat känner sig från ljuset stängdt;
Men jag tänker, hvad jag fordom tänkt.
Storm från fjällen,
Nordens vestanfläkt,
Låt min längtan på din vinge ila
Till de nejder, der, i ljusets drägt,
Vår och kärlek hvila!

Minne, minne, för mig dit tillbaka,
Lär, o, lär mig att försaka!
[*) Sången är skriven för tonsättarinnan Mathilda
Montgomery-Gyllenhaal, f. Orozco.]

Till tonerna.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Sväfven, höga toner, himlaburna väsen, från ljusets rymder ned!
Stämmen rena mina harposträngar, att de ljuda klart! -
Då jag skall försöka jaga Sauls mörka, orofulla ande ur min själ och vinna ro.
[Svarta Svanor.
(Musiken af Th. Andrée och af I. Hallström.

Svarta svanor, svarta svanor
Glida som i sorgetåg,
Leta sjunkna solars skimmer
I den nattligt dunkla våg.

Mörk, liksom i eld förkolnad,
Är den rika fjäderskrud,
Näbben, stum i blodig purpur,
Ännu bär om branden bud.

Hvita svanor tamt i vassen
Kryssa efter gunst och bröd;
Ut på djupet, svarta svanor,
Ut, I barn af natt och glöd!

C. Snoilsky.

Loreley.

(Musiken af Silcher.)

Så underligt är mitt sinne!
Jag kan det ej förstå!
Skall aldrig ur mitt minne
Den dunkla sagan gå!

En qvällsvind kyligt ilar
Kring stränderna af Rhen,
På bergens toppar hvilar
Ett rosigt återsken.

Omhvärfd af skummets glitter,
På vågsköljd klippas krön,
Juvelomblixtrad sitter
En jungfru underskön.
Med guldkam ses hon kamma
Sitt hår; på samma gång
Hos seglarn kärleksflamma
Hon tänder med sin sång.

När henne han så hör sjunga,
Ej faran mer han ser,
Som hotar att honom slunga
I forssens hvirfvel ner.

Till slut han dock som mången
Får der sin lägerstad:
Det våller den trollska sången,
Som sköna Loreley qvad.

Joh. Leon. Höijer efter Heine.]

Välkommen och farväl.
(Musiken af B. v. Beskow.)

Säg mig ej välkommen, då jag kommer,
Ej farväl, du hulda; när jag går;
Ty jag kommer icke, när jag kommer.
Går ej heller från dig, när jag går.
Det är villa blott, att så du tycker:
Blott min skuggbild du försvinna ser,
När mig pligten från din sida rycker.
Icke kan jag skiljas från dig mer.
Ack, mitt hjerta, hur det än må banna,
Mina tankar jag ej får med mig;
Qvar hos dig de till i morgon stanna,

De ha varit se'n igår hos dig.
A. A. Grafström, efter Tyskan.

Kärlek och vänskap.

(Musiken af Math. Montgomery-Gyllenhaal.)

Talar jag i vänskaps namn till dig,
Du tror, jag saknar värma;
Om kärlek inspirerar mig,
För vild jag tyckes svärma.
Emellan dessa båda lät
Mig icke fåfängt jagas!
En vän jag är, om du vill det,
En älskare, om mer behagas.

Hur skall det bli?

Hur vill du då?

:,: Välj, hulda, en af dessa två. :,:
Fastän kärleks vingar glänsa skönt
Strax när han vinna vill dig,
Han flyger bort - det kan bli rönt –
Så fort som han flög till dig;
Men vänskap, då till fots han kom,
Fantastisk flygt ej pröfvar,
Blir hemma hela dagen om,
När kärlek ute är och ströfvar,

Hur skall det bli?

Hur vill du då?

:,: Välj, dyra, en af dessa två. :,:
Men om ingendera står dig an,
Låt se, fins ej tillhanda

En konst, hur i en känsla man
Kan bådas tjusning blanda:

En känsla, som se'n i vår barm
Blir lågande och bofast;

En vänskap liksom kärlek varm,
En kärlek liksom vänskap trofast?

Låt det så bli!

Så vill jag då!

:,: Förenom, hulda, dessa två! :,:
Efter Th. Moore.

Tusenskönan.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Till skogs en liten fågel flög:

Från sommarhimlen, blå och hög,
Han sjöng: "Det qvällas re'n, farväl!
Jag flyger hän, du goda själ:

Långt bort

Är jag ifrån dig inom kort!"

Jag hörde lilla fågelns sång,

Och barmen blef än vid, än trång;
Så ljufligt hård, så sorgligt klar
Den underbara stämman var.

Bröst, bröst!

Förgås du af qval eller tröst?
Snart bladen föllo, fjär och när.
Ack, qvad jag, nu är hösten här;
Sin färd åt söder tranan styr,
Och sommargästen svalan flyr.
Lund, säg:

Flyr så äfven kärlek sin väg?

Men årets hjul lopp hastigt om:
Med solsken fågeln återkom.
Han sjöng: "Var glad i alla dar,
Ty hjertat ingen vinter har!

Nej, nej!

Sin vår mister kärleken ej."

Det mins jag, der i frost jag står,
Och frågar, under hopp, som spår:
Skall jag ej nå, jemväl bland snö,
En blottad fläck, en sol-ljum ö?

“Jo jo!
Ej is rår på kärlek och tro."
P. D. A. Atterbom, efter Tieck.

Bilden.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Tjusande bild ur de forna dar,
Dröj, ack, dröj än i hjertat qvar!
Stundens nöjen andra fritt må prisa

Eller hoppets glans;
Sådan är ej min visa.
Tjusande bild ur de forna dar,
Dröj, ack, dröj än i hjertat qvar!
Tonernas vågor.

(Musiken af L. v. Beethoven.)

Tonernas vågor,
Himmelska lågor

Fylla med tjusning hela mitt bröst.

Såren ej blöda,

Tårar ej flöda,

Hjertat hugsvalas af lugnande tröst.

Ljufllgt de svalla,
Tonerna alla,

Gunga mig skönt till främmande land.
Mäktigt de strömma,
Låta oss glömma

Jordiska smärtornas tyngande band.
Tro ej glädjen, tro ej sorgen!
(Ord och musik af J. A. Josephson.)

Tro ej glädjen, den försvinner
Fort som lifvets sköna vår;
Tro ej sorgen, den förrinner
Med det varma ögats tår.
Sången blott, den underbara,
Tro och i din själ bevara,
Den skall evigt, evigt vara,
Då det andra allt förgår.
I afskedets stund.

(Musiken af Math. Montgomery-Gyllenhaal.)
Tänk någon gång på den, hvars hjerta gömmer

Din änglabild så troget inom sig,
På den som ofta hela verlden glömmer
Att blott i stillhet tänka få på dig.

Tänk någon gång, när du en blomma plockar,
På den, hvars lif så föga blommor har,
Som evigt minns de rika ljusa lockar
Och evigt minns ditt blåa ögonpar.
Tänk någon gång, när dagens sol sig sänker,
Och fiskarn sakta gungar hem från sjön,
På den, som evigt, evigt på dig tänker
Och ber för dig till Gud så mången bön.

Tänk någon gång, när nattens klara stjerna
En helsning vinkar ifrån fästet blå,
På den, hvars tanke flyr till dig så gerna.
Nej, glöm mig du - jag minns nog dig ändå.

C. W. Böttiger.
Pastoral.

Ulla, min Ulla, säj, får jag dig bjuda
Rödaste smultron i mjölk och vin?
Eller ur sumpen en sprittande ruda
Eller från källan en vattenterrin?
Dörrarna öppnas af vädren med våda –
Blommor och granris vällukt ger.
Duggande skyar de solen bebåda,

Som du ser.

Ä'ke det gudomligt, Fiskartorpet? Hvad?

“Gudomligt att beskåda!”
Än de stolta stammar, som stå rad i rad

Med friska blad?

Än den lugna viken,

Som går fram? ”Å ja!”
Än på långt håll mellan diken
Åkrarna?

Ä’ke det gudomligt? Dessa ängarna?

”Gudomliga!

Gudomliga!”
Skål och god middag i fönstret, min sköna!
Hör, huru klockorna hörs från sta'n,

Och se, hur dammet bortskymmer det gröna
Mellan kalescher och vagnar på plan.

Räck mig ur fönstret, der du ser mig stanna,
Sömnig i sadeln, min kusin,
Primo en skorpa, secundo en kanna

Hoglands vin.
Ä'ke det gudomligt m. m.

Nu ledes hingsten -i spiltan, min Ulla,
Gnäggande, stampande, i galopp.
Än uti stalldörn dess ögon de rulla

Stolt opp till fönstret, till dig, just dit opp.
Du all naturen uppeldar i låga.
Med dina ögons varma prål.

Klang, ner vid grinden, i varmaste råga,
Klang, din skål!
Ä'ke det gudomligt m. m.
C. M. Bellman.

Till en ung flicka.

Unga flicka, i din vår
Bind dig myrtenkransen.
Dansa medan du det får.
Snart är du ur dansen.
Innan morgonen sin kos
Smyga sig behagen,
Då en annan yngre ros
Tränger dig ur dagen.
Spegla dig, så länge än
Spegeln dig berömmer;
Denna oförstälda vän
Nog en dag du glömmer.

Medan du omkring dig ser
Ynglingar i låga,

Flicka, sjung vid ditt klavér,
Skämta vid din båga.

Snart en herre återstår
Af en slaf der smilar.
Barnet gråter, vaggan går,
Och klavéret hvilar.

Lek med diktens drömmar än
Och dess blommor plocka,

Lek med sjelfva kärleken
Såsom med en docka.

Snart med en förvissnad barm
Såsom fru du vaknar,
Vaknar till besvär och harm
Och din krona saknar.

Rosorna i Hymens bädd
Taggar ha, som sticka.

Värre dock att, tvär och hädd
Gråna bort som flicka.

Medan lifvet blommar än,
Hvar minut värdera.
Dina femton år igen
Får du aldrig mera.
F. M. Franzén.

Dansen.

(Musiken af F. A. Frieberg.)

Unga flickor, lätta väsen,
Täcka, blomstrande behag!
Svinga glädtigt i angläsen!
Kort är nöjets sälla dag.
Likväl akten, då I svingen
Under glädjens yra lopp,

Att ej, med en fläkt af vingen,
Astrild tänder lågor opp.

Efter vanan skälmsk och listig,
Hemligt sårar han och ler;
Valsen gör den skalken dristig.
Unga sköna, akten er. -

När du i kadriljen ilar,
Yster, fjärilslätt och varm,
Riktas hans förmätna pilar
Vådligt mot din öppna barm.
Konstigt ligga gillret, snaran,
Blombetäckta för din fot.
Unga flickat Flyg ej faran
Blind och svindelyr emot!

Han försåtligt kring dig vakar.
Oförvägna, sjelf dig skyll,

Om hans bloss i dansen sprakar
På din spindelglesa tyll.
Anna Maria Lenngren.

Jägaren och hans flicka.

(Musik af J. F. Nordblom.)

Ungmön i lunden på jagtnätet band,
Morgonfrisk, morgonklädd.
Snöfågeln satt på dess hand.
Jägaren ropte: min flicka, sitt still!
Fågeln af handen nu skjuta jag vill;
Blif ej så blekt se, hans lott är ja söt.
Hårda bädd! hulda bädd!

Huru ljufligt att dö i ditt sköt!
”Skjut!” sade mön, men för blixten så brådt
Spratt hon upp, späd och rädd;
In i dess barm flög hans skott.
”Gerna”, hon suckade, ”kysste du mig;
Döden blef också en kyss ifrån dig.
Stå ej så blek! äfven denna är söt.
Hårda bädd! hulda bädd!

Huru ljufligt att dö i ditt sköt!”
Jägarn tog bössan,i mynningen såg:

I en blink från dess brädd
Lydde en kula hans håg.

Nu till sin mö i den grönskande skog
Sjönk han mot blodiga barmen och log:
Var sj så blek! se, vår lott är ju söt!
Hårda bädd! hulda bädd!
Huru ljufligt att dö i ditt sköt!
P. D. A. Atterbom, efter Tyskan

Gondoliersång.
(Ord och musik af I. Dannström.)
Upp sjöman! Till hafs nu
skynda dig.
Ej vänta dagens rand!
Farväl, vackra, stolta Venedig!

Farväl mitt sköna land!

Fast mången sin kallelse lydde
Och, tjusande stränder, er flydde.

:,: Man er :,: ej glömma kan.

Vår Fru och Sanct Marcus beskydde

Gondolens roddersman!

På glittrande färd, vid munter sång,

Min åra böljan slår.

Blir mödan mig tung och kosan lång,

Jag sjunger vid min år.

Ty sången hvar smärta förjagar;
Ej roddaren tröttnar och klagar

:,: O nej! :,: Blott framåt det går …
Vår Fru och Sanct Marcus beskydde

Gondolens roddersman!

"Så många du vill ha!"

Trädet stod färdigt med blad och med knopp.

“Skall jag ta' dem? sa frosten och andades opp.

”Nej, käre, låt dem stå

Tills blommor sitta på!” -
Bad trädet och skalf ifrån rot och till topp.
Trädet fick blommor, så fågelskaran qvad,
“Skall jag ta' dem?” sa' vinden och viftade åstad

”Nej, käre, låt dem stå

Tills bäret sitter på!”
Bad trädet och darrade i blommor och blad.
Och trädet fick bär under sommarsolens glöd.
“Skall jag ta' dem?” sa' flickan, så ung och så röd.

”Ja, kära, du kan ta'

Så många du vill ha'!”
Sa' trädet, och grenen det bugande böd.
Efter Björnstjerne Björnson.

Okänd fågel.

Der flaxar bland trädens stammar
En fågel så vild och stor;
Han kom ifrån fjällets kammar,
Der bodde hans far och mor.
På blånande luftvåg buren,
För nära han jorden flög,
Då mördande hagelskuren
Sig under hans vinge smög.
Så föll han imellan träden
Allt uti den djupa skog

Vid fåglarnas muntra qväden,
Der sol mellan löfven log.
Han föll ifrån gren på tufva,
Der ljungen i blomning gick,
Och skrämde så hök som dufva
Sin kos för ett ögonblick.
Men ton från sig gaf han ingen,
Ei suck eller klagoskri:
Han fälde sin hals mot vingen,
Och sedan - var allt förbi.

Nu ligger han der på ljungen,
Än skälfver den starka gren:

Han var, fast ur jernek sprungen,
För vek för en sådan en.

Men trastar och finkar lätta
Församlas och hålla råd.
Och domslutet blifver detta:
”Han föll genom öfverdåd.”
Och skogen får aldrig reda

På drömmen, hans hjerta drömt;

och under hans vinge breda

Det blodiga sår är gömdt.
Anna Wästberg, f. Andersson.

Vineta*)

(Musiken af F. Abt.)

Der svallande böljor vagga i rad.
Der låg Vineta, den heliga stad.
Der orgelns djupa röst en gång
Mot himlen ljöd till pilgrimssång:
Salva regina!

Blott falskhet bor i det vida haf,

Ve dem, som funnit der sin graf!
Vineta har sjunkit i kalla sjön,

Ej höres mer munkarnas sång och bön:

Salve regina!
Djupt under böljors vaggande rad
Der ligger begrafven den heliga stad.
Sakta från djupet i natten lång
Genljuder ännu Vinetas sång:

Salve regina!
*)Berömd vendisk stad på ön Wollin, förstörd
1183 af jordbäfning eller öfversvämning.
Efter J. Seiler.
Mellan fjällen.

(Ord och musik af Wendela Hebbe.)

Högt upp imellan gråa fjällen,
Inunder blåa himlapellen,
Der vinden har sitt hus
Och solen tänder ljus

Och månen helsar på om qvällen -
Der finns så underliga ställen
- Imellan höga, höga fjällen

Der lilla lärkan grå.

Hon bäddar sina små

Bland mossorna, som gro på hällen.

Och lilla fågelen i skogen,

Han är väl både kär och trogen ...
Jag har mig ock en vän,
Men litar ej på den,

Och kanske jag var dum som tog'en!

Erotisk fantasi.

(Musiken af Emilie Holmberg-Hammarsköld.)

Ur stormarna ser jag en aflägsen hamn,
Dit kärleken vinkar sa blid.

Jag söker ej guld, och jag söker ej namn;
Jag söker blott kärlek och frid.

I undangömd dal vill jag bygga och bo,

Der uppslå mitt fredliga tjäll.

För mig slårs väl ock något hjerta, hvars tro

Min hydda och lefnad gör säll.

Mig möter kanhända på vandringens tåg

Den ängel jag känner förut,

Som fordom så ofta i drömmen jag såg,

Och såg, fastän drömmen var slut.

O! kanske hon skyndar från nöjenas sal
Att lyssna till enslingens sång

Och följer mig se'n till min lyckliga dal
Och finner ej hyddan för trång

Och viker då sedan ej bort från sin vän,

Men gläds åt det sköna förbund,

När själarna känna hvarandra igen,
Två syskon, blott skilda en stund.

Hvad vore väl rykte, hvad vore väl namn -
Ack blomster, dem vindar förströ –
Mot sällheten att i den älskades famn

Så luft få båd' lefva och dö!
Dock kanske, att döden, först döden, mig ger

Den sällhet. som lifvet ej gaf:

Att ängeln, som söktes, då först mot mig ler,

När dödskransen binds på min graf.
C. W. Böttiger.

Rosens bild.

(Musiken af J. F. Reichardt.)

Uti en dal af Ijuflig dager

Jag såg en rosa växa opp;
Hon stod så tjusande och fager
Som ännu ingen rosenknopp.

Ur mossans mjuka, svälda sköte
Den knoppen fram i dagen gick,
Och dygden ingen log till möte
Så älsklig som utur dess blick.
Och i min barm det ljufligt brände,
För rosens bild jag hänryckt stod:
Ett hittills okändt lif jag kände,
Och fullt af låga var mitt blod.
Den bilden vill jag evigt gömma
Och troget vaka öfver den;

Dess ljufva drag jag ej kan glömma,
Hur mina dagar skifta än.
Är jag af sorgen öfvervunnen,

Den sköna bilden för mig står.

Och strax min smärta är försvunnen
Och genast stillad hvarje tår.
Hvad genom dunkla makters vilja
Var mig ett ljus på mörkan stig
Skall ingen mera från mig skilja,
Till grafven skall den följa mig,

Älskliga bild, dröj du hos mig.
Ack, dröj! ack, dröj hos mig!
Efter Tyskan.

Sverige.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Varmare väl mångstäds lyser solen
Än hon lyser öfver polen,

Der till sömn hon fordrar längre natt;
Ty när Gud planterat Söderns lundar,
Har han, skiftande i sina under,
Till en ros i skapelsen dem satt.
Men hans lilja är den höga Norden,
Der, som jättefästen, fjällen stå,
Och den sköna, evigt hvita jorden
Famnas utaf himlen, evigt blå.
Rikare än bergen uti Norden
Blomstrar väl den södra jorden,
Ty der står den ljufva Floras tron.
Lifvets dagar löpa der som drömmar,
Vällust utur purpurdrufvan strömmar
Och hvar vindfläkt är en kupidon.
Men den höga kraften fins der icke;
Hon är vinterblomma: hon är vår.
Jern vi in i sjelfva vattnet dricke,
Och i klippan det i blomma står.
Skönheten man der som luften njuter.
Konstens rosendröm mer härligt skjuter
Sina knoppar i en evig vår.
Der i Romas underfulla rike,
Mellan jord och himmel utan like,
Som en medlare Sanct Peter står.
Dock, i våra ljusa vinternätter
Står, åt Gud, ett högre tempel: fjälln.
Sjelf han tusen klara lampor sätter
I dess blåa tak i stjerneqvälln.

Den, som sett hvad stjernor Norden hyser
Och hur hjeltenyet lyser
På dess rena himmel, skönt och klart;
Huru fädrens skuggor drabba samman,
Och uti den höga norrskensflamman
Hjeltedramat spelas underbart,

Han ej mera längtar till de sköna
Land, der Maj för evigt bofäst sig. -

Må du sist min varma tro belöna,
Sverige, moder, med en graf i dig.
Erik Sjöberg.
[Björkens visa.
(Musik af***: Elkan & Schildknechts förlag.)
Vid den klara rand

Af en blommig strand
Sjöng en björk ibland
Sina gröna visor,
Och jag hörde då
I hans gren derpå,

Och så sjöng han en gång så:

Ack, jag vet, jag vet
Mången hemlighet:
Mången flicka gret
Under mina grenar,
Mången gosse såg
Här så varm i håg

På den blåa vikens våg.

Klara månen sken

På min gröna gren,
Och så kom der en,

Som skar namn i barken,

Och det var blott ett,
Och han kysste det;

Det har ingen, ingen sett.

Nästa qväll så kom

Der en flicka, som
Såg sig ofta om

Och skref namn i barken
Och det var blott ett,
Och hon kysste det;

Det har ingen, ingen sett.

Nästa afton sken

Månen på min gren.
Så kom åter en

Och så kom den andra
Tyst liksom en hamn,
Sökte vännens namn

I min trogna, hvita famn.
Och min hvita stam

Stod helt allvarsam,
Och så smög det fram
Hvad de båda skrifvit;
Och de märkte nog
Hvad der stod i skog,

Och jag såg derpå och log.

Sedan hände så,

Att de båda två
Togo miste då

Och ej kysste - trädet:
Lilla vän, hur lätt
Händer icke det?

Det har ingen, ingen sett.

Men der for ett sken
Öfver löf och gren,
Och ett sus der hven
Öfver blad och toppar,
Och en stjärnas tår
Föll i vindens spår

Ned på jordens korta vår.
Z. Topelius.]
Vikingen.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Vid femton års ålder blef stugan mig trång,

Der jag bodde med moder minn'.

Att vakta på gettren blef dagen mig lång;

Jag bytte om håg och sinn'.

Jag drömde, jag tänkte, jag vet icke hvad,
Jag kunde, som förr, ej mer vara glad

Uti skogen.

Med häftigt sinne på fjället jag språng

Och såg i det vida haf.

Mig tycktes så ljuflig böljornas sång,

Der de gå i det skummande haf.
De komma från fjerran, fjerran land:
Dem hålla ej bojor, de känna ej band

Uti hafvet.

En morgon från stranden ett skepp jag såg;

Som en pil in i viken det sköt.

Då svälde mig bröstet, då brände min håg,

Då visste jag, hvad mig tröt.

Jag lopp ifrån gettren och moder min.
Och vikingen tog mig i skeppet in

Uppå hafvet.

Och vinden med makt in i seglen lopp;

Vi flögo på böljornas rygg.

I blånande djup sjönk fjällets topp.

Och jag var så glad och så trygg.
Jag faders rostiga svärd tog i hand
Och svor att eröfra mig rike och land

Uppå hafvet.

Vid sexton års ålder jag vikingen slog,

Som skälde mig skägglös och vek.

Jag Sjö-konung blef - öfver vattnet drog

Uti härnadens blodiga lek.

Jag landgång gjorde, vann borgar och slott
Och med mine kämpar om rofvet drog lott

Uppå hafvet.

Ur hornen vi tömde då mjödets must

Med makt på den stormande sjö.
Från vågen vi herskade på hvar kust;

I Walland jag tog mig en mö.

I tre dagar gret bon, och så blef hon nöjd,
Och så stod vårt bröllo med lekande fröjd

Uppå havet.

En gång äfven jag egde länder och borg

Och drack under sotad ås

Och drog för rike och menighet sorg

Och sof inom väggar och lås.

Det var en hel vinter - den syntes mig lång,
Och fast jag var kung, var dock jorden mig trång
Emot hafvet.
Jag ingenting gjorde, men hade ej ro

För att hjelpa hvar hjälplös gäck,

Till mur vill man ha mig kring bondens bo

Och till lås för tiggarens säck.

På sakören, edgång och tjufvar och rån

Jag hörde mig mätt - vor' jag långt derifrån

Uppå hafvet.
Så bad jag -men hän gick ock vintern lång,

Och med sippor stränderna strös;
Och böljorna sjunga åter sin sång

Och klinga: till sjös, till sjös!

Och vårvindar spela i dal och i höjd,
Och strömmarne, frie, störta med fröjd

Uti hafvet.

Då grep mig det forna osynliga band:

Mig lockade böljornas ras.

Jag strödde mitt guld öfver städer och land

Och slog min krona i kras

Och fattig som förr med ett skepp och ett svärd
Emot okända mål drog i vikingafärd

Uppå hafvet.

Som vinden frie vi lekte med lust

På fjerran svallande sjö.

Vi menniskan sågo på främmande kust

På samma sätt lefva och dö.
Bekymren med henne städs bosätta sig:
Men sorgen, hon känner ej vikingens stig

Uppå hafvet.

Och åter bland kämpar jag spejande stod

Efter skepp i det fjerran blå.

Kom vikingasegel - då gälde det blod;

Kom krämaren - så fick han gå.

Men blodig är segern, den tappre värd,

Och vikingavänskap, den knytes med svärd

Uppå hafvet.

Stod jag mig om dagen å gungande stäf,

I glans för mig framtiden låg.

Så rolig som svanen i gungande säf,

Jag fördes på brusande våg.

Mitt var då hvart byte, som kom i mitt lopp,
Och fritt som omätliga rymden mitt hopp

Uppå hafvet.

Men stod jag om natten å gungande stäf,

Och den ensliga vågen röt;

Då hörde jag nornorna virka sin väf

I den storm genom rymden sköt.

Likt menskornas öden är böljornas svall:
Bäst är att vara färdig för medgång som fall

Uppå hafvet.

Jag tjugo år fyllt - då kom ofärden snar,

Och sjön begärer mitt blod.

Han känner det väl, han det förr druckit har

Der hetaste striden stod.

Det brinnande hjertat, det klappar så fort:
Det snart skall få svalka å kylig ort

Uti hafvet.
Dock klagar jag ej mina dagars tal:

Snabb var, men god, deras fart.

Det går ej en väg blott till gudarnes sal,

Och bättre är hinna den snart.

Med dödssång de ljudande böljor gå:
På dem har jag lefvat - min graf skall jag få

Uti hafvet.

Så sjunger på ensliga klippans hall

Den skeppsbrutne viking bland bränningars svall -
I djupet sjön honom rifver. –
Och böljorna sjunga åter sin säng,
Och vinden vexlar sin lekande gång,
Men den tappres minne - det blifver.
[Alpflickan.
(Musiken af C. M. v. Weber.)

Vid foten af alpen i daldjupets grönska

Jag finner så skön både himmel och jord,
Har ungdom, har helsa, har intet att önska.
Blott sjunger min visa och vallar min hjord.

Men hör jag lavinernas åska

Och faller ett snöberg ur skyn,

Då komma vi alla i brådska

Och skynda tillbaka åt byn.
Hvar morgon en alpros jag fäster i hatten
Och börjar mn vandring med stafven i hand;
Vid blåögda sjöar med speglande vatten
Min hjord hemtar svalka i middagens brand.

Men vestern strör rosor på fjällen:

De brinna i purpur och gull,

Då samlar i hyddan oss qvällen,

Min själ är så lycklig, så full.

Hör! Vattfallet brusar. Det bruset mig söfver
Men kommer en ovän, jag vaknar igen,
Och kommer en bergflod, så hopparjag öfver,
Och kommer min älskling, så kysser jag den

Men ack! O, hvar kan han väl vara?

På länge jag såg honom ej.

Du klippa! Jag ber dig, o, svara,

Månn' han är mig trolös? - Ah nej!

Man talar så mycket om oron och övalen

Jag känner dem ej - vill blott sjunga och le:

Och skulle de också hit komma i dalen,

Jag klättrar på bergen - det kunna ej de.
Tyst! Hörs ej ett alphorn derborta?
Min älskling mig vinkar dit fram.
Med sång vill jag vägen förkorta.
Spring på, o, spring på, mina lamm!

C. W. Böttiger.]
Sorgens son.

Vid hafvet på ensliga stranden
Satt Sorgen, från himmelen skild,
Och formade tankfull med handen
Af leret en menniskobild.

Zevs kom. – ”'Hvad är det?” hörs han fråga. –
”O Zevs! blott en skapnad af ler,
Men visa din gudaförmåga:

Skänk lif åt den bild, som du ser!”
”Han lefve!l Likväl jag förklarar:
Min är han, i kraft af mitt lån!” –

”'Nej,” utbrister Sorgen och svarar:
”Nej! låt mig behålla min son!

Af mig är han tillskapad vorden …” -
”Ja, men han har lifvet af mig!”'
Som Jofur det sade, kom Jorden,
Såg bilden och yttrade sig:

”Från mig, från mitt sköt är han röfvad:
Jag återbegär, hvad jag mist.” -

”'Din rätt,” svarte Zevs, ”skall bli pröfvad;
Saturnus må slita vår tvist.”
Han dömde: ”Sig ingen beklage!
Till alla gemensamt han hör.
Du, Zevs, som gaf lifvet, det tage
Med anden igen, när han dör!
Du Jord, till din egendom göre
Hans ben, göm dem åter i frid!

Dig, Sorg, dig, sin mor, han tillhöre
Sin hela besvärliga tid!
Från dig skall, så länge han andas.

Han aldrig bli skild någon dag:

Din röst med hans stämma skall blandas,
Din bild med hans anletes drag!
Så Allmaktens utslag blef gifvet,
Och menskan i kraft af dess bud
Blef tillhörig Sorgen i lifvet,
I döden Jorden och Gud!
C. G. af Leopold, efter Herder.
Krigaren.

(Musiken af Guiliani.)

Vid månens sken, som spridde silfrets glans
Kring tälten, samlade för nya strider,
En ung soldat stod lutad mot sin lans
Och sjöng vid minnet af förflutna tider:

”Gå, milda flägt, och sången bär,
Att den min fosterbygd må hinna
Och hviska. att jag vakar här
För äran och min älskarinna!”
Af mången vakteld lägret lystes opp,

Och fienden till striden syntes färdig;

Den unge krigarn sjöng, med mod och hopp,
Att bli sitt namn och sina fäder värdig:
”Flyg, milda flägt, och sången bär,
Att den min fosterbygd må hinna
Och hviska, att jag vakar här
För äran och min älskarinna!
I stridens larm förvärfvas segerns krans.
Och morgondagen kallar oss till striden.
Men om jag stupa skall bredvid min lans
Långtfrån det hem, som väntar mig med friden.
Må då den sista suck jag drar,
Af vestan förd, min hembygd hinna
Och vittna, att jag trogen var
Min ära och min älskarinna!”

Efter E. Schall.
Sjömanssång.

(Musiken af A. F. Lindblad.)

Vid vindars sång

Och klingande böljors fraggande gång
Min moder på hafvet mig födde,

Hvarest djup och höjd

I morgonens fröjd

Af stigande lågorna glödde.
Min fader log.

Men solen gick ner, och moder min dog:
Dess graf och min vagga blef vågen.

Dock lefver min mor,

Jag vet, hvar hon bor;
Dess boning mig leker i hågen.

På fraggigt svall

Till henne jag seglande ila skall,

Min fot jag ej sätter på jorden;

Slaf vill jag ei bli:

Jag föddes så fri

Som böljan är friboren vorden.
När solen flyr

Och loppet till okända verldar styr,
Sig mörkret och skyarna sänka

Öfver djupet ner,

Jag stjernorna ser
I lugnade vågorna blänka.
När solen går opp

Och väcker på nytt mitt slumrande hopp

Ooh glöder ur blödande vågor,
Af eld är min sal.
Hvars pelares tal

Uppreses af svallande lågor.
När stormen gnyr

Och solen i molnen sörjande flyr,
Då brytes, likt hafvet, mitt hjerta;

Stannar stormen af

Och lugnas mitt haf,
Går vemod öfver min smärta.
Jag skådar då

Mitt lif i de fria böljorna blå,

Af stormen och lugnet beskrifvet,

Väl är jorden full

Af skatter och gull;
Men hafvet är spegeln af lifvet.
Ej släckes der

De vinkande stjernors fromma begär,
Ty dem leker hafvet i hågen;

De sänka sig här,

Der moder min är;

Med dem vill jag hvila i vågen.
C. V. Zeipel.

Till min flicka.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Vore du ett ax

Och en fågel jag,

Flög jag till dig strax,
Tog dig i min mund,
Flöge se'n på stund
Bort med dig till skogs.
Vore du ett blad,
Skulle jag som vind
Flägta kring dig glad,
Sjungande ditt namn,

Gunga i din famn
Som ett litet barn.

Vore du en ros,
Aldrig från din famn
Rymde jag min kos.
Fjärilslätt och varm
Vid din hulda barm
Låg jag alla dar.

Vore du en våg

Och jag sjelf dess strand.
Jemt jag på dig såg.
Tänk, hvad kyssar då
Natt och dag att få,
Af dig, lilla våg!

Men ack! fåfängt hopp!
Bort från mig du flyr
Som en hind i lopp.
Strömma, tåreflod!
Rinn, mitt hjerteblod!

Bort du flyr från mig.

C. F. Dahlgren.

Vore jag blomma.

(Ord och musik af I. Dannström.)

Vore jag blomma, ack, huru gerna
Ville jag blomstra uppå din stig.
Då främst af alla, du hulda tärna,
Bland vårens rosor jag hyllade dig.
Vore jag blomma, åt dig, du milda,
Offra' jag gerna min lefnads fröjd;
För dig, ömma och hulda Mathilda,
Gerna jag doge, lycklig och nöjd.
Vore jag blomma, på älsklingsstranden
Jag dig ej störde, tro mig, ack nej!

Böjde mig ensam ödmjukt i sanden
Och hviska' sakta: förgät mig ej!
Vore jag blomma, åt dig. du milda,
Offra' jag gerna min lefnads fröjd;
För dig, ömma och hulda Mathilda,
Gerna jag doge, lycklig och nöjd.
Vore jag blomma, jag ville vara

Fäst vid ditt hjerta, smekt af min vän,
Främst utaf allt jag ville erfara
Om utaf kärlek det klappar än.
Vore jag blomma, åt dig, du milda,
Offra' jag gerna min lefnads fröjd!
Min högsta sällhet är, o Mathilda,
Dö vid ditt hjerta lycklig och nöjd.

Maj-sång.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Välkommen, du sköna,
Med kransar i håren
Och blommor i spåren
Att jorden bekröna!
Välkommen, o Maj, af välsignelse rik!
Med bugande toppar
Dig skogarna hylla,
Och sipporna fylla
Med kalkarnas droppar

Din skål, under vingade skarors musik.
Vid morgonens ljusning
Går herden i dalen

Och, glömmande qvalen,
Blott sjunger förtjusning;

Och flickan på kullen besvarar hans sång.
Och hjordarna dansa
På frodiga gräset,
Och floden kring näset,
Som blommor bekransa,

Med smekande böljor fördröjer sin gång.
Hör, trastarna sjunga
I löfviga träden,
Se, grönskande säden
I vallningar gunga,

Och fiskarna stimma vid insjöens strand.
Hör, jagthornen skalla,
Och skogarna susa,
Och vindarna brusa,
Och böljorna svalla…
Allt eldas af glädjens och kärlekens brand.
Kom, broder, i lunden!
Snart scenen skall sluta:
O, låtom oss njuta
Den snabba sekunden

Af lifvets försvinnande Majdags-minut!
Nu vinkar naturen
I yngrad försköning;
O skördom belöning
I drufvan, oss buren,

Och flickornas lågande kyssar förut.
O, Hilda! der bäcken
Sig slingrar i dalen,

Vid lummiga alen
Och doftande bäcken,

Se Maj, den förtjusande, sträcker sin famn!
Sefirerne leka
I gräset, det gröna,
Och rosen, den sköna,
Små fjärilar smeka,

Och blyga förgät-mig-ej hviska ditt namn.
Välkommen, du sköna,
Med kransar i håren
Och blommor i spåren,
Att jorden bekröna.

O Maj! vid din anblick min vårsol går opp.
Du liknar min Hilda,
Den sköna och ömma,
Som lärde mig glömma
Det lidna och bilda

I leende drömmar ett framtidens hopp.
G. Ingelgren.
[Vårvindar friska.

(Gammal folkmelodi.)

Vårvindar friska

Leka och hviska

Lunderna om, likt älskande par.

Strömmarne ila,
Finna ej hvila

Förr'n ner i djupet störtvågen far.

Klaga mitt hjerta. klaga och hör,

Valdhornets klang bland klipporna dör.
Strömkarlen spelar,
Sorgerna delar

Vakan kring berg och dal.
Hjertat vill brista –
Ack, när den sista

Gången jag hörde kärlekens röst:
Afskedets plåga,
Ögonens låga.

Mun emot mun och klappande bröst …
Fjälldalen stod i blomstrande skrud,

Trasten slog drill på drill för sin brud,
Strömkarlen spelte,
Sorgerna delte

Sucken kring berg och dal.
Julia Nyberg, f. Svärdström.]
Månsång.

(Ord och musik af Charlotte Cederström, f. Mörner.)

Välkommen, o måne, min åldrige vän,
Du ende, som delar min smärta.
Du sjunker i molnen, men lyser igen,
Likt hoppet i uslingens hjerta.
Du lyser i mörkret min ensliga gång
Bland grifter, som höljt mina vänner;
Du blickar så ömt vid min sorgliga sång
Och tyckes förstå, hvad jag känner.
När, glömd utaf verlden, från menniskor skild,
Jag ensam i plågor mig vrider,
Så flyr du, o måne, så älsklig och mild,
Att helsa en usling, som lider.
I grafven din vänliga blick jag ej får,
Ty evigt bor mörkret derinne;

Så lys då den vännen, som sorgsen der står

Och skänker en tår åt mitt minne.
Odalbonden.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Å bergig ås, der står mitt hus,
Högt öfver skog och sjö.
Der såg jag första dagens ljus
Och der vill jag ock dö.
Må hvem som vill gå kring verldens rund;
Vare herre eller dräng den det kan!
Men jag står helst på min egen grund
Och är helst min egen man.
Mig lockar icke ärans namn,
Hon bor dock i mitt bröst.

Min skörd ej gror i ryktets famn,
Jag skär den lugn hvar höst.
Den jorden beherskar har tusende ben

Och väl tusende armar dertill.

Men svårt är dem röra - min arm är ej sen
Att föra ut hvad jag vill.
Jag tror ej böljans falska lopp,
Som far förutan ro;

Den fasta jord, hon är mitt hopp,
Hon visar evig tro.
Hon närer sin son ur sin hulda barm
Den tid, som mig ödet gaf.

Hon fattar mig säkert, hon håller mig varm,
Då jag dör, uti djupan graf.
Ej buller älskar jag och bång.

Hvad stort sker, det sker tyst.

Snart märks ej spår af stormens gång,
Af blixten se'n den lyst.
Men tyst lägger tiden stund till stund;
Och du täljer dock icke hans da'r;
Och tyst flyter böljan i hafvets grund,
Fast regnbäcken larmande far.

Så går ock jag en stilla stig:
Man spår om mig ej stort.
Och mine bröder likna mig,
Hvar en uppå sin ort.

Vi reda för landet den närande saft,

Vi föda det - brödet är vårt,

Af oss har det helsa, af oss bar det kraft,
Och blöder det - blodet är vårt.
Hvar plåga har sitt skri för sig,
Men helsan tiger still;
Derför man talar ei om mig,
Som vore jag ej till.
De väldige herrar, med skri och med dån,
Slå byar och riken omkull;
Tyst bygga dem bonden och hans son,
Som så uti blodbestänkt mull.
Mig mycken lärdom ej är tung,

Jag vet blott, hvad är mitt.

Hvad rätt är, ger jag Gud och kung,
Och njuter resten fritt.

De lärde, de rike, de bråka sitt vett

Att röna hvars rätt, som är god.

Mig ren är den rätt, som man värft med sin svett

Och som man värjt med sitt blod,

Jag går ej stadigt stugan kring;
Ty blir mig hågen varm,

Jag vandrar upp till Svea ting
Med skölden på min arm.

Med mång' ord talar vår lagman ej
För kungen i allmän sak;

Men kraftigt är allmogens ja och nej
Under vapnens skallande brak.

Och om till krig han uppbåd ger.
Så gå vi man ur gård,
Der kungen ställer sitt banér,
Der drabbar striden hård.

För älskade panten i moders famn,

För fäder, för hem vi slåss.

Och känner ej ryktet vårt dunkla namn,
Svea konungar känna oss.

Så sjunger gladt vid sprakande spis
I den kalla vinterqväll
Den gamle man uppå bondevis
Med söner sin' i sitt tjäll.
Han sitter och täljer sin ålders staf.
Må hans ätt ej i Sverige se slut!
Väl bondens minne sänks uti graf,
Men hans verk varar tiden ut.

Brudens fråga.

(Musiken af C. F. Ullman.)

Älskar du för skönhets skull?

Älska mig ej då!

Ålska solen! - Se, i gull

Yppigt hennes lockar glänsa i det blå!

Älskar du för ungdoms skull?
Älska mig ej då!

Älska våren! - Den är full

Jemt af friska rosor. Mina snart förgå.

Älskar du för skatters skull?
Älska mig ej då!

Älska hafsfrun! – Perlor, gull,
Skogar af koraller bjuder hon dig på.

Älskar du för kärleks skull?

O, så älska mig!

Kärlek har jag. - Trohetsfull

Har den länge tillhört, tillhör evigt dig.
C. W. Böttiger, efter Tyskan.

En sommarafton.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Öfver skogen, öfver sjön

Du din slöja sänker,

Milda skymning, och till bön
Du denna stund oss skänker.
Allt är stilla, ej ett ljud
Genom rymden sväfvar.
Jorden, lik en lycklig brud,
Ack, blott af längtan bäfvar!
Dock, hvad qval; o hjerta,
I en stund som denna!

Ack, är all fröjd, som menskor känna,
Blott en salig smärta?
Längtan från hafvet.

(Ord och musik af J. A. Josephson.)

I fjerran, der vinkar en grönskande ö,
Der trastarne sjunga och skogarna susa,
Dit längtar min håg öfvor svallande sjö,
När stormarne strö

Sina blommor af snö

Och isiga vindarne brusa

Der gunga de lugnade böljor så stilla,
Der lefver ej oro, der lefver ej villa.
Dit till den gyllene verld
Längtar min stormande färd,
Der vill jag sjunga farväl till hafvet!

Nog länge jag kämpat i stormarnes brand,
Nog länge jag farit på hafvet det vida.
Nu sviker mitt öga, nu sviker min hand,
Vid grafvens rand

Jag längtar till land,

Der blomsterkullarna bida.

O, vind, du som fört mig så länge kring verlden,
O, fyll mina segel den sista färden.
Eviga, skummande haf,

För mig till grönskande graf.

Der vill jag sjunga farväl till lifvet.
Nog bäfvar din bölja i flammande glöd,

Nog strålar oändligt ditt mäktiga rike,

Men kraften från fordom, den sjunger om död;
Der ungdomen bjöd

Öfver lycka och nöd

Förgängelsen bjuder sin like,

Och hamnen derborta, den strålar så fager,
Cypressen der blommar och mödornas lager.
Der vill jag söka min ro.

Der under tufvorna bo,

Der vill jag sjunga min sång i döden.

Våren.

(Musiken af Otto Lindblad samt af Prins Gustaf.)

Glad såsen, fågeln i morgonstunden,
Heltsar jag våren i friska natur'n.
Lärkan mig ropar och trasten i lunden,

Ärtan på åkern och orren i fur'n,
Se, hur de silfrade bäckarna små

Hoppa och slå,

Hoppa och slå

Vänliga armar kring tufvor och stenar,
Se, hur de spritter i buskar och grenar

Af lif och af dans,

Af lif och af dans
I den härliga vårsolens glans.
H. Sättherberg.

Ljungby horn.

(Musiken af F. A. Frieberg.)
Och riddaren red genom grönskande lund

För att kärestans boning uppnå,
Då varsnade han uti skymningens stund
Sjelfva skogsnymfen framför sig stå.

Der stod hon, den stolta, i höghet och prakt
Med det glänsande, lockiga hår
Och ögon, som lyste af kärlekens makt,
Och en mund, som förförande log.
”'Var helsad, du tappre”, hon läspade ömt,
Och guldhornet hon riddaren bjöd,

”Drick kärleken till! Och när hornet du tömt
Sitt då af och tråd dansen med mig.
Jag bjuder dig kärlek och glödande vin
Och det åldriga, skummande mjöd.

Jag bjuder dig guld i förgyllande skrin,
Sitt då af och tråd dansen med mig.”
Men riddaren sporrar sin gångare god

Och flyr bort med det gyllene horn.

Till Ljungby det bär öfver heden med mod,
Men af ljungeldar spärras hans väg.
Då rider han in på det nyplöjda fält,

På hvars fåror han korstecknet gör;

Men trollen på heden, de skrika så gällt:
”Gif oss åter vårt röfvade horn!”
Så kom han till Ljungby, sin kärestas slott,
Och föll ned för sin älskade brud,
Berättar sin färd, huru hornet han fått,
Och bedyrar sin trohet och dör.
Efter Lorenzo Hammarsköld.

Bedjerskan.

Stilla öfver land och vatten

Natten

Sänker med sin frid sig neder,

Breder

Ut sitt täcke. - Verldens larm

Tystnar vid dess barm.

Men'skobarnen, jemmerdalens,

Qvalens,

Trötta från bestyren domnat,
Somnat.

Blott Maria, änglars vän,

Vakar troget än.

Än är bon vid andaktsstunden
Bunden.

Knäböjd och med knäppta händer
Sänder

Hon med tillförsigt och hopp
Bönens suck ditopp.

Hur det strålar, hennes öga!
Höga,

Rena känslor derur blicka,
Flicka!

Så som nu, försänkt i bön,
Är du himmelskt skön!

För din blick, den oskuldsrika,
Vika

Ur min själ det ondas makter.
Trakter

Från min egen barndoms tid
Skönjer jag dervid.

När du så går fram för Herran,
Fjerran

Ifrån verldens mörker tagen,
Dragen

Hän på himlens ljusa stig,
Bed också för mig!
Kanske då en vänlig stjerna
(Gerna

Jag det sälla hoppet hyser!)
Lyser

Vilsekomne vandraren
Till sitt hem igen.
Isidor Kjellberg.

Linnea.

Du lilla!

I skötet af skogen
Du växer så stilla,
Så fredlig, förtrogen
Med oskuld och frid,
För dig, hvad är strid?
Ej sorgernas tår.
I ditt öga jag såg:
Du lyssna blott får

Till bäckarnes brus
Och vindarnas sus

Uti skogen.

Du ljufva,

Du milda, du höga!
Hur skön på din tufva.
När vänligt ditt öga
Mot azurn ser opp!
Tro, kärlek och hopp
Framstråla så rent
I din älskliga blick.
Och oskuld, förent
Med glädje och ro,
Hos dig synes bo

Uti skogen.

Du täcka!

När fåglar med qvitter
Re'n arla dig väcka,
När qvällsolen glitter
På ängarna strö,

När dagen bortdör

I fjerran - hur skön,
Huru leende mild
Du suckar din bön
Och doftar i frid
Vid midsommarstid

Uti skogen!

Jag minns.

Jag minns, då jag var en liten en,

Hur vid barnkammarfönstret jag satt;
Det var söndag, och solen vackert sken,
Och utanför nickade gren vid gren
Och slog emot rutan gladt.

Och moder min satt i sin länstol då
Med postillan på bordet framför,
Och jag var förmanad att höra på
Och glömma trädgårdens blommor små
Och dockan med tillbehör …
Jag gjorde mitt bästa, ty mamma bad,
Men ack, hvad predikan var lång!
Derute föll solgull på hvarje blad,
Och perlhyacinterna stodo i rad
Och lyddes till fågelsång.
Och fjärilar flögo bland rosor fram

På skimrande vingars par,

Och tusenskönorna (mina små lamm)
Med flugor och bin höllo muntert glam
Och undrade, hvar jag var …
Aklejerna grönskade fullt och rikt,
Och pepparbusken stod röd,

Hvart bär en riktig rubin var likt,
Det skulle bli vackra perlband af slikt,
Då dockan på bröllop bjöd!
Och det skulle stånda i grönan skog.
(En skog af körfvel, förstås)

Jag såg, huru skaran igenom drog,
Och hörde sången och talet nog,
Fast sjelf jag satt inom lås.

I primulans bålar ett vin så klart

För gästerna tillredt var,

Och spelmannen, humlan, syntes snart,
Och dansen, den gick med ilande fart –

Jag såg nu hvartenda par ...

Och jag var så glad och dansade med,
Och svalan ropte: ”qvivitt!”
En solstråle rakt in i hjertat gled,
Jag tror, att på den en ängel red
Och nickade: “barnet mitt!”
Med samma “amen” sade min mor
Och slog postillan igen,

Och hela min syn med vinden for –
Men nu blef min oro och ängslan stor: -
”Hvad stod, i predikan, min vän?”
Det visste jag ej, och än jag ej vet,

Ty våren min andakt stört,

Och öfver dess blommor och blad jag gret,
Men - nog har jag tänkt på sämre än det.
När se’n jag predikan hört!
Josephine Wettergrund. (Lea.)

Den resande studenten.

(Musiken af J. A. Josephson.)

Hans röst man hörde på afstånd re'n.
Hans gyllne lyra i solen sken,
Hans piska small, och i raskt galopp
Han körde på gården opp.

Så långt man mindes var han sig lik,

Ej mera fattig, ej mera rik,
Men lika modig och lika ung –
Och alltid glad som en kung.

Det var han sjelf det var hans gestalt,

Hans rock, hans kappa, hans väst och allt,
Hans röda gördel med tofsor på,
Puffert och flaska också.
Det var hans kärra, man mindes den;
Hans kappsäck kände man väl igen,
Hans masurpipa med nött beslag,
Hon var sig lik än i dag.
Och regnet tätt från hanse kappa dröp;
Men gårdens flickor i kind han nöp
Och slog åt värden ett glas till rand
Och skakade gladt hans hand.

Nå, käre herre, hvi år från år

Ni far den vägen, fast tiden går?” –
”Du gamle tok, det är menskolott
Att vanka och vandra blott.”
”Men blir ni då ej fullärd en gång?

Säg, vill ni tyda ut fåglasång?”. –
”Bah, sådant för mig en småsak är!
Jag konsten att lefva lär.”
”Här mycket ändrats se'n ni for sist:

Vår gamle kyrkherre ha vi mist:

Han dog af älder.” – ”Nåväl, min vän.
Ni får väl en ann' igen.”
”Er vän, vår länsman, är enkling nu.” –
”Då tar han väl sig en annan fru.” –

”Adjunkten gift sig.” – ”Då gjorde han
Det samma som mången ann'.”
”Och flickan borta i torpet der –
Ni hade ju henne fordom kär –
Hon gömdes i går i kyrkomull,

Och, herre; det var er skull ...”

Då har studenten ett ord ej svar't,
Men bort han ilat med vindens fart.

Ett år man väntat och väntat fler' ...
Man såg honom aldrig mer.
Z. Topelius.

Vallflickan i Mora.
(Gammal folkmelodi.)

Vindarna sucka uti skogarna,
Forsarne brusa uti elfverna,
:,: Vågorna gunga sakta, :,:
Gunga sakta fram mot Siljans strand.

Fullmånen glimmar mellan skyarna,
Ljusena tindra uti byarna,
:,: Fjällarnes kam omgjutes, :,:
Den omgjutes skönt af norrskensbrand.

Ensam i stilla stjernenätterna,

Långt utåt höga Moraslätterna
:,: Vallar jag fåren mina, :,:
Vallar och sjunger till - på egen hand!

H. M:t Konung Oscar II.

Den tysta kraften.

En klippa reste. djerf och hög.
Mot himmelen sin topp;
Ifrån dess branter örnen flög
Med mod mot solen opp.

Och stolt hon stod i dagens sken
Och tyckte sig i prakt allen.
Fann intet uppå jordens rund
Så fast som hennes egen grund.
Med högmod sade hon till sig:

”Fritt himlens åskor må
Omkring min hjessa samla sig
För att mig nederslå!
Fritt rase stormens vilda hot:

Min nakna barm tar den emot,
Och utan verkan studsar den
Vingbruten från min sköld igen.
Så skall jag stå mångtusen år
Och lyfta hjessans topp
I sommar, vinter, höst och vår
Mot himlahvalfvet opp

Och slägten skåda, ömkansfull,

Nedsjunka uti glömskans mull

Och trona högt på griften se'n,
En jätteformad bautasten!” –
En liten blygsam källa flöt

Vid klippans fasta fot

Så stilla utur jordens sköt'
Och hörde hennes hot.

Men intet ståtligt tal hon höll:

Dess droppe endast föll - och föll.
Ihärdig, tyst, af ingen hörd,
Hon sådde frö till väldig skörd.
Hon hade ingen brådska, hon;
Och hvar minut blott såg,

Hur droppen föll med sakta ton
Och med ihärdig håg.

Men hur den föll och hur den klang,
Ett stycke efter annat sprang
Ur klippans fasta höfter ner –
Och då hon yfdes icke mer.
Snart darrande uppå sin grund
Den stolta klippan stod,

Och droppen föll från stund till stund
Med samma tålamod.
En morgon, när af solens glöd
Sken klippans hjessa purpurröd,
En rysning skakades hon af
Och sjönk med dån i djupets graf.
Och klippans minne sjöngs i skog
Af trast och näktergal;

Men droppen, som mot ljuset log,
Sig tyst i mullen stal,
Och obesjungen vattnade
De späda blomsterrötterne,

Och hvar ett hinder mer den slog
För samma tålamod det dog!
O, tysta kraft, som utan skryt
Och buller målet når,

En väg för ljuset mäktigt bryt,
Ty, om än tusen år
Den stolta klippan trotsar dig,
Snart likväl böjer bjessen sig
Och faller för din makt till slut,
Fast ohörd du ditt verk för ut!
Och hvad är verldens hela makt,
Hvad är eröfrarns namn,

Som, segrande från trakt till trakt,
Bärs uti ryktets famn? ...
Hvad är' nationers kämpasång
Höjd under buller, bråk och bång,
Mot tålamodets tysta strid
Hos liten vattendroppe blid?
F. Hedberg.

Det våras.

Och qvällen nalkas och dagen flyr:

Jag sitter vid flammande brasa
Och ser, hur snön kring min hydda yr,
Och hör, hur stormarna rasa.
Och väl har vintern sin glädje ock,
Och väl är det varmt i hyddan - dock

Jag älskar mer.

Att himlen ler,
Och att på jorden det våras.
Hur gladt, när han kommer, den leende vår,
Som ljuset och lifvet förnyar,

Då sippan bland smältande drifvor står.
Och solen bland glesnande skyar,
Då böljan sliter sitt silfverband –
Men än ser jag snö på äng och strand,

På fjäll och skär,

Och hvem vet, när
I kalla Norden det våras?
Hur Nordan ryter;
Han lärt sin sång
Af de björnar, vid polen brumma.
Han slog på min ruta vintern lång,

Se, elden slocknar på dunkel härd -

Och mörkt och kallt är i hjertats verld:
Det snöar än
Derinne - men

Snön smälter, om blott det våras.
Lyss; Hörde jag rätt? Hvad susar der?
Från taket det droppar och droppar.

Säg, smälter ej snön?- Då är våren här
Med glädje och lärkor och knoppar;

Han dröjer. Han sände sitt budskap blott,
De vårliga vindar - men lika godt:

Ej länge han

Då dröja kan;

Han kommer, och då - det våras.
Välkomna, I fläktar, jag helsar er!
Kring höjder och dalar flygen
Och smälten hurtigt drifvorna ner
Och se'n - till min hydda smygen;
O, lånen mig silfrade vingarnas par,

Att glad kring knoppande lunder jag far,

Kring björk och fur,

Och sjunger, hur
I höga Norden det våras!
Och natten flyr och morgonen gryr. –
Ej mer vid härden jag sitter:
Dit ut, dit ut min färd jag styr
Att lyssna till lärkans qvitter.
Se, vågen sin blänkande boja bröt,
Och tårar välla u jordens sköt,

Af glädje blott,
Att vintern nått

Sitt slut och i Norden det våras!
Gråt glädjetårar, min fosterjord!

Fritt snön från furorna droppe!

Hvad mer, om våren är sen i Nord?
Han är dock gladast häroppe.

Här qväder han sånger i skaldens bröst,
Der hjertats ånger, der himlens tröst

Och hoppets bön

Försmälta snön -

Ty der, som på jorden, det våras.
Ernst D. Björck.

Uret.

(Tysk melodi.)

Det alltid har tyckts mig, att menniskan har
En märkvärdig likhet med ur.
En högfärdig man till exempel jag tar,
Har han ej ett tornurs natur?
Det blickar så stolt uppå småuren ner,

Och alldeles icke sin like det ser

Uti verlden.
En flicka är som ett cylinderur nätt,
Som väckarn dess tunga man hör;

På hjertats rubin löper spindeln så lätt;
Men akta den spindeln man bör!

Ty om blott den ringaste skada den får,
Slätt ingen urmakare uret förmår

Reparera.
Ett väggur, som knäpper minut och sekund
Och visar båd' datum och år,
Det liknar en lärd, som i hvarje stund

Sin lärdom upprepa förmår:

Men fjedern dlerinne är skral den, gudnås!

Fastän utanlexan är riktig, förstås,

Än så länge!
En man, som är redbar, är lik på ett hår
Ett ur ifrån Dalarnes trakt.

Så säkert och tryggt han sin bana framgår
Med samvetets slagverk till vakt.
Det uret kan utstå båd' knuffar och slag,
Ty verket är säkert, och intet dess lag

Mäktar rubba.
Och speluret sedan, som åt sin publik
Beständigt detsamma består,
Är det ej artisten, som samma musik
Alltjemt repetera förmår?
Och om jag skall likna mig sjelf vid ett ur:
Jag blir repeterur åt er - eller hur? -

För beständigt.
Jeannette Stjernström, f. Granberg, efter Erlan.

På Roines strand.

(Musiken af K. Collan.)

Hjorden betar och klockan klingar,
Klockan klingar på Roines strand.
Svanen flyger med hvita vingar,

Flyger ensam vid molnets rand.
Vårens vindar i löfven gå,
Solen skiner och sjön är blå;

:,: Men jag sjunger min långa längtan,
Sjunger ensam vid Roines strand, :,:
Fader min är en björk i skogen,
Moder min är en sommarsky,

Broder min är ett ax i logen,

Syster min är ett vinterny.
Ensam är jag som hedens ljung,
Blommar ensam och vissnar ung,
:,: Sjunger, sjunger min långa längtan,
Sjunger ensam vid Roines strand. :,:
Om den strålande solen visste,

Om hon visste mitt hjertas håg,
Allt sitt rosenesken hon miste,
Skulle sjunka i qvällens våg,
Sjunka, sjunka i nattens famn;

Men jag viskar min älsklings namn,

:,: Sjungen, sjunger min långa längtan,
Sjunger ensam på Roines strand. :,:
Z. Topelius.

Fåfäng önskan.

(Musiken af K. Collan.)
Otaliga vågor vandra

På hafvets glänsande ban;
O, vore jag bland de andra
En bölja i ocean ...

Så liknöjd djupt i mitt sinne,
Så sorglöst kylig och klar,
Så utan ett enda minne
Från flydda, sällare dar.

Dock, skulle en våg jag vara

Den samme jag vore väl då;
Här går jag ju bland en skara
Af svala vågor också:

De skämta med fröjd och smärta,
På lek de tåras och le.

Blott jag har mitt brinnande hjerta –
O, vore jag utan som de!
J. L. Runeberg.

Den längtande skärgårdsflickan.
(Musiken af O. F. Ullman.)

Och dagen lider,

Och solen skrider,

Och alla stjernor tändas upp igen;
Rättnu så stunda de ljufva tider,

Då skärgårdsflickan återfår sin vän.
Hvar qväll vid stranden

I perlesanden

Hon fåfängt ritade hans kära namn,
Såg hän med väntan mot himlaranden,
Men såg der lika tomt som i sin famn.
Hon trår och trånar …
Omsider blånar

Så skönt i vesterled en liten prick,
Och långa, ensliga, tunga måna'r

Fly undan snällt för glädjens ögonblick.
Nu blåser vinden

Med fulla kinden;

En segelbåt från udden halkar ner;
För solbrun gosse jag öppnar grinden
Och önskade, men törs ej öppna mer.
I land han flyger

Med rara tyger

Och nya silkesband och gammal tro;

Så stolt han kommer och dock så blyger,
Och stuga köper han och sätter bo.
Om fager snärta

Tog bort hans hjerta,

Ty der i England fins väl änglar nog? ...
Du herre Gud, hvad det skulle smärta,

Att jag bedrogs, men värst, att han bedrog!
O, nej, jag drömmer;
Han aldrig glömmer

Den han med guldring och med handslag fäst.
Kanske mig spegeln ej stort berömmer,
Men vackrast är ju den, som älskar mest.
Blott han förtöjes,

Åt allt jag nöjes:

I brudsäng halmen är så god som dun:
Det gör detsamma, om pellen höjes

För jungmanshustrun eller styrmansfrun.
J. D. Valerius.
[Vår sång.
Öfver slätter och skogar och sjöar och strand
Ljud högt, du stolta, du svenska sång,
Från fädren ett arf, ett värn för vårt land,
När fara och ofärd oss hota en gång!

Ungmön dig qvad i sin kärlek så varm;

Ynglingens mod växte upp vid din barm.
Och fri var den sången, och fri är den än: -
Förglömmen den aldrig, i svenske män!]

